Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
person al, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, Optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each file is essential for informingpeopleabout this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of ihis book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



Google 



Dette er en digital kopi af en bog, der har været bevaret i generationer på bibliotekshylder, før den omhyggeligt er scannet af Google 

som del af et projekt, der går ud på at gøre verdens bøger tilgængelige online. 

Den har overlevet længe nok til, at ophavsretten er udløbet, og til at bogen er blevet offentlig ejendom. En offentligt ejet bog er en bog, 

der aldrig har været underlagt copyright, eller hvor de juridiske copyright vilkår er udløbet. Om en bog er offentlig ejendom varierer fra 

land til land. Bøger, der er offentlig ejendom, er vores indblik i fortiden og repræsenterer en rigdom af historie, kultur og viden, der 

ofte er vanskelig at opdage. 

Mærker, kommentarer og andre marginalnoter, der er vises i det oprindelige bind, vises i denne fil - en påmindelse om denne bogs lange 

rejse fra udgiver til et bibliotek og endelig til dig. 

Retningslinjer for anvendelse 

Google er stolte over at indgå partnerskaber med biblioteker om at digitalisere offentligt ejede materialer og gøre dem bredt tilgængelige. 
Offentligt ejede bøger tilhører alle og vi er blot deres vogtere. Selvom dette arbejde er kostbart, så har vi taget skridt i retning af at 
forhindre misbrug fra kommerciel side, herunder placering af tekniske begrænsninger på automatiserede forespørgsler for fortsat at 
kunne tilvejebringe denne kilde. 
Vi beder dig også om følgende: 

• Anvend kun disse filer til ikkc-konnnerdolt brug 

Vi designede Google Bogsøgning til enkeltpersoner, og vi beder dig om at bruge disse filer til personlige, ikke-kommercielle formål. 

• Undlad at bruge automatiserede forespørgsler 

Undlad at sende automatiserede søgninger af nogen som helst art til Googles system. Hvis du foretager undersøgelse af m;iskl- 
noversættelse, optisk tegngenkendelse eller andre områder, hvor adgangen til store mængder tekst er nyttig, bør du kontakte os. 
Vi opmuntrer til anvendelse af offentligt ejede materialer til disse formål, og kan måske hjælpe. 

• Bevar tilegnelse 

Det Google- "vandmærke" du ser på hver fil er en vigtig måde at fortælle mennesker om dette projekt og hjælpe dem med at finde 
yderligere materialer ved brug af Google Bogsøgning. Lad være med at fjerne det. 

• Overhold reglerne 

Uanset hvad du bruger, skal du huske, at du er ansvarlig for at sikre, at dot du gør er lovligt. Antag ikke, at bare fordi vi tror, 
at en bog er offentlig ejendom for brugere i USA, at værket også er offentlig ejendom for brugere i andre lande. Om en bog 
stadig er underlagt copyright varierer fra land til land, og vi kan ikke tilbyde vejledning i, om en bestemt anvendelse af en bog er 
tilladt. Antag ikke at en bogs tilstedeværelse i Google Bogsøgning betyder, at den kan bruges på enhver måde overalt i verden. 
Erstatningspligten for krænkelse af copyright kan være ganske alvorlig. 

Om Google Bogsøgning 

Det er Googles mission at organisere alverdens oplysninger for at gøre dem almindeligt tilgængelige og nyttige. Google Bogsøgning 
hja^lper læsere med at opdage alverdens bøger, samtidi g med at det hjælper forfatter e og udgivere med at nå nye målgrupper. Du kan 
søge gcnnom hele teksten i denne bog på interncttct på |http : //hooks . google ■ com| 



A umxM 



Eventyr fra Jylland, 



samlede af 



Eyald Tang Kristensen. 






Kjøbenbavn. 

Karl Schønbergs Boghandel 
1881. 



t 



Jyske Folkeminder, 



især fra Hararaeruin Henled, 



samlede 



af 



&va4d &a/na 3K/tA4tc^c^. 



■N 



Femte Samling. 



Kjøbenhavn. 

Trykt hos Konrad Jørgensen i Kolding. 

1881. 



Æventyr fra Jylland, 



samlede af Folkemimde 



ved 



Evald Tang Kristensen. 



Udgivne med offentlig Understøttelse. 



Kjøbenhavn. 

Karl Schønbergs Boghandel 
1881. 



/ 



X 



Konrad Jørgensens Bogtrykkeri i Kolding ved J. P. Leye. 



Forord. 



Det var min Bestemmelse, al nærværende Bog skolde 
have udkommet i Foraaret, men forskjellige tilstedende Om- 
stændigheder, især dog Sygdom, van skel i^j orde mit Arbejde, 
der dog nn ventes fortsat nden Afbrydelse, aaa at der kan 
komme et nyt Bind til næste Foraar og et tredje Bind Æven- 
tyr i 1883. Forevrigt maa min Bog tale for sig selv. Den 
er ikke skreven udelukkende for Børn, men der ei' dog taget 
saa meget Hensyn som molig til, at ogaaa Børn kan have 
Glæde af at læae deri, og ora der end skulde være noget 
stedende for et meget lintfeiende Menneske, saa ligger det i 
Virkeligheden i Æventyrets Væsen, at det ligefremme, til en 
■vi» Grad platte, ogsaa skal med. Man huske paa dets Ti!- 
blivelBestid og dets Meddelei-e. Den noget jyske Sprogform 
skal forhaabentlig ikke være hindrende for Bogens Tilegnelse, 
tvært imod holder jeg paa, at den er et Fortrin derved. 
Til yderligere Forataaelee Lar jeg vedfejet en Ordliste, der 
af Hensj-n til Pladsen er saa knapt affattet som muligt. 
Hvad Æventyrenes Indhold angaar, da har jeg knn i et 
enkelt Tilfælde selv gjort om ved mine skriftlige Optegnelser, 
men jeg har i nogle Tilfælde slaaet flere Optegnelser sammen 
til sn, naar de nemlig stod hinanden saa nær, at det knnde 
ske nden at gjore Vold. Naar jeg af et enkelt Æventyr har 
indtil lyve Optegoelser fra forakjellige Kilder, kan det Tilfælde 
let indtræffe, at den ene Fortæller glemmer vigtige Træk, 
8om den anden husker, og der er da intet mere naturist 
end at lade de to Optegnelser udfylde hinanden. Men det 
Tflfælde kan lige saa iet indtræffe, at Varianterne staar 
vidt fra hinanden, saa de ikke kan enes og har dog 
hver især deres Fortria foruden deres Særpræg. I slige 
Tilfælde har jeg i Bogen ladet nogle af Variantenie staa jævn- 
sides ved hinanden, medens jeg har maattet bortkaste andre 
for ikke at gjere Bogen altfor ensformig. 

Naar mit Æventyrværk, ora Gud vil, i en ikke ^æi'n 
Fremtid bliver færdigt, tænker jeg paa at give en foldstændig 
Oversigt over Æventyrenes Kilder. Her vil jeg da blot an- 
fere, at Bidrag i den foreliggende Bog især skyldes: 
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Jens Matthias Ejistensen i Ferring Nr. 1, 48. 
Peder Stald i Holstebro Nr. 2. 
Peder Krist Pedersen i Bodholt Nr. 3, 14. 
Niels Pedersen i Mejrup Nr. 4 
Gjøde Pedersen i Ørre Nr. 5. 
Mads Erist Madsen i Fastmp Nr. 6. 
Jens Madsen i Hegild Nr. 7. 
Lærer Lind i Gullestrup Nr. 8, 17. 
Niels Frederiksen i Gullestrup Nr. 9, 28. 
Kasmus Futtrup i Lemvig Nr. 10. 
Peder Sø i Husby Nr. 11, 31. 
Niels Uglsøs Kone i Sønder-Os Nr. 12, 15. 
Terkild Sørensen i Tulstrup Nr. 13. 
Kristen Møller i Sneftrup Huse Nr. 15. 
Lavrine Sørensdatter i Rind (v. Viborg) Nr. 16, 36. 
Peder Skrædder i Tvis Nr. 18. 
Morten Sørensen i Tjørring Nr. 19. 
Mads Skrædder i Fjaltring Nr. 20. 
Hans Fromborg i Rojen Nr. 21. 
Mads Bæk i Tvis Nr. 22, 34. 
Jens Povlsen i Tværmose Nr. 23, 44. 
Anders Gregersen i Sjørslev Nr. 24, 32. 
Jens Frederiksen i Tulstrup Nr. 25, 26, 29, 39. 
Erik Larsen i Uglkjær Nr. 27, 37. 
Malersvend Baben i Herning Nr. 30. 
Ole Uglkjær i Borbjærg Nr. 33, 40. 
Lærer Trestrup i Torsted Nr. 34 
Jens Kristian Ty i Dybe Nr. 35, 45. 
Jesper Skrædder i Ørre Nr. 36, 42, 4 
Niels Kragelund i Hølund Nr 37, 46. 
Kristine Marie Væver i Filse Nr. 38. 
Jørgen Jakobsen i Busk Nr. 5, 41. 
Jens Tøgersen i Ikast Nr. 43. 
Villads Skov i Snejbjasrg Nr. 44, 49. 
Lærer Bisgaard i Mejrup Nr. 47. 
Niels Uglsø i Sønder-Os Nr. 2. 
Jens Talund i Ørre Nr. 3, 21, 29. 
' Ane Kirstine Jensen i Avlum Nr. 5. 
Peder Frølund Lavesen i Skibild Nr. 21. 
Niels Skylvads Kone i Gullestrup Nr. 23. 
Søren Jensen i Skophuset Nr. 25. 
Nie]s Krist. Nymand i Hammemm Nr. 30. 



Povl Revskov i Tvis Nr. 36. 

Uaren HaDsen i Rojen Nr. 49. 

Lauten Bladbjerg i Mejnip Nr. 49. 

Lavst Johansen i finejbjærg Nr. 50. 
Det bedes bemærket af de i Æventyr nkyndige, at den 
Række, hvor Fanden er Hovedperaon, ikke er eaa slem, som 
den lader, da han som Ævenlyrbegreb er et enfoldigt Væsen, 
som man har Lov til at drive noget Lejer med. Begrebet 
flyder nraævkeiigt over i Trolde- og Bjærgmandsbegrebet, om 
hvilket den samme Regel gjælder. Den Onde selv fremstilleB 
mere ti'O i Sagnene, akjent der naturligvis ogsaa tindea Lig- 
lieder mellem Sagnets og Æventyrets onde Aand. 

Det vilde være hejst anakeligt for mig, at denne Bog 
maatte linde nogen Afsætning og nogle Læsere. Det giver 
mig Uod og Evne til at fortsætte med større Lyst, og man 
kan ej fortænke mig i, at jeg ej kan glædes ved Tanken om 
muligt Pengetab uagtet den bevilgede Understettelse. 

"/g 81. S T. K 
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al: helt, ganske; bruges alene som Forstavelse til Tiiljegsord 

og Biord; alnylig, alligesom. 
and't end: saa nær som. 

anten af det eller dem: hverken det ene eller det andet, 
avenset; misnndeiig, vranten. 

bakke: sagekortog baardt af en Tobakspibe: oratr, lig smnppe. 
bakke op: lave til og sætte frem af Madvarer. 
barn vom: baroagtig. 
Betryk, i Betryk: i Forlegenhed, Ti'ang. 
binde, i Udtrykket bindes til: ægievies. 
Biudepæl: Træpæl (eller bnggen Sten), der staarmidt i Gaarden 

eller uden for Indgangsdøren, og hvorved fremmede binde 

dei'es Heste. 
Bisser: Navnet for en meget hu'vet og drikfældig Person. 
bjel Læder: bedet, garvet Læder; gll. Ord. 
blive, i Udtr. det kan blive godt: det kan ikke gjere saa 

meget; lig med: kan ikke rave saa vidt 
Bojeli Bryllup, egl. Brudel. 
bovn: stor og prægtig, uei-e end almindelig; et bovnt Bojel. 

bngne: harrig Fylde; heraf kommer bovn, hvilket burde 

skrives bugn. 
Brafii om en stærk Stegen, 
brede Smor paa Bred: smere det pau. 
bundte noget: forslaa, blive til noget. 
byde, Dat bnd: bede tU Gilde, 
bødles: om Arbejde og Slags raaal, hvortil der skal stærk Magt, 

Bom anvendes uden Hensyn til Snildhed og Duelighed. 
bele: brele, tage forskrækkelig paa, hermed sml. BeL 
Børst: Siag. 

drassie: drysse ned, lig med draaae. 
dryvelig: i betydelig Grad, af di'oj. 
dødelig: helt elendig. 

døve over: tankelest faa Tiden ril at gaa. 
Efterdags, i Udtr. her Efterdags: for Fremtiden. 
endeligmaal: fremfor alt. 



enlig, i Udtr. nogle enlige Spil: nogle £aa. 

Faa, i Udtr. en lille Faa: nogle faa. 

fage: haste. 

Fejetræ: et fladt Stykke Træ med Skaft og skarp Kant til 

at tage Fejeisen paa, mangt et Sted afløst af Fejeblad. 
Fidseltuder: Sladderhank, 
fissie: overgnide; har ogsaa andre Betydninger. 
Fløvt, af Udsagnso. at flyve, 
forfar: at have tabt Aandsnærværelsen. 
forklædt med: overklædt, overtrukket med. 
forrumme: faa Plads. 

frem eL fram: i Eekkenet; framme, Frammers, æ nder Frammers. 
fasle: pusle. 

Færd, i Udtr. faa Færd paa: faa Magt over, give eftertryk- 
kelig Tugtelse. 
Ganning: det, der er passeligt. 
Gav, i Udtr. at give Gav paa: lægge Mærke til. 
give, i Udtr. det giver ikke el. intet: det gjer ikke noget 
Givens, i Udtr. til Givens: som Gave. 
gjenne: drive, især om Høveder, 
glane: kige i Vejret. 

glimmer, i Udtr. det er saa glimmert: det glimrer stærkt 
glimpe: kaste Glimt fra sig; om fhiværende høje Gjenstande. 
glitte: glimre, kaste smaa Lysglimt fra sig, altsaa om mindre, 

nærværende Gjenstande. 
Gode: Gods, Løsøre; mærk Talem. Guld og Gode. 
^ras: i meget smaa Stykker, smlgn. Grus. 
gxinne: le højt 

grov: meget, i Udtr. grov slgen; grovsom: forskrækkelig. 
Grovkage: syret Bugbrød, ogsaa blot Kage; Finkage: temset 

eL sigtet Rugbrød, 
grum: udmærket 

grysse: korse sig, blive meget forfærdet; giysselig: forfærdelig, 
gryv: udmærket; Udtr. gryve Senge; at gryve: udtale sin 

Beundring; en Gryv. 
Gudslavn: Overflødighed. 
Hamphegle: foragteligt Udtryk for et stort (og sigældende) 

Kvindfolk. 
Hejgut, i Udtr. spille Hejgut med: have til Nar. 
Hejre: en større Mængde. 
Helmder: Overfejning, alt det laadne, der bortfejes af Komet, 

før det kastes. 



heniagen: tietagen af Forskrækkelse. 

Hjappe, Hjapnakke: en, der uden Eftertanke gjer sit Arbejde, 

en, der helt viser Mangel paa Omsigt. 
iddcnde, i V. at være holdende: være meget forlegren med. 

Horker, i Udtr. at trække Horker i Land: at snorke stærkt. 

hove, iTJ. hove noget godt: synes godt om noget; hoT<« smal 
til: eyneB daarlig om. 

bovelig, i U. end hovelig: sagtens, meget godt. 

hover, være hover paa noget: være lysten derefter. 

kuvsom, i U, i hoveom Tid: skikkelig god Tid, snarere for 
tidlig end sent 

tovre: ryste af Kulde. 

hakkeo, bnkke da: hvilken. 

hntle: hjælpe sig igjenneui med Haardhed, laane af den ene 
og betale den anden med o. s. v. 

bvei'en: alle samuien. 

hvippe: om Fugles Smaahoppen; Barnelegen „at hvippe Skade". 

hvissom, hviSBomeasindenstid: dersom. 

Hvislelpibe; Pibe, der frembringer en hvislende Lyd. 

Hvojem, æ Hv. : Hovedenden af Sengen. 

hytte: vare, bevogt«; hytte sig mod noge',; han er hyttet el. 
hyt: er uden Fare. 

flfeffel: foragteligt Ord om eu paatrængende Person; hæfle, 
hæfle ved. 

hægen: lysten efter noget. 

bende, h. Skam af: faa Skam af. 

ilde: ikke godt, han kan ilde bere, være ilde holden. 

imeji; ioiedens. 

JcvnsLold, i U. til Jævneh.: jævnlig. 

kalvpandet, om Træsko med brede Næser. 

kanter: livlig, ved godt Mod. 

Karl, i U. det var Karl: dwt var godt gjort, det var passende 

(til den storsnudede). 
Earmon: Hnsgeraad til flydende Varer, 
karrig næppe; i U. karrig nok, karrig fold. 
kere sig: blive helbredet: han er kert 
Kixer: Spilopper, lystige Anslag, 
kjasse nd: om noget bledt, hvis Form edelægges. 
Kjelde: Brend; ^'eldebing: Brandkarm. 
Ejerbua el. Nøds: Eohus. 
klinke paa: slaa dygtig til. 
Eliiilc, Klinger: es klingrende Lyd. 
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klinkbrænde: brænde meget stærkt. 

Kløser: Melklnmper i Snppe. 

Enald: et lille Stykke; nogle Knalde Ejødmad. 

knap: næppe; knaphændig: snart. 

Knatter eL Knotter: Smaaforhejninger; knotteret: ujævn^ 

nmedgjerlig; gjenstridig. 
kneppe af: hngge Hovedet af en. 
Knog: Snefog. 

kolhøgen: altfor modig; lig med movsen. 
Korn, i U. som et lille Kom^ et Korn pæn, et Korn Hytte: 

bmges om en ringe Mængde af noget. 
Kovse: en Lerpotte med et el. to Ører og uden Tud. 
krimpe: krympe sig ved Udgift til nyttige Ting. 
krykke i Ly: søge Ijy i ondt Vejr. 
Krylt; at komme til Krylt: k. i bedre Omstændigheder, 
krøtte: give ondt af sig, smaaskjænde over for Overmænd, 
kvase: knuse, slaa helt i Stykker, 
kvolme: gjere stor Røg eller Støv. 
Laag, under L. el. lukt Laag: helt under Vandet 
lade til: lægge til, skaffe hvad der behøves, 
lag eL lav: imens; ved Lag, i Lag, i det Lag, der i Lag, 

hvor paa Lag o. s. v. 
Land, bære i Land: bære op af et Hul, komme i Land med 

noget: komme oven paa. 
Lange, holde i Lange: trække langt ud. 
ledig: fri for; blive en ledig, ledig ved en. 
Lerken: Tallerken. 
Limgrav: Mergelgrav. 
Lin, at faa Lin, være i Un, et godt Lin: fri for Baand el. 

Smærte; linneenDør: aabneden paa Klem el. aabne den stille. 
Lob: Løb; et lille Lob. 
Lue: Hue. 

hitte: lyde ubemærket efter noget, lytte. 
Lyseblyne: et stærkt Lysglimt i Lysestage og Lampe. 
Lyssen: det, man bruger til Belysning. 
Løjer, at have lille Løjer af noget: ringe Fornøjelse. 
Mas: stor Besvær. 

Meldmad : skaaret Smørrebrød, der nydes mellem Ho vedmaaltideme. 
mod, om en Tid mod: efter en Tids Forløb, 
moget: snavset 

nap: knap; nap og nøje som Biord: næppe. 
Nelliker: gamle, brugte Hesteskosøm, der bruges tn Træsko- 
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beslag; ogsaa de nye, der stikke uden for Hoven og 

derfor brækkes a£ 
nide: gnide; nide af. 
no^: rokke. 

Nystand, i Udtr. paa Nystand: paa ny, 
nytte: have Nytte af; nyttelig: være nyttig. 
llHdde: stor Trækelle til at klyve Træ med. 
navtig: nysgjerrig; Talem. novte og nose i alting, 
omtriwie: omtrippe. 
Onden: Middagsmad. 
Opbrækning: opbmdt Hedejord. 
Ork: Kraft, Styrke til Arbejde, 
ote: smaatrippe frem og tilbage. 
Overstae: det gamle Hejenloft. 
Ovre: Overdelen af noget; den ovre Ende. 
Pas, ved en Pas: omtrent 
pengsøde: blottet for Penge. 
PQe, Græspile, Lyspile: et langt og spidst Legem. 
pilke: smaapille af noget. 
I^adder: daarlig, meningsies Snak. 
Eadderkok: kalkunsk Hane. 

Poldtørv: Knolde, der graves af Mosens Overflade saa den jævnes. 
Ponni: den daglige Smaasyssel i Huset; at ponnie, AftensponnL 
Pramiisele: Buxesele. 
Polliker: Lus. 
rake: smaarulle. 

Balter: I^'alter, raltet; en Ralte: pjaltet Person; en Ralterøv. 
lave, det kan ikke rave saa vidt: betyde saa meget 
rde: rigtig, 
retten: rigtig. 
revle op, revle paa en Strikke: faa meget smaat samlet i lang 

Sammenhæng, sml. Revlingris. 
Bitte: Hidse. 

ro: være i Hvile; han roer aldrig, 
ro: underholde, holde ved Selskab; at ro en. 
role: græde højt. 
BonvsBdder: uskaaren Vædder, 
me sin Næse: snyde den. 

rage vidt omkring: fylde meget, om en stor Dynge. 
Bomme: holde i R: inden for passende Grænser, 
Bondsel: stort udannet Stykke Træ. 
rossie: ryste eftertrykkelig. 
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ryge: Ingrte Dtiften f. Ex. af en Steg. 
saa talt: eaa godt eom, 
Sals: StnehnB. 

se, i Udtr. intet at se efter: intet at forandre ved. 
selde: lade Komet gaa igjenneni et Sold. 
sikken eL sikke: se kvilken. 
Sime: Ealmreb til at sy Tække fast med. 
Sjosai: uordentligt Kvindfolk. 
Skalk: Skorpe af ei Bred; Endeskalk. 
skimme: skimte. 

Skinkel: Læderkjole eL lang Trøje. 
Skjæld: Splint. 
SkjældbflBse: en Slaga Biile. 

Skostol: den Stol, Smeden bar med sig, naar lian skor Hest^ 
Skrab, i U. lægge Skrab til: slaa ned for Fode. 
Skrald, lægge Skrald til: slaa dygtig løs. 
skrasle: rasle. 

skravle; gaa raed usikker, sygelig Gang. 
skred: glat i sin Tale. 
Bki-æbe: den skrigende Lyd, Hens og Gæs giver fra sig. 
skvalpe op: kastes op ved Bølgeslaget, 
sky vie i synle. 

slaa ud om noget: forsigtig lade sig forsCaa med. 
Slagvindne: Vindue, der kan liikkea op. 
Slagtræ: Træ til at slaa med. Knippel. 
slantre: en egen slingrende, ligegyldig Gang. 
Sinde: et stort Træstykke, som man slaar med. 
slttmme: alnmre. 

Slnaki; nordentligt Kvindfolk, især i Klædedragt. 
Slæbhæl: den Kvinde, der skal gjere Husets groveste Gjerning, 
Smadder, gaa i Smadder: i Stylcker, dog især om Ting med 
bludt Indhold. Vejen er smaddret, naar den er opbladt. 
Snærpeøl: Eem til at sammensnøre Munden af en Pung. 
snært: tæt ved. 

spjælke Øjnene op: lukke dem saa liejt op som mulig. 
Splinde: Splinter, Smaastykker. 
Spolt: Flække, Trækile. 
aprage: spytte og gjøre aig grimt tiL 
sprude: spytte vidt omkring, 
spy: kaate op. 
stande: gjøre i Stand. 
Sted, i U. jet Steder: et eOer andet Sted. 
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Sted, i U. paa æ Sted: lige stra^^. 

stede: fæste et Tyende, lade sig fæste. 

Stedsmaal: den Akkord, der gjeres ved Bortfæstningen. 

stegle: stnmle, i Færd med at falde forover. 

Stejl: den ophejede Grnnd, hvorpaa Mødding og Tørvestak lægges. 

stene en Kniv: hvæsse den paa Slibesten. 

Btente over: springe itu, om haarde Gjenstande. 

Stette: Earkegaardslaage. 

sti: sprøjte omkring. 

Stilling, i U. komme i Stilling, faa Stilling paa: faa til at 
være eL blive stille. 

Stimmel: ringeagtende Navn paa et gammelt Menneske. 

Stjærn: en Bns. 

storig: meget stor. 

Storedør, modsat Køkkendør: den mest anselige Indgangsdør. 

Stribler: lange smalle Stykker af Hnd eller Tøj. 

Stomlingsdreng: en større halvvoxen Knøs. 

Stmnpe: Strømpe nden Fod, som den brages om Sommeren. 

Stund, i U. i den Stnnd: imens. 

Stykke, et Stykke Kniv; Udtryk for en daarlig Kniv, 

Stød: et Stykke Tid. 

Sug: Drag; et Sng af Piben. 

svar: udmærket; farlig svar; som Biord: ret vel; svar vel. 

svejre: svøbe. 

SyUi: stor Mængde af en blød Masse. 

sæde: passe. 

sær: maaske; i U. som: du kan sær besøge mig en Gang, 

jeg kan sær faa Bmg for det 
SKJhns: Hus, der er lavet af Grøntørv som dem, Hyrdedreng- 
ene bygger, 
sølle: daai*lig. 

Taari: Tosse; taarie: gaa, som man var tosset. 
Tag, i U. som imeld Tag: af og til; et godt Tag: et langt 

Stykke Tid eller Vej; hver Tag: bestandig, 
tale til: kalde paa. 
te: at, som. 
tejen, Tillægsm. af tie. 
Tejne: Madkasse, 
te'n: af Sted. 

tilhaands, om det Trækdjrr, der gaar paa venstre Side, den 
tilhaands Side. 
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Ting, i U. som én Ting Dyd, Skidt: noget, paa en eller 

anden Maade. 
Tokki, Tokkinok, Tokkihoved: Tosse, meget enfoldig Penson. 
trevenes, det er trevenes: er i Trivsel, 
trykken: tungnem, modstræbende til noget 
Træbuttel: et lille Karmon til at sætte paa Bordet; Smerbattel. 
trædes: trættes. 
Træfning, en god Træfning: om et Arbejde eL Forsøg, der 

uventet har givet rigt Udbytte. 
Træk, det er i Træk: har Udsigt til at blive Virkelighed, 

mere end en Tanke. 
Trævl: noget ret elendigt. 

Trøster: en god Meldmad, ogsaa en Meldmadskasse. 
tumpet: tosset. 

tvivle, jeg tvivler paa: antager for sikkert 
tvære af: terre haardt af. 
tøde efter, tøde sig efter: give sig Stunder til. 
Tørvekrog: den Krog, hvor Hedetørvene lægges, naar de 

bæres ind i Køkkenet; Talem.: Gaa ad æ Tørvekpog 

med det! 
vakke: om Ændernes rokkende Gang. 
Vandside: Strandbred. 

vant: sorgfuld, ginindet paa stor Omhjrggelighed for noget 
vante Tjeneste: fattes Tj. 
vare af: faa til at ophøre med Parrelysten. 
Vildlapper, Vildsmakker: vilde Heste (i Æ ventyr). 
Ville: Favnfuld. 

villele (villere, villest): fortrinlig, 
vinde op: rejse sig hurtig over Ende. 
vindrende gal: ustyrlig, overmaade vred. 
Vindvæg: paa vid Gab. 
VoUer: lange Pile, smækre Pilegrene til at slaa med, binde 

Kurve af og fæste Taget med. 
vraade eL vræde: rode. 
vrøvle: vrimle ud fi'a et betemt Sted. 
værkelig: vanskelig, vranten. 
Værker: Sager, 
yrriset: ilter, meget opirret. 
Øgpærer: Hestegjødning. 
Ørk, i Ørk: under Arbejde. 
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1. Prinsessen i Bal)ylonieiL*) 

Der vai- en Bomiemand ude paa Sjælland, som vai- 
Fæster til en Herregaard, der laa i lians Nabolag. Nu 
liavde lian flere Gange været i Kast med Hen'emanden 
om at kjobe Gaarden og blive Selvejer, men det kunde 
na ikke lade sig gjøre. Men saa havde Herremanden 
noget Ejendom, der var ufremkommelig at faa opdyrket, 
ITose og Kjær og noget rodet Skov med Rødder og 
Erammeri, det laa i Nærheden af Bonden hans Ejen- 
dom, og det gaar han da og faar Lyst til. Saa gaar 
ban i Bette med Herremanden, om han vilde ikke sælge 
det, for det kiuide han da ingen Nytte have af, saadan 
som det laa i Knatter og Huller og sølle Maader. Jo, 
det kunde blive godt, den Stump regnede Herremanden 
ikke, og Bonden kjøber den af ham for et halvt hund- 
rede Daler. Da han nu faai' Papii'er paa det, skal han 
til at have det i ørk, og han havde tre voxne Sønner, 



*) Af dette Æventyr {ligesom af det efterfølgende) meddeles 
tre Varianter, der indbyrdes er ikke lidet forekjellige, 
for at Læserne kan faa Lejliglied til at anstille Sammen- 
ligninger endogsaa med andre Landes Former af Æven- 
tyret. Disse ti« Varianter er ikke ublandede, i det 
hele har dette Æventyr været meget yndet, og der er 
da af Fortællerne ikke fælden blevet iblandet Træk, 
der lierer audeu Steds hjemme. Den sidste af dem er 
i Slutningen mest ægte, hvorimod de to forste bærer 
Prisen i Førstningen. 
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de skulde til at grave Enatteme af og jævne Hallerne 
og saa videre. 

Der gaar de og jævner og dæmmer et helt Aar, indtil 
endelig alt bliver slet og ret og tjenligt til Ploven, saa 
nær som et bitte Hid midt i Stykket, det kan de ikke 
dæmme. Endelig fortæller de deres Fader, at det kunde 
ikke nytte at pønse mere paa den Ting, naar Hullet 
var fyldt om Aftenen, var det aabent igjen om Morg- 
enen. „Ja, saa lader I det være", siger han, ,.og nu 
maa vi til at pløje". 

Da nu Jorden var lavet til, saar de otte Tønder 
Hvede i den, og Komet kom udmærket og stod saa 
dejlig, at Manden gik derhen hver Dag for at fryde 
sig over det — Hvede er jo bedst i Opbrækning, skal 
jeg sige os. Det staar nu ganske godt til Sankt-Hans 
Nat, men da gaar Kornet ud hver Pile, der blev ikke 
det lEjæmeste tilbage, og Manden ser det om Morgenen^ 
da han er henne at flytte Høvederne, Han kommer 
hjem nok saa sørgmodig og fortæller Sønnerne, hvad 
der er sket. Ja, de snakker sammen om, hvad der 
skal nu stilles op, og bliver enige om at saa Jorden 
til et Aar endnu og saa holde Vagt ved Komet næste 
Sankt-Hans Nat. 

Saa skal den ældste Søn da først prøve det. Da 
han kommer derhen om Aftenen, giver det saadan en 
Torden og Lyssen, at han tykker, detslaar ned mnden 
om ham, og det regner nu saa forfærdelig tillige med, 
at han ikke tør være der længere, men løber hjem og 
jager sig i hans Seng. Om Morgenen, da de skal hen 
og have set til, hvordan det har sig med Hveden, er 
den væk, der er ikke en Stump tilbage. Saa skal de 
til at arbejde paa Nystand, for de vilde jo have én 
Ting Lige ud af Jorden, om det var muligt. Den anden 
Søn bad om at faa Hvede saaet igjen, for saa vilde 
han vaage ved den næste Gang, sagde han, og saa 



skalde det ikke gaa. saadan til. Ja, ban fik da have 
lunaTilje, sag;de Fadei'en, uagtet liiin havde tænkt paa 
At saa noget andet, en kunde jo saa sig; i Armod der, 
Bagde han. 

Nu skal den næstældste Søn altsaa lien at passe 
paa, og da Tiden kommer, gaar lian, men da giver det 
eaadau en Torden og LjTiCd og Kegn, te det er for- 
ski-ækkeligt, og han kommer ikke heller til Pladsen, 
men løber hjem i den atoi'ste Forski-ækkelse. Næste 
Morgen, de skal til at se, da er Hveden væk. Na 
bliver de forknytte baade Fadei'en og Sønnenie, de to 
besynderlig. Men saa siger den yngste, de kaldte ham 
Gale-Kræsten, og han gik imellem Vinden og Strømmen, 
men var ellers ikke saa tumpet, som han var anset for: 
^S&å' nu lige én Gang til, saa vil jeg paese paa". Saa 
siger Faderen; „Hvad kan det hjælpe! nej, kan de 
kloge ikke passe paa, saa kan nok de gale halv mindre". 
Men Kræsten bliver ved at pilke ved, om de da ikke vil 
saa et Aai' til, og lians Moder beder for ham, saa de 
omaider bejaer det med ham. 

Nu skal de altsaa til at gjøre Jorden i Stand det 
Qerde Aar, og Hveden kommer til at staa i fuld Flor 
ligesom forhen. Om Aftenen til Sankt^Hans Dag, da 
Kræsten havde faaet hans Aftenponni gjort og ædt hans 
Nadver, skal han jo af Sted, men saa kalder Moderen 
paa ham: „Kom herfram, lille Kræsten, jeg vil tale med 
digl se her har du nn et Par Meldmader i et Klæde, 
dem skal du have at ro dig ved, og pas saa paa, d u 
ikke render hjem for tidlig, herer du det, lille 
Kræsten!" Jo, han skulde nok holde sig tappert, og saa 
pilker han af hen i Hveden. 

Da giver det saadan foifærdelig Torden og Lyssen 
og Regn, te hun bøler; men han tænkte ved sig selv: 
„Ja, hun regner nu, hun kan nok torre det siden", og 
gaar videre, Saa kommer han i Tanker om det Hul^ 



som (le aldrig kunde faa dæmt, og det var der altiil 
saadant langt Græs omkiiug, det vidste lian, hvorfor 
han lister af derud, men Mørko og Begn var det og 
Hundevejrlig. Da han nu faar sig lagt ned i det lange 
Gi'ses et lille Grau, giver det aaa meget et dejligt lyst 
og stjærneklart Vejr, og saa vil han da til at løae op 
for Klædet, som hans Moder har givet ham med, for at 
tage sig en Bid; men da høi-er han med et ligesom 
Lyden af nogle Svaner. ,, Hukken underlig Ting er 
det at høre Svaner ved denne lier Tid", tænker han, og 
strax efter kommer der tre Svaner flyvende og sætter 
sig ved det Hul lige tæt ved ham. Ki-æsten putter sig 
jo ned i Græsset, for at de skal ikke se ham. Saa 
skyder de sig af deres Fjerhamme, og nu kan han se, 
det er tre Prinsesser. De gaar ud i Hullet og vasker 
sig alle tre. 

Saa skyder Kræsten sig hen i Græsset og faar fat 
i den enes Klæder og Fjerham. Endelig kommer de 
op iglen, og de to finder deres Sager og flyver deres 
Vej, men den tredje kan jo ikke flade sin Fjerham. 
Som hun nu staar der helt ængstelig og ser sig om, 
faar hun Øje paaKi'æsten. Hun beder ham saa minde- 
lig om, at han endelig maa fly hende hendes Tøj, at 
hun kan komme af Sted efter Søstrene. nNej", siger 
han, „dine Klæder faar du ikke end en Stund, med 
mindre du vil love mig at være min Kjæreste". Det 
Lofte maa hun til at give og faar saa Klæderne, men 
Fjerhammen faar hun ikke, inden hun bestemt har for- 
sikret ham, at him vil have ham. Nu er den Forlovelse 
Ki'aft. Saa siger hun, at i Dag om et Aar bestemt 
paa Sankt-Hans Aften skulde hun nok møde i hans 
Faders Gaard og drikke Bryllup med ham, det skulde 
være sikkert, og hun tager en Guldring af hendes 
Finger og sætter paa Ki-æstens Finger til Fæstensgave. 
„Den maa du aldrig ,sælge til nogen", siger hun, „und- 



L da sknlde blive badt ti tusend Daler for den, 
I maa da lade den skride". 8aa vilde Ki-æsten jo 
have at vide, hvor hun var fra. Ja, hnn var Kongens 
Datter af Babjionien, og dermed gav hun ham Farvel. 

Saa bliver det knaphændig Dag, og Ki'æsten traster 
af hjem gjenaem Hveden; der var saa meget, at han 
kande ilde vade igjennera det. Forhen var Kornet 
blevet fordærvet af det Vand, de slog af deres Vinger, 
naar de fletj, men nu havde Prinseasen lovet ham, at 
der for Eftertiden skulde voxe saa rigelig, at det kunde 
blive erstattet, hvad de havde fordærvet. 

Ki'æsten gaar hjem og lægger sig, og da Moderen 
kom op og gik ud i Kammeret for at se efter ham, 
laa han og sov; men hans ene Haand, som Guldringen 
var om, laa oven paa Dynen. Saa taler hun til Faderen, 
og de vækker ham. 

„Hvor har du været henne i Nat?'' siger han. 

„Jeg har været i Hveden". 

„Hvtid er det da for en Guldring? hai- du stjaalet 
den, din tumpede Knægt?^ 

„Nej, den har min Kjæreste givet mig", 

„Dia Kjæreste! naa, hvem er det?" 

„Det er Kongens Datter sf Babylunien". 

„Ja, det er ikke Løgn, at du er gal", sagde Faderen, 
og saa gaar de nd for at se til Hveden. 

Da stod den godt nok, og der var saa meget, to 
det bugnede. Nu vidste de ikke ret, hvad de skulde tro, 

Saa staar det lien til Høst, og de kommer til at 
tærske Hveden. Kræsten skal da kjore ind til Kjoben- 
havn med det første Læs. Der ti-æffer han en Jøde, 
Bom kjøber Kornet at ham for otte Daler Tønden, Men 
saa faar Jøden fiije paa Guldringen, der sidder paa 
hans Finger, og vil kjobe den for otte Tusend. Nej. 
De prakker lidt om det, og der kommer en anden Jade 
tU, som byder ni Tusend. „Ja, lad mig saa lægge 



Tusend til". De Penge faar lian i ene Sedler, og t 
var en oi-denttig Mødding at Penge. Men Kræsten I« 
som ingen Ting og faar nogle gamle Aviser og noget 
Sime bundet om Sedlerne, og saa lægger han dem under 
hans Sædeknippe ; men Pengene for Hveden smider han 
bag i Vognen. 

Da Faderen kommer og hjælper ham at lægge fra, 
eiger han: „Hvad er det for Bundter?" 

„Det er Penge; her er for Hveden, og der er for 
Goldringen, som jeg har solgt; men nu vil jeg gjøre en 
Akkord med jer. Hvis I vil gjøre mit Ei-yllup, saa vil 
jeg give jer fire hundrede Daler, og Pengene skal I 
faa, enten jeg bliver gift eller ej". 

„Ja, det er ikke unraeiigt, at jeg vil det, men 
hvem skal du giftes med?" 

„Med Kongens Datter af Babylonien", siger Kræsten, 
„og Brylluppet skal vare i tre Dage. Præsten og 
Degnen og Herremanden skal med, og der skal væi'e 
en og tyve Personer i alt". 

Dermed tæller han de fire hundrede Daler op og 
flyr Faderen dem. 

Saa bliver Gjæsterne budt sammen, og det var 
netop en Søndag, Gildet skulde være; men nej, Ki'æsten 
bliver ikke gift. Mandagen løb med, og han gik og 
slantrede ude og var ikke meget i Selskabet. Naar de 
snakkede med ham om Bruden, sagde han: ,,Ja, hun 
kommer nok". Saa stod det hen til Eftermiddagen 
den tredje Dag, og da bliver Kræsten henne, saa de tror, 
han ei- rendt hans Vej, men ud ad Aften kommer han 
og er saa stads og pyntet, at det er en Gryv. Da 
Klokken bliver tolv, rejser han ud ad, og da er der to 
Kareter for Døren. Nu kommer Prinsessen ind, mea 
saa siger Herremanden: „Hende faar du ikke, inden du 
har fældet mig de Ti-æer, der staar runden om min 



Gaard, og det skal dn gjør« i ringere Tid end en Time". 
Qssrden laa endda inde i en hel Skov. 

^Det er der ikke Fare ved'', siger Prinsessen, og 
hm gaar ud til hendes Karet og tager en lUle Øxe, 
som hænger der inde, „Tag nu den Øse", siger hun 
tH Kræsten, ,,og gaa hen til et Træ, som du magelig 
tan lefte. Ved det første Hug medøxen, skal du sige: 
Fald om 1 saa falder alle de Træer, der er i Skoven". 
Han gaar da og kommer til en lille Gran, der stod 
tæt ved SkjelleL Saa gjor lian, eom Prinsessen har 
sagt, og ved det ene Hug faldt alle Træerne i Skoven 
om, hvorpaa han gaar hjem og siger: „Nu er den 
Ting gjort". 

„Ja", siger Herremanden, „det er nu godt nok, 
men dernæst skal du rejse dem op hver Stamme, som 
. de far var, ellers giver jeg ikke rait Minde til, at dn 
rqser bort med det fi-emmede Kvindfolk". 

„Ja, det er nemt gjort", siger hun, „naar du blot 
kan finde det Træ, som du først hug om, og kan sætte 
det bestemt paa sin Plads med de Ord: Staa op! for 
saa skal alle de andre ogsaa staa op igjen". 

Han gaar ud ad Skoven og gjør, som hun har 
sagt. „Nu er det gjort", siger han til Heiremanden, 
„der er ingen Ting i Vejen med det". 

„Dn faar hende ikke endnu", svarer han, „for tre 
Aar siden var der tre Djævle, som stjal en Kiste fald af 
Penge fra mig, og den staai' nederst i Helvede, naar du kan 
hente mig den, saa maa du faa hende". 

Hun svarer: „Det skal snart ske", og saa gaar 
hun tU Døren igjen og befaler Kusken at spænde 
den tilhaands Hoppe fra Kareten. Den bliver nu sadlet, 
og saa tager hun selv en Skrue, og med den skruer 
hnn begge Ørerne sammen paa Hesten, for at Djævlene 
skal ikke komme derind mellem Ørerne at sidde. Da 
dei var gjort, sadlede de Eræst«n op, saa du blev han 



lidende, og endelig beder hun liam om, at han maa i] 
se tCbage eller tage og gi'ibe efter aogenTing, i hvaf 
der saa mjadte ham. 

Saa skal hau til Eiden, og det gaar lystig for ham, 
men med et giver det saadant et hæsUgt Klink ved 
Bagskoen af hans Ridehoppe, og da ser han saa meget 
hurtig tilbage. „Sid stiv!" sagde Hest«n. Sagen var, 
at den var for nederlig, og dens ene Bagfod rørte mod 
et Kirketaarn. Naa, han rider videre, og omsider kommer 
de tre Djævle halende lige imod ham med den Skrin- 
fidd Penge; men han bliver jo lige godt ved at ride. 
Saa kommer de igjen imod ham og gjør Forestillinger 
medjSkriuet, som om de vilde have kylt det paa Ryggen 
af Hesten, og da han tykte. det var lige tæt ved ham, 
griber han efter det. Smut! saa laa Kræsten paa Jorden, 
og ban havde nu hverken Helmis eller Penge. Hoppen 
rejste den samme Vej tilbage og kommer igjen til 
Prinsessen, saa nu vidste hun, hvordan det var gaaet 
til, og saa sætter liim sig i Kareten og rejser tilbage 
til Babylonien igjen. Der blev altaaa intet Bryllup af 
den Gang. 

Den arme stakkels Kræsteu gaar na der paa Lag 
og vanker omkring. Han kommer igjennem noget Hede, 
og da det slipper op med den, kommer han ind i en 
Skov. Saa fj'ælfer han der to Kæmper, som staar og 
Slaas om en Støvle. Han gaai- ben imod dem paa, men 
ter ikke komme til dem, hvorfor de taler ad ham og 
siger, at ban skal komme nærmere, hvad han da ogsaa 
gjor. Saa siger den ene: „Er du ikke en Kristen?" 
Jo, han var. „Ja, kom saa, for vi vil snakke med dig. 
Her hoi' vi nu staaet og slaaest om den Støvle i feia 
Aai-, og vi er ikke komne saa vidt endnu, at vi hw 
faaet afgjort, hvem der skal have den, derfor maa ( 
Iielst skille os ved den". 

Saa siger han: „HvadHerlighed er derved den Støvle^ 



,Der er den, at saa saare da tager den paa dit 
Ben, kan Du trine saa mange Mil, du vil, om det saa 
Far tO Verdens Ende, for lige saa maoge Mil, du siger 
frem ad Gangen, lige saa mange Mil kan du komme 
med et Trin at tage". 

Han vil strax pi'eve Støvlen, ti-ækker den paa og 
siger: „Fem Mil frem!" saa var han strax dem. Jo, 
ilet sædede godt nok med den Stevle. 

Saa træffer han paa en Skov igjen, og der vil han 
gjæme ind, for det er, ligesom han kan høre nogle Dump 
og nogle liaarde Børst imellem Stunder, og enhver er jo 
gjæroe lidt uysgjærrig. Da han nu kommer lidt ind, 
staai' der to Kæmper og børster paa hinanden med to 
store Træer. De faar knapan Øje paa Ki-æaten, der 
kommer listende hen imod dem. „Er du ikke enEristen?" 
siger de. Jo, han var. „Her har vi staaet og slaaest 
om en Tandetap i ti Aar, og ingen af os har faaet Magt 
med den anden, saa vi vil lige saa gjærne give den 
lien, om du maaske vil modtage den". 

„Jo, med største Behag," siger han, og saa var 
de fi'i for deres Slagsmaal. 

Nu vil han jo have at vide, hvad Afbenyttelse han 
kan have af den. „Ja, naar du tager den og sætter 
den enten til Træ eller Mur eller Jæi-n, saa kan du 
tappe hvad Slags Drik, du vil ønske dig". 

Nu vil Kræsten jo videre fort, og han siger; „Ti 
Mil frem!" Der ti-æffer han en Skov til, det var nu 
den tredje, og inde i den hører han en svær Børsten og 
Banken igjen. Ja, saa maa han have set sig om og 
vanker omkring lidt, hvorpaa han finder to Kæmper til, 
der sloges. Da de har faaet Øjekast paa ham, siger 
de: „Er du eu Kristen?" Ja, han var da. „Her har vi 
staaet i femten Aar og slaaest om en Dug, du kan vel 
ikke skille os ved den?" 
^ Jo, det kunde hangodt, menhvadCrodedervarvedden? 



„Ja", 8^r de, „s&a saare du breder den ud, kan 
dn ønske dig hvad Slags Mad du vil". Han tager Dugen 
og takker og rejser sin Vej. 

Men saa havde det nær gaaet galt, for han tykte 
jo, han skulde langt hen nu, og siger derfor: „Tyve Mil 
frem!" men har saa Held til at komme i Bløde i et 
Morads og havde nær sat Livet til. Omsider vraader 
han sig ud af det og kommer paa tørt Land, men da 
var det ene Hede han kom i, og ikke andet end Hede 
saa han for sig. Saa vanker han en Tidlang omki-ing 
i den Hede, og sejt nok var det at komme til fremme 
der, for Lyngen var saa lang, at han kunde ilde gaa. 
Endelig bliver han en ganske lille Hytte var — det 
tykte han da det var — men det var ikke mere, end 
at Mønningen var oven for Lyngen. Naa, da han 
kommer nærmere og ti-iner inden for, sidder der en 
gammel KJælling, saadan en Trold. Saa siger hun: 
Hvor denne her Person var fi-a? Ja, han var fra Ud- 
landet, men vidste da for Resten ikke, hvor han var nu. 
Om hun kunde ikke sige ham, hvor der var et Konge- 
rige, der hed Babylonien? 

Nej, hun kunde saa mænd ikke, for der havde ikke 
været en Kristen paa det Land i fli'e hundrede Aar. 
Men hun regerede over alle de Folk, der var paa denne 
her 0, og skolde da gjærne gjøre ham den Tjeneste at 
spørge dem ud, for kan ske en eller anden af dem 
kjendte Landet. 

Ja, det var saa meget godt, og hun gaar ud og 
fløjter i en Hvistelpibe, og saa kom der saa mange 
Mennesker vrøvlende som Sand i Knog, te han bliver 
halvt ræd for alle deMenneskerj men de sex Kæmper, 
der sloges, de kom ikke, for de stod ikke ander hendes Kom- 
roandomere, Saa prajer Kjællingen dem for, atdeskalsige, 
hvor Babylonien var. Nej, ikke de havde hart sige af det, 
halv mindre kjendte til det Ja, saa kunde de rejse af igjeu. 



ten KjælliDgen havde eu Søster, som regerede 
alle de krybende Djt, der var i den Verdensdel, 
og maaske hnn kande give nogen Oplysning. Ja, 
Kræsten vilde gjæme have hende spurgt ml ogsaa, og 
saa fløjter Ejællingen ad Søsteren og prajer ogsaa hende, 
da hun kommer. Ja, selv vidste hun ikke noget, men 
linii fik saa at kalde alle de krybende Dyr sammen. 

Der kommer saa mange Slags Dyr, at det var for- 
skrækkeligt, og denne her Kjælliug flaj ud over dem, 
akknrat ligesom det var en Krage, og spurgte dem tih 
Men nej, der var aldrig én, som enten vidste eller 
kjendte eller havde høit sige af det Land. Ja, saa 
maatte de have fat i den anden Søster til Kjællii.gen, 
hvR regerede over alle de Fugle, der var paa den 0, 
for dér var tre Søskende i alt, og hnn fljajter ad hende. 
Ja, det var lige nær, og den tredje Søster maa 
lil at have hendes Fløjte op og forsamle alle hendes 
Fugle. Saa kommer de. Nej, ingen Forklaring kan de 
give, dem, der end var komne; men Ki'agen var endnu 
tilbage, og endelig kommer hun ogaaa og siger: „Hva 
hva hva?" Ja, det var da, om den vidste noget afBa- 
bylonien at sige. Jo, gjorde den saa, for den kom Uge 
derfra. Hnn opholdt sig nemlig i det Land, for der 
var altid nok til hende at leve af, slagtede Folk og 
Dyr laa, saa vidt som Landet var. Der var nemlig en 
Trold, som hedStavi, og hau havde forgjort og ødetagt 
det hele af den Aarsag, at han kunde ikke faa Kongens 
Datter, som var forlovet med en Kristen. Der var nu 
kan ganske faa Personer levende i Staden, saadan havde 
han myrdet og tnmlet omkring med det. Saa forklarer 
Eræsten, hvein han var, og hvad han rejste efter. 

„Ja, saa kan vi følges ad", siger Kragen, „men vi 
skal over det rede Hav, og det er bedst, at du sætter 
dig op paa min Ryg, aaa skal jeg nok bære dig, for ellers 
koauner du der vist aldrig." 



Nej, det behøvedes ikke, eiger Krsesten, for ] 
kunde gjærae gaa Vejen ind, og det knnde endda I 
Held til, at han kunde komme der fer den, blot 
vilde vise ham Kaasen, lian skulde styre, og saa ( 
ham, hvor mange Mil der var til det rede Hav. 

Ja, der var fire tusend Mil, siger hun. 

Naa, ja, saa vilde de rejse, og han siger: 
tusend Milt" Sti'ax kommer hau i Nærheden af Haij 
og kan da gaa dertil med simpels Gang. 

Da han kommer til Strandbredden, og der endj 
er god Tid, vil han have noget at spise, breder Diy 
ud og ønsker sig et Stykke Finbrød med lidt Tilni 
paa. Pet var der strax. Na vilde han have noget I 
drikke, og sætter Tøndetappen til en Sten, saa han li 
tappe, hvad han viJ. Omsider kommer Ki'agen, og i 
breder han og Dug tor hende og ønsker hende norf 
Aadsel samt byder hende til Bords, hvad der vai' kjd 
komment, da huu baade var udmattet og sulten. 

„Ja, vi skal over det røde Hav inden Dag", 
hun, „og nu kan du sætte dig paa min Ryg, v 
ikke komme ind i Staden for det ^eudtUge paa a.nåM 
Maade, end at jeg maa sætte dig ned paa Skorsten« 
og saa maa du selv se at komme ind." 

Saa flyver de, og han stiver sig ved en Fjer i h 
Hale, indtil de kommer over Staden, og der bliver 1 
sat af paa det kongelige Slot. 

Nu skal ban jo til at ki-avle ned gjennem Skorsten^ 
og se at finde Prinsessen. Men der var ingen Maj 
nesker at mærke, for de var jo sultede ihjel og udpin 
Endelig kan han formærke noget, der taler, og da i 
det godt nok Prinsessen og hendes Kammei'jomfni, de 
er saa forsultede, at de kan knap tale, men han breder 
jo Dugen og fnar dem kvægnet lidt ved fine Tvebakker 
og en Flaske Vin. Saa gaar han og ponjer ved dem 
en tre fli'e Dage, indtil de kommer dem, og i den Mel- 



lemdd kan han gaa oppe paa Slottet og se alle de 
døde MetiBesker, det Fandenskab havde ødelagt, og til- 
lige med alle de fjendtlige, der sværmede omkring som 
Sand i Knug. En Dag, det var saadan et meget smukt 
Vejrlig, siger han til Pi'insessen, at han havde Lyst til 
at gaa ned i Haven og beskiie et dejligt Lysthus der 
nede. Hnu siger: „Nej, det maa du ikke, for saa 
bliver da sti-ax optagen af det fjendtlige." Jo, ban 
?i]de da der iid, og han tager Tøndetap og Dug med. 
Saa anretter han et lille Taftel for sig alene Per- 
ron der nede. Men som han sidder allerbedst, kommer 
der som en Berider eller saadan en Børste ind til ham. 
Kræsten heder bam sidde ned og spise med. Ja Tak, 
for det var ikke saa let at faa Mad nu om Dage. Ja, 
han havde altid nok, og i det samme jager ban Tende- 
tappen til en Stolpe og tapper en Flaske god Vin. 
Om han kunde ikke kjøbe de Ting af ham? 
Nej, dem var han ikke for at komme af med. 
Ja, han vilde gjøre et Tusk med ham-, her var en 
Patrontaske, som han vilde bytte med, „og saa saare 
du banker paa den, kan du faa saa mange Krigsfolk, 
dn vil ønske dig". 

„Åa, lad gaa!" siger Kifesten, for han tykte aldrig, 
det var saa galt. Men den Fyi-, han handlede med, 
var nu lige Gavtyven, der stod for alt det fjendtlige 
og havde lagt Landet øde. Da Personen er rejst af 
med Dug og Tandetap, lukker Kræsten Tasken op, 
banker paa den og »naker sig fii'e væbnede Dragoner, 
der skal fange bam den Person. De rejser strås af, slaai- 
ham ibjel og kommer tilbage med Tingene. Nu har 
han hans Kram og gaar ind til Prinsessen igjen. 

„Ja, nu maa jeg nok ud og gjøre nogen Rettelse 
paa de ijendtlige", siger han. 

Nej, det maatte ban da endelig ikke, og hun beder 
m saa mindelig at lade være. Ja, saa skulde de 
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finde ham nogle gamle Evindeklæder, han kunde komme 
i De finder ogsaa nogle Trævler og Balter og &ar 
ham pyntet til, saa han kommer til at se ud som en 
gammel Tiggerkvinde eller Pilegrim, og med Pose og 
Ejæp i hans Haand kommer han heldig ud paa Vind- 
siden af Staden. Der banker han paa Pati'ontasken og 
ønsker sig to Eegimenter Fodfolk og to Eegimenter 
Hestfolk, der skal slaa ned og udrydde for Fode, for 
alt Skidt skulde udryddes. Men inden de tager dem 
nogen Ting for, beværter han dem med Dugen og Tønde- 
tappen. Da de nu er blevne bevæi'tede ind ad en Ende 
alle sammen, lagde de Skrab til hende og hug ned for 
Fode; men da de nap fik deres Eettelse gjort den Dag, 
skulde de til det anden Dagen igjen. Ja, de bliver ved, 
til en kan næsten ikke gaa paa Gaden for Blod og 
Mennesker, og saa skulde Gaderne gjøres rene, og de 
døde Kroppe kyles i Havet for at udryddes i en Hast 
Saa vil han jo til at se, om der er nogle af Stadens 
Folk levende endnu, og finder da ogsaa nogle, som ikke 
var sultede ihjel; men ude paa Landet var der mange 
flere. Da de hører, at Troldpakket var udryddet, blev 
de glade og vilde have Kræsten til deres Konge, og 
saa blev han gift med Prinsessen, og de lever godt 
der i Babylonien den Dag i Dag er. 



2. Det forgyldte Taam ved Verdens Ende. 

Der var en Gang en meget rig Gaardmand, og 
han havde en stor Ejendom. Men der var en Ager i 
hans Mark, hvor han aldrig kunde avle noget paa, for 
hver Sankt-Hans Nat blev den saa omtriwiet, at alt 
det Korn, han saaede i den, blev helt ødt og der blev 
ikke en Kjærne i det. Derfor kaldte han den Plet 
Mark ;,den forlorne Ager". 



Ken hvad det var, der traadte Sæden ned. det var 
der ingen der vidste. 

Saa havde han ogsaa ti-e Sønner, Per og Povl og 
Hans. Hans sad altid inde ved Kakkelovnen og tog 
sig ingen Ting for, og sjælden sagde han noget; de andi-e 
to derimod vai' der Liv nok i, og derfor blev deu yr.gste 
altid anset for en stor Taari. Saa var det et Foraar 
saadan i Saatiden, at Per siger til Faderen: „Maa jeg 
ikte nok faa noget saaet i den forlorne Ager i Aar, saa 
Tii jeg passe paa den Sankt- Haus Nat og se at opdage, 
liTid det er, der træder Komet ned.-' Fadei'en var nu 
Weven kjed af at saa Korn der tiere, men saa siger 
hin endda: „Ja, det kan da aldi-ig rave saa vidt, men 
du faar vist ikke noget ud af det." Dei- bliver da 
laaet Kom i Ageren i god Tid, og det groede ret godt 
tii og stod nok saa frodig. 

Paa selve Sankt-Hans Aften i'ejser saa Per af og 
Bkal Qd at vaage. Han sad der til hen ved Midnatstid, 
da kom der noget susende i Loften, han kunde ikke 
toMtaa, hvad det var, for det tog forskrækkelig i Vej, 
og saa blev han ræd og rendte hjem, som om der var 
M i hans Hæle. Men om Morgenen vai- Kornet ødelagt og 
traadt ned som sædvanlig. Haus Broder gjorde noget 
Nar ad ham og lod sig forstaa med, at lian vilde ikke 
lave været saadan en Kryster. 

Aaret efter vilde Povl ogsaa have saaet i Ågeren 
fer at komme til at vaage ved Komet og se, hvad der 
kandlede det saa ilde. Faderen siger ligesom sidst, at 
det kunde da aldrig rave saa vidt, men han tænkte for 
fiesten ikke, det gik ham bedre end hans Broder. Jo, 
Mgde Povl, han skulde nok holde Ørerne stive, og han 
ti&vde retten Lyst til at komme i Lag med Djævel- 
akabet der ude. Men da det blev ved Midnatstid og 
lian hørte den Urolighed og Susen i Luften, sank hans 
£[jæi'te ogsaa ned i Buxerne, og saa smurte han Haser 



og roede ikke, inden han laa ander Dynen. Nægt« 
Morgen Tav Kornet nedlagt som sædvanlig, og hansS 
Fader blev noget vi-ed over, at han, dei- havde været 
saa stor en Karl, slet ikke var kommen pænere fra det. 

Den Gang Sædetiden kom det tredje Aar, siger 
Hans, om han maatte nu ikke i Aar faa saaet i Ageren, 
for han vilde da ogsaa prøve at holde Vagt ved den. 
Ja, saa kunde en for den Sag lige saa godt tøjre Ron- 
vædderen derade, sagde Faderen, den kunde de da stille, 
„men om jeg ogsaa spilder det Sædekorn paa dig for 
den Sæt, kan da aldrig rave vidt, jeg koster ikke noget 
paa dig til Jævnshold, saadan som paa de andi-e". 
Han fik da sin VUje, og Sankt-Hans Aften rejste han 
af, og der laa en stor Sten paa Ageren, den havde han 
i Sinde at sidde i Ly ved, og et Par gode Trøstere 
havde han ogsaa i Lommen, dem liavde hans Moder 
nodt ham tU at tage. 

Saa boede der en Huskone i Nærheden af Ageren, og 
hende gik han ind til og siger, om hun vilde ikke 
have det Par Meldmader. .To, hun takkede mange Gfange, 
men hun vilde gjærne give ham lidt igjen, og da hun 
sad til daglig Brug og snoede Tobak, saa sig'er hun: 
„Jeg har noget rigtig godt Snotobak, det vil jeg give 
dig, og hvis du skulde blive søvnig, saa kunde du endda 
tage dig en Pris." 

Naa, han kommer op til Engen og sætter sig i Ly 
ved den store Sten paa selve Agerenden. Saa bliver 
Klokken halvtolv, og han bliver siavnig, for han vai' 
slet ikke bange. Han tager en Pris. og Klokken bliver 
heltolv, Da kom der tre store Fugle flyvende, og det 
blev et Vejr og en Susen, te det vai' forfærdeligt. De 
ovei-flej og oversvingede det hele Stykke, og da de havde 
flagret rundt omkring, blev det godt Vejr, og saa satte 
de dem lige midt i Kornet ved den anden Side af Stenen, 
Nn kreh Hans om og saa, at det var tre Jomfnier, der 



Tar hver i en Fjerbam, og dem trak de af, og saa gav 
de dem til at danse iiuidt omkring paa. Ageren. Der- 
efter væltede de Sf«nen op paa Kant, og saa kom der 
en underjordisk Beboelse til Syne, som de gik neil i. 
Der havde de saa meget Gods nede, at det var forfær- 
deligt, Sølv og Guld og andet Stade. Haus vadede 
ind i Riigeii og saa paa dem eu lidt, men da han gik 
derfra, tog han den yngste hendes Kappe med sig. 

Den Gang de skniåe nn te'n hjem ad, var den 
Kappe henne, og !inn var ilde faren. Hun kommer hen 
fi Hans, og da imn kunde se, han havde den inde 
under sig, bad hun ham saa mindelig om at faa den igjen, 
men det vilde han iltke, uudtagen hun vilde love at 
røe lians Kone. Det vilde hun jo nok, og saa vilde 
imn komme til ham en Dag, at de kunde drikke Bojel, 

„Om to Maaneder mod fra i Dag af", siger hun, 
,skaJ jeg komme, det bliver akkurat Klokken tolv; da 
skal gjore Anstalt for Borde og Bænke og rette alting 
M, (^ saa maa I byde til Gildet alle dem I vil uden 
Kongens Son, ham maa I ikke byde. Men hjemme i 
din Faders Have staai' et lille smalt lige Træ, det skal 
da liiigge af og tage og stikke ind under Stenen her, 
Ma kommer den op af sig selv, og her ander ileu ligger 
f^JTka Læa Sølvpenge; naar I faai- dem, saa har I nok 
til at koste et godt Bojel for og kan endda have mange 
?fflige tilovers." 

Endelig tog hun en Giddriug: af hendes Finger og 
%ede ham til et Pant paa deres Trolovelse, og saa fik 
tan hendes Fjerham og rejste dermed hendes Vej. 

Hana gik nu Ljeni i hans Seng og sov noget læoge 
Om Morgenen. Imidlertid havde Brødrene ti'avlt med 
at komme ud og se, hvordan det stod til paa Ageren. 
Ja, den var nedtrampet som sædvanlig. Saa lod da 
IiMn jo høre, at han var aldi-ig et Gran villere end de. 

det var sandt, men nu var der én Ting, han vilde 
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have ileni til at hjælpe sig med i Formiddag, og i 
var at f&a den Sten væltet omkiing og faa nogle 
kjai't lijera. Han vilde have haft tjorten Vogne med sfi^' 
der lid, men det var ilde, han maatte faa en, og Træet 
fra hans Faders Have fik han da ogsaa. Saa Igøi"fce 
han med Erodj-ene ud til Stenen. De lovede dem selT 
nogle rigtige Lojer, men de fik endda Øjneiie spjæltede 
op, den Gang han havde sat Træet til Stenen og pirret 
den over Ende, for nu blev de saa hidsige paa at bære 
i Land, at Vognen var kuaphændig fuld. Saadan kjerte 
de Qorten Læs derfi'a, og nu fortæller han, hvad Pengene 
skal biiiges til. Han vilde jo holde Bryllup om kort Tid. 

De begynder jo at gjysse over det, men han fik 
sin Vilje, og de bryggede og bagede og gjorde store An- 
atalter. Kongens Søn bud de rigtig nok ikke med, men 
hans Kammertjener, og saa kom Kongens Sen ubuden. 

Dagen kom, og alle Folkene var samlede, blot 
Bruden manglede, men da de havde biet en lidt, saa. 
hørte de en Susen i Lul'teu, og der kommer da en 
Guldkaret med fire Heste for lige ned i Gaarden til 
dem. Der stiger en dejlig Prinsesse ud af, men da 
Kongens Son ser hende, saa siger han, at det var ikke 
en til en Bondekarl, hende \-ilde han selv have. Hans 
satte sig jo rigtig nok imod det, men det hjalp ikke, 
Kongens Søn sagde, at der blev ikke videre Snak om 
den Ting, og saa gaar han hen og vilde have hende 
op i sin Karet. Men hun sagde, at hun vilde kjøre 
til Kirke i hendes egen Befordring. 

Saa hviskede hun til Hans: „Nu kan vi ikke faa 
Bojeli Dag; men kom til mig der, hvor jeg bor, nemlig 
1 det forgyldte Taani ved Vei'dens Ende, og for at du 
kan komme nogenledes af Sted med Rejsen, vil jeg her 
give dig tre Duge. Naar du slaai' den ene op og onsker 
dig Mad og Drikke, saa kan du faa af alle mulige 
Slags, hvad du selv behager. Naar du breder den 
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sndea Dng ud, saa skal der staa et Slot for dig med 
Bsa mange dejlige Værelser og opredte Senge, at da 
aldrig skal liave behov at komme til at ligge ude om 
Natten, og naar det bliver Dag, saa behøver du blot 
at gaa ud og rulle Dugen sammen, e<aa er Slottet henne. 
Den tredje Dug er saadan, at dersom du nogen Tid 
kommer i Havsnød, og du saa lader Enden af den falde 
i Vandet, saa har du gren Jord med Skov og vilde Dyr 
forved dig". 

Saa skulde de jo til Xirken og vies, men da de 
kom til KJBi'en, rejste hendes Vogn op ad Luften igjen, 
og ingen vidste, hvor hun blev af. Nu var Gil'let for- 
styrret, og hver tog hjem til sine. Men Hans gav sig 
anden Dagen paa Rejsen hen at opsøge hans Brud. 

Som han gaar, kom han ind i en forfærdelig stor 
Skov, og der blev han forvildet og kunde ikke finde 
Bd af igjen for nogen Sag. l[en saa træffer han paa 
en bitte Hytte, hvor der var et gammelt Kvindemenneske 
L Hun aiger til ham: „Din elendige Dreng! hvordan 
er du kommen ind i den Skov? du kommer aldrig ud 
af den igjen". Men hun var for Resten saa god ved 
ham, som hun kunde være; liun iiavde ikke andet at 
leve af ead nogle Bær, hun [lillede i Skoven, og saa 
noget frisk Bark, hun stegte i Vand, det var hendes 
hele Levemaade, og hun gav ham af det, hun havde. 

Saa siger han: „Åa, lille Mo'r, det er saa mænd en 
Belle Nadver til Jer, faarlden ikke bedre nogen Tider?" 
Det sagde hun nej til. Saa tager han hans Dug frem, 
miler den ud paa hendes Bord og ønsker dejlig Mad 
paa den. 

Derover bliver den gamle Kone saa glad ved ham. 
Han fortæller hende, hvad han rejste efter, men det 
kunde hun vel ingen Besked sige ham om? Nej, hun 
kjendte ikke noget til det Slot, sagde hun, men hendes 
Mand havde en Slægtning, der var Bjærgmand og boede 
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i et Bjærg, som var hundrede Mile lienne, kan 
han vidste noget af det. Det var jo en lang Vej, mei 
her var et Par gamle Stavlei-, hendes afdøde Mand 
havde brugt, naar han vilde nogen Steder hen, og dem 
vilde hun give ham, for det han havde været saa 
ved hende, og saa var her et Sværd, som alting gi 
Stykker for, naar en hug til det, om det var saa 
Stenklippe. Han skulde ikkuns tage Støvlerne paa 
gaa lige frem, saa skulde han nok linde ud af Sko" 
og komme til Bjærgmanden. Saa skulde han pikke 
Døren med Svæi'det og sige, at han havde været 
den gamle Kone om Natten, og hnn havde vist 
Vejen her til. 

Naa, saa faar han Støvlerne paa, tager Afsked 
Kjællingen og triner af Sted lige efter Næsen. 

Det gik nu godt nok. Byer kom han ingen til 
for euten trinede han om dem, eller han uaaede åi 
ikke, men ud af Skoven kom lian, og længe for Ai 
kom han for et stort Bjærg. Der gaar han jo frit 
men Bjærgmanden bliver gal, og saa maa han sk; 
gig at fortælle, hvem der havde sendt ham. Saa blli 
han god igjen og tager vel imod Hans. Han spør( 
jo om Slottet, men det kunde Bjærgmamlen ikke 
ham nogen Oplysning om. Imidlertid lovede han 
gaa ud med ham om anden Dagen og kalde alle 
ki-ybende Dyr til sig, for dem var han Konge over. 

Saa havde Bjærgmanden en Pibe, han peb 
nu kom alle de ki-ybende Dyr. Han spørger d( 
saa, om de vidste, hvor det forgyldte Taai-n 
Verdens Ende var. Nej, de siger nej, det kjendte 
ikke til. 

Saa gaar Bjærgmanden og ham ind og spiser Fro- 
kost, og den Gang de var ferdige, siger han ; „Jeg haj- 
en Broder, der bor to hundrede Mile herfi-a, naar dn 
bliver ved at gaa lige frem, saa træffer du ham nok, 



(g han yed nok Besked; men det vil jo vare maDge 
Åa, indeD du kommer der. 

Ja, det brød Hans sig ikke om, han havde rejst 
lengere Vej, end det kunde være, og saa flyr Bjærg- 
BiMden ham et Brev med til Broderen, hvori der stod, 
at rtet var en god Ven af ham, og han skulde give 
ham Nattely og ingen Fortræd gjere liam, 

Han kommer ogsaa til det Bjærg, og Trinestøv- 
leme inaatte han love for, saa det tog kun en halv 
Bag. Bjærgmanden gjorde sig gal og vilde have split- 
tet ham ad med det samme, men han river jo Brevet 
op og flyr ham. Saa bliver han orasindet og er nok 
saa skred. Da de havde snakket en lidt, fortæller 
Kaj'len jo, hvad han rejste efter, men det vidste Bjærg- 
manilen ingen Besked om. Men i Morgen aknlde lian 
gaa ud med ham og sammenkalde alle de gaaende Dyr, 
der var paa Jorden, dem var han Konge over, og 
spørge dem, om ingen vidste af det Slot at sige. 

Han kommer saa ud med hans Pibe, og Dyrene 
kom, men der var ikke noget ved dem at hale. 

Ja, saa kunde han ingen Raad kjende ham, men 
han havde en Broder, der boede fire hundrede Mil her- 
fra, og dersom han vidste det ikke, saa var der vist 
ingen Eaad. Nu vilde ban skrive et Brev med til ham, 
for at han ingen Fortræd skulde gjøre ham, og det 
kunde nok gjores nedig, for den Bjærgmand havde tre 
Hoveder. 

Hans rejste nu af igjen, og den gode Dug, der 
kunde gjore Bro, den hjalp ham godt, hvad enten han 
kom for Åaer eller Seer, eller hvad det var. Saa kom 
kan til det Bjærg lige ved Middagstid, og Bjærg- 
manden blev nu meget galere end de andre, da han 
pikkede paa, men Hans flyede ham Brevet, og da han 
saa, det var en god Bekjendt af hans Broder, lod han 
hiia være. Nu sad Hans og fortalte ham hans hele 
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Historie, og hvordan han havde lians Kjæreste i 
forgyldte Taam; det gjaldt det nu om at finde, 
det Taam kjendte Rjærgmanden ikke tiL Han var 
rigtig nok over alle de flyrende Dyr under Himmelen, 
og dem vilde han kalde sammen næste Morgen, Di 
som der var ingen af dem, der kunde sige ham 
saa kunde det ikke hjælpe, han rejste længere. 

Om Morgenen gaar han ud med ham og peb i 
Pibe. Saa kom alle de Fugle, der har Navn, men 
Tar en, som biede endda noget længe. Bjærgmam 
s^'ældte og siger: „Hvorfor bier du saa længe?" Ja^ 
den kunde ikke komme fer, for den havde sin Post 
ved det forgyldte Taarn ved Verdens Ende. Det var 
den store Verdens Drage, den Fugl. 

„Naa, saa ved du, hvor det er", siger Bjærgman- 
den, og det vai- Hans jo glad ved, men hvordan kom 
han nu derhen? for det var en Rejse, der ikke var til 
at spøge med. „Kan du tage denne her Mand paa 
din Nakke og fare ham til det forgyldte Taarn?" siger 
Bjærgmanden, Ja, den vilde forsøge det, men den 
troede det saa Tiæaten ikke, for de skulde over det 
store Verdenshav, og den var næsten helt træt, inden 
den kom her. „Ja, du skal gjere, hvad du kan", siger 
Bjærgmanden, og det siger den ja til, og saa tog den 
Hans paa Nakken og rejste af. 

Da de kom midt ud paa det store Verdenshay, be- 
gynder Dragen at sykke, og han sak saa meget, at 
Vingerne begyndte at slaa i Vandet. 

„Hvad bliver dette her til?" siger Hans. 

„Ja, nu drukner vi begge to." 

„Kan du da ikke lette dig endnu en Gang?" 

Jo, det kunde den vel, den letter ved sig, 0{ 
lader han sin Brodug falde ned med den ene Ende 
Vandet Saa havde de gren Jord med Skov og alle 
vilde Dyr og Orme paa. Saa nattede de over der, 
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Em boede i hans Slot, og Dragen forsynede sig dyg- 
tig i Skoven. 

Næste Morgen fløj Dragen igjen op med Hans, og 
Bas tog han jo sin Brodug til sig. Siden kom de lyk- 
kelig og vel til Land, og saa satte den ham af og sagde: 
„Ka liar du tre hundrede Mil tilbage, dem kan du nok 
gaa, for jeg kan ikke holde nd at flyve med dig længere." 
Ja, han takkede mange Gange for Færden og trækker 
hsns Trinestevler paa, saa knnde han jo anart gaa de 
tre hundrede Mil. 

Da han kommer nn til det forgyldte Slot ved 
Verdens Ende, saa gaar han ind i Køkkenet og sætter 
ag, Da han var træt af Rejsen, falder han knaphændig 
i Slum, men sov dog ikke haardere, end at han lagde 
Mærke til en pæn Jomfru, der lob forbi ham ned ad 
ta Jordkjælder med et Bæger i Haanden. Nu blev 
ian retten vaagen og tænkte ved sig selv: „Mon hun 
skolde ikke nok komme igjen?" Saa tog han den Ring 
»f hans Finger, som hans Kjæreste havde givet ham, 
og sad saadan med den imellem Fingrene, da Jomfruen 
kom tilbage med et Bæger Vin, Saa siger Hans, om 
han ikke maatte faa en Draabe at drikke, han var saa 
teretig. Hun beder ham ogsaa drikke, og saa lader 
tan Ringen falde ned i Bægeret. 

Det var nu de tre Sestre, Jomfruen havde hentet 
Vinen til, og de begynder at drikke, men saa mærkede 
de, at der vai- noget, der skraslede paa Bunden af 
Bægeret, hvorfor de hælder Resten ud paa en Lerken, 
og Baa kom Ringen for en Dag. 

Den yngste Søster kjendte den strax, og hnn siger: 
„Min kjære Hans maa være her ude, han skal kaldes ind," 

Jomfruen gik ud efter ham, og nu blev de ret saa 
glade ved hverandre, og han maatte til at fortælle, 
hvordan hele hana Rejse var staaet af, 

Saa siger hun: „Nu skal vi jo have Bojel, men vi 
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maa først liave noget andet overstaaet, for det er 
Sankt-Hans Dag, og den Nat kan vi ikke Tære 
for da raader alle Djævle, der er til, her paa Slottet 
Dersom vi blev her, maatte vi miete vort Liv, og der- 
for gkal vi hen og danse paa din Faders Ager, som du 
ved nok, men du skal med os, og saa skal vi til at 
sy en I^erliam til dig, for nu vil jeg aldrig af med 
dig mere." 

Han sagde, at lian vilde ikke gjøre saa farlig lang 
en Rejse for den Ting, og han skulde nok værge sig 
selv og tage imod hvad fremmede der kom, om det saa 
var Kanden selv. Hans Kjæreste havde ondt ved at 
tro ham, men naar han vUde blive, saa vilde hun ogsaa, 
og da de andre to Prinsesser harte det, vilde de ogsaa 
blive, og paa den Maade blev de der alle fire. Men 
Prinsesserne var lige godt meget forski-ækkede, og af 
Frygt gik de aile tre i én Seng, imens han satte sig 
paa Sengestokken ved dem. 

Lidt før Midnat sprang alle Derene op i hele Slot- 
tet, og der blev et forfærdeligt Bulder. Da var det en 
Drage, der for ind ind igjennem alle Værelserne, af et 
og i et andet, indtil han ogsaa kom i det Værelse, s( 
de var i. Men da var Hans til Rede til at tage ii 
ham, han lug til ham med Sværdet, som alting 
revne for, og hug Uam lige midt i Stykker. Sai 
det forbi med Dragen, og fra den Tid var der 
paa Slottet for Dragebesag og saadan noget Skidtei 

Nu holdt Hans og Pi'insessen Bryllup. Den G) 
de havde saa levet godt i nogle Dage, siger han 
hans Kone, at nu havde han Lyst til at komme hji 
med hende til hans Foi"ældre og so, hvordan det stod 
til der. Det havde hun ikke noget imod, og saa sejler 
de ferst med et Skib over det store Verdenshav, 
sideu kjørt« de med Heste og Vogn. 

Det var jo en farlig lang R^se, men omsider ki 
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de dog i den Skov, hvor den gamle Kone boede, der 

havde givet liam Trinestovlerne og Sværdet. 

Saa siger han: „Hvordan har I det Mo'rlil?" 

„Ja, jeg hai- det saa mænd godt nok", siger hun, 

! der er Bær nok i Skoven og gren Bark 

ne og Vand i Kjelden, saa skal jeg nok 



„Nej, lille Mo'r", siger han saa, „nu skal I felge 

mig, saa skal jeg nok serge for jer, og I skal faa 

saa godt, som I kan ønske jer." 

Men hun siger nej Tak, hun vilde helst blive paa 

hendes enlige Plads. Men saa siger hans Kone: „Ja, 

da er det endda skrækkeligt, saa selle som hun har 

det; men giv hende saa Spisedugen og Slotsdugen, at 

lian kan komme til at bo som andre Mennesker". Han 

giyer hende da begge de Duge, og hun bliver saa glad 

Ted dem og takker og ønsker de rare Mennesker saa- 

dan til Lykke baade med deres Rejse og deres Fremtid. 

Da de saa kom hjem, fik Fader og Brødre noget 

»t punde over. De glanede, og de gloede, men Haus 

aagde til Brødi'ene: „Jeg ved nok, at I ti-ædes om hver 

Dag, hvilken af jer der skal have Gaarden, men I skal 

det ikke faa noget af den nu anten af jer. I var glade 

ved, at I blev af med mig, og I lod mig altid høi-e, 

at jeg var en Taari og en Tokkinok; men det var nok 

jer, der var Taarier, for I rendte jer Vej, da det gjaldt, 

og; I skulde passe paa Rugen. Det er nok egentlig 

mig, der vai- klog, for jeg passede saa godt paa, at der 

blev dobbelte Vipper paa Straaene tor lige saa mange Aar, 

Eugen før havde taget Skade. Nu kan I vandre 

i Verden, hvor I vil, og her har I Penge til at kjøbe 

hver en stor Gaard, hvor I har Lyst tU det." 

Ba han havde givet dem den Besked, rejste de 

noget slukørede af, men de Gaarde, som de kj^bte, dem 

betiilte Hans, og saa bestemte han, at hans gamle For- 
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ældre skolde blive boende paa Gaarden med den for- 

lorae Åger. Men selv rejste han hen og kjøbte et 

Grevakab, og der levede han i Fryd og Glæde med 

hans Kone, indtil de døde, dersom de da ikke er 
levende endnu. 



3. Prinsessen med Ønskeringen. 

Der var en Gang en fattig Mand, de kaldte FæJ| 
paa æ Bakke, og han ernærede sig af Fiskeri. 
boede paa en Fyrstes Ejendom med de Vilkaar, at 1 
skulde skaffe fersk Fisk tU Fyrstens Bord hver 1 
og saa gav han ikke andet for at være der. Nu ] 
sede han vel paa, naar han gjorde god Fangst, at 1 
solgte sig ikke alt for nær, men han kunde jo helJi 
ikke gjemme alt for store Forraad, og da det saa < 
Gang traf sig, at Fangsten mislykkedes i nogle I)a| 
slap Fisken op, og han kunde iltke opfylde hans ] 
pligteiser tU Fyrsten. 

Saa tager han ud igjen en Aften silde og vil da prOT 
om han kan ikke faa saa meget, at han kan levere i 
Fyrstens Bord næste Dag, han var jo bange for i 
blive jaget væk ellers. Pæjer gjorde sig al Flid, i 
forgjæves. Da han saa skal til at hjem, vinder der i 
lille sort Mand op af Havet og tager i hans Fisk^ 
baad ligesom for at ville trække den under Lai 
Han beder ham jo om at slippe, men den liUe Mai 
svarer, at han ikke vilde gjøre det paa andre Vilkai 
end at han maatte taa det fiarste, der blev født i ] 
Hus, om atten Aar mod, og gik han ind derpaa, 
skulde han for Fremtiden faa Lykke til hans Fiskd 
Pæjer og hans Kone var aldrende Folk, og derfor tænkt 
han, at det kan ske kunde blive en Xattekitling ellf 
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en HnndehTali), og saadan en kande det da blive godt 
at fly ham. Kunde lian tillige med faa saadant Veder- 
lag og komme ud af denne her Knibe med Fyrsten, 
såA var det nok værd at gjere den Handel, tykte han, 
og dermed var det afgjort. Det første, der blev født, 
fknlde leveres i en Baad her ude paa Havet, og idet 
lien lille Mand forsvandt, sagde han, at nu kunde Pæjer 
forsege igjen at kaste Gamet ud- Det sker, og saa 
trækker han den ene store Flak op efter den anden 
og havde Baaden fuld hjem. Saadan gik det ham kort 
sagt hver Dag, og inden grumme længe var han bleven 
til en rig Mand. 

Nu sad han da og havde nok af alle Slags, men 
ingen Ting kunde han faa vart af i sin Gaard hverken 
Køer eller Faar, Omsider mærker hans Kone, at hun 
var frugtsommelig, og hun føder en Dreng, som de 
kaldte Kræsten; det var ingen Lykke, tykte Pæjer. 
Næsten aldrig kunde han se den Dreng uden at græde, 
hvorover Konen spurgte ham tit og ofte om, hvad det 
skolde betyde. Han holdt det ved sig selv en Tid, 
men til sidst maatte han til at aiibenbare det for hende. 
Han havde et Skab, der hængte inde i hans Seng, og 
inden paa den Skabdar havde han skrevet, hvad Dag 
og Klokkeslæt han skulde levere Drengen, for det skulde 
jo være bestemt. Den Gang hun harte det, blev hun 
ikke bedre stemt, men endogsaa væire, og da Drengen 
roxte op og blev saa stor, at han kunde agte, der var 
noget, som tyngede hans Forældre, naar de saa ham, 
holdt han det med at spørge og fritte og faa at vide, 
hvad Lag det havde. Saa en Dag, da hans Moder 
havde redt Sengen og med det samme været i Skabet, 
glemte hun at lukke det af, og saa kommer Sønnen 
til at læse, hvad der stod paa Deren. Da nu Faderen 
ikke vil til at sige ham, hvad det var, han gik og 
flagede over, saa siger Kræsten: Ja, han kunde nok 



foretaa nu, bvad det var, og hvad Lefte han havde 
givet ud, men det skulde de ikke sørge over, de skulde 
bare levere ham, naar Tiden kom. 

Da der saa var ikke lang Tid tilbage af de atten 
Åar, siger han til hans Fader, at han skulde sørge for 
en lille Eaad, som han kunde sætte ham ud i, og alt det ai 
Baaden, der gik oven Vandetbaade foruden og inden, skulde 
han beklæde med gudelig Læsning, og Kanten af Baaden 
skulde omsættes med Egstaal, for hvis den sorte Mand 
vai' en Djævel, saa havde han ingen Magt over ham. 
Faderen gjorde, som han bad, og saa sejlede han paa 
Åttenaarsdagen tillige med Faderen ud paa Havet, og da 
de kom til Stedet, saa, ror Faderen igjen hjem i hans 
egen Baad. 

Til det bestemte Klokkeslæt dukker den sorte Mand 
op og siger til Drengen: „Ja, du ved nok, at du nu til- 
hører mig efter din Faders Løfte". 

„Ja, det er sandt", siger Drengen, „og vil du have 
mig, kom saa her op og tag mig, jeg springer ikke selv 
af Baaden ned til dig". 

Saa ffiaatte Trolden lade ham sidde. Gal var han, 
men omsider maatte han give tabt med at faa ham af 
Baaden og saa lade Drengen rejse, hvorhen Vind og Sø 
vilde drive ham. 

Nu drev han omki-ing for Takkel og Tov, hvor 
Lykken vilde føre ham. I Førstningen var han ved 
godt Mod, men omsider kom hau dog i Tanker om, at 
det nok ikke vilde blive andet end Døden til sidst. Saa 
en Dag, som han drev omkring der ude, og det var 
stille Veji-, ser han et Guldbæger, der vipper op og ned 
i Vandet Han laa netop og drak af en Flaske Vin, 
og saa tænktti lian ved sig selv: „Det var endda rarere 
at have det Bæger at drikke af end sidde og drikke 
af Flasken". I det samme kommer det op igjen lige ved 
Kanten af Skibet, og saa griber han efter det og faar 



ogsaa ved det, men da griber der en anden Haand ved 
Låns, og det, der var der nede, trækker ham ad over 

Skibet ned til sig. 

Nu sykker de lige til Havsens Bund med hverandi-e, 
og da var de paa tert Land. Saa skulde Kræsten til 
at se sig for, og da var hau ved et Kvindemenneske, som 
fortæller ham, at hun er en Prinsesse fra Rosensland, 
der var bleven forønsket, og hun skulde blive der nede 
saa længe, indtil der kom en kristen Mand ned til hende. 
Men dermed vai- Sagen ikke klaret, for hele Rosensland 
Tar ogsaa forgjoit, og dersom han kunde tage sig paa 
at overvinde de Prever, der blev sat paa ham, saa kunde 
han faa hende og hele Kongeriget, der retten svarte til 
sit Navn Rosensland. 

Deimed fører hun ham op til Landet, og lige med 
et stod han ved et gammelt øde blot, der laa inde 
i en stor Skov. Der gaai- han nu ind, og saa kommer 
Prinsessen til ham i Morkningen og siger, at ban skulde 
tage sig paa at være der i tre Nætter, han maatte ikke 
sige et Ord eller give en Røst fra sig, ihvad der saa 
blev gjort ved ham. Han skulde slet ikke være ræd 
for at komme af med hans Liv, men det kunde alligevel 
blive haardt nok, og dersom han gav en Lyd fra sig, 
saa blev han Ul en Sten ligesom alle de andre. Pnns- 
eesen var da ogsaa saa godt som forstenet. 

Han beslutter sig til at ville prøve det og gaar 
ind i en Seng og lægger sig. Men lige i det samme 
som Klokken slog tolv, kommer der tolv Karle ind i Kam- 
meret til ham; nogle griber ham i Hænderne, andre i 
Fødderne og holdt ham, imens Resten sled paa ham og 
tarsk ham med Voller i en halv Time. Han tav det 
dog over. Da de var gaaede, og han laa og tykte ved 
sig selv : Det holder jeg ikke ud flere Nætter, saa kom 
Prinsessen ind til ham, og da havde baade Arme og 
Ben faaet Forandring, saa de var blevne som paa et 
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andet Menneske. Han vaskede liani i en Olje og snu 
ham med en Saive, saa alle Onder gik væk. Derefi 
sov han til op paa Dagen. 

Da ban nu var kommeD saa let fra Pinen, 
lian kunde se et Kom Forandring paa den forsten? 
Prinsesse, besluttede han at ville prøve det én Natl 

Den gib ham hverken væire eller bedre end i 
første, og da de havde slidt ham en halv Time, uden ! 
han gav et et Kny af sig, saa gik de, og Prinsessen 
kom. Nu var hendes Overkrop bJeven levende, og han 
var rigtig smuk at se til. Han bliver da vasket og 
smart, og saa var Pinen forsvunden, saadan at han 
kunde sove rolig til Dag, Han besluttede sig da til at 
gjøre det ud til Enden, nu han var kommen saa vidt 

Den ti'edje Nat kom de jo igjen, da Klokken slog 
tolv, men da de havde slidt og tærsket ham en halv 
Time, eaa kylte de med ham i en anden halv Time af 
Sengen og i Sengen og runden om i Værelserne saadan, 
at han, da de gik, var i helt bevidstløs Tilstand. Nn 
vidste han slet ikke, hvad der blev gjort ved ham, men 
han blev baade vasket og smurt og sov saa til langt 
op paa Dagen. 

Da han kom op, saa han, at hele Landet var frelst 
fra Trolddommen, og alle Folkene, som før havde været 
Sten, var na blevne til rigtige Mennesker igjen. Det 
Værelse, han slog hans Øjne op i, det glimrede af Guld 
og Ædelstene, endda det fer havde set ud til at være 
øde og tomt, og der var strås Tjenere til Rede for at 
bringe ham J'igtig stads Klæder, som de saa førte ham 
i. En lignende Forandring var foregaaet med Landet, 
som han nu rejste ud for at bese. Fer var det 
ikke andet end ene Skove, og nu var det udmærket og 
veidyrket. 

Ved Døren til hans Soveværelse stod Prinsessen i 
fiilde Stads og vilde passe paa, saa snart han 




Taagnede, at komme ind og takke ham, fordi han havde 
freUt hende, og saa sige ham, at det nu stod ham trit 
for, enten han vilde liave hende til Dronning eller ej, 
for DD skulde han være Konge i Landet Der var jo 
ikke Tale om andet, end at han gjærae vilde have 
heude, saa nu drak de Biyllup, og det var bovnt, og 
saa levede de sammen et Par Aar. 

Da hun i den Tid havde født ham en Datter, gik 
han og kom i Tanker om, at det kunde være skjønt nu 
at besøge hans Forældre, da han vidste, at de var meget 
sorgfulde, den Gang han saadan vai- bleven henne for 
den, og nu mente han at kunne gjøre dem en ?tor 
GlJKle ved at berette dem, hvor godt det var gaaet. 
Da han saa snakkerte med hans Dronning om det og 
Tilde have hende til at felge med ham, sagde hun nej, 
det vilde hun ikke, men han niaatte gjærne rejse og 
blive væk en Maaned, og saa var her en Tryllering, 
som Imn vilde sætte paa hans Finger, saa kunde han 
Itras ønske sig hjem i hans Faders Gaard. „Du kan 
enske over til dig hvad du vi!, undtagen mig, for gjer 
dn det, saa kan vi ikke komme her hjem igjen begge 
to, og det kommer af, at vi ikke kan gaa sammen tiere 
Dnder Ringen, den er vi gaaet under begge to én Gang, 
nemlig da jeg traf dig ude paa Havet og saa ønskede 
dig hjem med mig til Slottet. Heller ikke maa du rose 
af min Kjønhed og Skjenhed eller af dit Land, for 
gjer du det, saa vil det gaa dig skidt, 

Det var saadan i Mørkningen, han ønskede sig hjem til 
hans Fader, og strax var han der i hans gamle Klæder, 
fiom lian gik og stod, føi' han rejste. Han kommer ind 
og siger: „God Aften, Moder!" 

„Det er Lsgn, du siger, jeg er ikke din Moder". 

„Jo", siger han, „jeg er jer Sen Kræsten". 



.Ja , saa skal 



hen 



have Lyset 



for hvis det er vor Sen, saa skal han have en 



sort Plet paa hans højre Ben, men det kan ikke i 
ham". 

Ei-æsten faai- Hosen af i en Snarhed, og saa ■ 
det jo rigtig nok. Hun blivei' glad uden Lige, og de 
gjer hans Fader med, han rar lige kommen hjem fra FJski 
riet, for de havde jo ti'oet, at han var bleven tagen ; 
Trolden. Men de skammede dem næsten for Sønnei 
deres Klæder vai- saa pjaltede, og de havde det saa fa' 
tigt. De tager jo ved med at foi-tælle ham,|_hvor go( 
og heldigt det var gaaet dem, til han rejste, men sid( 
den Tid havde de haft saa meget Vanheld, at de l 
va:- lige saa arme, som de forhen havde været. 

Saa om Aftenen laa Faderen i Sengen og snakk« 
om, at han vilde prøve at gaa op paa Slottet c 
se at faa lidt balvslldt Klæder at komme i, nu da hai 
Søn var kommen hjem i Beseg, og kan ske han kund 
tigge lidt Klæder til ham ogsaa. „Aa, det behøves ikke 
siger Ki-æsten, „jeg har Klæder nok". Om Morgene 
Faderen stod op, laa der de mest udmærkede Klæd< 
uden for Kræstens Seng, det var jo dem, han gik me 
som Prins, te han havde onsket over til sig, og d« 
Øang Moderen fik dem at se, blev hun helt ræd, mé 
Forskrækkelsen skidde blive endnu større. 

Det spurgtes nu snart op til Slottet, at han 
kommen hjem, og Fyi'sten sender Bud efter ham. Sa 
ønsker han sig en Karet med fire Heste for over ti 
sig, og det kom og holdt uden for Deren. Ki-æsten satt 
sig ind og kjøi-te op i Slottet ret te det knaldrede. Fyi 
sten kom jo nd i en Fart og bukkede og nejede saa dybt fa 
ham, te en af hans Pranniseler sprang. Men Kræsti 
sagde blot, at han skolde ikke gjere saa vidt ved d( 
for han var ikke andet end Pæjers Søn paa æ Bak! 
som han havde sendt Bud efter. Da han kommer in 
ser de jo, at han er en helt anden Person, end han i 
har været, skjon var han, og fint paaklædt, og Dannel 



33 



havde han faaet, saa Fyrstens Datter, der havde leget 
med hara som Barn, fik stor Lyst til ham, og ilet 
knnde Fyreten godt se paa hende. Da han nu var Uge 
saa godt sindet foi- det, som hun var, saa slaar han ud 
Ted det i Snakken og Itegger ham saa godt som 
Ordene i ilunden flere Gange, at han skulde for- 
lange hende, men det lod Ki-æsten jo, som han slet 
ikte forstod. 

Til sidst siger Faderen saadan noget opbragt: 
^Dersom du er saa dum, at du slet intet kan forstaa af 
min Snak, saa vil jeg sige det rent ud: Det er min 
Lyst, at du skulde have min Datter og Fyi'stendommet 
efter min Død."' 

„Nej", siger han lige saa hrat, ,,jeg ejer selv et 
Kongerige, der er mei-e end fire Gange saa meget som 
flit Fyi'stendømme, og Jeg har en Dronning, der i Kjen- 
Iiei og Skjønhed saa langt overgaar din Datter, at en 
Tjenestepige ikke er mere under din Datter, end hun 
Br mtder min Dronning." Den Foragt, han der kastede 
paa baade Fyrstendømmet og Fyrstens Datter, gjorde 
Faderen saa vred, at han uden videre lod ham belægge 
iMd Jænilænker og kaste i Fængsel. 

Nu laa han der og kunde nap røre sig, saa meget 
Jsrn havde han om sig, og han grundede paa, hvad 
Ser nu vai' at gjøre, det var snart den farate Knibe, 
ian rigtig havde været i. Saa tænker han; „Havde 
i«g endda haft min Dronning her." Aldrig saa aaare 
det var tænkt saa laa him ved Siden af ham og havde 
lige saa meget Jæi-n paa, som han havde. 

^.Hvorfor gjorde du endda det?" siger hun saa. 

Jft, det knnde han snart ikke gjore ved, han var 
tom uskyldig kommen til at tænke paa hende. 

pJa, havde du endda ønsket dig til mig-', siger hun, 
.saa tuiide der jo nok have blevet Raad, for det Jærn 
vi nok have faaet af dig, men nu ved jeg 



ikke andre Kaad, end at dii lader mig faa min Ein 
at jeg kan ønske mig selv tilbage igjeu. Dig kan jej 
rigtig nok ikke faa med, men jeg kan skafte dig e 
langt hen, at de hverken ved af Jærn eller Straffeansts 
at sige." 

Ja, saa tykte han, det maatte helst gaa saadarf 
for her var de i en elendig Stilling begge to, og 
flyede han hende Eingen, hvoi'paa hun gav ham 
Pakke og enskede ham derfra og sig selv hjem. 

Han falder paa en Landevej, hvor Folk færdes frea 
og tilbage, for der skulde være Marked anden Dageaj 
og der kom da mange forbi. Men naar de kom næsteij 
til ham, blev de bange og gik uden omkring. Endelig^ 
kom der en Smed, han var ikke ræd for alt det Jærn, 
og saa kommer Kræsten i Snak med ham, for nu var ban 
alle Slags Sprog mægtig, og spørger ham, om han knnde 
ikke skaffe ham det Jærn af. Jo, det vilde han da se 
til, og han faar ham samlet med hjem til Smedien. Der 
filede Smeden uafladelig i tre Dage, inden alt det 
Jærn blev filet over, og saa spørger Kræsten jo om, 
hvad lian blev ham skyldig for ilet. Dertil svarede 
Smeden, at naar han maatte faa det Jærn, saa var han 
godt betalt for hans Ulejlighed. Det havde Kræsten 
ingen Brag foi-, og saa kom de nemt til Rette. 

Nu tænkte han stærkt paa at gjere Rejsen hen til 
hans Kone,! men saa løser han forst op for den Pakke 
for at se, hvail der er i den. Da finder han et Par 
Blysko, en Jæmkat og en Jæmmus og saa et lille Brev, 
hvori der stod, at Vejen til Rosensland var saa lang 
for ham, at han kunde slide de Blysko helt op paa 
Vejen, og lige saa umuligt det var, at den Jærnkat 
kunde sluge den Jærnmus, „lige saa umuligt er det, at 
vi mere kan komme tilsammen i Rosensland. Men du 
har frelst mig, og jeg har frelst dig, og saa mjia da 
liaye Farvel." Som ban nu sidder og grnndei' over det 



c^ ser den Jærnkat sHåe der ved Sideu af Jærnmnsen, 
m slnger Katten Musen, og nu var han da vis paa,. 
St han nok skulde kunne finde hans Kone igjen. 

Sagerne putter han i en Tværsæk, og saa begiver 
lisn sig strax paa Rejsen. Da han havde rejst en Tid- 
Ung, kom han en Dag om ved en Høj, hvor der sad 
to Dværgiinger og sloges om et Par gamle Sko. 

„Hvi sidder I endda og slaas om dem?" siger han, 
.jeg tykker ikke, de er meget bevendte." 

Jo, det var et skjont Par Sko, for naar en havde 
fem paa, saa kunde en trine syv Mil i et Trin; de 
We faaet dem til Morgengave, men nu kunde de ikke 
fines om, hvem der sknlde have dem. Saa spøi-ger 
Krøsteu, om han raaatte ikke lige passe dem. Men 
Ma snai-t han fik Fødderne i dem, gav han lige et Trin, 
Cg eaa kunde Dværgnngerne skyde en hvid Pind efter 
deres Sko. 

Saa kom han til en anden Hej, livor der stod t& 
andre Dvæj'gnnger og sloges om en Kappe. Kræsten 
siger: Hvi de endda sloges om den gamle Kappe? men 
de evarede, at den var nok værd at eje, for naar en 
rar i den, saa var en usynlig. Den vilde han ogsaa 
Ejærne passe, men saa snart han kom i den, tog han 
6t Trin og var væk med det samme. Saa var de nar- 
Wie for deres Kappe. 

Endelig kom han til et uhyre svær stort Hav. 
Der stod igjen to Dværgunger og sloges om et Trug. 
,Dtt ^kte Kræsten ikke var værd at slaas om, men de 
»^da, at det var sær gjævt at eje, for naar en blot 
s»tte sig i det og lod det passe sig selv, sejlede det 
med en over Havet som ingen Ting. Saa spurgte han 
dem om Forlov til lige at gaa i det og sætte sig, og: 
da de sagde ja, rejste han uden videre ud paa Havet. 

Truget gik godt, og han kom snart over. Da han 
fUigiax 1 Land med hans Sager, var det nær Aften, 
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og saa kommer han kuaphændig til en stor Høj, hn 
der sidder en gammel Kone uden for 
Hør. Han spørger jo, om hau kan ikke blive der om ' 
Natten, og om hun kan ikke sige ham, hvor RoseaslantI 
la&. Nej det vidste hun ikke. og det Land var heller 
ikke til. Jo vist var det, sagde han, for han havde 
været der. Men han kunde heller ikke saa godt blive her 
i Nat, for hun havde fire Sønner, og de var ude alle 
fire hver til sit Verdenshjørne. Det havde de ti&rti 
efter, den ene hed Øster, den anden Sønder, den ti-edje 
Tester og den fjærde Ner, han var den sidste og den 
mest berejste, maaske han kunde vide Besked om det 
Land. Men naar de kom hjem, vilde de dræbe haurii 
om han blev der som Menneske, og derfor fik hun a-t 
tumle ham om til en Hegle og hænge Lam inde pa-a- 
Væggen, saa kunde han endda høre, livad de svarede« 
naai- hun spui-gte dem ud. 

Saa sker det; han bliver gjort til en Hegle, og liclt 
efter kommer Øster først hjem. Han faar noget at a 
og saa spørger Moderen ham om, hvoj' Eosensland i 
Det vidste han ikke af. Da han var fæi-dig, lagde h 
Armene paa Bordet og Hovedet der oven paa, og i 
faldt han i Søvn. Saadan gik det kort at fortælli 
baade Sender og Vester; de spurgte alle samman, 
der havde ikke været nogen der inde, men hun svaret 
at der var rigtig nok kommet en Fugl flyvende i 
Ben, og det var faldet ned paa Heglen saa det var t 
det, de kimde fornemme. Dermed gav de dem t 
Saa kom Nor. Han spurgte som de andre og ] 
og blæste ad Kristenblodet. Hun fortæller ham 
samme Historie og lagde til, at hun havde kylt 1 
i Ilden, og det var vist det, han kunde lugte. Ja, 1 
vai' endda henne at vende ved Heglen, men gav i 
dog tilfreds. Saa spøi-ger hun om Rosensland. Ja, 
skulde han netop til i Morgen og blæse Stavet af dei 



Hæder der paa Slottet, for der skiilde være Bryllup 
med den yngste Prinsesse. Da liau nu faar afspist, 
sætter han sig til Søvn ligesom de andre. 

Saa gaar den gamle Kone ud med Heglen, tumler 
den om og gjør den til et Menneske igjen. ^Ja, nn 
har du vel hart, hvad der er blevet snakket", siger hun, 
jffet var Xør, der kom sidst hjem, og det er ham, der 
rejser fefrst af, saa du maa helst sætte dig her ved 
Hfljen og passe paa, naar han kommer. Naar du har 
dine Sko paa, kan du nok følge ham, og dn har jo 
ogsaa en rar Kappe, saa han kan ikke se dig." 

Det var tidlig om Morgenen, da Nør kom ud, for 

NDag skulde han langt hen, men Kræsten vai* paa- 
fede og ftdgte med. Det gaar rask, og da de kom- 
«ta nær, at de kan se Slottet, satte han sig lige 
jaa hans Eev, men var lige godt i saadan en Fart, 
it han skred en Fjerdingvej til fremme, hiden han kom 
i Stilling. Nu fik han da hans Sko af og spaserede 
til Slottet, og at det var paa høje Tid, kunde han nok 
skjønne. 

Da han kom der, sædede det godt nok, at der var 
Bryllup, hans Kone skulde have en anden en, for hun 
tenkte Jo aldrig, Kræsten kom tilbage til hende. Da 
han fik ret Underretning om det, fortrød han næsten 
flBO Store Besværlighed, han havde haft for at komme 
Sot. Men han gaar da ind i Kokkenet og beder om 
wget Mad og Di-ikke og saa, om han kunde ikke blive 
der om Natten. Af Levemaade fik han alt det, han 
Tilde have, og saa blev han vist til Sengs, men Tvær- 
sækken med Blyskoene i smed han i Køkkenet. 

Lidt efter kom Dronningen der ud, og hun faar 
tilfældig Øje paa den gamle Tværsæk. Saa spørger 
Aun om, hvad det var for en en. De svarer, det var 
en Karl sin, som var kommen der og var baade sulten 
toatig og ti-æt, men de havde givet ham noget at 



æde og vist liam ind i en Seng, og saa havde han 1 
dfln Tværsæk der. Saa siger hun, at deu skulde i 
bæi-e ud, den vilde hun ikke have i Kekkenet. En I 
tager saa ved den. „Men hvad kan det være, i 
saa tuBgt?" siger hun, Saa siger Dronningen: „Ja, ] 
os se efter det." Da finder de Blyskoene og hendf 
Brev. „Sæt den lige stille ben", siger liun, og derme^ 
gik him ind til BryUupsgjæsterne igjen. Men da ■ 
hun helt stOle og forsagt. Saa er der nogle, der a 
hende om, hvad der er ved det, og da siger hun, 
hun sad og grundede paa et Spørgsmaal, om de knni 
besvare hende det rigtig? Det vilde de prøve paa, s 
de. Saa siger hun: Naar en nu havde et kostbart 1 
skab, og en saa forliste Nøglen til det og intet Haj 
havde om at finde den mere, hvorfor en lod gjøre t 
ny, men saa i det samme fandt den gamle, 
skulde en saa bruge? De svarede alle sammen, at i 
gamle Nøgle, som var gjort til Laasen, den skulde i 
Iruge. Ja, det var godt, siger hun, saa maatte c 
ler ikke fortryde paa, at da bendes første Mand i Aft^ 
var kommen til Slottet, at hun saa afviste deu, hun i 
holdt Bryllup med. Det erklærede Bryllupsfolkene ogf 
for at være det rigtige, og saa blev den føi-ste 1 
kaldt op og kom ind imellem dem. Hun falder 
strax om Halsen og kysser bam en fem, syv Gangi 
men den anden maatte vige Pladsen imod en god 1 
lønning. Saa fik Jviæsten og bende Bojel paa '. 
og det varede i tre Uger, og siden lever de herlig og i 



4, Den rode Ko. 



Det var for nogle Aai- siden, der var en Kongb 
: hans Dronning havde sat ham for, inden hun åøåi 



I^^éttsom lian vilde gifte sig fgjeo, saa skulde han 
tage en, der kuude passe en sort Kjole, hun havde, 
ihvad Stand den saa siden vai' af. En Tid efter at 
Dronningen saa var død, blev han ved Sind, at han 
vilde giftes, og rejaer ud at bejle, og alle dem, han 
bejlede ad, de skulde prøve den Kjole, for den havde 
haa jo med sig. Men ingen kunde nytte den, og lian 
rejser langt omkring og kommer omsider hjem igjen 
nden at træfie nogen. 

Saa kommer hans Datter og Tjenestepigerne en 
Aften til at snakke om, at det kunde være slgent at 
pteve den Kjole, og de vilde da tage den paa, naar Kongen 
Vir kommen i Seng. Men Tjenestepigerne kunde ikke 
liinge den. Saa skulde Kongens Datter til det, og hende 
jMsede den akkurat. Nu stod jo deher Piger og gjorde 
nogen Larm, de snakkede og de grinnede, og Kongen 
lierer det op i hans Kammer og bliver nysgjærrig. Saa 
Iffter han sig og kommer til, ligesom Datteren har 
fiiaet Kjolen paa. Da han ser det Syn, vil han have 
Ilende og ingen anden. Men det vilde hun ikke, det 
stred baade imod Guds og Kongens Lov, sagde hun, at 
t^e hendes egen Fader. Han vilde imidlertid ikke 
lade aig sige og mente, at hun ikke behøvede at sperge 
nogen CH. den Ting. 

Saa vilde hun hellere gaa hen at skille sig selv 
ved Livet, og hun gaar da om Aftenen ned til en Lim- 
grav og sidder der og græder. Da kommer rier en 
gammel Kjælling, som der den Tid var saa mange af, 
og Biger: 

„Hvad er der ved det med dig, min Pige?" 

„Ja, det kan ikke lyælpe, jeg siger dig det, for 
^ ar ingen Mennesker, der kan hjælpe mig." 

„Det skal du ikke sige, fortæl mig, hvad der er 
"_det." 

fortæller hun ogaaa, at hendes Fader vilde 



gifte sig med hende, og det vilde hun ikke, hellere 
vilde hun tage sig selv af Dage. 

„Det skal du ikke for den Ting", sagde den gamle 
Kjælling, „gaa nu hjem og forlang af din Fader, at han 
skal skaffe dig én Kjole, der er lavet af ene Kragenæb, 
inden fire og tyve Timer er orarae, og dersom du ikke 
fear den, saa vil du ikke have ham. Skulde han endda 
kunne skaffe den i den Tid, saa faar du at gaa ned i 
Kostalden og klage din Nød til en rad Ko, der staar der." 

Prinsessen gaar da hjem og forlanger den krage- 
næbbede Kjole, og hun troede jo ikke, han kunde skaffe 
den. Men Kongen gjorde strax store Anstalter, og der 
blev saadan Jagt efter Ki'ager, at hun fik Kjolen, inden 
Tiden var omme, og saa blev Biylluppet bestemt. 

Nu var det lige nær med Prinsessen. Men saa gik 
hun ned i Kostalden og gi'æd. Der stod den rede Ko, 
og den spørger hende om, hvad hun græd for. 

Ja, saa fortæller hun ogsaa, at det vai' hendes 
Fader, der vilde have hende, og det var hun saa kjed 
af. Hun havde da forlangt en kragenæbhet Kjole, og 
den havde han skaffet, saa nu var der ingen Udvej for 
hende til at blive fri, 

Saa siger Koen: „Gaa ind og hent den Kjole og 
kom saa her ud igjen og løs mig, saa bliver der nok 
Kaad." Hun gjorde, som Koen sagde, og saa befalede 
den hende at sætte sig op paa dens Ryg. Dermed 
rendte den af med liende, til de kom langt langt hen. 

Saa siger Koen: „Staa op paa min Ryg og se, om 
du kan ikke se noget langt henne," Det gjer hun. 
»Jo, jeg kan se noget der for ved os, det er saa glim- 
mer som Kobber." 

„Ja, der er en Skov henne", siger Koen, „den skal 
vi igjennem, og det er en ene Kobberskov. Inde i den 
er der en Tyr, og dei'som du plukker saa meget som 
blot et Blad af et eneste Træ, saa kommer den Tyr og 



stikker mig ihjel." Ja, hun skulde da nok passe paa, 
st hun tog ingeu Blade, sagde hun. 

Den Gang de kom i Skoven, var der en Glans 
oinJiriDg dem, saa det var forfierdeligt, og det saa jo 
gkjæt ud. Men da de var komne næsten igjennem 
Skoven, tykte hun, at Bladene var saa skjenne, og hun 
kunde da ikke modstaa Fristelsen til at plukke et Blad. 
Aldrig saa snart hun havde taget det, saa kom Tyren 
Ogssa, og Koen sagde: „Staa af min Ryg, fov nu skal 
jeg til at slaas med den." Koen og Tyren gav sig da 
til at stikkes, og de sloges en he! Dag, men saa 
VMidt Koen. 

Nu hvilede hun nd en Dag, og saa rejste de igjen. 
Da de var komne et langt fitykke hen, siger Koen 
ittfir til hende, at hun skulde op at staa paa dens Ryg, 
om han kunde ingen Ting se langt henne. 

Saa siger hun: „Jo, der er noget, der er saa blankt 
»m Selv." 

,Ja det er en Skov, vi skal igjennem", siger den, 
i,og der skal dn rigtig nok passe paa, du tager ingen 
Blade, for gjar du det, saa kommer der en Tyr, som er 
Mbelt saa stor som den anden, og den er meget 
liwdere at komme i Lag med." Ja, det skulde hun 
lok passe, sagde hun. 

Den Gang de kom saa i Sølvskoven, gik det endda 
81. til de var næsten komne igjennem den, men da 
tykte hun, at Bladene saa saa skjonne ud, og hun 
J^Mde ikke staa imod længere, men tog igjen et Blad. 
iiStaa nu af min Ryg", siger Koen, og strax saa 
Tw Tyren der. De sloges da i to Dage, men omsider 
vandt Koen. 

Saa hvilede den i to andi-e Dage efter den forfærdelige 
Tor, og de red da videre frem. 

Om et Stød mod siger Koen: „Staa op paa min 
S^Sft om dn kan ingen Ting se langt henne." 



„Jo, jeg kan se noget", siger hnii, „det er i 
blankt som GEulrt." 

„Der er en Skov, vi skal igjennein, og Bladeni 
paa Træerne skinner som det pure Guld. Men dersoij 
du plukker blot et eneste Blad, saa kommer der ( 
Tyr, som er ti'e Gange saa stor som den sidste, og 1 
stikker mig da ihjel." Ja, nu skulde hun da nok pas 
paa, at hun ingen Blade tog. 

Den Gang de kom i Skoven, og de kom næsten til 
Enden paa den, saa tykte hun. Bladene de var saa 
skjønne, og hun kunde ikke lade være med at tage et 
bitte et isjen. Strax kom Tji-en, og den var tre 
Gange saa stor som den fomge. De stakkes da i tre 
Dage, og det kneb svært for Koen, men omsider vandt 
den igjen, og saa var den saa udmattet, at den maatte 
hvile ud i andre tre Dage- 
Nu rejser de igjen et Tag. „Staa nu op paa 
min Eyg", siger Koen, „om du kan ingen Ting se 
langt henne." 

„Jo, jeg kan se noget saa grant", siger hun, „det 
er saadan en bitte gi-øu Busk, tykker jeg." 

„Ja, der skal vi hen, det er en lille gi'øn Høj, 
der er." 

De naaede Hajen, og tæt ved laa et Kongeslot 
Saa siger Koen: „Her vil jeg være, og saa kan du 
gaa ned til Slottet og høre, om de vil ikke stede dig 
til Kokkepige." 

Prinsessen gik saa hen paa Slottet og hørte til 
det. De siger jo, de vilde gjæme stede hende, for de 
havde netop ingen Kokkepige for Øjeblikket, og saa 
kom hun i Tjenesten. 

Den første Søndag efter vilde alle Folkene til 
Kii'ke, men hun skulde blive hjemme og lave Mad til 
de andre, at de kunde faa noget varmt i Livet, naar 
de kom tilbage. Den Gang de nu aUe sammen var 



tagoe te'n, g:ik hun ad at se til hendee: i-øde Ko, og 
SM siger den til hende: „Nu kan du ti-ække i din 
iragenæbbede Kjole, og saa kan du gaa til Ku'ke, men 
il skal tage Kobherbladet raed og passe at gaa af 
Kirken noget førend de andre Folk, og naar du kom- 
mer nd, skal du slænge det Blad og sigt': „Lyst 
æfor og mørk æbag, og ingen ser, hvor jeg 
farer hen", saa skal jeg nok være Kokkepige i det 
Ug, til du kommer hjem. 

Saa gik Prinsessen hen og gjorde, som Koen havde 
sagt. Kirkefolkene fik store Øine, da hun kom, men da hun 
gik og smed Kobberbladet, saa blev hun henne med et, 
og ingen saa, hvor hun blev af. Da hun kom tilbage 
til Slottet, trak hun af Kjolen og stod i hendes Kokke- 
pigeklæder fremme for Skoi-stenen, den Gang Folkene 
kom hjem. 

Saa til næste Sondag vilde alle Folkene til Kirke 
igjen and't end hende, hun skulde jo blive hjemme. 
Da de andre var tagne af Sted, gik hun ud til Koen, 
og to blev Kokkepige, imens hnn tog til Kirke. Hun 
trak i hendes kragenæbbede Kjole og tog et Sølvblad 
med sig, som Koen sagde. 

Den Gang hun kom i Kirken, vendte Folkene sig 
slie sammen om tor at se efter hende, for hun var jo 
sås »kjøn, og Prinsen var ogsaa i Kirke den Dag. Han 
sstte sig nu for, at han vilde passe paa, naar Folkene 
JJi af Kifke, og tage liende, naar hun gik ud. Lidt 
te Tjenesten havde Ende, gik hun, og da hun kom 
nden for Kii'kedøren, smed hun Selvbladet og sagde: 

„Lyst æfor og mørk æbag, og ingen ser, hvor jeg 
fiuer hen." 

Saa blev hun henne, og Prinsen, der var lige bag 
eftflr, han fik ikke Hold i hende. Hun kom hjem til 
den røde Ko og i hendes Kokkepigeklæder, og saa stod 
hm for Skorstenen, da de andre kom hjem. 



Den tredje Søndag vilde alle Folkene 
igjen, og det gik som forhen. Den røde Ko v 
Kokkepige, og Prinsessen skulde til Kirke. Hun trak 
i hendes kragenæbbede Kjole og pattede Guldbladet til 
sig, som Koen sagde. Den Dag havde Prinsen fuldt 
og fast bestemt, at i Dag vilde han have fat i hende. 
Den Gang Prækenen havde Ende, gik hun, og saa 
smed hun Guldbladet og sagde: 

„Ljst ætbr og merk æbag, og ingen ser, hvor jeg 
farer hen." 

Men Prinsen havde hele Tiden staaet paa Spring, 
og han var lige bag efter og greb efter hende i det 
samme. Hun kom jo da fra ham, men tabte hendes 
ene Sko, Da hun kom hjem, trak hun i Kokkepige- 
klæderne og stod i Køkkenet som sædvanlig. 

Nu kunde Prinsen da ikke udgrunde, Jivem den 
skjøune Froken var, og det vilde han gjærne have 
vidst. Saa kaldte han et Gilde sammen af alle Prin- 
seaser og Hofdamer, og de skulde preve den Sko, han havde 
beholdt. Den, der saa kunde passe den, den vilde han 
have til Kone. De prøvede liveren, men der var ingen, 
den kunde passe til; nogle af dem fik en Taa skaaret 
at og nogle en Hæl, men det vai- lige nær. Saa siger 
Dronningen: „End Kokkepigen, har hun passet den?" 

Nej, hun havde da ikke været inde. Ja, saa blev 
der sendt Bud ud i Kokkenet efter hende, og hun 
kunde faa Skoen paa lige saa akkurat. Prinsen spurgte 
hende nu, om det var hende, der havde været i Kirke 
de tre Søndage, og det sagde hun ja til. Saa gik han 
hen og trak i den kragenæbbede Kjole, for at de kunde 
kjende hveren, at det var hende, de før havde set. 
Nn vilde Prinsen jo have hende til Kone, og det blev 
godt til Maade, da han hørte, at hun var en Prinsesse. 
Hun skrev hjem til hendes Fader, at nu skulde hun 
have Bryllup og giftes med en Prins, om han vilde 



we dem den Fornøjelse at komme med til det? 
rde han, og san lever de godt sammen den Dag 



5. Den lille etddsko. 

Der var en Mand og en Kone, de havde tre Døtre. 
Saa blev Faderen syg, og inden lian deile, gjorde han 
DeUng imellem dem over deres Gods, den ene skulde 
iare Gaarden, og den anden skulde have Pengene, men 
ita tredje, det var den yngste. Lun skulde nu altid 
være Stilbarn, for liun var ikke saa kløgtig som de 
sadre, og hun skulde da ikke have andet end en lille 
Hund og saa en Lind ude i Kaalgaarden, „Ja, hvad 
iW jeg med det?" siger hun, „det har jeg jo ingen 
Bnig for." — "Jo", siger Hunden, „tag du det knns, 
flet skal du iklte fortryde." 

Saa døde Faderen, og den forste Søndag efter hans 
Dad Tilde Moderen og de to ældste Døtre til Kirke og 
Mige over ham. Den yngste vUde ogsaa gjænie have 
været med, men de andre sagde: „Hvad kan det hjælpe, 
at saadan en Ealterov som dig kommer til Kirke, du 
liSrjo ikke Klæder at skyvle dig i." 

Hun maa da finde sig i at blive hjemme, men da 
de andre var tagne te'n, og hun gik der hjemme og 
P^i saa kommer Hunden hen til hende og siger: 
nHvad græder du for, min Pige? sig mig kuns ret en- 
ftl^i^, hvad der er ved det med dig." 

") Denne Variant afÆventyret om „Deu lille Sko" er nok 
noget mangelfuld, men har åog saa meget særegent, at 
jeg faidt det foravarligt at medtage den. De næstfølgende 
to Former af samme Æventyr bai- hver især deres gode 
og svage Sider, 



„Ja", siger hun, Jeg skal altid være saa forhadt 
af de andre og maa hlårig komme til Eirke at høre 
et Guds Ord. Nu er de andre tagne af Sted, og jej 
skal gjøre alt Arbejdet imens." 

„Da skal du ikke sørge over det", siger Hunden, 
„for jeg skal gjøre din Bestilling, og saa maa du tage 'J 
til Kirke, jeg kan feje Gulvet med min Hale og slikke 
Bøtterne med min Tunge og røre i Gryden med min Fod." 

„Ja men jeg har ikke Klæder at komme i", siger 
hun, „jeg har jo ikke andet end Pjalter paa Kroppen." 

„Saa kan du gaa ud i Kaalgaarden", siger Hunden, 
;,og banke paa din gamle Lind, saa skal der komme det 
skjønneste Sæt Klæder, du har set nogen Tider, og det 
kan du trække i. Dernæst skal der ogsaa komme eu 
Guldkaret, som du kan kjøre i, og naar du har satdijf 
ind i den, skal du sige: Lyst æfor og Taag* æbag, te 
ingen skal se, hvor jeg kommer fra. Saa kan du kjøre 
saadan til Kirke." 

Hvad Pigen har at gjøre, hun ud til Linden, og 
saa kom det ogsaa, som Hunden havde sagt. Hun 
bliver klædt op i ene sort Silke og med sorte Handsker 
og Sko og der var fire sorte Hopper for en sort Karet, 
som hun satte sig op i, og saa sagde hun: 

„Lyst æfor og Taag' æbag, 

te ingen skal se, hvor jeg kommer fra." 

Den Gang hun kommer til Kirken og kommer op 
ad Kirkegulvet, da var Præsten paa Stolen, men en- 
hver fik sine Øjne vendt til hende, og de tænkte ikke 
paa andet den Dag end at se paa denne her fine 
Frøken. Kongens Søn var ogsaa i Kirke, og hans Øjne 
fik lige saa travlt som de andres. 

Da Præsten gik af Stolen, saa gik hun af Kirken, 
og paa æ Sted hun kom uden for, satte hun sig i Ka- 
reten og sagde: 



„Lyet æfor, og Taag' æbag, 

te ingeti kan se, hvor jeg bliver af." 

Der var iugen af Menigliedeu, der biede efter Vel- 
signelsen den Dag, for enhver vilde ud at se, hvor den 
skjenne Piinsesse blev af, men det fik de jo lille Løjer 
af, bon var henne og blev henne. Da de andi'e kom 
hjem, var hun kommen i hendes gamle Klæder, og 
Hnndea havde ikke glemt sin Gjeruing, saa pænt havde 
der aldrig været gjort som den Dag. 

De var ikke mer end komne ind ad Døren, far 
de raaber: „Da skulde du endda have set den flne 
Prinsesse, der var til Kirke i Dag!" og hele Ugen 
igjennem gik hendes Søstre og talte for Resten ikke 
om andet end bende. Hun gik jo og smaalo af dem, 
men sagde ingen Ting. 

Søndag kom igjen, og de andie vilde jo til Kirke 
paa Nystand for at se, om den flne Freken skulde ikke 
komme igjen. Prinsen var ogsaa i Kii-ke, og hans Øjne 
var tit ved Kirkedøren. Hun kom ogsaa, for det gik 
jo lige som sidst, at hun fik Hunden til at gjere Huset 
rent, og saa gik hun ud til Linden og bankede paa 
den. Strax kom et Sæt hvide Klæder og en Guldiing 
til hendes Finger, og fire hvide Heste for en hvid Ka- 
ret. Det var nu alt sammen saa mageløs fint. Da hun 
kom spaserende op ad Kii'kegulvet, fik hvert Metmeske, 
der var i Kirken, et Par Øjne saa store, at det var 
hæsligt, og hun gik i Stol til hendes Moder og Søskende. 
De blev saa hentagne over den fine Dame, at de krimpede 
dem ind til Muren og snart ikke tui'de se paa liende 
eller sidde i Stol ved hende. Prinsen tænkte ikke paa 
andet end at se efter Jomfruen, Præsten saa han ikke 
efter, og han sad og spekulerede paa, hvordan han 
skulde komme til at snakke med hende. 

Men paa æ Sted Prækenen var endt, aaa snuirte 
f Kirken. Han havde tænkt at kunne tage hende 



i Eirkedereu, men det slog fejl, hun var allerede 
af Sted. 

Da liun kom bjem, havde Hunden besørget al Husets 
Gfjerning meget bedre, end hun selv kunde gjere det, 
og hun kom jo af hendes fine Klæder, inden de andre 
kom. De havde jo saadan Snak om den fiue Fraken; 
de kunde ikke blive klog paa, hvem det var, eller 
hvor hun var fra. 

„Ja, det er snart at gjore mig mere harmet end 
jeg var før", sagde hun, „at I kommer og fortæller mig 
saadant noget, jeg skal gaa her hjemme alle Tider og 
kan ingen Ting hverken faa at høre eller se." 

Den fine Frøken stod imidlertid Prinsen i Tankerne, 
og han gik om Eftermiddagen og gi-ublede over. hvor- 
dan han skulde faa hende i Tale. Saa vai' hans Tanker 
saa stærke, at hans Mund snakkede med om det, og 
det høi'te Peder Svinedreng. Han siger saa: „Hvad 
giver Prinsen mig for at lære ham, hvordan han skal 
fange den Fugl?" 

Prinsen blev vred over den Tiltale og gav Pedei- 
en ved Hovedet. „Det var en god Betaling den", sagde 
han, „og nu skal jeg sige det: tjær Gulvet, saa fanger 
du hendes Sko." Prinsen yndte Eaadet godt nok, og 
saa gik han op om Løverdag Aften og tjærede den 
Stol, hvor Imn plejede at sidde i, saa der var ikke mange, 
der skulde have gaaet ad den uden at miste deres Fodtøj. 

Men nu vil vi lade ham staa der og tjære og se, 
hvordan det saa gaai- Dagen efter. 

Søndag kom igjen, det var nu den tredje Søndag. 
Hendes Søstre vilde jo til Kirke, og hun -skulde være 
hjemme. Da de var gaaede, gik hun til sin Lind og 
fik fire gnle Heste for en gul Karet, gule Silkeklæder 
og en Guldring paa Fingeren og Guldsmykke paf 
Hovedet og Guldsko paa Fødderne, og saa kjørte hni 
Bom forhen til Kiiken. 
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Hun satte sig i Stolen lige overfor Prinsen, og da 
Prækenen havde Ende, og Præsten sagde Amen, saa 
rejste han sig og gik af Kirken. Men hendes ene 
Sko blev hændende fast, og hun turde ikke give sig 
Stunder til at rykke den løs, Kongens Søn rendte bag 
efter og faar ved hendes Haand i Vaabenhnset, men han 
fik blot Lov til at tage Ringen af hendes Finger, og 
Snak blev der ingen af, for dahun sprang i Vognen^og sagde ; 

„Lyst sefor og Taag' æbog, 

te ingen ser, hvor jeg bliver af", 

saa var hun henne øjeblikkelig. 

Nu havde Kongens Søn jo den Sko og saa den 
Ring, og saa rejste han selv omkring til alle dé Herskaber, 
der kande tænkes at have saadan en Datter; men ikke 
han kunde opsøge den Frøken, der kunde passe Skoen 
hverken ved fine Folk eller simpels, Saa anrettede han 
en stor Sal og lod gjore et gi'umt Gjæstebud, og saa 
lod han det lyde over hele Landet, at han havde en 
Sko, og den, der kunde nytte den, den vilde han have, 
derfor skulde de unge Piger komme til det Gjæstebud. 
Det blev stadfæstet baade med hans og hans Faders 
Navn og Underskrift, og saa kom de jo ogsaa, alle dem, 
der var et lille Kom pæne paa det. 

Saa kommer denne her Kone ogsaa i Tanker om, 
at hun vil have hendes Døtre derop; men det var jo 
da kun de to ældste. Saa blev de kaldt ind tillige med 
de andre. Da stod de og prøvede, men der var ingen 
for Resten, der kimde knibe Skoen paa, for den var 
saa lille, at voxne Folk kunde ikke have saa smaa 
Fødder, og var der en, der kunde lige knibe den paa, 
saa kunde den ikke passe Ringen, ingen kunde passe 
begge Dele. Der var en fin Gfrevedatter, hun kunde 
faa Ringen paa, men ikke Skoen, og hun arbejdede 
saadan for at faa Foden i den, for hun vilde saa hæslig 



gJKrne have haft Prinsen, men forgjæves var det 
skulde de her to Piger jo ogsaa til al prøve, men 
vai' lige nær, og de maatte tage te'n med uforrel 
Sag. Da de kommer lidt nd paa Veje«, sagde Modei 

„Naa, hvordan passede den jer saa?" 

Ja, det var saa nær som et Straasbred, men den 
enes Hæl var for stor, og den andens store Taa. 

„Kunde en saa ikke tælle saa meget af?" 
Moderen. 

Jo, det kunde retten lade sig gjare, mente de, 
de gav dem saa til at tælle og iiyllede Saarene med 
Tobaksblad. 

Saa rejste de tilbage til Kongens Gaard, og saa 
skulde (le jo til at prøve igjen. Men det kunde ikka 
hjælpe, de kunde ikke faa Skoen paa alligevel. 

Saa saddereuSkadepaaKaalgaanlsdiget, og den sagde: 

„Snit af Hæl, og Bnit af Taa, 

roen bjemm' sidder den, eom æ Galdsko skal paa." 

Da Prinsen hørte det, siger han, at der maatte være 
en hjemme endnu jet Steder, i hvoi' den saa vai-, Saa 
siger de to Piger, at de havde en seUe fattig Sester 
lyemme, men hun var saa raket, at hun havde ikke de 
Klæder, hun kunde skjule sig i, og langt mindre havde 
hun Guldsko, saa hende knnde det ikke være. 

Ja, det var nu det samme, hvordan hun var, for 
de vidste jo nok, hvordan Ordren led paa, at enhver 
skulde komme og prøve Skoen, og de skulde skynde 
dem at hente hende. Saa maatte de jo til det, og hun 
var heller ikke lin, da hun kom, for hun havde en 
gammel Filthat paa Hovedet og en gammel Trævlgarns 
Kjole paa Kroppen og et Pai- store kalvpandede Ti-æsko 
paa Fødderne. 

Da Kongens Søn saa hende, var han ikke fri for 
at tænke: „Gid hun dog ikke skulde passe Skoen." Men 



^^^L ni 
^Skaden 



nu skulde tU at forsøge det, saa smattedfl'l 
paa hendes Fod, førend hun vel fik den sat til, ' 
Skaden sagde da der ude paa Kaalgaardsdiget: 

,De enitter af Hæl, og de snitter af Taa, 

men nu er den kommen, som æ Guldsko skald' paa." 

Skoen sad, som den var syet om Fødderne, og hun bier 
jo saa opfordret til at fortælle Prinsen og Kongen, 
hvordan flet kunde være. Ja, saa fortalte hun det hele, 
og til Fomsniug gik hun hjem og bankede paa Linden, 
og saa kom liun kjøi'ende op for Kongens Dør i hendes 
Guldkaret med de gule Heste for og var i hendes- 
bedste Stads med Guldskoene paa Fødderne og var da 
saa nydelig kjøn, Saa var Prinsen godt fornøjet med 
hende og gav hende Guldringen tilbage, og da Ballet 
saa var til Ende, skulde hun jo være haus Dronning. 
Hun fik Linden gravet op og fik den plantet uden for 
deres Der paa Slottet, og Hunden tog hun ogsaa med 
sig, og saa fik de hverandre og lever i Herlighed og 
Fornøjelse den Dag i Dag er. Og hver Gang de 
manglede nogen Ting, saa kunde de lige gaa ud til 
Linden og forlange det, 

^^K^ 6. Åskenl)as!ken, der blev Dronning. 

^^^^%er var en Kone, og hun havde tre Døtre, men deD 
fflie af dem var hun Stifmoder til, og den Datter hand- 
lede hun giTimrae ilde med, aldiig maatte hun komme 
ud med de andre i Besog, og til Stadighed laa hun i 
en Krog i Køkkenet og vrædede i noget Aske og Kram. 
Deifor blev han kaldt Askenbasken. De andi-e to Detre 



derimod blev opklædte, saa, det var mageslest, 
som nogle Frakener at se til. 

Saa skulde der en Gang: være et stort Bal der paa 
Egnen, og Faderen skulde til Kjøbstad efter Stads til 
de to ældste. Han spui-gte dem jo om, hvad han skulde 
kjøbe, og det var da ene Stads og line Sager, men da 
han spni'gte Askenbasken om, hvad hun kunde snske, 
sagde hun, at hun gjærne vilde have et Rosentræ med 
Eod, Det havde hun nu bestemt at plante paa hendes 
Moders Gfrav, men det tnrde hun ikke sige, og Faderen 
forundrede sig meget over det Ønske, men han kjøbte - 
dog Træet. 

Om Natten, da alting var stille, listede hun 
ud af Huset med Træet og gik op til Moderens 6rm- 
hvor hun plantede det, og saa vandede hun det me( 
sine Taarer. 

Nu gik hun hver Aften op og saa til sitRosentraa^l 
og det groede saa dejligt og smukt, at det var en Lyst; 1 
Men hun blev endnu mere oplivet ved at 
Mærke til, at der sad en hvid Due og sang i 
liver Gang hun vai- kommen op til det, for dffl 
kunde synge saa dejlig, at hun havde aldrig hørt nog 
saa rai-t 

Nu gjorde de to Søstre deres Pynt i Stand 
Ballet, og de havde dygtig travlt med det. AskenbaskOTl 
vilde ogsaa gjærne med, og hun spurgte ogsaa om For* 
lov, men Stifmoderen vilde ikke rent ud sige nej, ( 
saa fandt hun paa at kyle en Tallerkenfuld Ærter ii 
i Asken og sagde, at hvis hun kunde samle dem ( 
hver Ært, saa skulde hnn komme med, de fik vel nofc 
nogle gamle Ralter at hænge paa hende. En sknldft^ 
jo tykke, det var umuligt for hende, og det mente S 
moderen ogsaa, men som nu Askenbasken sad og rodedfr^ 
der ude, kom den hvide Due og flej imod Ruden imelt« 
Tag. Saa gik hiui hen og lukkede den ind, og de&l 



biTde en hel Hejre af Fngle med sig, der g&v dem 
st pikke op af Æi-teme, og saa var de samlede i en 

Hasndevending, Da nu Pigen viste Moderen dem, blev 
tiim saa gal, at liim tog et helt Forklædefuld og smed 
dem i Asken med de Ord, at nu kunde hun samle dem 
op, inden kom hun ikke med til Ballet. Det skulde 
Stan den samme Eftermiddag, og nu mente hun at være 
fri for Pigens Overhæng. 

Kort efter kjarte de aiidi'e, ogsaagik Askenbasken 
Op til hendes Moders Grav og græd rigtig bitterlig. 
Men saa kom den hvide Due og sang, at hnn skulde 
TEM'e ved frit Mod og gaa hjem, saa vilde hun finde et 
stads Sæt Klæder, som hun kunde trække i og saa gaa 
til Bal, men hun maatte passe paa at komme tilbage 
inden Moderen og Søstrene. 

Saa kommer hun da til Bal, og der var ingen til 
Stede, dei' var i saa fine og prægtige Klæder som hun, 
til raed var hun ogsaa en rigtig stads Pige at ae paa, 
o? da Kongen selv var med, fandt han saadan et Be- 
liag i denne her fremmede Pige, at han dansede med 
Ilende hele Aftenen. Modeien blev saa fornærmet over, 
st hun ikke dansede med hendes egne Døtre, at hun 
lieslnttede sig til at tage hjem, længe for hun ellere 
iiBTde bestemt. Da Askenbasken mærkede det, fik hun 
*^v!t med at komme af Sted og faa sit Tøj gjemt, inden 
de andre kom. 

Da de nu kommer hjem, saa er Askenbasken nok 
^ lumsk og spørger dem, hvordan de har moret dem 
PW Ballet. „Hvad kommer det din Ralte ved?" svarede 
^^\ det var al den Besked, hun fik. 

Anden Dagen skulde de til Bal igjen. Pigerne 
'8r meget finere klædt paa i Dag end 1 Gaar, og de 
kjørle jo og lod Askenbasken skjøtte sig selv der hjemme. 
Sw gik hun op til Moderens Grav og græd. Strax 
kom Duen og sad i Træet og sang om de stads Klæder, 



der laa hjemme og ventede paa hende ; men hun maattrfj 
passe at komme først hjem. Den Aften sad Konge 
med Øjnene mod Døren hele Tiden, for han længte*' 
efter den kjonne Pige fra i Gaar og lovede si^- 
selv, at han ikke sknlde slippe saa let fia ham andettj 
■Gang. Saa kom hun, og; Kongen var saa forelsket, a.t 
Ian ikke dansede med nogen anden. Men Moderen val 
saa niisnndelig over, at hendes Døtre ingen Dans fihljlj 
endda de havde pyntet dem saa fint, at hun besluttet 
sig til at tage hjem og vilde ikke være der enten fe 
lidt eller meget. Nu fik Askenbasken travlt med 
komme af Sted, og hmi maatte formelig støde sig irs 
Kongen, for han vilde have holdt paa hende. 

Hun kom da tids nok hjem og fik Klæderne for- 
varet. „Naa, hvordan morede I jer?" sagde him til de 
andre, da de kom. 

„Aa, paa dig selv, din Askepisker", sagde de. 

Tredje Aften skulde der være Bal igjen, det var 
nn den sidste Dag med den Lystighed, og de to Piger 
skulde prøve deres Lykke endnu en Gang, hvorfor de 
pyntede sig saa meget som mulig. Kongen havde hele 
Tiden Øjnene ved Døren og ventede efter den fremmede 
Pige; han havde lovet sig selv, at han nok skulde holde 
paa Ilende i Aften. Da de andre var tagne af Sted, 
gik Askenbasken til Moderens Grav og græd, og saa 
kom Duen og sang, at iler laa Klæder hjemme, og nO 
skulde hun tage af Sted, men passe at komme hjem før 
de andre. 

Saa kommer hun jo til Gildet, og i Aften var hem 
des Klædning som det pure Guld, Imu havde ogsaa 
Guldsko paa og Oversko tii at gaa med paa Vejen, 
for at de andre ikke sknlde beskides. Det gik som 
sædvanlig, at den gamle blev fornærmet og vilde hjem. 
Kongen passede nok paa, men Pigen narrede sig dog 
fra ham, og endskjent han rendte efter hende, saa fik 
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likke fat i andet end hendes ene Sko, den tog imod 
Trappen, da hun rendte ned, og flflj af Foden. 

Da de andi'e kom hjem, havde hun Tøjet gjemt og 
ii hendes Krog i Køkkenet som gædvanlig. 
f^Naa, hvordan morede I jer?" 

„Aa , det kommer ikke dig ved , den Slæbhæl 
er", svarede de, og det var al den Besked, hun fik. 

Nn havde Kongen jo den Sko, og han beslutter sig 
ti! at ville rejse om i Landet med den saa længe, til 
hm fandt den Pige, som Skoen kunde passe. Han rejste 
og rejste, men der var ingen, som kunde passe hans 
Sko. Saa kommer han ogsaa til det Hus, hvor de Folk 
boede, vi fiar hfirte om, og han spørger jo Konen, om 
han havde nogle Døtre. Ja, hun havde to. Saa skulde 
de til at preve. Men den ældste kunde ikke komme 
i den, for hendes store Taa var for lang. Saa hvisker 
fen gamle til hende: „Hug den af! hellere miste en 
Taa end undgaa at blive Dronning". Hun gik da ind 
og tog en stor Bordkniv, som hun hug Taaen af med. 
Nu kunde det gaa an, og da hun saa kunde bruge Skoen, 
skulde hun jo med Kongen hjem. Han red altsaa af med 
lifiGde, men da de kom om ved Kirkegaai'den, sad Duen 
i Rosentræet og sang: 



i båh 



„Konge, se dog til Brudens Fod, 
Blodet render neden af æ Sko!" 



Sfta skulde han jo til at se til Skoen, og det var rigtigt 
lok, Blodet rendte neden ud af Skoen. Da han saa det, 
red han tilbage og afleverede den Pige, hende kunde 
han ikke brage, og saadan vilde ban ikke narres tiere, 
men om de ikke havde andre? 

Jo, de havde en endnu, og hun skulde saa prøve 
Skoen. Men der var Hælen vel tyk, og Foden vilde jo 
ikke gaa ned. „Ja, det har ingen Nød", hviskede Mo- 
deren til hende, „Hælen kan en ski-ælle noget af, hellere 
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miste noget af den end ikke at blive Dronning.^ Saa 
gik hun ogsaa ind og fik fat i en Kniv, som hun skræl- 
lede et Lag af Hælen med. Nu kunde hun faa Skoen 
paa, og saa skulde hun da med ham hjem. Men da 
han red om ved Kii*kegaarden med hende, sad Duen 
igjen i Træet og sang: 

„Konge, BS dog til Brudens Fod, 
Blodet render neden af æ Sko!" 

Han skulde jo til at se, og saa rendte Blodet neden ud 
af Skoen, som Fuglen sang. Hvad han har at gjøre, 
han rider strax tilbage og siger, at nu havde denarret 
ham anden Gang, han havde ikke Lyst til at gjækkes 
saadan tiere. Om de havde nu ikke flere? Ja, de havde 
jo rigtig nok en halvtosset en, men hende var det da 
ikke, for hun havde ikke en Gang været med til Ballet 

„Ja, lad os se hende", sagde Kongen, „det kunde 
dog være muligt, at Skoen kunde passe hende.'' 

Saa taler Moderen til hende, og hun kommer ind 
lige saa beskidt og sodet og fuld af Aske, hun saa jc 
hæslig ud. 

„Du kunde endda have banket Asken af dig", sagde 
den gamle. 

„Aa, det gjør ikke noget", siger Kongen, „en skal 
jo være sit Arbejde bekjendt. Kan du passe den Sko 
min lille Pige?" 

„Ja, det kan jeg godt", siger hun, „for det ei 
min egen." 

„Hvor har du faaet den fra?" siger Moderen nok 
saa arrig. 

„Ja", siger Kongen, „jeg skjønner nok, hvordan 
det er; skulde hun ikke vel have noget Stads lige 
som andi'e Folk. Gaa du nu ind, min [Pige, og 
træk i de Klæder, du var i den første Aften, vi havde 
Bal." 




Saa gjorde han ogsaa det, og da Ima kom tilbage, 



„Nu har jeg fundet den, jeg søgte ODi, og na skal 

|iia&lge med mig.-' 

Dermed tog han hende op paa Hesten til sig og 
I red af Sted med hende. Da de kom om ved Kirke- 
[ gsanien, gang Dåen: 

„Se, liTor han rider med Pigen saa prnd, 
nn har han fnndet hans rette Brod." 

Nu skulde de jo have Bryllup, det var en given 
Ting, og der blev sti-ax gjort Anstalt til det. Hendes 
SflBti'e skidde være Brudepiger, da de var de nænneste 
Slægtninge, og de blev saa budt med. Men da de kom 
og gik ad Kirken, flctj Duen hen og hug det venstre 
Hje ud paa hver af dem, saa var de enøjede, og da de 
gik ad af Kirken, flej den hen og hug deres hejre Øje 
ud, saa var de helt blinde. Det skulde de have .til 
Straf for, at de havde været saa haarde imod deres 
Søster. Siden levede Kongen godt med bende, de havde 
for kaldt Askenbasken, men nu maatte kalde Dronning, 
? DB var hun kommen paa sin rette Hylde. 



7. Bitte Mette. 



.' vai- en lille Pige, som gik og vogtede Faar, 

s him hed Mette. Saa fik den engelske Prina i Sinde 

^t rejse ud paa Fneri, og hans Vej taldt netop forbi 

M^tte der ude ved Faareue, hun sad paa Vejkanten. Saa 

i han hende og sagde: 

wGod Dag, lille Mettel hvordan lever du?" 
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„Jeg lever yel, jeg drager Klud over Kind, indtil 
jeg &ar Kongens Søn af Engelland, saa drager j^ 6dd 
over Guld." 

„Det sker aldrig, lille Mette." 

„Jo, det sker vel." 

Saa rejste Prinsen hen paa sit Frieri, og han fik 
ja, men Aftalen blev saadan imellem dem, at hun sknldd 
komme hen at besøge ham for ogsaa at se hans Lcj)- 
lighed. Da nu hans Kjæreste, den fremmede Prinsesse, 
kom, faldt hendes Vej ogsaa forbi bitte Mette, der gik 
ved Faarene, og hun hilser og siger: 

„Hvordan lever Prinsen i Engelland." 

„Han lever vel, men han har en Sten inden for 
hans Dør, og alt det, man har gjort, det kan den 
fortælle." 

Saa rejst« Kjæresten videre med det. Da hun kom- 
mer ind til Prinsen og træder paa Stenen, sagde den: 

„Skidte Skarn! 
har faaet et Barn." 

Da Prinsen hørte det, vilde han ikke have mere 
med hende at gjere, for han havde bestemt, at han 
vilde have en ren Mø, og saa kunde hun rejse igjen 
den Vej, hun var kommen. 

Prinsen tager da atter ud paa Frieri, og hans Vej 
falder som forhen forbi bitte Mette. Han hilser og siger: 

„God Dag, lille Mette I hvordan lever du i Dag, 
mie Mette?" 

„Jeg lever vel, jeg drager Klud over Klud, indtil 
jeg faar Kongens Søn af Engelland, saa drager jeg Guld 
over Guld." 

„Det sker aldrig, lille Mette." 

„Jo, det sker veL" 

Saa rejser han videre, og Frieriet lykkedes ham 
godt nok den Gang ogsaa, den fremmede Prinsesse 



Tilde gjærne have ham, ug Aftalen blev saadan, at hvn 
skulde komme hen at besøge bam, det viJde ban jo al* 
tid gjøre til en Betingelse inden Bi^lluppet 

Da bun nu gjøi* Rejsen til Prinsen, kommer hun ogsaa 
fcrbi bitte Mette. Hun spørger til Prinsen i Engelland, 
I og Mette svarer: 

„Jo, han lever vel, men han bar en Sien inden 
' Ibr hans Der, og alt hvad man har gjort, det kan den 



Da hun nu kommer ind og træder paa Stenen, 
agér den: 

„Skidte Skarn! 
liar faaet lo Barn." 

Det var da rent galt, og han vilde naturligvis ikke 
Ji&Te hende heller ; hun fik at tage den Vej, hun 
vai- kommen, for Prinsen havde nu fast bestemt, at han 
vilde have en ren og skjær Mø. 

Saa maatte han atter ud at bejle, og Vejen faldt 
ham som sædvanlig forbi bitte Mette. Han hilser og siger: 

„Hvordan lever du i Dag, lille Mette?" 

„Jeg lever vel, jeg drager Klud over Klud, indtil 
jeg faar Kongens Søn af Engelland, saa di-ager jeg 
Guld over Guld." 

„Det sker ikke, lille Mette." 
fc^Jo, det sker vel." 

rDermed drager han videre og kommer til Stedet, 
kror Prinsessen var, som han vilde fri ad. Det gik na 
efter Ønske med Frieriet, hun sagde ja, og Bestemmelsen 
blev, at hun skulde komme hen at besøge ham en Dag, 
og med den Fortrøstning rejser han hjem igjen. 

Da nu denne her nye Kjæreste skal ben at se sig 
for, falder hendes Vej ogsaa forbi bitt-e Mette, og hun 
spørger da til Prinsen af Engellaud. 

„Jo, han lever vel, men han har en Sten inden 



for hans Dør, og alt det, en har gjort, det kan ded 
fortælle." ^ 

Naa, saa rejser hun med det, og da hun nu træder 
ind paa Stenen, siger den: 

„Skidte Skam! 

har faaet tre Barn." 

Det blev jo længere, jo galere, og Prinsessen fik 
øjeblikkelig hendes Rejsepas. 

Saa maa han af Sted igjen i hans sædvanlige 
Ærende, for giftes baade skulde og vilde han. Paa 
Vejen kommer han saa forbi bitte Mette, der gik ved 
Faarene : 

„God Dag, lille Mette, hvordan lever lille Mette 
i Dag?" 

„Jeg lever vel, jeg drager Klud over Klud, indtil 
jeg faar Kongens Sen af Engelland, aaa drager jeg 
Guld over Guld." 

„Det sker aldrig, lille Mett-e." 

„Jo, det sker vel-" 

Han drager saa videre og kommer til den Qerde 
Prinsesse, som han baade bejlede ad og fik den Besked 
af, at det nok kunde lade sig gjere. Bestemmelsen 
blev, at hnn skulde komme hen at se ti! ham en Dag, 
og saa rejser han hjem igjen. 

Men inden him rejste, spuigte hun, hvordan det 
var gaaet de andre tre henne hos Pi-insen, og hun 
havde ikke Lyst til at blive den flerde, der skulde den 
Tej. Da htm saa kom forbi hitte Mette, sporger hun 
io først om, hvordan det gik Kongens Sen i Eugelland. 

„Ja, han lever vel, men han har en Sten inden 
for haus Der, og alt det, en har gjort, det kan den 
fortælle." Saa spørger hun Mette, om hun vilde ikke 
rejse hen til Prinsen i hendes Sted, de kmide jo skifte 
Slæder, og hun skulde nok passe Faarene saa længe. 



Det vilde Mette godt, og saa blev hun klædt ud som 

■ Prmsesse og kommer da ind til Prinsen. Den Gang 
• paa Stenen, siger den: 

„Vakker Jomfru fin, 
nok saa stjær og ren." 

Saa, der kommer endelig den, jeg skal have", 
s han, „saa traf jeg da onmider enKkjærM9", og 
t han nu ikke skulde blive skuffet og atter kunde 
Fnkker paa at træfle hende, saa fletter han en Ring 
tdes Haar og lader hende rejse hjem igjen tor det 
i han sknlde saa nok komme til hende, naar Tiden 
de skulde diikke B17IIUP. 
Gang lille Mette nu kom ud til PrinsesKen, 
63« de jo Klæder om igjen, og saa rejste hun hjem 
I og var nok saa foniojet over, at hnn slap saa 
iil fra det, for det var da ikke saa meget redeligt 
med hende heller. 

Da Tiden saa kom, at Prinsen skulde ned til 
^jæresten og have det endelig afgjort og faa Brylluppet 
lioldt, saa kom han som sædvanlig forbi bitte Mette, 
Hflu hilser og siger : 

„Hvordan lever lille Mette i Dag?" 
„Jeg lever vel, jeg drager Klud over Klud, indtil 
jGg faar Kongens Son af Engelland, saa drager jeg 
Galii over Guld." 

Imidlertid, som han staar og ser paa hende, saa 
faar han Øje paa noget, der glitter i hendes Haar, og 
da han nu bliver helt nysgjerrig efter at se, hvad det 
var, saa finder han der sin Guldring, som han selv 
havde flettet i det. Det var altsaa hende, der havde 
Tæret hos ham i Steden for den anden, og da han nu 
Tidste, at hun var en skjær Jomfru, og han var bleven 
skaffet saa tit, saa hestemmer han sig paa Stedet til 
«t tage hende med sig hjem og gifte sig med hende, 
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BHa kunde de passe Faarene hvem det' vilde, 
holdt Bojel, og eaadan gik det til, at hno al%evel \ 
Kongens Son af Engelland og nu kirnde drage ( 
over Gnid 



8. Prinsessen i Højen. 

Der var en Gang to Konger, den ene havde en 
Søn, og den anden havde en Datter, og det var bestemt 
imellem begge Foi'ældrene, at de to skulde have hinanden. 
Men saa bliver de uens en Gang, og ham, der havde 
Sønnen, han svor paa, at haus Søn skulde aldrig faa 
den anden Konges Datter, og ham, der havde Daderen, 
han svor paa, at hans Datter skulde aldrig faa dea 
andens Sen. Det gik saa vidt med deres Uenighed, at 
det endogsaa kom til Krig imellem dem, og da Datr 
terens Fader var bange for, at der skulde tilstøde 
hende noget Uheld, imens han var borte, saa gjorde lian 
et Kammer inde i en Hej og lod Prinsessen sætte der 
ind tillige med to Tærner og en lille Hund og Fedevi 
og Lys til tre Aar, og da det var saa gjort, blev 
kt^tet til igjen. 

Faderen gik saa i Ki-ig lued den anden Koi 
men Lykken gik ham imod, saa hans Land blev ind- 
taget, og hans Slot brændt af, og selv mistede han 
Livet. Prinsens Fader døde ogsaa kort efter, og saa 
var Prinsen jo Konge over begge Lande. 

Nu havde han holdt meget af Prinsessen, som det 
vai- bestemt, at han skulde have haft, og han rejste 
da rundt omkring i hele Landet og spurgte ud, om der 
ingen var, som kunde give Oplysning om, hvor hun var 
bleven af. Men det kunde ingen, og da der gik flere 
Aar hen, talte hans Folk med ham om til sidst, at haa 



skBlde da g^fte sig, for at Landet kunde faa en Tron- | 
arving. Men han syntes nu en Gang ikke, at han 
kande faa Sind til at gifte sig med nogen anden end 
den forsvundne Prinsesse. OmRider dremmer han en 
Nat, at Prinsessen viste sig for hara og sagde: 
„Den føFBl*, du meder paa HeJenloftB Bro, 
hende akal du give din Ære og Tro." 
Om Morgenen efter, da han kom op, gik han og- 
&aa ud paa Hejenlofts Bro, og der mtfdte ham en for- 
nem Jomfru, som hed Malfred. Han bejlede til hende 
nted det samme, og hnn sagde ja, og det blev bestemt, 
ftt deres Ei-yllup sknlde holdes om tre Maaneder. 

Nu skulde der naturligvis gjeres store Anstalter, 
der skulde baade slagtes og brygges og bages, og en- 
liTer havde travlt- Saa kommer der en Dag en Pige 
t3 Slottet i nogle simple gamle Klæder og baade sodet 
og sort i Ansigtet. Hun spørger, om hnn kunde ikke 
-fea Tjeneste der. Jo, det kunde huu nok, for i denne 

Hfcunde de bmge mange Folk, men i den Klæde- 
k/kunde de da ikke bruge hende. Saa giver de 
■ nogle andre Klæder, og hun faar sig vasket og 
ner til at se lidt mere hæderlig ud. Da hun var 
fljÉtig til hendes Bestilling og god til at sy og mange 
Midre Ting, kommer Bruden i Tanker om, at hun kunde 
IiSTe mere Nytte af den Pige ved at faa hende til at 
ijftlpe sig med at gjøre Brudestadsen i Stand. 

Endelig kom Bryllupsdagen, og den fremmede Pige 
skolde være behjælpelig med at pynte Bruden. Men 
da hun kommer ind om Morgenen, siger Bruden, at 
hnn var saa syg, hun kunde slet ikke taale at komme 
a( Sengen, og hun bad den fremmede Pige om at gjare 
sig den Tjeneste at staa Brud for hende. Det sagde 
hnn ikke nej til, og saa bliver hun altsaa pyntet op 
som Bmd. 

Da de saa skulde af Sted til Kirken, bliver der 



tnikket en Hest frera, hun skulde ride paa, og s^H 

snart hiin saa den, kiirde hnn kjende den og siger sl^H 

dan lialvhejt for sig s^lv: '■ 

„Blftk! blik far mi^, -H 

mie Fa4er har sas. rit lagt Sadleii paa dig." ^M 

Kongen siger da: H 

„Hvad var det, du aa', Ilden Malfred tin?" ^M 

Og han svai-ede: ^H 

„Jeg talte ktin lidt med Gangeren min." ^^å 

Saa red de, til de kom ud i Skoven, og der red 
de forbi den store Htfj, som Prinaesseo var bleven sat 
ind i. Kongen havde i det samme sagt, om hun kunde 
ikke fortælle ham et Æventyi- for at forslaa Tiden 
med under Vejs, og hun svarede da saadan for sig selv: 
„Syv Aar sad jeg i Skoven lier, 
alle Æventjr glemte jeg der; 
Ulv Lar jeg reden, 
KnI har jeg sveden, 
i Dag staar jeg Brud for min unge Fme." 
Saa siger han igjen: 

„Hvad var det, dn aa', liden Malfred fiu?" 
og bon svarede: 

„Jeg talte knn lidt med Gangeren min." 
De red nu videre, til de kom til en Bro, som de 
skulde over, og der sagde hun igj'en som for sig selT: 
bBto! brag, brist ej nnder mig, 
jeg har saa mange Gauge redet over dig." 
Saa siger Kongen igjen: 

„Hvad var det, dn sa, liden Malfred fin?" 
og dertil svarede hun som sædvanlig: 

„Jeg talte kun lidt med Gangeren min." 
De kom nu snart til Kirken, og der blev de jo 
ført op for Alteret og skulde vies. Saa den Gang de 



I dtnlde til at bytte Binge, kunde lian kjende, at den 
^ hun gav ham, var en, som lian havde givet hans 
Rjæreste, og han spørger hende da om, hvor buu 
Slfeaet den Ring fra. Hun svarede: 

„Hine Tærner den fandt mellem Htm og Gnia 
i Asken af Valdemars brændte Hus." 

Da de var blevue viede, red de jo hjem Igjen, og 
nn rar Malfred bleven saa rask, at hun kunde komme 
flp, saa hun altsaa kom i Brudestadsen og tog Bnidens 
Hads ved Bordet, men den fremmede Pige kom 1 hendes 
%ne Klæder igjen og fik sin Plads imellem de andre 
TsEHier. 

Som de nu sidder og spiser, spørger Kongen hans 
Brud om, hvad det vai', hun liavde sagt, da hun satte sig 
paa Hesten, for det liavde lian ikke ret faaet at høre. 
Hun Bvai'ede, at hun liavde ingen Ting sagt. „Jo vist 
sagde du noget, men du har maaske glemt det", sagde 
Kongen, „og det er jeg kjed af, for jeg er kommen til 
at blive saa nysgjerrig efter at faa det at vide. Men 
maiiEke du saa kan huske, hvad det var du sagde, da 
vi red forbi Hejen i Skoven." 

Nej, det havde hun ogsaa glemt 

„Ja, saa kan du vel huske det, du sagde, da vi 
red over Broen, for det fik jeg heller ikke at hore." 

Nej, sagde hun, dersom hun havde sagt noget den 
'Hng, saa kunde hun da Ueller ikke huske det. 

Saa ser Kongen paa hende, og da bliver han vår, 
al han havde ingen Ring paa Fingeren. Han sperger 
biende da om, hvor hun havde gjort af den Ring, som 
^ havde givet hende i Kirken. Dertil svarede limu 

„Jeg gav den til min Tænie, 
jeg bærer Ringe ej gjærno," 

Men Kongen forlangte, at hun dog i det mindste skulde 
j*re den den Dag, og deifor skulde hun strax hente 



den. Saa maa hun jo ned til den fremæede Pige og 
forlange Ringen af hende. Nej, sagde hun, den Ring 
havde Kongen selv sat paa hendes Finger med den Be- 
tingelse, at han skulde bære den saa længe hun levede, 
og det Lefte vilde hun ogsaa holde. 

„Ja, hvad skal vi saa gjere?" siger Malfred. 

Der var da ikke andre Raad, mente Pigen, end at 
hun skulde tage hende under Kaaben, og naar de saa- 
dan begge kom ind tU Kongen, vilde hun række Haanden 
frem, saa mente Jiun nok, at naar Kongen havde set 
Ringen, vilde han lade sig nsje med det. Det var det 
eneste, der kimde gjøres, og altsaa tager Malfred Pigen 
under Kaaben og gaar ind med hende. Hun rækkei- 
ogsaa Haanden med Ringen frem, men Kongen gi-iber 
fat om Haanden og holder fast, og dei-ved opdager han, 
at der er to under Kaaben. Saa maa hun jo til at 
frem, og da Kongen faar set lidt paa hende, kan han 
kjende, at det er hans gamle Kjæreste. Han sjiøi-ger 
om, hvordan dette her er gaaet til, og Malfred maa til 
at bekjende, at hun havde været Kjæreste med en af 
Kongens Hofmænd og var bleven frugtsommelig ved 
ham, og nu havde hun Detop faaet et Barn om Morgenen; 
derfor kunde hun ikke selv komme med til Kirken, 
men saa havde hun faaet denne her fremmede Tæme 
tO at gaa i hendes Sted. Kongen blev naturligvis meget 
vred over, at Malfred havde saadan bedraget ham, men 
hans gamle Kjæreste bad for hende, og saa var han nu 
saa glad over, at han havde fiindet hende igjen, derfor 
blev Malfred benaadet, og Kongen bestemte, at hun 
skulde giftes med ham, som huu havde Baniet ved.' 

Nu var Kongen jo meget nysgjerrig efter at høre, 
hvad det vai', hans gamle Kjæreste, Prinsessen, havde 
sagt, da hun stod paa Hesten, og nu kunde han da faa, 
det at vide. Ja, hun svarede ham, at saa snart hun 
saa Hesten, kunde hun kjende, at det havde været 



hendes Eidehest: imens hun var hjemme, og derfor yar 
de Ord faldne hende i Munden. 

„Hvad var det saa, du sagde, da vi red gjennem 
SkoTen og: kom forbi den store Hej?-* 

Ja, saa fortalte han, at den Gang deres Fædre 
aknlde til at føre Krig, var hun bleven sat ud i den 
Eq tillige med to Tærner og en lille Hund. Hendes 
Fader havde indrettet et Kammer der til dem og 
pvet dem Lys og Fødevarer med for tre Aar. Da 
Tiden var omme, slap ferst deres Fedevarer op, men 
deres Lys slog godt til, og saa opholdt de Livet ved 
it spise af dem, saa længe de kande vare. Derefter 
jfte de Hunden og spiste den. Saa var der ikke 
(iseligt inde ved dem, og saa døde begge hendes 
af Snit, den ene efter den anden, og hun vai* 
tilbage. Hun troede da ogsaa, at hun skulde 
saa hørte hun noget, der ski'abte. Lyden kom 
og nærmere, og til sidst mærkede hun, at det 
DIv, der havde akraht Hul ind til Kammeret, 
ler hun fat i dens Hale, og den slæber hende 
Maade ud af Hejen. Saa var hun heldig nok 
al komme op paa Ryggen af den, og den løb ud i 
Skoyen med hende. Men da hun var saa uhyre mat, 
fsldt hun af og blev liggende, indtil en Kulsvier fandt 
ilende og tog hende med hjem til sin Hytte. Da hun 
tw havde faaet noget at leve af, kom hun noget til Kræfter 
igjen. Saa vilde han have Betaling af hende, men hun 
Wde jo ikke noget at betale med, og derfor maatte 
bnn blive og hjælpe ham at brænde Kul. Endelig blev 
hnn ly'ed af det, og saa gik hun en Dag derfi-a og blev 
ved at gaa, indtil hun kom her til Slottet. Da høi-te 
ha, at Kongen skulde have Bryllup, og troede nu, at 
liM havde glemt hende. Derfor vilde hnn ikke give 
ligtilKjende, men da hun endnu holdt lige saa meget af 
lum gom før, vilde hun være i haus Nærhed. 



„Ja", sagde Kongen, „du skal ogsaa altid være i a 
Nærhed, for nu skal du være min Dronning, og vi 1 
aldrig mere skilles ad her i Verden." Saa fik han 
Brudens Plads ved Boi-det, og nu var det først, der 
blev rigtig Lystighed og Glæde. 



9. Karl Fiakelfaders Datter. 



Der var en Gang en Konge, han havde en Datter, 
og det var hans eneste Barn. Da hun var saa hen 
ved en fjorten femten Aar, bliver der erklæret ham 
Krig, og da han var ræd for, at hun ikke skulde faa 
d,et godt i den Tid, saa for at hytte hende giver han sig 
selv til at arbejde nde i en stor Hej for der at ind- 
rette et Kammer til hende, og det var jo altid om 
Natten, for det at ingen skulde faa at se, hvad han 
liavde for. Der sætter han saa Datteren ind, da Be- 
boelseslejligheden var færdig, og en Hnnd og en Kat 
til at holde hende ved Selskab og saa Fødevarer, der kunde 
vare i syv Aar; det kunde da i alt Fald ikke tage 
længere Tid med Krigen, mente han. Nu tykte han, 
at Datteren var godt forvart, og saa rejste han rolig i 
Krig med hele hans Mandskab. 

Men det gaar jo saadan, at Kongen bliver slaaet 
ihjel, og da der var ikke andre, der vidste af at sige, 
hvor Datteren var henne, saa maatte Folket nødes til 
at udmælde en ny Prins, der skulde være Konge 
efter ham. 

Nu skal vi til at høre, hvordan det gik Prinsessen. 
Da de syv Aar var omme, slap hendes Fødevarer op, 
og saa spiste hun føi'st Hunden og Katten, for hun 
ventede jo stadig paa at blive gravet ud. Men Tiden 
gik, og nu var hun saadan holdende med Mus, da Kat- 



ten vav henne, og saa gav hun sig til at fange og 
spise dem. Men Skindene spiste hun da ikke, og for 
at fordj'ivii Tiden sad hun og lavede sig en Pels af 
alle de Skind. Imidlertid som Sulten blev mere, og 
Musene mindre, faar hun at se en Dag, at hun kunde 
lige kikke ud af et lille Hul som et Mnsehnl, og der- 
ved kommer hun i Tanker om at skrabe sig nd. Med 
Tiden lykkedes det da ogsaa, men hun var jo ilde til- 
redt, Huden var af Fingrene, og Klæderne var i Pjalter. 
Saa trækker hun i Museskindspelsen, og de Skind, der 
var blevne tilovers, dem tager hun og sættfir rundt 
omkring Hojen paa smaa Pinde. 

Som hun nu sidder der ude ved Højen, kommer 
der en Dreng forbi, og ham taler hun til og spørger, 
om de ikke trængte til en Pige oppe paa Slottet. 
Jo, det troede han nok, de gjorde, han vidste ikke 
bedre, end at de manglede haardt en Kokkepige. Om 
han vilde da ikke gaa derop og sige, at hun vilde 
gjærne have den Tjeneste? men de kom til at kjøre 
ad og hente hende, for hun var træt og kunde ikke 
^odt gaa længere. Jo, det vilde han nok, og der kom- 
mer ogsaa godt nok en Vogn efter hende, hun var jo 
saa forsnltet, at hun kunde ingeu Steder gaa. 

Da var den unge Konge al nylig kommen, og hans 
Kjæreste med ham. De skulde jo have deres Slot set 
efter, og de gik ]"undt omkring med et grumme stort 
Knippe Negler, men de kunde ikke faa dem til at passe 
hverken til Dpre eller Boskaber, for de kunde jo ikke 
hitte Rede i dem. Saa siger denne her fremmede Pige 
med Museskindspelsen, om hun maatte ikke preve 
Neglerne. 

„Jaa — aa", siger Prinsens Kjæreste, „kan vi ikke 
faa. dem til at passe, saa kan du vel heller ikke." 

Men han sagde jo, at lm;i skulde da prøve, og saa 
tager hun Knippet og lukker strax den føi-ste Dør op, 
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Og saadan blev han ved i 
ikke mere end følge hende, for det var %e saa stærid 
som han kunde jage en Nøgle i én Dør og i en anden, 
til alle Værelserne blev lukkede op. Saa begyndte hun 
med Boskaberne, og det gik lige saadan med dem. 

Der var jo mange kjonne Kjoler i Skabene, og nu 
vilde den ny Dronning til at prove, om hun kunde 
nytte nogle af dem. Der vai- en, som hun tykte var 
den aUervilleste, og den vilde hun jo da i; dersom den 
saa kunde passe hende, skulde ilet være hendes Brude- 
kjole. Men saa var det, al ligesom en kunde have 
hængt den om en Kjærnestav. Den skulde hun endda 
skynde sig af igjen, sagde Kongen. 

Saa spørger Kokkepigen, om hun maatte ikke Uge 
prøve den. 

„Ja, det kunde nok se pænt ud, naar saadan en 
Karl som dig kommer i saadan en Kjole", sagde Kjæresten. 

„Jo, lad os endda se", sagde Kongen, og bun kom 
da i Kjolen. Men hende passede den, som ikke var 
sært, da det var en af hendes egne Kjoler. 

Di'onningen fandt saadant Behag i, at Kjolen stod 
hende saa udmærket, og derfor giver hun sig siden til 
at snakke med hende ora, at hun gjærue vilde have 
hende til at følge med Kongen til Kirke den Dag, de 
skulde have Bryllup, og saa vilde hun selv gaa ad 
Køkkenet det Lag. Siden kunde de jo bytte ora igjen. Det 
havde Pigen ikke noget imod, det kunde liun saa godt. 

Dagen kom, at Brylluppet skulde være, og Dron- 
ningen løber saa ud ad Køkkenet og bytter i en Fart 
Klæder med hende i Museskindspelseu, og hun kom i 
den andens Brudekjole og fik Brudesmykket paa. Hun 
var rigtignok stads, og Kongen forte hende selv ud til 
Vognen, eller Kareten var det vel, der vai jo sex Heste 
for, og han vidste da ikke andet, eud at det var hans 
rette Ejæreste, for de Anstalter skulde jo holdes hem- 
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Hestene var af liendes Faders 1 
liun nn stiger til Vogns, siger hun: 
„Stander op, I Hopper saa bold'! 
Kari Tinkelfader er dtid for mig, 
aom fer børsted eder paa Stold'." 
Saa stod de jo og trippede og gjorde dem til. 
Bradgomraen satte sig op til hende, og saa kjørte de 
til Kirke, Men deres Vej faldt om ved den Høj, livor 
tan havde siddet inde, og saa siger hun: 
„Her sidder lille Kiisseskind' 

paa Pind'; 
Gu ved, hva mæ arme Kvind' 
haar li der ind'!" 
De bliver ved at kjore, til de kommei- til en Bæk. 
Der siger hun: 
„Her gtaar den gamle gode Spang, 
dea har baaret mig herover saa mangen dejlig Gang." 
Da de kommer til Kirken, tager han ved hendes 
Ann og følger hende ind. Saa faai- hun Øje paa hendes 
Faders og Moders Billeder, der hængte oppe for Alteret, 
og da siger hun: 

„Vender jer om, I liOleder fin, 
jeg ved, I er kjær Fader og Moder r 
Strax vendte Billederne sig om. Da Kongen og Pigen 
var blevne bundne sammen som andre Ægtefolk, skulde 
^* jo til at hjem igjen. Som de staar paa Vognen, 
Bagdehun: 

„Stander op, I Foler saa bold', 
I er fadt paa min Fadera Rtold'", 
08 saa nejede Hopperne igjen. 

Paa Stedet de var komne hjem, gaar Kongedatteren 
jo ind og skifter om, og saa gaar hun ned ad Kokkenet 
fjl hendes Bestillmg; men den anden kommer ind til 
^i^et. Alting gaar nu godt, indtil de skulde til Sengs. 
San var saa meget snar til at komme ad Sengen, og 



: 



saa siger han: „Ja, du kommer ikke i Sengen til i 
inden jeg faar at Tide, hvad det vai-, du sagde tif" 
Hestene her ude i Gaarden, da vi skulde af Sted." — 
„Ja, det kan jeg ikke huske", siger hun, „det ved min 
Pige", og liun render frem til Kokkepigen for at faa 
at vide, hvad hun har sagt. Saa kommer hun tilbage 
og foiiæller ham det. Det var nu godt nok, men saa 
vilde han ogsaa have at vide, hvad det var, hun sagde, 
da de kjørte om ved Højen der ude. „Det kan jeg 
ikke haske, det ved min Pige", og hun maa til at fi-em 
igjen. Saa føai' hun det at vide, men der var mere 
ved det endnu. Nu var det, hvad hun sagde, da de 
kjørte over Bækken. Ja, det var lige uær. „Jeg kan 
ikke haske det, men det ved min Pige-', og hun maa 
atter frem. Saadau gaar det hende to GTange til, og 
hver Gfang tænkte hun, at nu maatte hun vel slippe i 
Sengen. Men hun var ikke færdig endnu. 

Da var det Skik, at Bruden altid modtog en Handske 
i Kirken; den blev svoren i hendes Haand, og den 
skulde hun levere fra sig, inden hnn maatte komme ad 
Sengen til hendes Mand. Saa forlangte han den af 
hende. „Den har jeg ikke", siger hun, „den hsa- min 
Pige." Naa, hun nmatte altsaa fi'em igjen til Pigen at 
bede om Handsken. Ja, det var galt, siger Pigen, den 
kunde hun ikke saadau give fra sig, for den var svoren 
i heades Haand, og den skulde hun selv levere tilbage 
igjen. Men der var dog et Eaad at finde paa. Nu 
skulde Dronningen — saadan skulde hun jo forestille, 
hende, der havde løbet imellem dem — hun skulde 
gjare sig saa stor og saa bred, som hun kunde, og saa 
vilde Pigen gjøre sig lille og gaa bag ved hende ind i 
Sovekammeret, saa mente hun jo nok, det kunde gaa 
an at række ora ved Siden af hende og fly ham Handsken, 
saa han ikke skulde agte, hvem del. i Virkeligheden 
var, der flyede ham den. Det tykte den anden godi 



nok om, og saa kommer de gaaende begge to dennd. 
Det gaar jo helt godt, ti! de kommer hen til Sengen, 
og hun i-ækker om for at fly Handsken; men da griber 
han om Haanden paa hende og ti-ækker hende om til sig. 

„Naa, det er dig, jeg er er bunden til", siger han, 
nJ*) i^S har nok baaret Tvivl om det hele Tiden, og nu 
skal du ogsaa blive her inde ved mig." „Men du kan gaa 
ad Køkkenet", siger han til den anden, der skulde have 
været hans Kone, „og for Resten kan du rejse, hvorhen 
dn vil, hvis du ikke har Lyst til det, for jeg vil ikke 
vide mere af dig at sige, hende jeg er bunden til, hende 
vil jeg have og ingen anden," 

Se, saadan blev hun Dronning paa det samme Slot, 
hvor hun først havde boet som Prinsesse, og siden 
været i saa simpel en Stand. De levede godt med hin- 
anden, og det kan godt være, de er levende endnu, men 
jeg ved det ikke. 



10. Jesper Harehyrde, 

Der vai- en Konge, der havde et halvt hundrede 
Harer, og saa havde han ogsaa en eneste Datter, der 
vai' urimelig skjøn, og der kom da mange Bejlere til 
hende, men hun var ikke saadan at lebe af med, for 
hendes Fader havde udgivet den Lov, at den, der skulde 
have hende til Ægt«, maatte tage sig paa at passe et 
halvt hundrede Harer ude i en Skov ti-eDage i Træk og 
bringe dem alle sammen hjem til Kongens G-aard hver 
Aften. Men den, der tog sig det paa og ikke knnde 
fuldfere det, han skulde have ti-e Stribler Skind skaaret 
af hans Ryg, og saa skulde der straes Peber og Salt i 
Saaret, og bag efter skulde han landsforvises eller ogsaa 
give fem huudi-ede Daler. 

Det var ikke saa rare Vilkaar at gaa ind til, men 



Prinsessen og Eiget fristede, og der var da adskillig 
som prøvede deres Lykke; men det gik dem galt liverei 

Saa var der en Mand, som havde tre Sønner, Povl 
og Per og Jesper, og de vilde da forsøge deres Lykke. 
Povl, der var den ældste, rejste ferst af og fremstillede 
sig som Bejler. Ja, dat var jo godt nok, og han kom- 
mer ud næste Morgen med Harerne. Men saa snart 
der vai' blevet lukket op for Porten, sagde Kongen: 
„Nn maa du selv passe ^em", og det saa ud til at 
være nogle rare Dyr at passe, for de var næppe komne 
uden for, fsrend de fløj fi-a hverandre til alle Sider, Povl 
saa ikke mere til dem, endskjønt han løb baade hist 
og her, baade vidt og bredt. 

Han havde faaet en Meldmad med sig fra Slottet, 
og den satte hau sig saa for at spise, da han var bleven 
sulten. Saa kommer der en gammel Kjælling til ham 
og siger: „Har du ikke en lille Bid at give mig af din 
Meldmad, lille Karl?" 

„Nej, det kan jeg nok ikke, jeg har ikke for meget 
til mig selv", sagde han, „gaa dn kun din Vej." 

„Jaja, saa faar jeg at liste af igjen da", sagde 
hun og rokkede af Sted. 

Da Povl fik afspist, skulde han jo igjen til at tænke 
paa at have Harerne samlede. „Det ser ellers galt ud", 
sagde han til sig selv, „hvordan skal jeg dog rende 
deHarer ind og faa Stilling paa dem?" Han lab, og han 
sagte, men han kunde ingen Samling faa paa Harerne, 
og om Aftenen kom han hjem til Slottet med tomme 
Hænder. Saa blev der skaaret tre Stribler Skind af 
hans Eyg og strået Peber og Salt i Saaret, og hag 
efter blev han landsforvist, for Pengene kande han ikke 
skalfe til Veje. 

Det spurgtes nu hjem til Forældrene, og de var 
meget forknytte over det. Men lige godt kom den 
anden Broder, Per, i Tanker om, at han vilde ogsaa 



hans Lykke. Hau mælder sig i Kongsgaarden ] 

'ogsaa Tjenesten. Kongen sagde barn, at naar 

jn blev aabnet, saa maatte han selv passe dem, og 
han kommer da ned om Morgenen og faar Harerne itd, 
nifiii da Porten blev lukket op, hvist! saa fløj de til 
alie fli'e Verdens Hjørner, og det gik ham da kort at 
fortælle ikke et Haar bedre end Broderen. Den samme 
gamle Kjælliug kom til ham og bad om Mad, men han 
sagde ogsaa nej, „gaa du din Vej, da faar ikke noget her." 
Der blev skaaret tre Stribler Skind af hans Ryg og 
straet Peber og Salt i Saaret, og derefter blev han 
landsforvist 

Da hans gamle Foi-ældre fik det at vide, blev de 
saa over Haands harmede. Men da den yngste Søn, 
tam Jesper, han mærkede det, saa gik han ind til dem 
og sagde, at nu vilde han af Sted, de maatte ikke 
hslde ham tilbage, for saa fik han ikke mere Glæde i 
Verden, og han havde ogsaa god Tro til, at det skulde 
nok gaa for ham at vinde Prinsessen. Da lian nu aldrig 
ftr havde bedt dem om nogen Ting, og Moderen i 
Siuttden holdt mest af ham, kom han jo af Sted. 

Han gav sig som sagt paa Vejen og kommer op 
til Kongsgaarden, hvor han meder Kongen omme bag 
Laden; men hau vidste jo ikke, at det var Kongen. 
Saa siger Jesper: 

„Vil dn ikke gaa ind til Kongen og hilse ham fra 
Oiig åf, at jeg vilde nok have en Tjeneste her som 
Hwehyrde?" 

„Hvorfor det?" sagde Kongen. 

hJo, Kongen skal have givet ud, at den, der kan 
passe hans halvhundrede Harer i tre Dage, den skal faa 
^iia Datter til Kone, og hende vilde jeg nu gjæme have." 

«Naa, saadan", sagde Kongen, „men ved dn ogsaa, 
st dersom du ikke kan passe dem, saa skal der skjæres 
tre Strihler Kjed af din Ryg?" 
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„Ja, men det har det ingea Nød med", mente Jesper. 

„Ja, saa er det bedst, jeg steder dig: med det 
samme, for jeg er Kongen", og saa var den Sag alt- 
saa afgjort. 

Næste Dag skulde han til at begynde sin Tjeneste. 
HareiTie blev drevne ud i Gaarden, og da Porten blev 
aabnet, saa, hvist! flej de væk til alle Sider, og der 
var ikke Spor at se af dem. „Det bliver en gal Hi- 
storie", tænkte Jesper, „er det aaadanne Farer? hvad 
mon dette her skal blive til?" 

Som lian nu gaar omkring i Skoven med hans Tejne 
under Armen og saa efter Harerae, bliver han træt og 
sulten og sætter sig under et Ti'æ for at spise Meldraad. 
Da kommer den gamle Kone ogsaa til ham og siger, 
om han havde ikke en bitte Bid Brød at give hende. 

„Jo", sagde han, „du maa .saa mænd faa min Meld- 
mad alt sammen, for jeg kan nok ikke spise noget allige- 
vel, og her er et stort Fæben med Kjød paa, det skal 
da ogsaa have." 

„Hvad er du saa vant for?" siger hun. 

„Aa, jeg har taget mig paa at vinde Prinsessen, 
og nu er alle Harerne fløjne deres Vej, jeg kan ikke 
finde dem, og det er endda haardt, at jeg skal lands- 
forvises for det sin Skyld og aldrig se min Fader og 
Moder mere." 

„Jaja, vi finder vel paa Raad for del, du var saa 
god mod mig, men lad os nu spise først." 

Da de var færdige, tog hnn det afgnavede Ben og 
flyede ham det tilbage: „Nu har jeg gjort en Fløjte af 
det, og naar du blæser i den ene Ende, saa kan du 
blæse alle Hareiiie til dig, om de er aldrig saa langt 
henne, og om de er end under Laas og Lukke, naar 
de blot er i Live. Men naar du blæser i den anden 
Ende, saa flyver de bort igjen til alle Verdens Hjerner 
saa hui-tig, at ingen kan faa fat i dem. Den Pibe maa 



du aldrig ekille dig ved, og uaar du bnig:er den ret, Baa skal 
du nok faa Held til at vinde Prinsessen." Deiined sagde 
EjsUingen ham Farvel og Tak og gik sin Vej. „Selv Tak", 
sagde Jesper, og I kan tro, lian var glad ved Piben, nn 
tjkte lian, at a! hans Forlegenhed var forbi. 

Saa snart nu den gamle var borte, vilde han prøve 
den, og det gik godt nok, for da han blæste i den ene 
Ende, kom alle halvtredsindstyve Hai'er strax løbende 
hen til Lam, og saa blæste han i den anden Ende, 
strai for de af Sted igjen som en Vind. 

Da det var Aften, blæste han Harerne sammen, og 
m kom de dansende omkiing ham ind ad Kongens 
Port. Kongen kom selv ud for at tælle dem, og de var 
der alle sammen. Da han saa kom ind tn Dronningen, 
snakkede han med hende om, hvad der var ved den 
Sag at gjøre. „Vi kan jo ikke være bekjendt at lade 
«iftdan en Karl faa vor Datter." De lagde deres 
Hoveder i Blod, og Kongen sagde til sidst, at Piinaessen 
skulde klædes ud næste Dag og saa gaa ud til ham og 
*6 at kjabe en Hare af ham, for at han knude komme 
til at mangle en i Tallet. 

Om Morgenen blev Harerne hikkede ud og var 
henne med det samme som sædvanlig; men Jesper 
tenkte; „Lad dem kuns springe, jeg vinder dog Prinsessenl" 

Lidt efter, som han gik i hans egne Tanker der 
»de, saa kommer der en pjaltet solle en ud til ham og 
siger, om der var ikke Eaad til, at hun knude faa en 
*f hans Harer at Icjohe, foi' der var kommet fremmede 
hjemme hos hendes Forældres, og de havde ikke noget 
^6rsk at give dem. 

„Nej, det kan jeg ikke", siger han, „for det er 
ikke mine egne, og jeg skal have Tallet i Aften, uaar 
jeg kommer hjem." 

Ja, hun hæfler ved, og han maatte da forlange, 
Ittad han vilde for den. 



Saa »iger han endelig: „Det er ogsaa. det samme, 
endda jeg gaai- glip af Prinsessen, og det var snart , 
det værste, der kande times mig, men du skal have en, 
naai- du vil give mig et Kys." 

.la, hun gav sig noget ved flet, men til sidst gii 
hun ind paa Handelen, og saa blæste Iiau Harenie sam- 
men og gav hende en i Pcirklædet. Saa gaar hnn jo 
hjem ad og er saa lykkelig over den Træfning, hun 
der har gjort. Men lige før hun skulde ind ad Porten, 
gav Jesper et Stød i hans Fløjte, og, fyt! saa fløj Haren 
ud af Forklædet og var væk. Prinsessen kommer ind 
til hendes Moder med en lang Næse og forfæller, liTor 
vanheldig det er gaaet hende. Men Kysset snakkede 
hun ikke om. 

Saa .skal der lægges Raad op igjen om, hvad der 
nu er at gjore, og Kongen hliver ens med Dronningen 
om. Ilt det var bedst, hun gik ud og foi-søgte det Naa, 
hun kommer i nogle gamle Klæder, og om Eftermid- 
dagen gaar hun saa ud i Skoven til Jesper. Hun siger, 
om der var ikke Eaad til, at hun kunde faa en Hare 
at kjøbe. Han sagde nej, det kunde ikke lade sig gjore, 
for det var ikke hans egne. Hun lister ved og lover 
saa godt ud, at han til sidst giver hende Løfte paa en. 

Da Haj'eme var nu blæste sammen, tog han en af 
dem ved Bagbenene og sagde: „Du skal faa den, hvis 
du vil lette Halen op paa den og kysse den i sin Røv." 
Dronningen tænkte, at det var da en forski-ækkelig 
Ting, men hellere maatte hun dog det end at lade 
hendes Datter faa saadan en Karl og plages med hele 
hendes Liv, og desuden var der jo ingen, der saa det. 

Saa faar hun Hai'en puttet i en Sæk og rejser 
hjem ad med Sækken paa Nakken. Men da hnn lige 
skulde ind ad Porten, blæser Jesper i hans Fløjte, og, 
fyt! saa flyver Haren af Sækken, og hun staar der med 
en rigtig lang Næse, 



Da hun kommer ind til Kongen og fortæller noget 
om, hvordan det er gaaet, saa siger hun; „Nu maa du 
selv der ud, og saa maa du se at gjeve dine Sager 
hedre, for vi har ikke kunnet passe paa den Hare, vi 
fik. Det er dog voi- Datters Lykke, det gjælder om." 

„Ja'', siger Kongen, „nu faar vi at se, hvordan 
det gaar ham i Aften, det kande dog være, at han ikke 
fik dem lijem alle sammen", for Sagen vai', at han var 
kjed af den Tur. „Men I er ogsaa nogle selle nogle, 
at I kan ikke en Gang holde en Hare." 

Da det blev Aften, fløjtede Jesper hans Harer sam- 
men, og de fulgte ham lige saa snært ind i Kongens 
Gaai-d. Kongen kom ned og holdt Tal over dem, og 
det var jo ret nok, de var der liveren. 

Naa, saa kom den U'edje Dag, og Jesper fik jo 
hans Harer lukket ud. Lidt efter skulde Kongen til 
selv at af Sted, Han klædte sig ud som en Skytte og 
satte sig paa en ahildgraa Hest. Da han nu træffer 
Jesper, saa siger han: „Du har nok mange Harer her ude." 

„Ja, jeg har et halvt hundrede", siger Jesper. 

„Er det ikke muligt, en kunde faa dem at se." 
Jo, Jesper hlæser i hans Fløjte, og saa kommer Har- 
erne springende. 

,.En kunde vel kjøhe en af dem?" siger Skytten. 

„Nej, det sker ikke," siger Jesper, „for det er ikke 
mine egne, det er Kongens, og jeg har taget mig paa 
at passe dem under de Vilkaar, at dersom jeg ikke 
holder Tallet paa dem, saa skal jeg landsforvises og 
ellers handles ilde med." 

„Aa, det gaar vel ikke saa haardt til", siger Skyt- 
ten, „du kan forlange for Haren lige hvad da vil." 

„Ja, det er ogsaa det samme", sagde Jesper, „vil 
du staa af din Hest og kysse den lige under sin Hale, 
saa skal du faa Haren." 

Kongen blev saa red i Hovedet som en Pludderkok 



af Arrigskab, det var jo sknekkeligt, at den ( 
Karl turde sige saadan noget til ham; men han! 
det i sig og tætikte: „Der ei- ingen, der ser detl 
ingen faar det at vide, jeg maa føje ham i det", og| 
staar lian af Hesten, letter Halen og kysser Dyretl 
i Enden. Efter den Tur faar han saa Haren og ] 
den i sin Sadeltaske, som lian spændte godt dl. 
skal den nok blive der", tænkte han. 

Men lige, som han kommer til Porten og skal i 
ind igjennem den, giver Jesper et Fløjt i hans I 
og, fut! saa var Haren væk. ,.Det var da 
Dreng", tænkte Kongen, og han var helt forknyt ^ 
at han ikke havde bedre Held end de andi'e. 

.Saa blev det Aften, og Drengen kom hjem i &at 
med Harerne i Hælene, de sprang og dansede, saftfl 
var en Lyst. Kongen kom ned og talte dem, 
var der jo som sædvanlig. 

Men imidlertid havde Dronningen og Prinaa 
talt med Kongen om, at det var dog altfor let, | 
Jesper var kommen til at faa Lovning paa hende| 
den Tale fandt Kongen der var Mening i, saa 
Hai-erne var blevne talte, siger han til Jespei': i 
skulde dn jo rigtig nok have min Datter, men jeg fi 
at du er kommen temmelig nemt til hende, for dal 
da selv indrømme, at det er en uhyre Lykke, du j 
ind til, og deifor er det ikke ubilligt, at jeg ( 
Dagene lader anstille en ny Prøve. Kan du da bestaa den, 
skal du faa min Datter, det skal være fast." 

Ja, hvad, Jesper var jo ikke fomojet med dette 
her, men da han ikke kande sige noget til det alligevel, 
saa syntes han, det var bedst at være lige glad. 

Nu sknlde den nye Prøve da være saa urimelig 
svær, at der ikke var Eaad til at udfisre den, og Kongen 
lod da gaa Bud rundt omkring til alle Prinser og store 
Herrer, der var ugifte, at han vilde gjøre et etort Gilde, 



iÉL Tilde han give sin Datter bort. De kom ogsaa 
jernt og nær fl'a i svære Mængder og samledes i Xongens 
Gaaril paa den bestemte Dag. Da Gjæsterne havde 
særet til Bords og havde faaet dem noget at leve uf, gav 
Kongen Befaling til, at dev sktilde sættes et stort 
Bryggevkar ind midt i Stuen, og saa tog han saadan 
€ Orde: 

Nn skal I alle sammen, baade Prinser og HeiTcr, 
rø'e Vidne til, at den af jer, der kan sige os det Kar 
fuldt af Sandheder, den skal have min Datter." 

Saa begyndte de at fortælle op, en om et, og en 
om et andet, men det battede ikke noget anten af det. 
siger Kongen: ,.Ja, vi maa nok have kaldt paa 
Jesper, for at han ogsaa kan komme til 
st forsøge sin Lykke." 

Saa kom Jesper. Han var jo ikke god til at for- 
tølle, sagde han, men det fik nu ikke at hjælpe, og saa 
Tilde han da fortælle, hvordan det gik ham torleden 
Dag, da han passede Kongens Harer første Gang. 

„Der kom en Pige ud til mig i pjaltede Klæder og 
vilde for enhver Sag have en Hare af mig. Da hun 
nn wadan tiggede og bad, fik hun endelig Lovning paa 
"a, livis hun vilde give mig et Kya. Det gik hun ind 
'^' o? jeg fik Kysset. Men den Pige var Prinsessen, 
w det ikke sandt?" De saa alle sammen hen ttl Prins- 
og hun blev lige saa rød i hendes Hoved, men 
biin rejste sig da op og sagde ja. 

,Vil I høre mere?" siger Drengen. 

,Ja, det har ikke fyldt ret meget i Kairet endnu", 
«iger Kongen. 

Saa blev han ved. ,.0m Eftermiddagen den samme 
Dag da kommer der en gammel Kone nd tQ mig, og 
l"Ju vilde ogsaa have en Hare af mig. Jeg sagde først 
N' men hun blev ved at tigge, og til sidst lovede jeg 
lienile en Hare paa den Betingelse, at hun skulde kysse 
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den i sin Bampe. Hun gjorde det ogsaa, og denSøDi, 
var Dronningen." 

„Hvad siger du?" raabte Kongen, idet han rqstflt| 
sig op, og det gjorde de da alle sammen. „Aa, sldd); 
lad ham faa vor Datter", sagde saa Dronningen. Ålb;; 
til Hobe saa de hen til hende, og Drengen sagde: „Ei^: 
det ikke sandt ?*^ Jo, hun maatte jo til at bejae del^i 
men skammede sig meget mere, end hun vilde gaa lA 

„ Skal jeg sige flere Sandheder endnu ? " sagde Drengei^^ 

,, Javist, Karret er ikke fuldt end." 

Saa begyndte han igjen: „Paa tredje Dagen, da 
jeg var kommen ud med Harenie, da kom der en Skyttaj 
ridende paa en abildgraa Hest, og han vilde Uge saa- 
dan have en Hare af mig, han lovede Guld og grønne 
Skove ud, naar han blot kunde faa en, og til sidst blev 

"S 

vi enige om det paa den Maade, at han skulde staa 
af hans Hest og lette Halen op paa den og kysse døa 
lige ind i Enden. Jeg kunde nok se, at han ikke 
hovede det, men hvad^ han bekvemmede sig jo til detj 
og den Skytte det var ingen andre end. . . ." 

,,Hold, hold, det er nok, det er nok, nu er Karret 
fuldt 'S sagde Kongen, han vilde ikke høre mere. 

Saa fik Jesper Prinsessen og det halve Kongerige. 
Kongen gjorde hans Bryllup, og det var saa villele, at 
det spui*gtes ud over hele Landet. Jesper sendte Bud 
efter hans Forældre, saa de kom ogsaa med til det, og 
jeg var endelig ogsaa med. Det blev langt ud paa 
Natten, inden jeg gik derfra, og de vilde for enhver 
Sag have beholdt mig noget længere. Jeg fik dog ikke 
Lov til at rejse, inden de havde givet mig noget med 
af Bryllupskosten. Jeg fik 01 i et Klæde og Brød i 
en Flaske, og saa gav de mig en Papii-skjole og en 
Smørhat og et Par Glartræsko paa mine Fødder. Den 
Gang jeg saa kom uden for Døi^en, smæltedes min Smjøtt'- 
hat, saa det løb ned om Ørene paa mig, og da jeg kom 



ud paa Stenbroen, gik Træskoene i Smadflei', og da jeg: 
kom ud i Blæsten, saa blev ciitt Kjole helt splittet ad. 
Saa vilde jeg til at have en Bid Brød at styrke mif 
paa, men da jeg slog Flasken i Stykker, faldt Brødet 
i Skidtet, paa Gaden, og da jeg vilde drikke mig en 
Taar 01 og aahnede for TerkJæilet, saa løb Øllet ad i 
Eendestenen. Sæi etod jeg der nøgen og barfodet og 
saltcn og tørstig, men i det samme skod de med Ka- 
noner for Jesper og Prinsessen, og som jeg nu stod der, 
kom der en Kngle flyvende forbi, men jeg var kvik 
paa det og sprang op paa Kuglen, saa jeg blev skudt 
lige her hjem til I andre for at fortælle denne her 
Historie. 



11. Den tredje Sækfuld. 

Der var en Konge, som havde saadan en skjøn 
Datter, og saa kom han i Tanker om at ville have 
hende giftet bort. Han fik det da udgivet over Landet, 
at den, der kunde fly ham det skjonneate Egetræ, den 
skulde have Datteren og Kongeriget. 

Saa vai' der en Mand, som havde ti'e Sønner, og 
han havde væi'et i Udlandet og faaet saadan noget svar 
skjent Egetræ hjem med sig. Saa vilde han da, at en 
af hans Sønner skulde hen til Kongen med et Stykke 
og lade ham se. Som han nu gaar, aaa kommer han 
til en gammel Kone, og hnn spørger ham om, hvad det 
var, han der havde indbundet under hans Arm. Det 
vilde han ikke sige hende, men bilder hende ind, at 
det var Øgpæier, han havde i Klædet Det var ikke 
for meget til hende at smøre hende den Løgn, mente 
lian, for det hun var saa nysgjerrig. Saa gik han lidt 
Iata^^% heB, og der kommer han til Myrekougen. og; 
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Skjeldbassekongen, der var oppe at slaas. Saa sagde 
MyrekoDgen til ham, om han vilde ikke hjælpe den, for 
den kunde ikke staa sig, og den skulde nok hjælpe 
ham en anden Gang, naar han var i Betiyk og kaldte 
den til Hjælp. Men han svai'er og siger: „Nej, I to 
Karle er hinanden værd, jeg har andet at bestille end 
at skille Lyd imellem jer, børst I kuns paa!" Saa kom- 
mer han op til Kongen med Tilæet, og da Kongen ser 
det, var det jo og det skjønneste, han havde nogen Tid 
set. Men jo længere han saa paa det, jo grimmere det 
blev, og til sidst blev det til ene Øgpærer. Saa kunde 
han altsaa ikke faa Prinsessen og maatte være glad 
ved, at han slap uskadt fra det. 

Saa vilde den anden af Mandens Sønner prøve og 
te'n med et Stykke, og Faderen gav ham ogsaa Lov 
til det. Han kommer til den gamle Kone under Vejs, 
der spurgte ham ad, hvad det var, han gik med i Klædet. 
Han tænkte ligesom den anden: ,,Du skal have noget 
at løbe med, for det du er saa nøvtig", og saa siger 
han: „Det er Øgpærer." Naa, saa gik han videre og 
kom til Myrekongen og Skjeldbassekongen, der var 
oppe at slaas. Myi-ekongen sagde, om han kunde ikke 
hjælpe den, for den kunde ikke staa sig. „Nej, jeg 
har andet at tage vare, og I er ogsaa et Par to, der 
er hinanden værd." Saa kommer han til Kongen meJ 
Træet, og da han fik løst op for Klædet, var det ogsaa 
det skjønneste Træ, te Kongen havde set Men jo 
længere han saa paa det, jo grimmere det blev, og tfl 
sidst blev det til ene Øgpærer, saa det gik ikke ham 
et Haar bedre end Broderen. 

Saa kom den tredje Søn i Tanker om at ville af 
Sted med et Stykke af Træet. Men Faderen sagde: 
„Det kan ikke hjælpe, nu har dine Brødre været der 
henne og har ingen Ting faaet ud af det, og hvordan 
vil du saa komme af Sted? du er jo saa ligefrem, ja, 



6B k»n godt sige, da er noget enfoldig." Men han blev 
Ted at tij^e saa længe, til han flk Lov. Han kommer 

da agsm til den gamle Kone. 

„Hvad er det, du har der indbundet i dit Klæde?-' 
uger hun. 

Han svarer og siger, som det er, at Kongen havde 
udgivet saadan og saadan en Befaling, og nu havde 
hans Brødre været der henne med noget Ti-æ, men ikke 
&aet noget ud af det, og saa vai- han kommen i Tanker 
om al ville prove hans Lykke. Saa siger hun, om hun 
Biaatte ikke faa det at se. „Jo, det er da vist, du 
Ma", siger han og løaer oi) for Klædet. 

„Ja, det er ogsaa det skjønneste Træ, jeg hai' aet", 
siger hun, og det skal Kongen indramme, men han vil 
ikke unde dig hans Datter alligevel, for han har gjort 
Hegning i>aa en anden fornem Herre fra et andet Land, 
og derfor vil han narre dig; men her har du nu en 
Hvistelpibe, og naar du blæser i den, og der er nogen 
Tmg henne for dig, saa skal det ejeblikkelig komme 
^ ^g igjen. 

Karlen takker og gaar videre. Saa kommer hnn 
til Hyrekongen og Skjeldbassekongen, der er oppe at 
SIms, og Myrekougen siger til ham, om han kunde ikke 
lijælpe den, for den kunde ikke staa sig; og da han nu 
*M lydelig kunde se, at det var sandt, saa lægger han 
Sh'ald til og slaar Skjeldbassekongen ihjel. Saa siger 
Myrekongen: 

„Naar du nogen Sinde kommer i Forlegenhed, saa 
ikal du kalde paa mig, og jeg skal da se at komme og 
lOtlpe. dig til Gjengjæld." 

Nu kommer han op med Ti'æet til Kongen altsaa, 
^w maatte indrømme sti'ax, at det vai' det skjenneste 
'fi'W, han havde set, og hvad der var mere, det blev 
slijonnere og pænere, jo længtre han saa paa det. 

Men dette her vai- ikke til Kongens Behag, og- 



derfor Biger han, at tun »kitlde gjøre «i Ting endnt, 
som hin satte ham for, h.in Tusaite ikke tro, det var 
saadaD at vinde en Prinsesse. Ntt skulde der slaas tre 
Tønder Kom af alle Sla^ sammea nde i et Pakhus, 
og det skolde han saa lukkes ind til om Natten for at 
skille det ad, saa hver Slags kuode komme for sig selv 
i^en, og kunde han udføre det til hans Tilfiedsbed, 
saa skulde han foa hende. 

Men det Kom vidste han ingen Baad til at faa 
fra hinanden. Der sad han nu i Pakhuset og var helt 
ilde til Mode. Men da kommer han i Tanker om Myr»- 
kongen, og den kommer. 

„Du hjalp mig, da jeg var i Nad", sagde den, „nu 
skal jeg hjælpe dig igjen."' 

Den kalder saa Uyreme sammen tU Hobe, sofli 
den var Konge over, og saa fik de travlt med at skille 
Komet fra hinanden og faa det lagt i DjTiger hver 
ftjr sig. Om Morgenen, da Kungeii kom ind og skulde 
se til Karlen, hvordan det gik, da var alting i Orden. 

Om han maatte ua faa Datteren? 

Ja, det var endda alt det, siger Kongen. Dette 
her var altfor let at vinde en Prinsesse for. Men nu 
skulde der fanges hundrede levende Harer, og dem skulde 
han passe et Døgn til Ende, saa der blev ingeu benne 
af dem, og naar han kunde det, ja saa maatte han 
faa hende. 

Kongen fik nu ti'avlt med at faa de hundrede Harer 
fat over Landet, og de blev bundne og kjorte ud paa 
en Mark for sig selv. Der viste Kongen ham saa, hvor 
lang en Plet han havde at passe dem paa, det var jo 
ikke stort Stykke i det hele, kan jeg tro. og saa blev 
de løste den ene efter den anden, hvorpaa Kongen gik 
sin V^ med de Ord, at nu vilde han blive henne et 
Par Timer, og saa vilde han komme igjen og se, hvor- 
dan det gik. 
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Men Harerne de fløj jo hver til sit, aldrig saa 
snart de var blevne løste. Saa kommer haij i Tanker 
om den Fløjte, Konen havde givet ham, den maatte vist 
ktmne tjene her, for Harerne var henne og det til Gavns. 
Han piber da i den, og saa kommer de hveren, 
det var alt sammen i sin Orden. „Nu skal I ikke klage 
jer for mig", tænkte Karlen. 

Et Par Timer efter kom Kongens fornemste Mini- 
ster ud til ham med det Ærende, at han skulde kjøbe 
en af hans Harer; Kongen havde jo mærket, hvad Klok- 
ken yar slaaet, og nu gjaldt det da om, at Karlen kunde 
blive en ledig. Men han svarer, at han solgte ingen 
for Penge. 

Ja, hvad han solgte den da for? 

„Aa", siger Karlen, „her har jeg en Kjæp, naar 
jeg maa give dig en fire fem Skrald med den i din 
bai-e Ende, saa faar du vel at have en Hare." 

Ja, det var han ikke meget for, Kjæppen var knot- 
teret; og han var ikke vant til saadan Behandling, men 
han maatte jo til at gaa ind paa Vilkaarene, for han 
vidste, at det var Kongen meget magtpaaliggende. 

Da han var kommen hjem med Haren, blæste Karlen 
i sin Fløjte, og saa kommer den jo strax til ham igjen' 

Det var altsaa lige nær. Haren var væk, og nu 
maatte Kongens Datter ud for at se, om hun kunde 
Hste en Hare fra ham. Han siger lige saadan, at han 
solgte ingen for Penge. 

Ja, hvad han solgte den da for? 

Aa, naar hun vilde gjøre sig gode Venner med ham 
^ give ham et Kys, saa fik hun at have den. 

Ja, hun maatte bide i det sure Æble, endskjønt 
^^^ vred sig noget ved det, og hun faar da Haren med 
'^j^m og binder den i Guldlænker der hjemme, for at 
den ikke skulde rende fra hende. Da hun havde haft 
d^ der en lidt, saa piber Karlen i hans Flj^te, og øje- 



blikkelig slaar den Lænken i Stykker og kommer fld 
eude ud til ham. 

Nu var gode Biiail djTe, og Kongen maa da i 
af Sted. Han kommer og spørger, om ban ikke i 
kjebe en Hare af liam. Nej, liau svarer, at han solj 
ingeu for Penge. 

Ja, hvad han solgte den da for? 

An, der stod et gammelt Helmis henne, naar ha^ 
vilde gaa hen og stikke haus Næse en fire fem G-ange 
i Bumpen paa den, saa maatte han faa den. Det var 
Kongen endda ikke saa grumme hægen for, men da 
han saa ingen Folk i liærheden, saa gjorde han det, 
og Haren fik han. 

Han havde besluttet, at naar han var kommen et 
Par Agi'e hen, saa vilde han kvæle den, for saa meget 
kunde han nok skjønne, at der ingen Raad var til at 
holde paa den. Men da han nu er kommen saadan en 
tre Agre hen og sætter sig ned for at kvæle goden 
Hare, giver den sig til at pibe, og Karlen hører det 
og blæser i sin Fløjte. Saa havde han den igjen. 

Saa kunde Kongen nok forstaa, at han knnde ingen 
Færd faa paa ham med det, og han bliver da fritagen 
for at være Harehyrde. 

Men nii var der en Ting mere, han skulde gjere, 
og saa skulde det da være fast. Han sknlde nendig 
lii'æke tre Tøndesække fulde af Prækener, og det skulde 
være næste Søndag. 

Naa, om Søndagen, da Folkene er i Kirken, saa 
kommer denne her Karl op paa Stolen og skal da til 
at præke. Ferst præker han om, at han skulde passe 
paa hundrede Harer, som Kongen havde samlet sammen, 
men saa kom deu fornemste Minister ud til ham og 
vilde kjøbe en Hare af ham. Men han svarede, at han 
vilde iugen sælge for Penge, Saa bliver de dog enige 
om, at han skulde have Lov til at give ham en fli'e 



fem Skrald med en Kjæp i hans bare Kutnpe for Haren 

I det samme kaster han Øjnene ned til Ministeren, ( 
sad nede i Eii'ken, og sperger, om han kunde sige, at 
det vai' Løgn. 

Nej, det kunde han da ikke, og saa maatte han i 
Sækken, nu var den ferste Tøndeaæk fuld. 

Saa prækede han atter om, at Kongens Datter kom 
tå ti] ham og vilde kjobe en Hare, men han svarede 
tam forhen, at han vilde ingen sælge for Penge, og de 
tlev da enige om, at hun skulde vsere gode Venner 
ffled ham og kysse ham for at faa en. Hun var jo og- 
soa i Kirke, og saa ser han over til hende og spørger, 
nm hun kunde sige, at det var Lcgu. 

Nej, det kunde hun jo da ikke, og saa maatte hun 
^ at i Sækken. Nu var de to Sække fulde, og kun 
den U'ed.ie tilhage. 

Saa præker han igjen: „Ja, Kongen kom ogsaa hen 
til mig og vilde kjobe en Hare, men jeg svarede ham 
som de to andre, at jeg vilde ikke sælge den for Penge. 
Hau spurgte mig, hvad han da skulde give for den, og 
M stod der et gammelt Helmis henne ima Marken, 
saa aagde jeg, at uaar han vilde gaa hen , . ." 

Mere fik han ikke sagt af Prækenen, for Kongen 
frfbrad ham med de Ord: „Hold, hold, nu niaa du 
fea hende!" 

Saa fik han Prinsessen og Kongeriget, som det var 
-^ lovet. 



12. Prinsessens Mærker. 



Der var en Eaverbande, som havde sin Kule gravet 
lud i et stort Bjærg. Anføreren for dem havde en Søb, 
der vHr fadt der inde, men da han blev stor, vilde han 



ikke være (ier længere, for han havde ikke Lyst til 
den Haandtering, og; saa fik haa Lov af Faderen til 
at rejse lien og sUge sig en Tjeneste som et andet 
ordentligt Menneske. Da han sagde Farvel, gav Fadei-en 
ham en Tegnebog og en G-uldbøsse, de Ting: skulde han 
have til Minde fra Hjemmet, og: nu drev han omkring 
en Tidlang, indtil han endelig fik Tjeneste ved en Herre- 
mand og skulde passe hans Faar. 

Paa den Herregaards Mark var der en Høj, og 
et Stykke rundt oinki-ing den maatte Faareue ikke 
komme paa, for saa vilde Bjærgmanden tage dem. 
Det sagde Herremanden ham nu god Besked nok om 
den første Morgen, han di-ev ud i Marken, og da han 
kommer der ud, saa gaar han Uge hen og sætter sig 
paa Højen, der tyfcte han, at han kimde nemmest made 
dem, ihvad Side de saa kom fra. Saa tager han sin 
Meldmad frem og begynder at æde af den, men i det 
samme kommer Bjærgmanden op og spørger, om han 
kan ikke give ham et Stykke af hans Meldmad. Jo, 
det var Drengen villig til og giver ham ved Lag det 
halve af den. I det han nu er ved at dele den, saa 
kommer der nogle af Faarene vel nær, og Drengen vil 
da til Eenden for at møde dem, men Bjæi'gnmnden 
siger: „Nej, det behøves ikke, da du gav mig af din 
Meldmad, saa maa Faarene godt gaa, jeg skal ingen 
Fortræd gjøre dem." 

Det var jo nu saa meget skjent, og det gik nu 
saadau hver Dag, at Bjærgmanden kom op til Drengen 
og fik et Stykke af hans Meldmad. Faarene havde 
han udmærket godt ved at passe, da de maatte gaa, 
hvor de vilde, og det bedste Gi-æs var omkring Højen, 
hvor det altid havde været fredet. Saa siger Bjærg- 
manden en Dag: „Dersom du vil blive ved at tjene 
her, til du bliver atten Åar, saa skal jeg hjælpe dig 
til, at du kan hlive en bovn Mand." Det var Drengen 



godt tilpas med, og saa tjente han der i fire Aar, for 
han Vitr fjerten, da han kom der. 

Da nu Flyttedagen kom igjes, osr han skulde rejse, 
sagde Bjær^anden til ham, da han tog Afsked: „Nu 
skal du rejse til Kongens Slot og tage Tjeneste som 
Svinehyrde, og her har dii saa en Fløjte, niiar du blæser 
i den, kau du faa Grisene til at danse nok saa pænt." 

Drengen takkede og rejste. Kongen havde ni 
Svin, og dem t«g Fyren sig paa at passe ude i 
en Skov, Men da han var kommen vel ud med dem 
om Morgenen, drev han dem hen imod Slottet, og saa 
fløjtede han saadau, at Svinene hoppede og dansede nok aaa 
prægtig. Nu faar Prinsessen at se oppe fra hendes 
Overstue, hvor pænt de Grise kunde danse, og hun faar 
joliyst til en af dem. Men da hun Bkammede sig ved, 
»t nogen skulde se, hvad hun gik efter, saa listede hun 
sig alene ned i Haven og bagefter ud paa Sletten til 
goden Dreng. Da hun nu kommer til ham, spergerhun, 
hvordan det kan være, at de Grise kan saadan danse. 
Ja, det kunde hun jo se, svarede han, han spillede 
for dem. 

„Vil du SEslge mig en af de Grise?" 

„Jo, det kan Wive godt", siger han. 

„Hvad \il du saa have i Betaling for en, men det 
skal være en, der kan danse, for ellere bryder jeg mig 
ikke om den?" 

Ja, det var saa rimeligt. Han fløjter, og Grisene 
danser, saa kunde huu tage, hvilken linn vilde. Men 
nn var det Betalingen. Han forlangte ikke andet for 
den, end om han maatte se hendes Hosebaandssted. 
Ja, det var Prinsessen jo kjed af, men der var ikke 
noget ved Drengen at gjøre, og saa maatte hun til at 
lette ved liendes Skjerter saa meget, at hun kunde 
faa en af Grisene med sig. 

' Nu skulde den til at danse for hende, og der blev 
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hentet en Musikanter, og han gned dygtig l98» men dit 
bley ikke til noget med Dansen. Saa blev der a 
hentet, der kunde slaa paa Tromme, men det yar lig« 
nær. Danse gjorde den ikke, men hvine og skrige 
kunde den, og den gjorde sig da saadan til, at lioB 
kunde saa næsten ikke have den. Saa kom hun i 
Tanker om, at den længtes vist, hun kom nok til at 
have en til, der kunde ro den. Hvad hun saa har it 
gjøre, hun lister ud ad Skoven til Drengen paa Nystand 
og foitæller ham, at den Gris vilde ikke danse, ihvai 
Raad de fandt paa, men det var vel, fordi den havde 
det saa enligt. 

Ja, hun maatte godt faa en Gris mere, han regnede 
det ikke saa nøje for at komme af med en Gris. 

Ja, hvad Betaling hun skulde give ham for den? 

Åa, han skulde blot have den Betaling, at han 
maatte faa Lov til at se hendes Bryster. Det vilde Inm i 
godt nok, for hvad regnede hun, om saadan et Stykke 
Knægt ogsaa saa dem. Hun hægtede hendes Klæder 
op og lod ham se, og saa fik hun den anden Gris. Men 
han lagde Mærke til, at hun havde to Selvhaar under 
det venstre Armhul og et Guldhaar under det højre. 

Nu kommer hun hjem med Grisens Mage, men det 
var lige nær, den første Gris vilde ikke danse, og den 
anden vilde heller ikke, saa hun havde ingen For- 
nøjelse af nogen af dem. 

Men den Dans og de Grise kunde Prinsessen nt 
ikke faa af Hovedet, og saa vilde hun prøve at fai 
sig en til, muligvis det da kunde hjælpe. Altsaa gaai 
hun for tredje Gang ned til Svinedi-engen og faUer pat 
en Gris, for de andre to vilde ikke danse, men ni 
skulde det da være en, der kunde det til Gavns. 

„Ja, detforstaarsig^, siger han, „men saa maa jeg 
have Lov til at se dine bare Arme." 

Ja, det var der aldrig det mindste i Vejen • for 



var hnn jo bleven eaa vant til at vise et og andet I 

for ham. Saa flaaede hun hendes Ærmer op, ag 

tik da at se, at der paa hendes venstre Arm var 

blodig rød Plet af Størrelse som en Dukat, den var 

rdt med. Dei-etter maatte hun faa, hvilken Gris 

og saa rejste hun af hjem ad med den. Men 

[p aldrig et Gran, Grisene hverken vilde eller 

danse, i hvor meget de spillede og trommede. 

Saa blev det Aften, og Drengen knm dinvende hjem 

hans sex Griae. Da Kongen saa, at de tre var 

lenue. og Drengen ingen Rede kunde gjøre for dem, 

jog han ham øjeblikkelig af hans Tjeneste. 

I de samme Dage lod Kongen det gaa ud over 

;t, at han vilde have haus Datter gift^ og den, 

le gjætte, hvad Mærker Prinsessen havde paa> 

in skolde have hende, ilivem det saa var. Der 

1»m jo svært mange paa den bestemte Dag, og Drengen 

vsr ogsaa med, for nu kunde han nok faa Tid til det. 

Bu gaar altsaa ind imellem de andre, og der var 

mange overlegent skjønne Knøse. De kom ind for 

Kongen en efter en, og hver Gang de vred med Dorene, 

Dg der blev en ny Frier indladt for at gjætte, sprang 

Drengen om bag Døren for at lytte, han var jo angst 

for, at de skulde træfte rigtig, inden han kom. Men 

flfir vai' endnu ingen, der havde gjættet det rette. 

Saa var der en Student tilbage. Han havde fulgtes 
med Drengen der op og frittet ham noget ud, og saa 
Eistter han paa toSolvhaar under det bøjre og et Gnld- 
laar under det venstre Armhul. Men lige idet, han faar 
nStalt, linner Drengen Døren og raaber ind: „Det er 
iUte sandt, han siger, hun har et Guldhaar under det 
liBjre og to Sølvhaar under det venstre Armhul." 

»Hold Mund, Dreng, hvad er det du siger?'' sagde 
^ngen, for han vUde da hellere, at den smukke Studeut 
*knUe have hende end den pjaltede Svinedreng. 
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„Jo, det er sandt, jeg siger^, sagde Drengeiu Of; 
det viste sig, at Drengen havde Ret * 

„Kan du saa sige mig, paa hvilken Arm Prinsesstt^ 
har Mærke?'' sagde Kongen til den anden. 

Han svarede: „Paa den hejre." 

„Det er ikke sandt, han siger", raabte Drengeai 
igjen ind ad Døren, hun har en rød Plet af Starrel» * 
som en Dukat paa hendes venstre Arm." Armen Mef 
undersøgt, og Folkene i Salen sagde: „Drengen har 
Ret." 

Saa maatte han komme ind, men Kongen vilde jo 
ikke svar vel unde Drengen hende, og han finder da 
paa, at de to sidste Friere, baade Studenten og Drengen, 
skulde ligge ved hende om Natten hver ved sin Sde^ 
og den, som hun saa laa vendt om til om Morgenen, 
den skulde have hende. For, sagde han, de havde pa* 
en Maade Ret begge to, og der var da i alt Fald ingen, 
der kom det saa nær som de to. 

Nu gjorde Kongen et Gilde om Aftenen for Dom- 
merae og nogle af Frierne, og der blev di'ukket dygtig. 
Især var Studenten som i den syvende Himmel over, 
at det var gaaet ham saa heldig, og han var da aldeles 
vis paa, at han fik Prinsessen. Saa drak han sig jo en 
ordentlig Stjærn, og da det blev Sengetid, kom de tre 
til Sengs med hverandi^e, og de fik Drengen over til 
Væggen. Til sidst blev Dørene laasede, og enhver 
gik til Ro. 

Men Drengen var ikke saa ueffen. Han var gaaet 
ind til en Kjøbmand, førend han gik op paa Slottet, og 
der havde han kjøbt sig et Kræmmerhus Svedsker og 
Rosiner, dem laa han nu og gnaskede paa. Prinsessen 
havde vendt sig om til Studenten, for ham vilde hun 
helst have, men det varede ikke længe, inden han blev 
syg og skulde til at spy. Ud kunde han ikke komme, 
for Døren var laaset, og saa maatte han til at brække 



i en Krog der inde. Det Tar ikke saa meget be- 
da han kom i Seng igjen, lugtede hans 
tnde ikkB svar gadt. Urændevinsstanken stod ham 
ladan ud af Munden, at hun maatte til at vende sig 
Drengen en lidt Der lugtede det bedi-e, og 
Tidste af det, var hun falden i Søvn. Saa 
! tre til den lyse Dag, og da Kongen kom 
■ dem med sit Følge, laa hun vendt om ti 

Igen altsaa afgjon, og dcv var ikke mere 



siger Kongen til Drengen: „Men hvad ejer 
ipden du skal ind i saadau en Stilliug?" Drengrai 
f sti'ax, at han hw en Tegnebog og en Guldbasse, 
t var hans hele Arv og Eje, og dem har hau ikke 
ii& aabnet, siden han forlod hans Hjem. Kongen vilde 
4a nok se de Ting, og Drengen maatte frem med dem. 
Men da Kongen lukkede Tegnebogen op, saa laa der 
ei- af Drengens Fader og Moder, og da han skulde 
V mermere til, ktinde han kjende, at det var hans 
Bgen I^ødelige Broder. De var nemlig Tvillinger, og 
ii deres Fader var død, og de skulde have Riget, saa 
iffllde de ikke forliges om det og kom til at slaas ined 
linanilen, og ban, der nu var Konge, baji gik af raed 
S^ren, men den anden sogte ud i Skoven, og der blev 
Ian Anfører for en Eoverbande. Saa blev Guldbøssen 
Wlaiet, og den indeholdt en god Ai'vepart, men Tegne- 
lagen VW lige godt gjævere med Kongen, for han havde 
tit tænkt paa hans Broder og længtes efter hum, og 
1 kunde han da se, at han var levende endnu. Der 
Wnaturligris ingen Spurgsmaal om, at saadan en Dreng 
nwatte godt faa Prinsessen, og saa holdt de Bryllup. 
Hill fik det halve Kongerige strax i Medgift og det 
Mdet halve, siden Kongen var død. 
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13. Per Redhat 

Der var en Prinsesse ovre i England, der Tar sai 
»kjøn, at ingen havde set hendes Lige, og det lod }m 
formelig sætte i Aviserne, men hnn var tillige saa stol( 
at liun kjendte sig knap selv. Saa var der nhyre mange, 
der bejlede til hende, men alle sammen fik de N4 
Kongen her i Danmark havde en Søn, som ogsaa tykte 
ved sig selv, at han var en kjøn Earl, og han faar da 
ogsaa i Sinde at rejse over for at bejle til Prinsessen. 
Der kommer jo et Skib af Sted og et stort Følge med 
ham. Da han kommer til London gaar han op og ht- 
retter hans Ærende for Kongen. Kongen havde ildre 
noget imod det, men Prinsessen sknlde have sin frie 
Vilje, sagde han, og saa bliver hun kaldt ind; mends 
Prinsen nu bejlede ad hende, slog hun Hovedet i Vejret 
og sagde, at hun agtede ham ikke mere end hendes 
Faders Skobørste eller Smørepotte. Saa kunde han gaa 
med det. 

Nu besluttede han sig til, at han vilde have noget 
Færd paa hende for det Svar. Saa gaar han ned til 
Skibet og lader hans Sager bære i Land og sætte ind 
i et Værelse, han havde lejet, og derefter lod han alle 
Folkene sejle hjem med den Besked til hans Fader, at 
han kom ikke for det første. 

Saa siger han til sin Tjener, at han skulde gaa 
ind i Byen og finde den værste Bisser, han kunde faa 
at se, og bytte Klæder med ham. Tjeneren gaar op 
ad en Gade og ned ad en anden og ser mange sølle 
Stoddere, men han skulde jo have den ringeste udsøgt. 
Da hører han saadan Sang nede i en Kjælder, og dei 
gaar han ned. Saa var der en, som de kaldte Pedei 
Eødhat, og det vai* da den ringeste af dem, han endnt 
havde set. Saa siger Tjeneren til ham, om han ikk( 
vilde bytte Klæder med ham. Per Rødhat bliver vind 



rende gal, for han troede, den anden vilde gjøre Nar 
&d ham. Nej. det var da hans Mening, og saa faar de 
flet Bsrtte gjoi-t Per liavtle saa meget en forfærdelig 
stor bredskygget Hat, der var kjendt over den hele Stad, 
ogdenflkTjenerendaogsaa. Nu kommer han hjem tilPrins- 
enmerl lien Mundering, og det var saa meget udmærket. 
Imidlertid havde Prinsen været henne vexl en Guld- 
BEed for at bestUle en Gfuldrok, et G-uldhaspeti-æ og 
ta Guldgarnvindel, og da det var færdigt, tager han 
Per Rødhats Klædei' paa og gaar ned i Kongens Have 
med Guldrokken. Der sidder han saa og spinder lige 
uden for Prinsessens Vinduer. Da hun vaagner og ser 
Per Rødhat sidde der og spinde paa en Guldrok, sender 
Iiim strax en af Lendes Piger ned til ham og sknlde 
hilse fra Prinsessen, om hun ikke kunde kjabe den Rok 
ii lam. Jo, det kunde hun godt, men lian sknlde selv 
tile med hende. Det havde hun jo ikke stor Lyst til, 
men Mage til Rok havde hun aldiig set, og Lysten til 
tø var saa stærk, at hun besluttede sig til at gaa ned 
til bam. Saa sporger hun jo ad, hvad han vilde have 
for den. Ja, han vilde ikke have andet, end om han 
Bisatte faa Lov til at sidde i hendes Kammer i Nat, 
Prinsessen blev som halvt vred og svingede sig rundt 
med de Ord: ,,Nej fy! sktilde jeg have dit Svinebæst 
ffl at sidde i mit Kammer!" Det kunde altsaa ikke 
Isde sig gjøre; men hnn kunde ikke faa Rokken paa 
wdre Maader, sagde han, og den var ikke til at kjøbe 
for Penge. Prinsessen saa paa Rokken, og Lysten blev 
jo længere jo stærkere, saa til sidst kunde hnn ikke 
l*Te, naar hun ikke kunde faa den Rok, hvorover hun 
snakkede med hendes Hofdamer om det, om de tykte, 
<let knude gaa an. De mente, at det var da ikke saa 
fent galt, naar han vilde love at sidde paa den Plads, 
fle anrista ham, og de saa blev siddende paa Vagt 
^6r inde i Værelset. 
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Saa faar hun Rokken, og da det bliver Aften, møder 
Per Rødhat og sætter sig paa en Stol ved et lille Bord. 
Der sad han Natten igjennero og rørte sig ikke af 
Stedet. Næste Morgen skulde han jo af Sted igjen, 
og saa kommer han ned og faar fat paa hans 6idd- 
haspetræ. Prinsessen sover længe den Morgen, og dft 
hun kommer op, sidder Per Rødhat nede i Kongens 
Have og hasper det Garn, han havde spundet i Gaar. 
Da Prinsessen faar det Haspetræ at se, skikker \m 
en af hendes Piger der ned og skulde hilse fra hendB» 
om hun kunde ikke kjøbe det af ham. Jo, det kunde 
Prinsessen da godt, men han skulde selv tale med hende. 
Saa kommer hun jo ned tU ham, for Haspetræet havde 
hun stor Lyst til og det passede til Rokken, syntes 
hun. Hvad det skulde koste? siger hun til ham. Det 
skulde ikke koste andet, end at han vilde sidde ved 
hendes Seng i Nat. „Nej, fy, at have Per Rødhat til 
at sidde ved min Seng", siger hun, „det kan nok ikke 
gaa an." Men der var jo ikke andre Raad til at fea 
det paa. Saa gaar hun da ind til Pigerne og siger, 
om de tykte ikke nok, de kunde lade ham sidde der 
inde ved Sengesiden, naar de sad alle tolv der inde ved 
hende og satte en tre fire Lys paa Bordet, for det 
var hende saa meget om at gjøre at faa det Guldhaspe- 
træ. De sagde, at naar de satte nu Bordet tæt henne 
ved Sengen med fem Lys paa, og de satte dem saa 
runden om Bordet lige ved Sengefødderenden, saa mente 
de nok, det kunde gaa an. Saa faar hun Haspetræet, 
og da det bliver Aften, møder Per Rødhat og sætter 
sig paa en Stol ved hendes Seng, saa snart hun var 
kommen i den. Men Prinsessen fik ikke megen Søvn 
den Nat, da Per Rødhat sad og saa paa hende hele 
Tiden. 

Da det bliver Dag, kunde han jo gaa igjen, og 
saa drager han hjem og faar fat i den Guldgarnvindel, 



for nu skulde han jo have det vundet, han havde faaet 
haspet i G-aar. Prinsessen sover noget længe, og da 
hun kommer op og gaar til Vinduet, sidder Per og 
vinder Garn alt hvad han kan. Saa bliver hun jo strax 
forelsket i den, for Mage til Garnvindel havde hun al- 
drig set, og uaai' hun fik den, saa havde hun det hele 
Tilbehai'. Hun sender da en af hendes Damer ned og 
skulde hilse fra Prinsessen, om hun kunde ikke kjebe 
den Garnvindel. Jo, det kunde hun godt, men han 
skulde selv tale med hende. Saa maa hun for tredje 
Gang ned til Per. Hvad den Garnvindel saa skulde 
koste? siger hun. Aa, den skulde ikke koste andet, 
end at han vilde ligge paa Piinsessens Sengestok i Nat. 
Nej, fy, at have Per Eedliat til at ligge der, det kunde 
aldrig gaa, det kunde hun ikke, og hun gjorde sig grim 
til. Men den Garnvindel var ikke til at iaa anderledes, 
og saa raadtøite hun sig med Pigerne om det. De 
mente, at naai- de satte tolv Stole langsen med Sengen, 
og der sad saa en af dem paa hver af Stolene med et 
Ljs i sin Haand, saa kunde det nok gaa an, for de 
"vidste jo, hvad Prinsessen ønskede. Prinsessen faar 
Garavindelen, og da det bliver Aften, og hun er kommen 
i Seng, møder Per Rødhat. Hiui lægger sig over til 
Væggen saa tæt, som hun kunde, og han faar Befaling- 
til, at han skal lægge sig ved Stokken saa nær, som 
han kan. Saa begynder han at trække af Klæderne; 
ét Stykke smider han paa ét Sted, og ét Stykke paa 
et andet, og hans store røde Hat smider han for Døren,. 
Saa' kommer han i Sengen, og strax efter trækker han 
Horker i Land, saa det stod efter. Nu havde Pigerne 
jo vaaget i to Nætter, og de begynder at falde i Søvn 
én efter en anden; Lysene faldt dem ud af Hænderne 
og gik ud, og til sidst var der ikke uden ét Ijys tændtj 
alle de andre Piger sov. Saa siger Prinsessen, at hun 
tyktes, han sov saa uhyre baardt-, hun kunde nok slukke 



Lyset, imar de blot var rede til at komine, saa snart 
hun talte. Men der blev ikke kaldt ad Pigerne, og de 
sov alle sammen for længe om Morgenen, saa Kongen 
maatte op og se til hans Datter, men da han vilde 
lukke Doreii op, knnde han næsten ikke faa den op 
for Pers Hat, den maatte han skyde hen ad Gulvet. 
Kongen kunde fitrax kjende Hatten, og han bliver saa 
forfærdelig gal. Per Radhat maatte jo op og i Klæderne 
og ud af Døren saa hastig som mulig, og nu maa Datr 
teren holde for, hun bliver Landet forvist og skulde 
væk den samme Dag. Saa maa hun jo til at danne 
sig til og se at komme af Sted. Nogen Mønt fik hun 
med sig, men det var jo meget for lidt, da hun nu 
skulde serge for sig selv og ikke var kjendt med den 
Rejsen paa egen Haand. Da hun er kommen til Kjeren, 
sætter Per Redhat bag efter hende, og da hnn kommer 
til en Ki'o for at blive der om Natten, vil Per Redbat 
ogsaa være der. Hun havde det i Finhed, men Per 
tog det saa simpelt som muligt. Anden Dagen kjøi'er 
hun videre, og saadan gik det i flere Dage, men Per 
passede al Tid paa at komme lige saa vidt, som hun. 
Omsider slipper Piinsessens Penge op, saa hun blivei- 
nodt til at skulle gaa. Per fik nogle gode MeWmader 
med sig, og (la Prinsessen var gaaet, gik han ogsaa. 
Han gik om ved hende og sagde Gloddag, men hun 
svarede ikke og nide ikke se til den Side, han var 
ved. Saa kom de til en Kro om Aftenen, og hun kom 
i fine Værelser, men Per kunde bjerge sig med det 
meget ringere. Anden Dagen gik han igjen forbi hende, 
og da han hilste Goddag, knude hun endda se om til 
ham og sige Tak. Saa spørger han hende, om hun 
ikke vilde have en Meldmad. Jo, den kunde hun da 
godt bruge, for hendes Penge var snart gaaet til; hnn 
kunde næsten ikke faa Natteleje en Gang endnu. Ja, 
siger Per, da vilde hau betale for hende. De koraraer 
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Ul Kroen, og næste Morgen følges de ad derft-a. Saa 
siger Itan, at han kunde ikke blive ved at betale for 
Ilende, for lians Penge vilde ogsaa gaa for tidlig til. 
Nu kommer de til noget Vand, de skulde over, og der 
betalte Per for dem begge. Ta de kommer over, er 
det Aften, og saa skal de igjen søge om Nattely. Hun 
kande ikke betale, og nu kunde han heller ikke. sagde 
haii, saa det var rent galt, og der var ikke andre Eaad, 
eai at de kom til at ligge i én Seog. Ja, siger liUD, 
det kora de jo til, de havde ligget sammen en Gang 
før. Saa vai- de i det Land, som Prinsen var fi'a, og 
saa kommer de ad en Skov, der var tæt ved Kongens 
Gaard. Nu maatte hun jo takke Gnd for Per Rødbat, 
for nu havde hun ikke andi-e at holde sig til, og de 
finiler et Korn Hytte der ude i Skoven, hvor de kom- 
mer til at være. Saa siger han: ,,Hyad skal vi nu 
gjore? nu har vi aldrig en Skilling." Ja, hun vidste 
ingtn Eaad. „Ja, der er ikke andet for"', siger han. 
nend vi skal ud at tigge, for stjæle det maa vi ikke", 
o& saa gjer de Aftale om, at de skal huve deres Sam- 
IJugspIads der i det Sejhus en Dags Tid eller to. Hun 
fear nogle Smaaposer standet saadau til Mel og Gryn 
Og Værker, og saa skiltes de og gik hver til sin Side 
^en Dag. 

Han gik naturligvis hjem til Slottet og fik sig en 
Btor Pungfuld Penge i Lommen, men him gik omkring 
Og samlede Smaastykker ligesom Folk gav hende, og 
Ma samledes de ad Aften. Han spørger hende om, 
Ivad Fangst hun havde gjort, og hnn viste det jo frem, 
nogle Stykker Brød og lidt Mel og Gryn og nogle 
Knalde Kjedmad. 

„Aa", siger han, „det kan paa ingen Maader be- 
tale sig at lade dig gaa, nej, da skal dn se, hvad jeg 
har fanget." Han ti-ækker en stor Pnng af Lommen 
Md mange Penge i, dem havde liau samlet sig den 
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Dag, siger han. „Hen vi maa hellere søige for at tage 
os en Tjeneste." 

Ja, det maatte de vel ogsaa. 

„Men hvad kan du bestille?'^ siger han. 

Aa, han vilde helst have en Plads som Sypige. 

Ja, det vidste han ikke af^ om hun kande blive, 
men han vidste en Tjeneste, han kande faa, som Op- 
vaskerpige. Der sknlde nemlig være stort Taffel ved 
det kongelige Hof i Morgen, for Pnnsen var kommen 
hjem, og han sknlde nok holde Bryllnp, efter hvad Folk 
sagde. Saa bilder han hende ind, at han havde &aet 
Plads og saa paa Slottet og sknlde hagge Brænde der, og 
det vai* da saa meget passende med den Tjeneste. 
„Men kan da saa ikke liste dig tU at faa en Krakke- 
Må Snppe og bære om til mig ved Middagstid at det^ 
de levner ved Taffelet?" 

„Ja, hvordan skal jeg bære mig ad med det", siger 
hnn, „og faa den tU dig, uden at de ser det?" 

„Du kan binde en Stiikke om dit Liv inden for 
din Kjole, der kan du godt hænge Potten ved". 

Hun tykte ogsaa, det kunde gjøres saadan, og faar Aa^ 
visning paa, hvad Vej hun skal gaa for at finde ham. 

Om Morgenen kommer hun jo op ad Køkkenet og 
skal til sit Arbejde. De sætter hende til at skure nogle 
gamle Kjedler, og hun skurer da baade Hud og Haar 
af sig. Men Prinsen havde i Forvejen givet Kokken 
Besked om, at der vilde komme saadan en Pige ved 
det og det Klokkeslæt, og de maatte godt give hende 
dygtig at bestille, men de maatte vide, at hun fik noget 
til Ophold og ikke blev stødt eller slaaet eller rørt 
saadan. Da Herskabet havde spist til Middag, spørger 
hun Køkkenjomfruen om Forlov til at gaa lidt ud i 
Byen, og saa havde hun en lille Kovse fyldt af Suppe 
og Kjød, den faar hun bundet op under Skjorterne og 
kommer saa til Gang om til Per Bødhat. Hun skulde 



jo om ved flere Dere, hvor der stod Dørvogtere ved, 
Og de bød hende ind, him skulde komme og iaa sig en 
Umb, for i Dag maatte de komme ind i Salen og danse 
hver og liver. Men hun undskyldte sig med, at hun 
havde ikke Tid. Endelig flk hiui Sigte paa den Dor, 
Q var hende anvist, men der kommer en og tager 
i hende og slæber hende ind i Salen, hvor Gjæste- 
bodet var. Strax kommer Prinsen og byder hende op 
tii en Dans, og htm maa jo til det, som hun gik og 

Minen hnn kjendte ham ikke, fordi han var i hans 
Uge Dragt. De stiller an med Musiken, og Prinsen 
t jo en ordentlig Dans af med hende, te Klaser 
ampei' de springer over alt Gulvet. Der bliver 
atrax spurgt ud om, hvor det kom fra, for der var saa 
en og saa en anden i Dansen, der skred om i det 
Men hun bekjender strax, at det var hende, det kom 
fri; han havde en Kjæreate, der havde Tjeneste paa 
Itet, og ham skulde hun have været over til med en 
lilla Potte Suppe. Saa spøi'ger Kongen, hvad Vej han 
Bkulile have gaaet. Ja, siger hun, han havde sagt, 
8t hun skulde md ad den Der, der var paa hejre Side 
»f Slotsporten. Saa spoi'ger Kongen hende igjen, om 
liun kjendte den Person, naar hun saa ham. Ja, ham 
slcnlde hun vel kjende, for de havde rejst mange Mil 
**aimen. „Da peg ham saa ud", siger Kongen, „for 
tier er alle Mennesker inde, liver og hver, der er paa 
Slottet." Nej, her var han ikke, siger hun. Men Kongen 
Wide jo have mere Samtale med hende, og i det Mellem- 
miD lister Prinsen sig ud og kommer i hans gamle 
Klæder, som han var i, naar han var ved hende, og 
8aa kommer han og gaai- forbi Vinduerne, som hun 
stod inden for. Saa peger hun ud ad ham og siger: 
„Der gaar han, der er netop min Kjæreste." Han kom- 
da ind til dem, og det vai' snart knap, Kongen 
Selv kunde kjende ham, saadan som han nn saa ud. 
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Ssia siger han: «Tror du ikke, da kande ha^e hift 
det bedre, om du havde taget den Kongesøn fra Baa- 
mark« st^m da grinte saa slemt ad?" 

^Aa« næTU det aldrig"*, siger hun, „jeg har Sotf 
nok alligeveJ. saadan som jeg har det" 

,.«la men om han vilde nn have dig, kande du sai 
ivkke« hdu var piHi nok til dig?" 

^IVt var ikke sært**, siger hun, „men det bli?flr 
mi^ aldrig tilbudt mere.- 

^IVt kunde dog være**, siger han, „naar du kan 
love nii^« at Sioltheileu skal ikke tiere faa Magt med dig.' 

Og saa fortalte han sin Fader og Qjæsteme, at 
det var den IVinsesse, luiu var rejst til England efte; 
men at han saadan liavde spillet Hejgut med hendOi 
det var, l'oixli hun vai* for stolt det første han kom til 
heude^ og vilde slet ikke en Gang se til ham. M 
nu tivede han nok, hmi havde faaet Forandring for 
det* 0^ derfor var Tiden nu kommen, da hun skolde 
have at vide, hvem han var, og saa ophørjes igjen. Der 
blev hende da Klæder tilbaaret og han kom af Per 
Kodhats Di'agt, og saa blev der holdt Bryllup lige med 
det samme. Da han nu var Arveprins til Riget, ^aa 
blev han Konge efter hans Faders Død, og hun blev 
paa den Maade Di-onning i Danmark. Men der var 
altid et Nag ved hendes Foi*ældre siden, for det han 
havde gjort hende saa simpel. 



14 Træsko, rodt Skjort og Spændstroje. 

Der var en Konge her i Danmark, som kun havde 
én Søn, og han skulde da være Konge efter ham, meu 
saa døde Faderen, imens Sønnen var ung, og nu maatte 
Moderen hjælpe ham med at styre Riget, til han blev 
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IdvoxeiL Saa ouskede hun at faa at vide, hvem dei- 
[Ulde være Dronning efter hende, og hun sperger en 
ang Seunen om det, om han havde ikke tænkt paa, 
md for en han skulde have til Ægte. Han svarede, 
t det kunde hun ingen Fomfljelse have af at faa at 
ide, men for Besten vilde det nok blive en, der gik 
et rødt Skjørt og en graa ypændstroje og med et 
W Ti'sesko paa Fødderne. Hun tykte, at det var et 
irskrækkeiigt Ord for Sønnen at sige, og faar 1 al 
tilhed sendt Bud efter Kejseren i liusland, han skiUde 
omme og tale ham til Eette. 

Kejseren kommer og giver sig jo i Snak med 
Wnsen om hans tilkommende Dronning, men faar det 
lUBme Svai-. Det vilde væi'e en Urimelighed, mente 
tejsei'en. og til sidst kommer det saa vidt, at de sætter 
legge derea Eiger op sora Væddemaal, den ene paastod, 
it hans tilkommende Dronning skulde være i Ti'æsko 
\g et redt Skjørt og en graa Spændstrajc. og den anden 
IBgde, at det vUde aldrig gaa i Opfyldelse. 

Kejseren rejser saa hjem, og den gamle Dronning 
[ik na tidlig og sildig og tænkte paa den Brud til 
Sannen. Endelig liegjærer hnn, at han skal rejse over 
Sil Eu&land og M til Kejserens Datter. Det siger han 
I* til, og saa rejser han derover, men han kom noget 
^pelt, for haa havde intet Følge og blot to Æsler 
toændte for den Vogn, han kjørte i; tillige med var 
nan tarvelig klædt paa. Prinsessen var stolt, og det 
^ar meget, saa da ban nu kommer fi em med sit Ærinde, 
fijer hun nej uden videre, og lor at haane ham gaar 
l"ui ned og skærer Ørerne af hans to Æsler. Saa 
Ifflnile han kjøre hjem med nfon-ettet Sag. 

Det staar da hen i længere Tid. Pi-insens Moder 
'w Sorgfuld hele Tiden over, at han ikke kunde faa 
EU Dronning udvalgt, og tilmed var bun nu gammel og 
|aa siger hun en Dag, at hun havde ti'e Dele, 
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som han egentlig havde ment skolde følge hende i 
Graven, men nu vilde hun give ham dem, hvis htt 
vilde g]øi*e nok et Forsøg der ovre i Rusland. Ja, døt 
vilde han godt, for han havde netop tænkt paa dit 
samme, sagde han. Saa faar han Tingene, og det w 
en Ring, der gav saadan en Glans fra sig, at den kimdoj 
oplyse et helt Værelse, og et Guldur, der var saa blankt; 
at det kunde oplyse en hel Gaard, og saa en Spille- 
daase, der var saa skinnende, at den kunde oplyse e 
hel Stad, saa Soldaterne ikke en Gang kunde staaPoit^ 
for det Skjær, den gav fra sig. 

Nu gaar Pi-insen hen til en Smed og lader han 
lave sig en Gai*tnerkniv og en Havesax, og saa rqste 
han. Da han kommer til Rusland, var til alt Held 
Kejserens Podemester død, og saa forhøi'er han sig oa 
Pladsen og faar den. 

Kejseren havde udgivet den Forordning paa Slottet^ 
at ingen maatte have Lys eller Varme i sit Vaerelae, 
men der var en Stue, hvor de kunde sidde i, der haydd 
Lyst til det, og den var ordentlig belyst Prinsen 
havde ingen Lyst til at sidde nede imellem de mange 
Folk, og saa beslutter han sig til at være alene og tage 
Guldringen frem for Belysnings Skyld. Nu vai* ham 
Værelse lige overfor Prinsessens, og hun ser det klare 
Skjær fra hans Vindue, hvorover hun bliver nysgjerrig 
og vil se den Ting nøjere efter. 

Da hun kommer ind, havde han gjemt Ringen, og 
saa var der mørkt, men han maa jo til at fortælle, 
hvordan det forholdt sig. Da hun faar Ringen at se, 
vilde hun absolut kjøbe den af ham og bød ham Wl 
stor Mængde Sølv og Guld for den, saadan Lyst fik 
hun til den Ring. Nej, han vilde da ikke sælge den, 
netop for det han havde arvet den, men var det 
hende saa meget om at gjøre at komme i Besid- 
delse af den, saå skulde den være hendes, hvis han 



laatte sidde inde i Iiciiiles Kammer en Nat. Det var 
DU jo ikke videre for, men endelig tyktu liun, at det 
unde ikke rave saa vidt, hendes Jomfru-Piger kunde 
> vaage og komme øjeblikkelig, hvis hun skulde kalde. 
laa fik hun Ringen, men liun fik ikke behov at kalde 
iss Pigerne, for han sad kjant rolig iiaa ét Sted, 
Bdtil det blev Dag, og saa gik han igjen. 

Saa gaai" der nogle Dage hen, da tager han en 
iStea Gulduret frem, og Prinsessen ser sti-ax det klare 
^ær fra hans Vindue, der vai' ordentlig lyst hele 
Uaarden ovei-. Hun listei- sig over til hans Kammer- 
Ise, men da han harte noget puale, forvarte han Uret, 
kg saa var det mørkt. Hun spurgte ham ud, og han 
Rwtalte, hvordan det forholdt sig. Saa bed hun ham 
let halve Kongerige for det, men de kunde ikke blive 
ens om den Handel, for Riget havde han ingen For- 
stand paa at styre, sagde han, og desuden havde han 
arvet Uret Men han fik da at skille sig ved det, hvis 
lian maatte sidde i Prinsessens Kammer den Nat. Det 
Smnde lade sig here, Jomfru-Pigerne kunde jo vaage, 
cg Baa kunde det ikke rave saa vidt. AltsaA faar hun 
tiret, og han kommer derind om Aftenen. Da han 
iBTde siddet stille hele Natten, rejste han af i Morgen- 
ibinden. 

Der gaar na atter nogle Dage hen. Saa kommer 
Spilledaasen frem en Aften, og den gav jo et farligt 
Syær fra sig saa talt over den hele Stad. Dei- kom 
fonnelig Bud op til Kongens G-aard, at Soldaterne 
turde ikke staa paa deres Post, for de troede alle 
sammen, at Verden vilde forgaas. Prinsessen vidSte nok, 
hvorfra den Lysning kom, men hun var lige godt nys- 
gjerrig efter at se, hvad Gaitneren nu havde fremme, 
Saa lister hun derover og fritter ham ud, til han maa 
pise Spilledaasen frem, og den bliver hun da saa for- 
;, i, at hun absolut vil kjebe den, hun vil give ham 
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hele Kongei'iget fur deu. Nej, saa meget vilde hai 
have, han var ikke saa begjærlig, men det fik 
gaa, hvis lian maatte sidde i hendes Kammer der 
Det tykte liuii var nemme Vilkaar at gaa ind pa 
saa var den Handel gjort. 

Ved Aftenstid kom haii, og Prinsessen var 
saa venlig imod ham, hun tykte jo, him havde 
en god Handel, og lod ham beværte baade med 
og Drikke inde i Kammeret. Da han nu fik Vin 
smage, sagde lian, at den vai' meget for daai-lig 
skjænkes i Kongens Slot; nej, her havde han bra 
Flaske med, sagde han, af den Slags, de di-ak, hvo 
fcr havde været, det var en Vm, der vai- værd at d: 
og det vilde være ham en stor Gflæde, om de 
smage den. Jomfru-Pigerne sad ogsaa iiule i Kami 
og de vilde gjærne smage Vinen, saa han skjaii 
dygtig for dem. Men der var Soveiiraaber i den 
de falder knaphændig i Sovn, og saa giiar han i 
til Prinsesstu. 

Da det blev Dag, rejste han jo af ned i B 
og nu gaar der en lang Tid hen. Da kommer ] 
essen ned til ham en Dag og spørger om, hvoi 
var fra, og hvad hans Navn var. Han svarer og 
at det havde han ingen sagt og vilde heller ikke 
hende. Men hun bliver jo ved at friste ham, og si 
og saadan var det, hun var frugtsommelig, og di 
han vilde rejse til hans Hjemegn, saa vilde han 
med, her kimde hun ikke blive længere, lor hun 
jo ikke for aldrig det hænde nogen Skam her hje 
Saa svarer iian, at dersom det var hendes Mening 
vilde han ogsaa rejse, men hun skulde hnske at t 
tre Dele med, som hun havde faaet af ham. De fly, 
med hinanden Natten efter, og han havde lejet en " 
dei- skulde kjei'e med dem. Men nu var det mid 
Vinteren, og hun kunde paa ingen Maade hytte 8 
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saa han maatte betale Eusken det, han skulde 

tve, og lade liam kjare tilbage. Nu sknlde hun prøve 

t gaa, men Jorden var frossen, og Fadderne blev enirae, 

ladan Haardlied var hiin slet ikke vant til. Saa siger 

, at der var noget, de kaldte Træsko, oin han vilde 

kke gjøre et Forsøg med at gaa 1 det. Hun svarer 

(, det var det samme, hvad det var, naar blot hun 

Efia dem paa. Saa fik han et Pai' Træsko kjobt, 

: det nogenlunde med Fodderne, men der var 

taer var galt. Hun kunde nu slet ikte gaa sig 

JT-Panne, Kjolen var altfoi- fin og fynd, og hiin frøs, 

B lliia hovrede. Saa siger han igjen, at han vidste af 

Il Kone, som boede et Stykke derfra, og hun havde 

øde Tadmelsskjoi'ter at sælge, om hun ikke tænkte at 

lae gaa i saadant et. Jo, siger Ijun, det kunde være 

t Bamme, hvad det var, naar det blot kunde holde 

De kommer da ind til Konen og forlanger 

i ge paa hendes Skjørter. Det første, hun kom med, 

r for skjønt, tykte han, men det andet passede, og 

1 mEWitte Prinsessen faa det. Xu var det jo godt 

I Nederkroppen, meu da de kommer til Vandring 

, var det galt med Armene, dem fros Iiun saa for- 

rdelig. Saa siger hau, at der var noget, de kaldte 

rejer, om hun ikke ti-oede at kunne gaa i saa- 

Jo, det var det samme, hvad hun tik, siger 

: det blot vai' noget, der kunde holde Kulden 

iaa skulde de ind til en Skrædder og have en 

■eje syet. Om han havde et Stykke Toj, der kunde 

■vwe passende at lave en Spændstroje af? Skrædderen 

liommer med et Stykke, men det var alt for kostbart, 

mg taa kommer han med et Stykke graat Klæde, det 

■Tar Prinsen fornøjet med. Saa bliver Trøjen syet med 

I ilet samme, og da hun kom i den, blev hun goilt til 

1P*B, for den var baade varm og god. 

Omsider kommer de da til Danmark, og saa gaar 
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de ned i Kongens Stald, for der var saa prægtig yanit^ 
op paa Slottet kande de jo ikke ysere bekjendt at konuiHL 
„Sikke stads Ba^ster her er'', siger han saa. Ja, de 
var nok kjønne, siger hun saa stille, men hendes Fadøn 
var dog kjønnere. Saa kiger han om bag Døren og siger: 
„Nej se, hvad mon det er for to?*^ Ja, dem kjendta 
hun godt nok, det var to Æsler, som Prinsen af Dan- 
mai-k havde været kjørende med over til hendes Fadrø, 
da han bejlede til hende. „Hvorfor gav du ham m 
ikke ja?'' Ja, hun syntes, han kom saa simpel, og det 
var for at give ham det til Ejende, at hun skar 
Ørerne af hans Æsler; men ikke for det, hun led han 
eliers godt nok. Saa gaar Prinsen hen til Staldmesterei 
og siger, at han vilde gjæme have talt med den gamle 
Dronning. Ja, hun var meget daarlig og laa i Sengen, 
men han skulde da nok forrette det. Saa kommer der 
Bud, at han kunde komme ind. Men han vilde have 
Prinsessen med. Hun krøttede noget ved det, for det 
hun var saa simpel i Paaklædning; men hun skulde 
med, sagde han. Saa kommer de ind, og Dronningen 
kunde strax kjende Sønnen. Hun spørger da, om haa 
fik Held af at faa Prinsessen. Han svarer ja og peger 
paa hende, her var hun. Det vilde Dronningen ikke 
vel tro, men hun maatte jo til det^ da hun selv spurgtd 
Prinsessen, om det var sandt, og hun bejaede det 

Saa skulde der jo standes til Bryllup, og den gamlø 
Dronning fik nok at tænke paa, saa hun maatte af 
Sengen, og hun var da ogsaa snart helt kert. Der blev 
budt Gjæster sammen, og der gik ogsaa Bud til Kejserea 
i Rusland, for han skulde jo nødes til at med. 

Prinsessen blev ved at gaa i de her Ti-æsko og 
det røde Skjørt og Spændstrøjen, det sagde Prinsen, 
hun skulde, og den samme Mundering var hun i paa 
Biyllupsdagen. Da de var blevne viede sammen og 
var komne hjem fra Kirken, blev de sat saadan til 



ords, at Prinsen sad paa den ene Side af Kejseren, 
Wog Datteren paa den anden. Saa tager Kejseren Ordet 
log' siger, at nu knnde der ikke findes en armere Mand 
I end han var, hans Datter var bleven borte og; var ikke 
1 til at finde igjen, og nn bavde han tabt hele hans Kige 
I i et Væddemaal. Saa siger Prinsen, om han havde da 
j søgt efter Datteren. Jo viat havde han, men det 
) intet fi-ngtet. Ja, ban kunde vel ikke en Gang 
7 hende, mente Prinsen, om han tilfældigvis skulde 
I at faa hende at se. Jo, det skulde ban vel, 
aiftn, bui'de han ikke kjende hans eneste Datter? 
i sagde de andre Gfjæster ja til, det var ikke godt 
„Ja, da sidder hnn her ved Siden af dig", siger 
Nej, det vilde han ikke tro, det var ikke pænt 
iSe en garanie! Mand saadaut noget ind. Men 
tosen sagde jo, det var hende, det sædede godt 
f saa kom hun af det Liberi og blev iført ordent- 
ider og pyntet som en Brud. Saa kunde Kejseren 
1 hun var, og han blev saa glad, tilmed, da hana 
L ikke behevede at komme i fremmed Værge. 



15. Jomfru Klaroje. 

Dei' var en Mand og en Kone, som havde to Børn 
iMBnen, en Dreng og en Pige. Saa dade Konen, og 
Manden blev gift igjen. Med hende, han nu fik, havde 
lito et enligt Pigebarn, der var saadau en Sluski, en 
SjoKti, men den, hun var Stifmoder til, det var saadan 
en pæn Pige, og hnn kaldtes Jomfru Klarøje. Hentle 
wr Moderen saa nederdi^ægtig imod, hun skulde altid 
KJBTe det strængeste Arbejde og fik sølle Mad og Om- 
PWg i alle Retninger. Men hendes egen Datter var 
iM.gjæv med hende, og hun blev fri for aJt dethaarde 



Slwb, der var i Huset, og fik altid de kjonneste Klæder 
Kt goa L 

Sba skulde Joinfiu Klarøje da ogsaa passe Faarene, 
men det knndu jo ikke gaa an, at him gik og havde 
alt for gode Dage ved cleiu, og derfor skolde hun ogsas 
plukke Lyng, iiaar hun gik der ude i Heden. Moderen 
Iiavde givet hende Pandekager med til Meldmad, men 
M«Ict havde hun blandet med Aske og da standet dem 
6HA fø'lt, som hun kunde. Saa skulde denne her lille 
Pige da til at plukke Lyng paa en Bakkeside. men i 
det samme pipper der en lille Dreng med en i-ød Lue 
paa Hovedet op af Bakken og siger: 

„Hvem er det, der plukker Tækket af mit Has?'' 
^Aa, det er mig, solle Barn", siger hun, ,.jeg er 
f^tiåt herhen af min Moder, og hun har sagt, at jeg 
skulde give mig til al plukke Lyng. r)ersom du ti) 
TKre mtgealedes medlidende med mig, saa lil Jeg saa 
■nntd give dig uoget af min MeldmHd", siger hun. Ja, 
ia, Tflde han godt del. Hun giver ham den sterste 
Fut af bendes Mad, des var nu slet ikke for god til 
^am, am luuir ea er sulten, saa skrider den ned 
aSgVKL I Lag han nu havde £uet Uaåen sedt, saa 



rX« rH jes give dig tre 9as]tar, for da er en 
doi^Mfig rsr Pige. Saa vil jeg ^ ^^e for dig: 
lQM«4a, «s n^et l^ynnexe ^al ét tfive, >, Såa 
*fc tf «■ te- ikke dn Uge i Skjnteé. Det utdet 
AbAb dal m«, at imx Gng 4b q^ttir, skal der 
qiiiee <■ Odåli&st sd af «a Ibmi, «e ^^^ <3*'>E 
åM ym Æb Best fra dig, da skal Ant tkk ms det 
^Bote Qigiliffl, «i kan høre. og det trej()e Øwks 
sbd VDB, a« 4b naa y>ixv^ gifl med éen vagt KoBga 
ig Ifiw UromBBg i Landet. Saa ni }eg tBSge OKd 
f^ fig en Lne. sraa dn maa gjenoK gnft, fat den 
kML ndoe dig. livig da en 6«% skalAe tnme i livs- 



wre, hmt da blot sætter den paa dit Hoved." Jomfru 
Elanfje takkede BjærgTnanden saa mange Gange, og 
drev liun lijem med Faarene ad Aften. Da var 
nm bleven saa skjen, at den gamle kunde næsten ikke 
tjende hende. 

Saa spui'gte Moderen bende nd om, hvordan det 
kunde være, at hun var bleven saa kjen. Ja, hun for- 
talte, som det var, for hun rar nu altid saa sandfærdig, 
der var kommet en lille Mand til hende ude i Heden, 
<ig han havde givet hende den Skjønhed. Men Imn 
4&lte ikke om, at hnn havde givet ham hendes Heldmad. 
Saa. tænkte Stifmoderen ved sig selv: „Kan en blive 
m. skjøn ved at komme der ud, saa skal min anden 
Ditter ogsaa at Sted, for hun kunde gjæi-ne behøve at 
Wivelidtkjønnere". Hnn bagede de fineste Æbleskiver 
^Hvedemel til hende om Morgenen og fik hende Rkjent 
l&aklædt, da hun skulde af Sted med Faai^ne. Men 
kD turde ikke gaa denid uden at have Fejetræet at 
hytte sig med, dersom der skulde komme noget efter hende. 
Denne her Lyngplukuing var hun ikke saa meget 
hægen for, hnn var jo ikke vant til nogen Bestilling, 
men det varede heller ikke nden et Øjeblik, saa kom- 
mer den eanune lille Mand med den røde Lue op og siger: 
„Hvem er det, der plukker Tækket af mit Hus?** 
„Hvad kommer det dig ved?" siger hun. 
„Ja, naax du vil give mig en Bid af din Meldmad, 
*»a skal jeg ikke gjere dig nogen Forti-æd"', siger han. 
„Jeg skal give dig en god Dag i Steden for Meld- 
nud", siger hun, |,jeg kan magelig selv spise min Mad, 
niei] vil du have noget, saa kan du faa et Bæk af mit 
fejetræ", og dermed hiver hun det i Vejret og tærsker 
Bjergmanden i Hovedet med det 

„Hukken forbandet Taske var endda det", siger 
ifm til sig selv, „men det skal Lun ikke baade af. Nu 
give dig tre Ønsker", siger han, „farst vil jeg 
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da sige : grim er da, men da slcal blive saa grini, it 
der ikke er noget grimmere Meoneske paa Jorden, of 
saa vil jeg da ønske, at der maa komme en stor Sknåi- 
tusse ud af diu Mund, hver Gang du spytter; og hvar 
Gang du ellers oplader diu Muud, eutau snakker eDer 
synger, naa skal det være deu grimmeste Stemme, da 
gaar ud af din Hals, det skal være, Ugetjom naar enl)i 
brøler. Og for det tredje vil jeg ønske dig en voldsom DBd." 

Naa, hun kommer hjem, og hendes Moder ser & 
hende. Da bliver hun saa forknyt, som hun kan blife, 
og det var ikke uden Aarsag, men værre blev det milt, 
da hun saa Skrnbtusseme vælte ud af hende, og kl 
hørte hendes Stemme. 

Nu var det Stifsennen, vi skulde høre noget om. 
Han havde været ude i Verden at se sig om, og su 
kom han til at faa Tjeneste i Kongens Gaard. Det 
træffer nu saa heldigt, at han faar Tilladelse til tt 
komme hjem og se til haus Søster, og da han ser, 
yndig og dejlig hun nu er, bliver han saa hjærtensgUd 
og fornejet, at da han kom tilbage til Kongens Gaird, 
vilde Folkene have at vide af ham, hvad han alle Tider 
var saa glad for nu. Saa siger han, som det er, tt 
han havde saadan eu udmærket skjen Søster hjemjnc- 
Det kommer ogsaa Kongen for Øre, hvad Broderen for- 
talte om Søsteren, og der gik desuden Eygte af henJss 
Skjenhed fjernt og nær, saa Karlen bliver da kaldt 
frem for Kongen, der spørger ham, om det er sandl, 
hvad der fortaltes om den Pige, Ja, det var sainitr 
siger han, for han havde set hendes Dejlighed med egne 
Øjne og havde liert med hans egne Øren, hvor yndij 
hun kunde synge, og hvoi" liflig en Stemme hun havde. 

Hende kunde Kongen da retten faa Lyst til og 
saa skulde Broderen rejse hjem efter hende, for KongO 
stolede ingen bedre paa til at forrette det Ærende. 
Han fik Skib og alt, hvad han behevede, af Kong«! 
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tg »ejleiie saa bjem efter haTi3 SjBeter. Da Stifmoderen 
Ibar at høre, hvad hans Æreude er, tænkte hun strax: 
LDette her skal ikke gaa saadan til, den Herlighed 
ikal dn hlive fri foi', dei-soni jeg kan gjøi-e uoget til det." 
Hun faar en Dragt syet til hendes egen Datter 
Bom den fineste Dronningsdragt og en Maske lavet, som 
^ faar sat paa Ge^æset af hende, te hun kom da Ul 
It 86 meget pæn ud, og Moderen gav hende det ind, 
st hun ikke maatte tage hendes Maske af, inden Kongen 
'Wde lovet, han vilde have hende. 

Saa kom Broderen til Sejlen med hans to Sestre, 
for Koderen foregav jo, at den grimme vilde følge 
Brøleren paa Vej. Men da de kom et Stykke ud paa 
Havet, og Jomfru Klarøje gik oppe paa Dækket, saa 
gjorde Søsteren, som hendes Moder havde givet hende 
ind, hun gav hende et Skub, saa him faldt ud i 
Vandet. Da Broderen fik at vide, hvad der var 
sket, blev han saa elendig over det og vidste snart 
ikke, hvad han skulde; han kunde jo ikke sige, at det 
Ut ikke hnns Søster, og heller ikke kunde han bære 
sig til rent ud at sige Sanden; det vilde Kongen vel 
keller ikke tro. Nok er det, han blev ved at sejle, og 
lod saa Lykken spille, som den bedst vilde. Men det gik 
jo, som han havde tænkt. Kongen tog imod Søsteren 
og lovede at ville have hende, men fortred det snart, 
for dea første Nat, han havde sovet ved hende, da kunde 
biB snart ikke sætte en Fod for ene store Skrubtusser 
om Morgenen, han stod op, og da han saa fik hendes rette 
Ansigt at se, blev han saa forbitret paa denne her Karl, at 
iiM lud ham ki-ste i en Onnegaard, for at han retten 
»kulde pines, og hans Vrede var da ikke alene, fordi 
Karlen havde narret ham, men mest, fordi han ikke 
B blive skilt ved den Hæffel igjen, som han for 
in var bunden til saa godt aom ved Ed. Men det hjalp 
fc hyor vred han blev, hvad han havde, det havde han. 
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Nn 8ka] vi hare lidt om Jomfru Klarøje. Da hi 
var kommen i Vandet, havde hun Held til i en Snarhed" 
at faa Bjærgmandens Ltie paa, for nu var hun i Livs- 
fare, og saa blev hun strax forvandlet til en And, Den 
sejler af bag efter Skibet og kommer til Kongens Gaard 
den anden Aften. Saa vakker den ind ad Rendestens- 
hullet og kommer ind i Køkkenet, hvor hendes lille 
Hund sad paa Amestenen; den kunde ikke bjærge sig 
oppe i de fine Værelser ved Spektaklet og havde nu 
søgt sit Tilhold i Køkkenet. Anden hopper saa hørjt 
op, at den kan tale med Hunden, og saa siger den: 

„God Aften, Duller-om-Bænke!" 

„Tak, Jomfru Klai'øje." 

„Hvor er min Bro'r?" 

„Han sidder i Ormegaard." 

,.Hvor er den forbandede Tæme?" 

„Hun sover hos den ædelig' Herre." 

„Eja, eja, nu er jeg ber i Aften og to Aftener t 
saa komme:' jeg her aldrig mere." 

Da den havde sagt det, vakkede den af igjen. I> 
vai' åere af Tjenestepigerne, som hørte den Samtal 
og de forundrede sig meget derover og tænkte, at d 
vai' nok værd at annamme den Fugl i Morgen Aft< 
for at faa Sagen undersjagt noget nøjere. De havde 
hert, at den kom igjen. 

Saa kom den ogsaa næste Aften, som 
havde været, og da rar der en hel Del af Hoffolke 
til Stede. Anden kom vakkende ind adRendestenshnllet 
hen imod Hunden, der sad paa Arnestenen, ogsaa sigerde 

„God Aften, Duller-om-Bænke!" 

„Tak, Jomfm Klarøje." 

„Hvor er min Bro'r?" 

„Han sidder i Ormegaard." 

„Hvor er den forbandede Tærne?" 

„Hun sover hos den ædelig' Herre." 



^Eja, eja, nu ei" jeg her i Aften og én Aften til, 
Mu kommer jeg aldiåg mere." 

Deriinjil smuttede den ud, og der var ingen, der 
&k fat paa den, de sansede det ikke, inden det val' for 
eildigt. Men Kongens Kok tænkte: „Da skal jeg endda. 
ae, om jeg ikke kan faa Hold i dig i Morgen Aften." 
fc^^Allsaa kommer Anden igjen den tredje Aften vak- 
^^Bb. som sædvanlig ind ad BendestenshuUet og hen 
^^^^^den paa Arnen. 
^^BftGod Aften, Duller-oin-Bænkel" 
■ „Tak, Jomfni Klarøje." 
,Hvor er min Bro'r?" 
„Han sidder i Ormegaard." 
„Hvor er den forbandede Tærne?" 
„Hnn sover hos den ædelig' Herre." 
„Eja, eja, nn kommer jeg her aldrig mere." 
Saa. smuttede den ud med det samme. Imidlertid 
havde Kokken stillet sig an uden for Hullet og havde 
saadait et Næt, som han smider over hende, idet hun 
kommer, og paa den Maade napper han hende, og kom- 
mer iud til de andre med den skjonneate And, de nogen 
Till havde set, der vai- saa mange forgyldte Fjer paa 
itxi, te det var en Gryw. Men ingen Mennesker for- 
Staar eller ved, hvad der skal gjøres ved Anden, for 
efter hvad de har hørt, maa der være nogen overnatur- 
lig Ting ved den; altsaa passer de paa den for det første. 
Men saa i det Lag di-ømmer hendes Broder i Orme- 
Jtaarden, at hans rette Søster er kommen sejlende til 
Kongens Gaai-d som en And, og hun kunde ikke blive 
ti] Jotnfi-u igjen, inden hendes Næb blev akaaret af. 
^1 Di'øm faar han da saadan berettet, at Kongen om- 
Mder faar noget at høre derom, og han lader Karlen. 
hente op af Ormegaarden og fremstille tor sig. Kongen 
^P®i'ger ham, om lian kan skaffe haus Søster lige saa 
^iJ^, som han forud havde be^^krevet hende. Ja, det 
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mente han nok, naar de vilde komme med Ånden og 
lige fly ham en Kniv. Ja men de vilde ikke Imve denj 
skaaret ibjel. Nej, det skulde han heller ikke. Saaff 
kommer de baade med Kniv og Ånd, og han sigeril^ 
„Jeg kunde ikke vide, hvordan det vilde se ud, : 
jeg skai' Enden af dit Næb." Deimed skar hai 
Stykke af Næbet, og da er der en Rest, der siger: „åt| 
av, du skar min lille Finger!" Men saa stod Jomfr 
Klarøje der saa dejlig og skjen, som han havde 
hende, da han var hjemme. Her var nu lians Søster^l 
sagde han. Ja, det var noget, Kongen kunde se, ogm 
saa maa det jo op, hvordan hendes Søster havde baai'et« 
sig ad med hende. Hun kora i en piggeret Tønde medM 
sex Vildlapper for, og det kan nok hænde sig, de kundej 
faa hende over Bunden. Men Kongen var glad veAl 
Jomfru Klarøje og tog hende strax til Dronning, 
hendes Broder blev naturligvis fti for Oimegaardeii^ 
han blev da med faa Ord at sige ophejet til Konger 
øverste Minister. 



16. Den lille Vildand. 



Der var en Kone, som havde tre Bom, de to ' 

hun Stifmoder til, og det ti'edje var hun ret Moder 1 
Saa rejste Sønnen ud for at faa sig en Tjeneste, 
han kom til at tjene i Kongens Gaard og blev der ual 
mindelig godt lidt; Døtrene derimod blev ved at være 
hjemme ved Moderen. Hun var saa ond ved Stifdatteren, 
som hnn kunde være, og at faa hende af med Livet 
det var det helste hun vilde. Men den Pige var altid! 
saa god af sig, og det vai- saadan en rar lille Figeu 
Saa en Dag tager Moderen hende og sætter hende pai 
Kjeldehingen for at vinde Garn, og som hun nu \ 
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der nok Baa trolig ved hendes Arbejde, gaav Modei-en 
'bt% til og skyder hende hovedkulds i Kjelrten. Men 
Qer var ikke saa meget Vand der nede, at hnn knnde 
dnikiie, og saa gik hun og skramlede omkring saa længe, 
til linn fandt en gammel nisten Dør. Den gik han ind 
&(!, ug saa træffer hun paa nogle Folk der inde, de 
kvile saa travlt, for de var ved at bage, og de var 
ilde holdne, for de havde et lille Barn, der var noget 
rørkeligt og sygt, og det kunde ikke faa sin Passen, 
fiir det de havde saa travlt. Saa siger hun, om hun 
skulde ikke passe paa Barnet en lidt, for det var Synd, 
Aet skulde saadan græde. Jo, dersom hun vilde, sagde 
ie, sas, maatte hun da gjærne. Hun passede paa Barnet 
dea hele Dag og spegte med det og fik det til at tie, 
og det var saa farlig glad ved hende. Saa ad Aften 
siger de, at nu maatte hun faa tre ønsker, for det hun 
hsvde været saa god ved Barnet. Nej, hun vilde da 
iDgen Ting onske andet, end at hun maatte komme op 
at Kjeiden igjen. Saa siger Konen, at dersom hun vilde 
ikke selv ønske, saa vilde hnn enske for hende, og 
Kjeiden skulde hun nok komme op af alligevel. Det 
første Ønske skulde da være, at hver Gang hun tog 
hendes Lue af og slog hendes Haar ud, saa skulde det 
hlive lyst, om det var end aldrig saa mørkt. Det andet 
Ønske skulde være, at hver Gang hun spyttede, saa 
alulde hun spytte ene Guldringe; og det tredje var. at 
dersom hun kom i Havsnød nogen Tider, saa skulde 
Inin ikke kunne drukne, men sejle oven paa Vandet 
Mm en bitte Vildand. Da hun nu havde faaet det, 
"M sørgede Folkene for at faa hende op af Vandet 
feen, og saa kom hun ind til hendes Moder. 

nHvad! kommer du nu igjen?'' siger hun til hende. 
I det samme spyttede Pigen paa Gulvet, og saa kom 
^r Baa mange dejlige Guldringe ud af hendes Mund 
% laa og glimtede paa Gulvet. Da Stifmoderen saa 
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dem, kom huu rendende til og vilde have dem s 
op, men hun \og aélv til at taa dem samlet sammen 
puttet i hendes egen Lomme. Om Aftenen, da det E 
mei'kt, tog hun hendes Lue af og slog hendes Haai* 
saa blev der saa lyst der inde, som om det tav 
hejlys Dagen. Ivjællingen htev da endan mere nyt 
rig og spurgte Pigen ud om, hvad hun gjorde ved 
Folk der nede i Brenden, siden de havde givet hel 
saadanne Gaver. ,.Det akal jeg lige fortælle jer", 
hun, „de vai' ved at bage der nede, og saa havde 
et lille Barn, det passede jeg imens, og derfor i 
de godt over mig ti-e Gange." 

„Ja, saa skal min egen Datter der ned i MoTj 
Og have tre Ønsker ogsaa", sagde Kjællingen. 

Den Gang det blev Dag, saa fik hun hendes e 
Datter stilt an paa Kjeldebingen, og som htm nu aad 
siiandt, rendte Ivjællingen lige til hende og skab^ 
hende der ned. Nu skramlede Pigen omkring 
saa længe, til huu fandt den mstne Der og kom 
til Folkene. De var ved at at slagte den Dag og h 
saa travlt med det. Da hun nu herte, at Barnet g 
saa bod hun jo til ligesom Søsteren, at hun kt 
gjærne passe det en lidt. Men det var slemt værke 
og hun var ond og grim ved det, saa Barnet blev I 
for hende og gjorde snart ikke andet end græd 
hole Till, og jo mere det græd, jo værre blev hun 
baade at plukke og siaa det. Saa ad Atten maatte 
ogsaa faa tre Ønsker, og da huu blot bad om at koi 
op, for hun havde faaet nok af det der nede, saa si 
de: ,.Du akal nok komme op alligevel". Men nu i 
de ønske over hende forst, at hver Gang hun tog hei 
Lue af og slog hendes Haar ud, saa skulde det 1 
mørkt omkring hende, om det end var hejlys Dag, 
dernæst, at der maatte gro en Rævehale Uil i hendes 
Paniie, jo tiere hun klippede den af, jo længere den 



skulde blive. TU sidst aagde Konen: „Det ti-edje Ønske, 
jeg vil give hende, skal være, at hver Gang hun spytter, 
(kul der vælte ene graa Tnsser ud af hendes Mund." 
Saa havde hun det, og dermed blev Folkene enige om 
li lijælpe hende op af Brønden, og saa kom hun ind 
til hendes Moder. 

„Men hvad er det for en Hale, der hænger i din 
Pande?" sagde Moderen til hende, „lad os faa den 
klippet af." Hun hentede en Sax og klippede Halen 
li, men saa blev den længere; hun klippede én Gang 
til, saa blev den saa lang, at den kunde slæbe hen ad 
Jorden, og saa maatte hun beholde den, som den var. 
Sidea den Tid kaldte Folk hende Rævehale. 

Den anden bitte Pige hendes Broder han tjente 
jo Kongen og var retten godt til Maade med ham. 
Hver Dag, naai' han fik spist, bad han om Forlov til 
st gaa ud i Skoven. Saa bliver Kongen nysgjerrig, og 
han lister sig en Dag bag eftei' liam for at faa at vide, 
hvordan det kunde være, at han saadau gik i Skoven 
hver Dag. Da havde Karlen saadan et kjont Billede 
skaret ud i et Træ, og det var da hans Sosters Bil- 
Isde, han havde skaaret ud. Saa siger Kongen til ham: 
Hvad det var for et Porti-æt, han havde der, om det 
var en Afgud, han bad til? Nej svarede han, det var 
hans Søster, der var hjemme, og hun havde det saa 
ondt, for hendes Stifmoder var saa slem ved hende, og 
na gik han der ud hver Dag og bad til Vorherre, at 
hiin vilde hjælpe hende, og hun maatte faa det noget 
liedre. Tillige med fortæller han jo, hvor kjøn hun er, 
og saa siger Kongen til sidst, at na<iJ' hiiu var saa kjøn, 
^ skulde han rejse hen og hente hende til ham, det 
TfU" muligt, han vilde have hende. 

Karlen rejaei- da af, og under Vejs kjøber han stads 
^*der til Sesteren, for han vidste jo nok, at hun havde 
^i" liilt Klæder. Det Indkjøb var han nu heldig nok 



med, for Klæderne passede hende saa udmærket, og liun 
saa saa godt ud i dem. Saa siger han da hans Ærende, 
at han skulde have hende med til Kongens Gaard, hun 
skulde over at tjene Kongen. Ja, saa sagde Moderen, 
at han og Rævehale vilde ogsaa med. Han knude jo 
ikke godt forbyde dem at rejse med, og saa kommer 
de af Sted alle fii'e. 

Den Gang de kom ud paa Havet — for de skulde 
sejle til Kongens Gaard — saii blev det saada.n et 
svært Vejrlig, og Broderen gik da oppe paa Dækket 
og sagde til Søsteren: „Forvar dig vel", for Belgerne 
slog forfærdelig ind over Skibet. Men hun kunde ikke 
hare, hvad Bi-oderen sagde, for hendes Stifmoder havde 
saa tit slaaet hende under hendes Øre, at hun var 
bleven tunghør af det, Saa siger hun til Moderen: 
„Hvwl er det, min Broder siger?" 

„Han siger, at du skal ti-ække af din Kjole og 
lade min Datter komme i den." Ja, hvad hendes Broder 
befalede, det gjorde huu gjærne. Saa trak hun ogsaa 
af Kjolen og byttede med den, Eævehale var i. 

Lidt efter rajiber hendes Broder igjen: „Søster, 
forvar dig vel." 

„Hvad er det, min Broder han siger?" spørger hun. 

,,Han siger, at du skal tage Pynten af dit Hoved 
og sætte paa min Datters Hoi'ed." .Ja, hvad hendes 
Broder befalede, det gjorde hun gjæme, svarede hun. 
Åltsaa tog hun Tøjet af hendes Hoved og satte det 
paa Rævehales Hoved; men det pyntede ikke svar meget 
paa hende, over det hun havde Halen i hendes Pande, 

Saa siger Broderen igjen: „Søsterlil, forvar 
dig dog!" 

,.Hvad er det, min Broder han siger?" 

„Han siger, at du skal lægge dit Hoved i mit 
Skjød, at jeg kan leske dig", svarede Moderen, og saa 
gjorde hun ogsaa det, for hvad bendes Broder befalede, 
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det aorde him gjærne. Men i det samme aVøil hun 

Vnde ud i Havef. 

Hun druknede alligevel ikke, for hun blev til en 
titte Vildand, der sejlede Iiag efter Skibet. 

Den Gaug de kom nu i Land, saa kom Kongen 
ned og tog imod dem, og han spei'ger jo, om det var 
lians Seater. Ja, nu havde han ikke arnlre Sestre end 
liende. Saa bliver Kongen vred og siger, at han skal 
ned i Ormebo, og saa skal Ormene pille ham. Det var 
deres Stiaf den Gang, naar nogen foi-aaa sig haardt 
Altaaa bliver han paa Kongana Befaling kastet ned i 
Ormenes Bo. 

Da det blev nu Aften, aaa kom denne her bitte 
Vildand og puttede sig ind ad Rendestenen, saa den 
kom ind i Kongens Køkken, og der skod den alle sine 
Fjer af sig og gik saa med sin bare Krop og varmede 
81^ ved Uden. Saa sad der en bitte Hund i Køkkenet, 
og den gaai- Anden hen til og siger: „Piller under 
Bænke! sover Kongen? sover den gamle Skalk i Ovn? 
sover Broder i Ormebo? sover Rævehale? sover Stif- 
mo'r?" Derefter gav den Hunden et Ris, som den skulde 
% hendes Broder, at han kunde have at gjenne Ormene 
fra sig med, og til sidst spyttede hnn en Guldring, te 
Kokkepigen skulde have, for det hnn liavde faaet Lov 
^ at staa og varme sig ved Ilden. Nu laa der ganske 
%tig saadan en gammel Skalk inde i Ovnen, og alt 
det ligger han jo og hører paa. Endelig, da Anden 
^vde faaet alle sine Fjer paa sig igjen, siger hun: 
"Nu kommer jeg to Aftener til, bliver jeg saa ikke 
frel«, saa skal jeg gaa ved Stranden saa længe som 
j*8 levei"." Det herte Skalk ogsaa; men han var ræd 
^ at fortælle Kongen det, for hvis det skulde nu ikke 
'*ie, fi'ygtede han for at komme i Ormegaarden ogsaa. 
Aftenen efter kom Anden igjen og puttede sig under 
Kfietkdestenen som forhen. Da den kommer ind, 



¥ 



184 

skyder den sine Fjer af sig og siger aaa til Hunde 
„Piller nnder Bænke! sover Kongen? sover d 
Skalk i o™? sover Broder i Ormebo? sover HseTehsI« 
sover Stiftno'r?'' og saa flyede hun den et Ria, »om d 
»kulde give hendes Broder, te han knnde have at pisl 
Ormene fra sig med, og dernæst spjltede hun en Gul 
ring ud til Kokkepigen, den sknlde hun have, for i 
hun havde givet hende Lov til at staa og varme ii 
Endelig siger hun: ,.Nn kommer jeg en Aften til, blin 
jeg saa ikke fielsl, skal jeg gaa ved Stranden saa lænj 
som jes lever." Det laa den gamle Skalk nu og 11 
alt sammen, og om Dagen efter fortalte han del ( 
Kongen alt det hele, hvoi'dan det vai- gaaet til, og hvi 
ban havde hørt. Saa vilde Kongen selv sidde i Ov» 
den næste Nat for at hore efter, og der^^om det sæde 
saa ikke, hvad Skalk fortalte, saa skulde hau i Om 
bo bagefter. 

Da det nu blev Aften igjen, kommer hun puttea 
ind som sædvanlig, det gjer Anden, underved Renå 
stenshullet og siger ti! Hunden: „Piller under BænV 
sover Kongen? sover den gamle Skalk i Ora? sol 
Broder i Oimebo? sover Rævehale? sover Stifino'r 
Saa flyede hun Hunden et Bis. han skulde give hend 
Broder, at hau kunde gjenne Ormene fia sig med, 
hun spytlede en Guldiing til Kokkepigen, fordi 
havde faaet Lov til at staa og varme sig. „Nu komn 
jeg aldi'ig mere, nu skal jeg gaa ved Stranden saa læo 
jeg lever", og saa gik hun saadan og otede fi-em 
tilbage paa Gulvet med hendes bare Krop. For Tja 
havde hun kastet af sig som sædvanlig, da hun k( 
men dem havde Kongen listet sig til at tage, mens t 
gik der, og den Gang hun var nu færdig og vild« 
Sted, saa skulde hun jo have hendes Fjer, men der 1 
ingen Raad til at finde dem. Saa begynder hun 
klage sig saa meget stærkt: Nn havde hun ikkeheoi 



i'jer heller, og saa skulde hnn jo rent og bar fryse, 
for nu kunde liun aldrig mere komme at varme sig. 
Men Tiden kom, da hun skulde te'n, og saa vilde hun 
putte sig ud ad Rcndestensliullet, som linn plejede; men 
saa snap Kongen i hende, og da hun vilde flyve fra 
ham, klemte han til, og aaa blev hun til en Ost, og da 
han saa vilde jage den ind i Eraraerne er lille Gi-an, 
blev den til en Aal. Saa tog han en Kniv og vilde 
skære Hovedet af den, men da blev den til den skjan- 
neste Jomfru, han havde set i hans Dage. Nu gik der 
allerførst Bud ned efter hendes Broder, saa han kom 
op af Ormebo, og Ormene havde ingen Skade gjort ham, 
for det han var kommen uskyldig derned. Saa fik de 
Hold i Rævehale og Stifmoderen, de maatte til at be- 
kjeude, hvad de havde gjort baade mod deres Søster 
og Broder og Kongen, og derfor blev de demte til at 
puttes i en Tande med Pigge i, og der blev spændt fii-e 
Vildsmakker for den. Saa rendte de ad alle fire Verdens 
Hjemer med dem, og saadau kom de ynkelig af Dage. 
Men Kongen giftede sig med denne her bitte Jomfru, 
og hendes Broder gaar saa og tjener dem den Dag i Dag. 



17. Pigerne i Brønden. 

Der var en Mand og en Kone, de havde to Døtre, 
men den ene var Konen Stiiinoder til, for Manden havde 
været gift en Gang fer. Stifdatteren kunde hun nu 
slet ikke lide, og de vai' onde ved hende baade Moder 
og Sester. Til sidst vilde Moderen af med hende, og 
aaa forelagde hnu dem begge det Vilkaar, at de skulde 
spinde, og den sin Traad der gik først i Stykker, den 
skulde ad Kjelden. Men bendes egen Datter skulde 
spinde en tyk Traad, og Stifdatteren en fin Traad. 
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Saa gik Stifdatteren sin først i Stykker, og hnn blev 
da skubbet ned i Kjelden paa Hovedet, 

Hun druknede ikke, men sank lige til Bunden, c 
• der kom hun paa en grøn Sti, som hun gik hen & 
Saa kommer hun til et Dige, og det siger til hendft 
„Aa, tiile Pige, træd let paa mig, jeg skal nok 1 
dig." Hun træder jo paa Diget saa let, som hun kan; 
og saa kommer hun over. Lidt efter kommer hun t 
et Træ, der var fuldt af Æbler, og det siger: „Aa, lill 
Pige, ryst mig, jeg skal riok lønne dig." Hnn i^ste 
Træet det bedste hun kunde, saa alle de modne Æblei 
faldt af det, og saa gik hun videre. Lidt efter koi 
hun til en Ovn, og den raabte: „Aa, lille Pige, ild i 
jeg skal nok lønne dig." Hun tog da et halvt Lyng 
knippe og smed derind, og saa gik hun videre. 

Saa kommer hun til en gammel Mand, og han sige 
til hende: „Aa, lille Pige, vil du ikke have en Tjeneste 
for saa vil jeg stede dig, jeg skal nok lønne dig". Joi 
det vilde hun nok, og han fulgte med den gamle Man 
hjem. Saa siger han: „Naav du vil ^ene mig tro, 
skal du have det godt ved mig, du skal ikke bestiU 
andet end rede min Seng og lave min Mad og feje r 
Stue og passe mine Høns og klø mig i mit Hoved, i 
jeg sover." Det lovede hun, og saa blev hun jo d« 
og passede det godt nok alt sammen. 

Men den første Dag, hun skulde ud at give Hønaem 
da siger Kokken ti! hende: „Aa, lille Pige, vær go 
ved mig, saa skal jeg nok lennc dig." Hun ' 
god ved den og gav den nok at æde. Den gamle Man 
gik tit ud om Dagen, og saa gik hun og saa sig om 
kring i Huset. Da kommer hun en Dag ind i et Kai 
mer, hvor ^lun ikke havde været før, og der var i 
fuldt af dede Kroppe. Saa gik hun ind i et andet, t 
der laa saa meget Guld og Sølv i store Dynger. 
hun kommer ud igjen og vil give Hensene, siger Kol 



„Na vil det gaa dig galt, naai* den gamle Mand 
:ommer hjem, og han mærker, at du har væi-et i hans 
Skatkammer; men du hav været god ved os alle Ti<ler, 
og naar du vil gjøre saadan, som jeg nu siger, saa kan 
det endda være, åu kan komme godt fra det. Saa 
mi't den gamle kommer hjem i Aften og er falden i 
iTD, saa. skal du tage mig og alle mine Høns og alle 
llinger og sætte ind til ham, saa skal vi nok 
i hans Hoved, og saa skal du tage saa meget 

Guld i en Pose, som du kan bære, og skynde 

% at komme af Sted, inden han bliver vaagen." 

Naa, hun gjorde, lige som Kokken havde sagt. Da 
deD gamle Mand kom hjem, var lian savnig. og hun 
kløede ham i hans Hoved, til han faldt, i Sevn. Saa 
listede hun sig ud og hentede baade Kok og Høns og 
alle Kyllinger, og de sprang strax op paa hans Hoved 
og gav dem til at klø det bedste de kunde. Imidlertid 
fik hun en Pose fyldt med Guld og Sølv, og saa gav 
hun aig paa Hjemvejen ad den grønne Sti. Men den 
gamle Mand mærkede snai't, at det var ikke hende, der 
kleede ham, og da han bliver vaagen og ser, at det 
var Kok og Hons og alle Kyllinger, saa kunde han jo 
toretaa, der var Fejler ved det, og han smider dem ned 
tfsig og farer ind i Skatkammeret. Jo rigtig, der 
Duwglede en hel Pose fuld af Sølv og Guld, og Pigen 
W henne. Saa giver han sig til at løbe for at ville 
rende hende ind. Han kommer til Ovnen og siger: 
,.Har du ikke set en Pigre med Pik og Pak 
og en Poae paa ]iendes Nakk'?" 
„Jo", siger Ovuen, „gaa stille og raab højt, saa 
Inder du hende nok." Naa, han gaar jo ret stille og 
raaber lige saa ^løjt, som han kan, til han kommer til 
Tilset. Saa spørger han ogsaa det om det samme; 
„Har du ikke set en Pige med Pik og Pak 
og en Pose paa liendea Nakk'f 
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„Jo^, siger Træet, „gaa stflle og raab hqt, 
finder dn hende nok." Han gjorde, ligesom Træet 
og saa kom han hen imod Diget Men Pigen ha' 
jo faaet saadant et Forspring, at han kommer fønt 
det Da han ser hende, raaber han, at Iran sknlde 
og han skolde da saadan og saadan faa, for det 
havde stjaalet hans Gnid og Sølv og havde fitaet 
til at rende saa langt efter sig. Men hna vilde jo 
bie og render over Diget, der gjorde sig saa laTt» 
det kunde, og da han vil bag efter, bliver det 
højt, at han kunde slet ikke komme over. Hun kofr 
mer velbeholden med den grønne Sti hen til Bnmdeii 
og da var hendes Søster i det samme ude for at trakb 
Vand op, for nu skulde hun jo til at gjøre saadart 
noget, siden hendes Søster var kommen væk. Pigrøt 
Brønden smider hendes Pose i Spanden og^ spiingv 
selv op bag efter, og saa trak den anden hende of. 
Baade Stifinoderen og Søsteren blev jo meget forsknd- 
kede ved at se hende, for de troede, hun var droknrt 
for længe siden. Men hun foi*talte dem, hvordan det 
var gaaet, og viste dem alt det Guld og Sølv, hm 
havde i hendes Pose. 

Da Stiftnodei-en hører og ser det, fortrød hun saar 
dan, at hendes egen Datter ikke skulde være kommeD 
deined at tjene. Men alt kunde vel oprettes, og saa 
kommer de til at spinde igjen, Stifdatteren den grov« 
Traad, og Iiendes egen Datter den fine, og den hvis 
Traad først gik i Stykker, skulde paa Hovedet i Brønden 
Saa gik den ftne Traad først i Stykker, og den yngste 
Datter blev da skubbet i Kjelden paa Hovedet Hni 
blev ved at sykke ned ad, til hun kom paa en grøi 
Stij det var Jo den samme, den anden havde været med 
Hun kommer ogsaa til Diget, og det sagde: „Træd le 
paa mig, saa skal jeg nok lønne dig." „Nej", siger hun 
„det har jeg ingen Tid til, jeg skal stræbe og hen a 
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I have mig en Tjeneste", og saa gik him videre og kom 
I til Ti-æet, der sagde: „Ryst mig, saa skal jeg nok lønne 
dig." Men det havde hun heller ingen Stunder til, liun 
skulde skynde sig og hen at have en Tjeneste ledt op, 
sagde hnn. Saa kom liun til Ovnen, der sagde Uge 
saadan; „Åa, lille Pige, ild mig, saa skal jeg nok lønne 
dig"; men det havde hnn naturligvis heller ingen Tid 
til. Saa kommer hun til den gamle Mand, og han sigei': 
„Hør, lille Pige, hvor skal du hun?" — „Jeg skal hen 
at have mig en Tjeneste." — „Ja", siger han, „saa kan 
du komme til at tjene ved mig, og du skal ikke be- 
stille andet end rede min Seng og lave min Mad og 
feje min Stue og passe mine Høns og klø mig i mit 
Hoved, naar jeg sover." Ja, den Tjeneste vilde hun 
nok have, og saa kommer hun med ham hjem. 

Da hun kommer ud og skal give Honsene, siger 
Kokken til hende: ,.Aa, lille Pige, vær god ved mig, 
saa skal jeg nok lønne dig." — „Ja, det er vist en 
dejlig Løn, du kan give mig", siger hun, „jeg kommer 
nok til at have anden Løn end den." Nu var hun der 
en Tid, men var slet ikke god til hendes Bestilling, 
somme Tider fik Honsene noget og somme Tider ikke. 
Imidlertid havde hun dog faaet at se, hvor den gamle 
Mand havde lians Sølv og Guld, og saa en Gang, han 
vai' falden i Søvn, og hun som sædvanlig skulde klø 
ham i hans Hoved, satte hnn Kok og Høne og Kyllinger 
til den Bestilling og gik ind og fyldte en Sæk med 
Sølv og Guld. Den rendte hun saa hendes Vej med. 
Men i Stedeu for at kle gav Kokken sig til at gale, 
saa den gamle Mand blev vaagen, og da han mærk- 
ede. Pigen var henne, gav han sig til at rende for 
at indhente hende. Saa kommer han til Ovnen 
og siger: 

„Her, mie Ovn, har liu Ikke set en Pige med PJk og Pak 
0^ en Poae paa hendes Nakk'?" 
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^Jo"", siger Ovnen, „løb rask og tal sagte, m 
naar da hende nok.'' Sa& kom han til Træet: 

„Har da ikke aet en Pige med VTk og Fak 
og ea Pose paa hendes Nakk*?' 

„Jo**, siger det, „løb hurtig og tal sagte, saa mir 
dn hende nok.^ Saa kom han til Diget, og da var ha 
helt nær ved hende. Hun var lige ved at kravle orei; 
men da blev Diget saa hejt, at hnn knnde paa iogoi 
Maader komme derover, og saa kvasede han hende der. Qa 
tog baade Posen med Sølv og Onld og hendes døcb 
Krop med sig hjem til de andre døde Eroppe. Hrødn 
Moder sørgede saadan over, at han kom ikke igjei; 
men da det nn en Gang var saadan, at han ikke k(n, 
blev Stifdatieren gjæv med hende, for det han havde 
ikke andre. Saa levede de godt sammen for Fremtideo. 



18. Herlighederne i Hedehuset. 

Der var da en Gang en Mand, som der er flerei 
der havde et Par Sønner tilovers, og de sknlde da hen 
at tjene. Den ældste af dem, der hed Store-Jørgeu, 
han vilde til Kongens Gaard og &a Plads, og det sker 
godt nok, for han blev Studerøgter. Den yngste kaldte 
de Lille-Jørgen, og han faar da ogsaa i Sinde at tage 
til Kongens Gaard. Der faar han Tjeneste som Stald- 
karl, og saa er han jo deu villeste. 

Det gaai' Store-Jørgen og ærgrer sig helt gal over, 
han var den dygtigste og den største og fik dog den 
ringeste Plads. Endelig gaar han da saa længe og 
skrupelerer over det, at han faar udtænkt, hvordan han 
vil hævne sig paa ham, og saa gaar han op til Kongen 
en Dag og siger, om han vidste, hvad hans Broder 
havde sagt. Nej, det vidste Kongen jo ikke. Ja, han 



h&vde da sagt, at han vidste, hvor der var en Hest, 
der tabte en Guldsko tn- hver Fod, den satte til Jorden. 
Naa^ siger Kongen, „det var godt, jeg fik det 
Rt ride, for saadati en Hest det er netop min Ganning, 
Ih kan jo sige til Lille-Jergen, at han kan komme 
ber op, jeg vil snakke med ham." 

Saa gaar Store-tTørgen ned i Stalden og forretter 
dette her, og Lille-Jørgen kommer op paa Salen til 
Kongen. „Du ved jo, hvor der er en Hest, der taber 
en Sko for hver Fod, den flytter", sagde Kongen, „og 
den Hest har jeg faaet Lyst til, saa den skal du skaffe 
nig, jeg skal nok fornøje dig godt for din Umage. Men 
Ivis dn ikke gjør det, saa skal du miste dit I^iv." Han 
forsikrer jo, at han aldrig havde sagt saadan noget og 
Mer ikke kunde skaffe den Hest; men det hjalp ikke, 
tnå han sagde, og saa gik han helt harmet ud fra 
longen og ned ad Stalden. Dér stod en graa Vædder 
J eoBaas, og da siger den til ham: „Hvi gaar du saa- 
im og græder, Lille-Jorgen?" 

„Ja, det kan ikke hjælpe, jeg siger dig det, for 
dn kan ikke redtle mig alligevel, det gaar saadan, at 
jeg mister mit Liv." 

„Jo, sig mig det", sagde Vædderen, „jeg skal nok 
l^pe dig." 

Saa fortalte han, hvad Kongen havde paalagt ham, 
of den Hest vidste han jo ingen Baad til at skaffe. 

„Jo, det kunde endda være", sagde Vædderen, 
,naar det bliver nu Aften, saa kan du sætte dig paa. 
iniii Eyg, og saa rider vi hen efter Hesten." 

Saa red Jørgen af Gaai-den, te Grus ng Sten havdfr 
nsr slaaet Vinduerne ind. Da han havde redet saadan 
en lidt, kommer han ud paa en stor Hede, og Vædderea 
spwger ham saa, om han kunde ingen Ting se. 

Jo, han kunde se et ussel bitte Lys, der var saa. 
1^ benne. 



„Ja, dei- skal vi til, for i det Hus er Hesten, 
taber en Guldsko for hver Fod, den sætter, Naai- 
nu kommer dertil, saa skal du gaa ind og høre, 
du kan ikke blive der i Nat; og naar de siger ja, ski 
du passe paa, hvad Konen siger til Datteren." 

Saa kommer han ogsaa ind og beder Godaften 
forlanger Kvai-ter. Ja, de havde ikke god Lejlighed 
men da det var saa sildigt og saa morkt, saa 
jo at blive der, 

„Men jeg har en bitte graa Vædder her uden f« 
mon jeg kunde ikke faa den ind i en bitte Krog 
Steder?" 

De havde ikke andre Plads end i Tørvekrogen, i 
saa sætter han jo Vædderen der ind. 

Da de siia noget efter var komne til Rolighed, < 
Kjællingen var kommen i Sengen, siger hun til Dattei-e 
„Har du Hesten givet? 
har da Soeu givet? 
saa liteiifT din Ringlestav og din Lyaeblyne ved din Seng. i 
og gaa saa i den!" 

Lidt efter, da de andre var faldne i Sevn, 
Jørgen sig og faar fat i Hesten og faai- Vædderen me^ 
sfg, og saa rejser han af med dem ad Kongens Gai 
det bedste han kunde. Datteren var imidlertid kommq 
op, da hun hørte, at der var noget Ski-umleri til Færd 
og da hun saa ser, at Hesten er henne, tager hun 1 
Renden bag efter dem. Men til alt Vanheld knndej 
hun ingen Steder komme, hun stutnlede og steglede < 
skrumlede i de her mange Hestesko, der iaa langs t 
Vejen. Jøi'gen kom heldig til Kongens Gaard 
Hesten og blev vel antagen veil Kongen, og tillige m« 
fik han en stor Belønning, for det han havde skaffeø 
ham den Hest. 

Det blev langt fla at være til Maade for Store 
Jøi'gen, at hans Broder nu var meget gjævere 



Kongen end forben, og han akrupelerede endnu mere 
paa, tvordan han skulde faa ham af Vejen. Endelig 
finder Lan paa at sige til Kongen, at hans Broder havde 
sagt, han kande skaffe en Hinglestav, der kande ringle 
over ni Kongeriger. Saadan en vDde Kongen gjærne 
have, for den var ham meget nyttelig, og han sender 
da Bad efter Lille-Jorgen, for han troede det bedre 
denne her Gang, hvad Broderen sagde, netop fordi det 
havde passet saa godt sidste Gang. Lille-Jergen kom- 
mer og hører, hvad Kongen na forlanger, og dertil 
kande han jo ikke svare andet, end at lian aldrig 
havde sagt det. „Jo vist har du", sagde Kongen, 
„og skaffer du den ikke, saa skal da af med dit Liv; 
men kan du skaffe den, saa skal du faa en stor Be- 
lenning." 

Ja, han gaar jo ud og klager hans Ned for den 
bitte graa Vædder. „Det skal have gode Veje", sagde 
Vædderen, „da kan sætte dig paa min Ryg i Aften, 
saa faar vi vel fat i Ringlestaven, for den er i det 
samme Hus, som vi var sidst." 

De rider da af Gaarden, ret te det stevede, og kom- 
mer ud med den Hedevej. Da de havde redet et Stød, 
siger Vædderen, om han kunde ikke se et Lys. Jo, 
men det var saaeluadig bitte. „Ja, vi liar lanpt derhen 
endnu", siger Vædderen, „men vi maa dertil, inden de 
gaar i Seng." 

Saa kommer han ind og forlanger Nattely. „Nej", 
siger den gamle Kjælling, ,,dii kan ikke faa Kvarter, 
for det er vel sagt Lille-Jørgen, der har været her en 
AJten før." 

„Aa, lad mig blive her, det er saa mørkt og saa- 
dan et slemt Vejrlig", sagde Jørgen. 

Ja, saa fik han da at blive der. Han ud efter 
hans bitte graa Vædder og fa;u' den bundet i Terve- 
krogen. Saa siger den gamle til Datteren; 



flHar dn Soen givet? 

saa bæn^ ilin Einglestav og din Lyseblyne paa din Seng; 

og: gaa Eaa i den!" 

Ja, hnn havde nu gjort det, sagde hun, og saa gaar 
lina o^aa i Seng. 

Da de nu er komne til Rolighed og er faldne i 
Søvn, lister Jørgen sig op og faar fat paa Ringlestaven. 
Saa for Skam hører de det, dea Ringlestav gjorde jo 
nogen Alarm, m'-'n han er endda saa snar, at han faar 
den bitte graa Vædder iraellem Benene og rejser af 
med Ringlestaven ved Haauden, og det tager lige godt 
saadan en Fart, te Datteren kan ikke naa ham og tage 
ham. Han kommer altsaa heldig til Kongens Gaard 
med den. 

Kongen kommer ud og tager imod ham, og han er 
saa fornøjet med den Ringlestav, han der faar, at han 
giver Lille-Jørgen en stor Belønning. 

Nu mærkede Store-Jørgen jo, at hans Broder var 
bleven endda meget gjævere med Kongen, og han gjorde 
saadan ud af ham for den Ringlestav; det var jo en, 
dei' var ham saa nytteiig, for han havde jo meget, han 
skulde give Signal ad, o^ saa gaar Store-Jørgen en 
Tag igjen og spekulerer paa, hvordan han skal nu taa 
ham af Vejen. 

Han hitter endelig paa at fortælle Kongen, at hans 
Broder havde sagt. han vidste af en Lyseblyne, der 
kunde lyse over ni Kongeriger, og den kunde han skaffe. 
Den fik Kongen strax Lyst til, for der var saa meget, 
han skulde have Belysning over, og da den kunde saa- 
dan lyse op, var den ham en gramme nyttelig l'ing. 
Han faar da Ord med LiUe-Jargen om det og forestiller 
ham, at den Lyseblyne vilde han have, for den kunde 
spare ham saa meget Lyssen, og han skulde nok betale 
godt for den; men hvis Jørgen ikke skaffede den, skulde 
han miste hans Liv. 
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* Haa ud og klagede hans Nød til hans bitte graft 
Tsdder. „Det skal bave gode Veje", sagde Vædderen, 
„vi henter den i Aften." 

Jørgen sætter sig da paa Vædderen om Aftenen, 
tig soa farer de af Gaarden, te Grus og Sten det flej 
til alle Sider. De tager den samme Vej som forhen, 
og da de kommer langt lul paa Heden, siger Vædderen, 
flin han kan se noget? „Ja, et lille bitte Lys.*" 

„Naa, der skal vi til, og naar du kommer der, saa 
gaa ind og her om Kvarter, men læg godt Mærke til, 
hvad Kjællingen siger tU Datteren." 

Da han nu kommer ind og frembærer hans Ærende, 
siger Kjællingen nej, hun var ræd for, det var Bitte- 
Jørgen. Men han beder saa mindelig om at blive der, 
det var saadan et slemt Vejrlig, og han kunde ikke 
goilt komme længere. Saa fik han da Lov til at blive 
iw til sidst, for Datteren havde faaet Lyst til ham, 
han tykte, han var saa kjen. Saa binder han hans 
Vædder ind i TøiTelirogen og kommer til Ro. 

Kjællingen siger saa til Dattei'en: 

„Har dn Soen givet? 

saa hæng LjBeblynen ved din Seng 

Dg giia Baa i des!" 

Ja, nu havde hnn gjort det, og saa kom de alle 
sammen til Rolighed. 

Lidt efter er Bitte-Jorgen jo oppe og faar fat i 
hysehlynen; men han skrumler for meget, og de andre 
vaagner. Saa kommer Datteren op og skal have fat i ham, 
"»en han er dog saa hwtig i det, at han faar den graa 
Vædder imellem Benene, og saa er han byttet; det tager 
**8dan en Fart, at hun paa ingen Maader kan naa hara. 

Lille-Jøi'geu kom heldig til Kongens Gaard med 
%aeblynen, og han var velkommen. Kongen kom selv 
^ og tog imod Lam og er saa glad og fornøjet over 
flen Lyseblyne, at han giver ham en stor Betaling for den. 
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Saa bliver Store-Jørgen endnu mere misundelig; o; 
han faar da atter Kongen pudset paa Broderen. „Vel 
du nu, hvad din Broder har sagt om dig?" siger EongoL 

Nej, han vidste ikke. 

„Han har sagt, at du vidste, hvor der var en 80; 
dei* tabte en Side Flæsk for hvei* Fod, den flyttede^ 
den skal du skaffe mig, for jeg har saa meget at hde 
Flæsk til, og det er en giumme nyttelig Ting for mig 
at faa den. Men skaffer du den ikke, saa skal du miste 
dit Liv, og sk^iffer du den, saa skal du faa min Datter 
og det halve Rige." 

Ja, han ud til hans bitte graa Vædder og klager 
hans Ninl til den. „Det skal have gode Veje", siger 
VæiMoren, „sæt du dig paa min Ryg i Aften." 

Han red jo af Gaarden saa forskrækkelig, te Sanl 
og Sten det spruttede runden om ham, og de tager jo 
Vejen ud til Hedehuset igjen. Da han havde redet et 
Stcxl siger Vædderen, om han kunde se noget Lj% 
Noj, i Aften kunde han ingen Ting se. „Ja, det er 
sandt, det kommer paa, at du hai* faaet det." 

Saa kommer han ind og beder Godaften og for- 
langte- at blive der. Nej, siger Kjællingen, hun var 
nvd for, det var Bitte-Jorgen, der havde skilt dem ved 
saa mange Herligheder, han havde taget deres Hest og 
Itinglestav og Lysebl}nie, og nu vilde han vel sagt have 
dtu'es 80 med. Ja, de fik da endelig at lade ham blive 
der, d(^t var saadan et sølle Vejrlig, og han kunde ikke 
komme længere i Aften. Datteren hjalp til, og saa lod 
Kju'IIingen sig besige. 

Han gaar da ud og faar hans bitte gi*aa Vsedder 
bundet ind i Tørvekrogen paa den gamle Plads, og saa 
konnner han til Ro. Den gamle Kjælling siger til 
Datteren, om hun havd^ Soen givet, saa kunde hun gft* 
i hendes Seng. 

Ud ad Natten kommer Bitte-Jørgen jo op og skal 



have Soen ud, mea Svinene er jo ikke altid saa meg«t 
magelige at komme af Sted med i eB Hast, og det gaar 
ham da skidt, Kjællingen og Datteren bliver for tidlig 
vaagne, og de fanger Bitte-Jergon og binder ham ved 
Soen, nu skulde han staa der inde og fedes. Det hovede 
ban ikke avar vel, men Datteren troster ham og siger, 
at hun skulde nok hjælpe ham det hun kunde. 

Da de nn havde fedet paa ham i ni Dage, vilde 
Kjællingen have smagt til ham, om han var ikke fed 
nok. Datteren kommer da der ud med et Stykke Kniv. 
,.Moder sagde, jeg skulde gaa ud og skarre et Øre af 
dig, hun vilde have smagt tJl det, om det er fedt nok. 
Men det kan jeg ikke nænne", siger Pigen, „der hai' 
du Kniven, og saa kan da skære et Øre af den gamle 
80, 8aa vil jeg gaa ind lil hende med det." 

Naa, hun kommer ind ti! Moderen med Øret, og 
da hun var blind, saa knnde hnn ikke se, at det var 
Soens øre. Vej, det var baade haardt og tørt og sejt, 
han var ikke nær fed nok, og han skulde da staa i 
otte Dage til. 

Da de Dage var saa omme, skulde de have smagt 
til ham igjen. Datteren kommer ud med Kniven og 
siger: pModer sagde, at jeg skulde gaa ud og skære en 
Finger af dig, men det kan jeg ikke nænne, der har 
du Kniven, saa kan du skære Haleu af Soen, og jeg 
vil da gaa nid til Moder med den." Ja, det var jo 
godt, og iian skærer Soens Hale af. 

„Jo, nu er hau fed og god, nu skal han holde for." 

Men hvordan skulde de nu bedst bære dem ad med 
ham? Saa raadslaar Moder og Datter med liinauden, 
tU de bliver euige om, at de vil have ham stegt, og 
saa skal Ovnen da ildes. Da den var varm nok, gaar 
Datteren ud og leser liam, og saa skal han der ind. 
Men nu er der det Vanheld for dem, at han kunde 
, ikke ligge paa Skaadet, euttn vilde han trimle af for 



dem til den ene Side eller til den anden, og de knni 
ikke faa ham i Ovnen. Kjællingen kunde ikke se htd 
og hun stod og famlede og fuslede ved ham for at i 
ham lagt, men han kande nu ikke gjere-det godt i 
for hende. Saa siger han: „Ja, saa kommer du til'^ 
sætte dig paa det forst for at vise mig det." Det gjori 
hun, og saa tog han ved Skaadet og tarsk hende ind^ 
Ovnen i Steden for, saa hun brændte helt op. Han 
stoppede godt for Munden af den, at hun skulde ikke komme 
ud igjen, og saa lukkede han Datteren inde i et Kam- 
mer, i den Stund han kom af Sted med Soen. 

Han kommer hjem til Kongen, og der laa saadan 
en Mængde Flæsk paa "Vejen, at det var forfærdeligt, 
en kunde snart hverken ride eller kjøre for alt det 
Flæsk, de havde tabt. Kongen kom ud og tog imod 
ham og vai' saa god og glad over, at han skaffede 
ham saadant et Svin, nu behøvede han aldrig at kjøbe 
Flæsk mere. 

Saa skulde han til at gjore sig gode Venner med 
Datteren, og det var godt nok baade med Kongens 
Løfte og Mnde. Han bliver gift med hende, og de 
lever herlig og vel. 

Da han nu har overtaget Eiget, saa skulde de unge 
raade for, hvad Straf Store-Jergen skulde have for den 
Fortræd, han vilde have gjort hans Broder. Det bliver 
da bestemt, at han skal i en piggei'et Tande, og der 
skal spændes to vilde Dyr for ham. Kort efter døde 
Prinsessens Fader, og saa fik han hele Riget at raade 
over, og det varede mange Aar, inden han døde. 



19. Gruldsvin, G-uldænder og Mundlia^e. V 

Der var en Mand og en Kone, som havde to Søn- 
r, og de kaldtes Vestre begge to, saa for at skille 



im ad kaldte de den ældste Store-Vestre og den yngste 
Åle-Vestre. Da det var fattige Folk, skulde Drengene 
I ud at tjene, saa snart de kunde, og de bliver enige 
n at drage til Kongens Gaard for der at sege 
Ijeneste. Han vilde ogsaa nok stede dem, og saa blev 
e dei' begge to. 

Store-Vesti-e var nu bedst til at snakke med Kongen, 
len alligevel blev Lille- Vestre med Tiden den gjæveste, 
g saa gik Broderen og blev helt avenset over det I 
ug Tid spekulerede han paa, hvordan han skulde faa 
itm af Vejen, og saa gaar ban en Dag ind til Kongen 
R siger; „Min Broder er en kunstig Svend, ved du, 
[vad Lao hai- sagt?-' Nej, sagde Kongen. ,.Han fortæl- 
w, at han kan sejle over til Troldkongen og tage hans 
ialdevin fra ham. Dn skulde dog preve at forlange 
lam til det." 

Kongen vilde nu saa uendelig gjænie have fat i 
iaadant et Svin med Guldbørstei-, og han kaldei" strax 
Ulle-Vestre op til sig. 

„Du har jo sagt, at du kan skafft; Troldkongena 
Galdsvin herover, hvis jeg ønsker det," 

Nej, det havde han aldrig sagt i haus Dage, og 
iet knnde han heller ikke. 

Saa kalder Kongen paa Store-Vestre og siger; „Det 
Kr jo ikke sandt, hvad du sagde om din Broder." 

Jo, det var sandt hvert Ord, og han kunde ogsaa 
Nli naar Itan vilde, men han skulde mærke, at det 
'sr Kongens Alvor, og det var bedst at sætte ham for 
it skaffe Svinet inden tre Dage. 

Nu maatte Lille-Vestre holde for igjen. „Jeg ved 
foit'', sagde Kongen, „at du kan, og du skal ogsaa og 
i«t inden tre Dage, ellers mister du dit Liv, nu ved 
\ hvad du har at rette dig efter." 

Som nu Lille-Vestre gik uden for Slottet om 
H^en i sjai'gmodige Tanker, træffer han paa en gam- 
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mel Ejælling, der ikke saa meget rar ud. Him spnrgte 
om, hvad der laa ham paa Sinde. Ja, saa fortalte hai^ 
at Kongen havde paalagt ham at hente Troldkongrø 
Onldsvin, og hris ikke han gjoi*de det, sknlde han af 
med sit Liv. Men han saa nu ingen Udvej til at fia 
fat paa det Svin, ej heller vidste han det mindste a( 
hvor Troldkongen boede. 

„Ja^ siger hnn, „med den Ting hai* det ingen Ned. 
Naar du nn gaar ned til Stranden, saa ligger der rø 
lille Baad, som ikke er større end lige til dig, og den 
kan du sejle derover L Ligesom Vinden vender sig, 
saadan skal du sejle og ellers ingen Ting kere dig 
efter. Men du skal huske at faa en Skjæppe SaK 
med dig." 

Saa gaar Lille-Vestre hjem til Kongen og forlang«' 
en Skjæppe Salt, for nu vilde han rejse, og den skulde 
han have med sig. Ja, det fik han, og saa sejler han at 

Før han vidste af at sige, var Baaden ved Land, 
og nu kunde han se Troldkongens Gaard. Med Saltet 
paa Nakken lister han sig derhen, og da der lige hængte 
en Husstige, satte han den til Huset og krøb op paa 
Mønningen. Nu kunde han se ned gjennem Skorstenen} 
at der stod en Gryde Grød paa Ilden, og saa teser han 
for Posen og hælder alt Saltet ned i Grøden. Saa siger 
Troldkonen til hendes Datter: „Gaa frem og smag tfl 
Grøden, om de er salte nok." Ja, hun gik jo frem og 
smagte og kommer løbende tilbage. „Aa, Moder, det 
er ikke andet end ene Salt, du har sat paa Uden i 
Aften." Da var det galt, saa skulde den Grydeftild 
smides hen, og de skulde have en ny Nadver standet 
Men i den Tid de havde travlt med det, gik Lille-Vestre 
ind i Svinehuset og fik Svinet trukket ned til Vand- 
siden. Saa kunde Troldkvinden høre, at Svinet skreg 
og der blev saadant et Spektakel, og hun siger da til 
Datteren: 



„Tag mig mit Skjødskind og min Triuetaske, jeg 
jkkes, jeg mærker noget." 

Det flk Lun fat i, og saa kunde liQQ Uge tage Vejen 
led til Vandet i ét Trin. Men da havde Lille-Vestre 
iaet Svinet i Baaden og var allerede et godt Stykke 
ide paa Vandet. Det knude hun ikke trine over, og 
liTis hun trinede midt i, saa vilde hun drukne, deifor 
naatte hun lade ham sejle. Men hun raabte tU ham 
tg truede ham med, at liviss(tm han kom igjen, eaa 
Ikalde han blive slagtet, ligesom de slagter Faav, hvor 

var fra. Han brød sig jo ikke om, hvad hun sagde, 
og lod Baaden raadc for æ Sejlen, saa han kom knap- 
lisEndig til Land, endskjønt Vandet var grumme bredt. 

Da hau nu kommer op til Kongen med Svinet, 
blev han jo saa overhaands til Maade for ham. Men 
ilet saa Broderen paa med onde Øjne, og saa grundede 
han stadig over noget andet at lyve ham paa, for at 
hsii kunde blive sat Veje for, saa han selv kunde komme 
i Yndest ved Kongen. 

Saa siger Store- Vestre til Kongen en Dag, at Trold- 
tongen havde ti'e Høns med GuMfjer, og de gjorde 
Guldæg. Dem havde hans Broder sagt, at han saa 
tiisgeiig kunde skaffe, Kongen skulde blot sige det til 
liMO, Saa bliver Lille-Vestre kaldt ind igjen, og han 
psastaar jo, at han havde aldi-ig sagt tiet. „Jo vist 
liw du", siger Kongen, „dn kan magelig skaffe detn, og 
du skal ogsaa, jeg saa jo, hvordan det gik sidst, og da 
svarte du mig lige saadan. Der hjælper nu ingen Snak, 
^ hvis du ikke skaffer dem inden tre Dage, skal du 
raiste dit Liv." 

Han tykte, det var en haard Tm-, han havde væi-et 
paa sidst, og nu skulde han af Sted igjen, derfor gik 
"^ om Aftenen og var saa hæslig sørgmodig. Da 
kommer den gamle Kjælling og siger Godaften, „hvad. 
' " r nu ved det med dig?" Ja, han fortæller det 
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hele. „Aa, det gaar vel", siffer hnn, „nn skal dn hjem 
og hente tre Uens, for dem skal du have med dig, d^ 
saa gaar du ned til Baaden, den ligger paa det samme 
Sted aora sidst, og saa sætter (lu dig blot i den og laijer 
den raade for æ Sejlen." 

Nu gik Lille-Vestie hjem og forlangt« tre Høns, 
saa var han belavet paa at sejle. Dem fear han, 
saa kommer han over til Troldkongens Gaard ij 
Der slog han en Vinduesnide ind, og saa tog 
Hønsene den ene efter den anden og puttede dem 
ad Huliet. De skræbte jo og tog paa i en farlig 
og Trnldkongen og hans Folk blev helt forskrækln 
men Lille-Vestre løb om til Hønsehuset og fik 
deres Guldhens. Imens nn de andre var uær ved] 
krybe ned ! et Musehul, sagde Trolddmuningen, for 
havde mest Mod: „Mon det ikke skulde være Lille-V( 
der er paa Spil igjen? aa, tag mig mit Skjødskiai 
min Trinetaske i en Fart." 

Saa tog hun Vejen ued til Vandet i ét Trin, 
det var for sildigt, han var meget længei'e ude 
sidste Gang. Saa raahte hun: 

„Nu har du stjaalet vort Guldsvin og vore 
hens, kommer du nogen Tid igjen, skal du rigtig 
miste dit Liv." 

Det kerte han sig ikke om, da han var ud 
hendes Grænser, og Baaden landede med ham, 
inden han vidste af det. Med de tre Guldhens 
Armen fremstillede han sig for Kongen, og det 
svært, saa gjæv han nu blev med ham. 

Men Broderen ærgrede sig baade gul og 
Han troede endda, at Lille-Vestre skulde have koi 
af med Livet paa den sidste Tur; men nu maatte 
jo spekuleres noget nyt op. Saa bilder han Koi 
ind, at hans Broder havde sagt, han kunde skaffe Ti 
kongens Guldmundharpe, og den Harpe var saadan, 



i kmide blæse alle de Stykker, der var til, paa den. 
ongen holdt sva^rt weget af Musik, og han blev saa 
|ad ved, at Store-Vesti'e fortalte liam det. Sti'ax 
tder han Braderen kalde op til sig og befaler ham at 
bjae over efter den Guldmtindhai-pe, han havde saakket 
m. Ja, han havde da ingen Mundharpe talt om. „Jo 
ist har du", sagde Kongen, ^og dn kan magelig skaffe 
en, hvis du ikke gjør det, skal du miste dit Liv. Din 
Jroder har fortalt mig det, og jeg ved, at det er sandt." 
fn, det vai' da helt umuligt at skaffe den Har])e. 

■Åa, det siger du hver Gang, den Snak kjenderjeg 
Wk", sagde Kongen, „men det bliver nu ved, hvad jeg 
lar sagt". 

Nu holdt han jo ikke af at komme paa den Rejse 
im, og saa gaar han nok saa sørgmodig uden for om 
Mtenen. Da kommer den gamle Kone igjen, og han 
felager sin Nød til hende. „Du skal gaa ned til Baad- 
611 og sætte dig i den", sagde hun, „saa kommer du 
Over til Troldkongens Land igjen, og denne her Gang skal 
il ingen Ting have med dig." Han gaar da til Kong- 
Bi og melder, at han er færdig til Rejsen. Det var jo 
t«lt, og han maatte blive henne saa længe, som han 
iflde, men jo snarere han kom, des kjærere vai- det 
laturligvis. 

Lille-Vestre kommer til Troldkongens Land i en 
ffaandevending, og han gaar op til Gaarden. Saa snait 
^ nu pikker paa, kommer de ud og fanger ham. 
(Haahaa, god Karl", siger TroMkongen, da han ser, 
livem det er, „du stjal føi-st mit Guldsvin og saa mine 
'e Guldhans, vi har hverken faaet Guldflæsk eller 
Miæg i mange Tider for din Skyld, nu akal du fedes 
« Rlagtes." 

Saa satte de ham ind i et Kammer, og der skulde 
^ leve ved ene Svedsker og Rosiner for at blive 
fed. De gav ham Føden ind ad en lille Luge, 
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og onder Dørtræet var der et lille Hul, som han af o( 
til skulde stikke hans Finger ud af, for at de kand( 
mærke, om han var trevenes eller ikke. Der gik læng- 
ere Tid hen, og ikke han saa Dagens Lys nogen Sind^ 
saa han blev svært kjed af den Arrest. Saa var det 
en Dag, Datteren var ene hjemme, og hun kommer ud 
for at malke, da tigger han hende for at faa Lov tfl 
at komme ud en lidt i Kohuset. Omsider giver hun 
efter og lukker ham ud. Saa havde han en PennekniT 
ved sig, og med den lister han sig til at skære en Ko 
sin ene Patte af. Den puttede han i Lommen og lod 
som ingen Ting, og da hun var færdig med at malke, 
kom han ind i haus Kapel igjen. Saa skal de Dagen 
efter til at fole paa hans Finger, og da trækker han 
denne her Patte paa den. Jo, nu var han fed nok, og 
saa skulde han slagtes Dagen efter. 

Men da skulde Kongen og Dronningen fra By, og 
de sagde til Datteren, at hun fik ene at tage Livet ai 
ham, og der skulde være lavet Suppe paa ham, tfl de 
kom hjem om Aftenen. „Ja, det kan jeg sagtens^ 
mente Datteren. 

Da de var tagne af Sted, skulde hun jo til at have 
ham ud og ned ad Køkkenet. „Nu skal du lægge dil 
Hoved paa denne her Huggeknub", siger hun, „saa vS 
jeg hugge det af." 

«»7a, det vil jeg gjærne gjøre", siger han, „mei 
jeg kan ikke forstaa, hvordan jeg skal bære mig ad." 

„Det skal jeg vise dig", siger hun, og saa lagd< 
hun Hovedet paa Knubben, men nu var han ikke sei 
med at snappe Øxen og hugge til. Nu var det hende 
der skulde laves Suppe paa, og Lille-Vestre fik ti^avl 
med at trække af hans Klæder og komme i hendes of 
saa med at faa Suppen lavet i god Tid, inden de gam}< 
kom hjem. Han fik dem nu ogsaa standet tidlig nok 
og saa snart de kom hjem, sagde den gamle Trolde 
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ronning: „Xaa, lille Mo'r, har dn saa Suppen færdig?" 
Ja, jeg liar/ — „Da kan du saa komme ind med den, 
)r vi kan ti-ænge til at faa noget Tainit i Livet; jeg 
iBOges ordentlig efter den dejlige Suppe, for han var saa 
Énærket fed." 

Saa kom Lille-Testre ind med Suppen, og de gav 
[em til at spise. Men lian vilde aldiig liave en Sketuld. 
Svi spiser dn ikke, er dn syg?" sagde Moderen, Ja, 
^ var da bleven saa angrelien lige med et, om hun 
Batte ikke faa Giildraundharpen og spille el lille 
Itfkke paa den? 

iJo, det maa du retten, hvissom du tror, det kan 
ijielpe dig. Far'lil, kan dn ikke række hende Mund- 
flipen?" Han hen og finder den til hende, og hun be- 
ynJte at spille, imens de sjiiste; saa var hun inde, og 

var hun ude, og til sidst rendte hun og spillede 
led til Baaden. Det varede jo et lille Sted, saa sknlde 
6 til at have Kjadet op af Gryden og spise noget af 
et, men da begyndte de at komme i Tanker om, at 
« var Galskab ved det, for de syntes, det lignede 
SfM Datter, og da de saa paa Bunden af Gryden 
Wdt hendes Gnldnegle, blev de visse i deres Sag. 
fiuiken kunde de nu ikke heller længere høre og 
e fik da fia-t paa deres Skjedskind og Trinetaske, og 
e af Sted. Det var knn ét Trin ned til Vandet, men 
il vai' Lille-Vestre allerede langt ude paa Vandet, og 
im spillede saa forti-æffelig paa Mundharpen, at de var 
Ilte Ved at synke i Jorden af Ærgi-else, de kunde jo 
tt tydelig forslaa, at de vai' nan'ede igjen. De hujede, 
S de akjældte: „Først stjal du vort Guldsvin og saa 
»ore Gnldhøns. og nn har du slaaet vor Datter ihjel og 
'*fiet vor Mundhai'pe, men kommer dn her tilbage igjen, 
vi nok faa dig af med Livet, det kan du stole 
<**;" men Lille-Vestre lod, som han hørte det ikke, og 
Wev ved at sejle, til han naaede det andet Land. 
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Saa gik han til Kongen med Mandharpen, og ban 
blev saa glad ved den, at han stiux vilde prøve doi, 
og nu spillede han paa den hver eneste Dag. LiUe- 
Yestre var saa gjæv med ham nu, at han tilbed haa 
Datteren til Ægte, og de bliver da gifte sammen. Mn 
Store- Vestre skulde ogsaa have hans Belønning, og den 
bestod i, at han skulde hænges i den højeste Galge^ 
Kongen havde, det var ikke mere end forskyldt, fcr 
han havde tragtet sin Broder efter Livet saa længe. 

Aftenen føi' Lille- Vestre skulde have Bojel, gM 
han ud at spasere og træffer igjen den gamle Kjælling, 
der havde hjulpet ham saa tit. Hun ønsker ham til 
Lykke med Forlovelsen og siger, at naar han nu har 
haft Bojel, saa skal han rejse over til Troldkongen igjen, 
og her var et Sværd, med det skulde han slaa ham og 
hans Dronning ihjel og saa tage hans Rige, for her 
var Sønner nok til at aiTe den gamle Konge, og det 
var godt, om det andet Land kunde blive befriet 

Lille-Vestre takker hende for Sværdet, og da han 
var bleven gift, vilde han jo af Sted. Det vilde Kongen 
ikke tillade, men der var hverken Løn eller Bøn, han 
vilde af Sted. Den gamle Kjælling tog med ham de^ 
over, og de sejlede hver i sin Baad over Vandet, som 
ingen før Lille- Vestre havde sejlet paa, uden de jo w 
blevne til Sten. Strax, de var komne i Land, og Trold- 
kongen saa dem, kom det til et vældigt Slag, og Lille- 
Vestre brugte hans Sværd saa godt^ at alle Troldene 
maattc falde for det. Saa snart Troldkongen og hans 
Kone var huggede ihjel, blev Landet til det dejligste 
Land, som nogen kunde se for sine Øjne, og Folk- 
ene, der før havde væi-et fortryllede, blev nu til Men- 
nesker igjen. Der blev Lille- Vestre saa Konge, og kan- 
ske han er levende endnu. 



20. Pandekageliuset. 

Der var to smaa Born, der gik til Skole; men en 
Dag gik de fejl Vej og kommer ud ad en Skov, be- 
standig længere og længere ind, og var da saa forvildede. 
Endelig ser de et Lys langt henne, og det sigter de 
efter at komme til. Saa var det et Hus, og det var 
takt med Pandekager, og runden om i Rendestenen flød 
der saa meget Syltetøj. Nu er de stakkels smaa Bern 
jo sultne, og Pandekager og Syltetej er noget, saadanne 
Smaakarle holder af, saa de kravler op for at faa en 
Pandekage. Men strax kommer der en gammel Kjælling 
i Deren og siger: 

„Knirk knark ber nde, 

I skal vær' fia min' Pandekager og min' Huse!" 

De bliver jo forskrækkede og laber ud ad Skoven; 
men da de har gaaet en lille Tar, kommer de igjen og 
begynder at pille af Pandekagerne. Saa kommer Kjæl- 
lingeu for andet Sæt, og den Gang fik hun Hold i dem 
og fik dem ind. 

Den lille Pige sætter hun til at være Kokkepige, 
og Drenget! kommer ind i et fint Kammer, der skulde 
han staa inde og gives fed, og saa vilde hnn siden slagte 
ham. Han faar saa meget Svedsker og Eosiner og 
Hvedebrød og Sager, som han vil bælge i sig. 

Da der er gaaet nogle Dage, vil hnn have set til, 
om han er ikke fed nok. Saa er der et bitte Hul i 
Døren, og der skal han stikke hans Fingei' ud ad. Men 
Sesteren faar at vide, hvad der skal ske, og hun gaar 
hen til Hullet og siger saa meget sørgelig: „Aa, bitte 
Bro'rl nu skal du til at stikke din Finger der ud, og saa. 
skal vi til at skære i den for at mærke, om du er fed." 
Saa svarer han og siger: „Bitte Søster! det skal dn 
ikke klage dig over, tag m'g den Lyspile, der ligger 
der henne paa Hylden, og et bitte Stykke Skind, jeg 



kan svejre om den, saa stikker jeg den gjennem Døre 
Det gjorde hun, og saa skai- de i den. „Det er da ( 
Fandens haard Finger, den Knægt har", siger Kjæl- 
lingen, „der skal gives noget mere paa ham." 

Saa blev han fri den Gang ug levede nu godt i 
mange mange Dage; men der skal da atter fornemmes 
til ham. „Bitte Bro'r! nu skal du skæres i din Finger 
igjen, for vi skal mærke, om du er fed nok." Han var 
trøst i det og siger: „Bitte Soster! det skal du ikke 
klage dig over, tag mig nu en af Koens Patter," Det 
skete, og saa stak han den gjennem Døren. Da Hexen 
fik skaaret i Patten, siger hun til Pigen; „Aa, nu er 
han saa fed! vi skal have kogt en hel Kjedel Vand." 
De faar en bel stor Kjedcl paa Hden, og Pigen skulde 
fyre unJer deu. Hun græd, og hun fyreilii. 

Saa den Gang de havde nu faaet Kjedelen til Kog, 
saa bar de et farlig stort dybt Kar, og der skulde den 
Kjedel Vand i. Bagefter skulde der lægges en Fjæl 
saadiin tiært over det Kar og en Fjæl tværs over den 
igjen, for der vilde den gamle Hex sidde og hvippe 
Skade med den bitte Di'eng; bun vilde spøge med bam, 
sagde hun, men Meningen var da, at han skulde falde 
ned i Kairet i det koghede Vand og skoldes i'ent op. 
Da han kommer ud af Kammeret, er ban saa fornøjet 
og saa glad, at det er luimeligt, og han siger til dem: 
„I skal ikke klage jer, for jeg akal ordentlig hvippe 
Skade med jer." Saa siger Hexen: „Nu skal du, min 
bitte Dreng, sidde inde over Kan-et, det er nok saa 
vaimt for dig, og saa vil jeg sidde her ude og din 
Seffiter ved den anden Ende, saa skal vi rigtig lege." 
Men Drengen siger: „Aa, bitte Mutter! jeg forstaar 
ikke, hvor jeg skal sidde; gaa æfor af og vis mig det, 
saa gaar jeg æhag efler." Hun troede jo ikke Drengen 
til de Kanaljestreger, og saa skravlede hun af op paa 
I^'ælen; men bun havde nær aldiTg kommet op paa Kar- 
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ret, det gamle Stimmel, for hun havde syv Alen Næse 
og ti*e Alen Ben og havde da saa ilde med sig selv» 
Men deher bitte Børn hjælper hende jo til Retle det 
bedste de kan, og endelig faar de hende hjulpet op paa 
Ean*et 

Den Gang hun er oppe paa Fjælen, som de skal 
hvippe paa, saa er Drengen ogsaa kravlet derop, han 
har jo nemt ved at gjoi'e den Tor. ,.Hvit!" siger 
Børnene saa med den gamle Kjælling ned i det hede 
Vand, og saa tager de i Haaret paa hende og render 
med hende lige saa stærkt, som de kan, runden om Kar- 
ret, indtil Livet er af hende. Saa kunde Børnene frit 
spise af Pandekagerne og Syltetøjet, og de sad i det 
Hus i mange mange Aar, kanske de sidder der endnu. 



21. Den gyldne Fjer. 

Der var to gamle Folk, der havde ingen Børn^ 
men de havde et lille Hus, saadan ligesom mit. For 
Hesten havde de det godt i alle Maader undtagen i 
det, at de ingen Børa havde, for det var noget, der 
tiykkede dem svært. Saa gaar de en Dag ud i Marken 
*t bese deres Korn, og da siger de til hinanden: „Det 
er dog slemt, at alt det, vi har, skal gaa i fremmed 
V3erge, naar vi er døde." De gaar rundt om Kornet og 
^ saa hjem igjen, men da kommer der en gammel 
Mand til dem og siger: „Der er nok noget, der tryk- 
ker jer.« 

„Aa, saa mænd, vi har jo nok ellers, men vi har 
%en Børn, der kan tage det efter os, hvad vi har, og 
^ skal det gaa i fremmedes Værge til Hobe." 

Saa siger den gamle Mand: „Om et Aar mod skal 
^^ Kone nok faa et Bai-n." 



Det lo de ad begge to, for det syntes dem nog|i 
utroligt. Men den gamle sagiie; „Naar det kommer ! 
til at sæde, saa skal I lade Barnet komme i Kirke ( 
"ferste Søndag efter at det er født, og (la vil jeg i 
og holde det over Daaben, og Navnet vil jeg ogss 
raade for." 

En Tid efter mærkede Konen, at hun var frugfl 
fiommelig, og saa fødte hun Sønnen, som den 
Mand havde sji.'iaet af. Det var jo en stor Nyhed, 
saadan en gammel Kone skulde faa et Barn, og 
blev snakket meget om det imellem Folk. Men ile 1 
ogsaa nok at snakke om, da Barnet skitlde i KirlEJ 
Familie og Naboer blev budt, og de kjørte til £ii-b 
men Gudmoder var der ingen af, og da de 
Faderen om det, sagde lian, at det var en fremihd 
som de ikke kjendte, og den skulde møde dem 
Kirken. 

Da de kommer til Kirkeatetten, moder den gam 
Mand, og han tager Barnet og bærer det op for Pi^æste 
Da Præsten saa siger: „Nævn Barnets Xavu!'' s 
/den gamle: „Tro!-' og saadan blev det da debt 
Gang de var komne ud af Kirken, leverer han igjd 
BaiTiet fra sig og eiger til Faderen: „Jeg vilde jo gvn 
en Faddergave, men nu skal du, saa snart du '. 
bygge et grundmuret Hus, der er otte Alen i Firkal 
og med en Dør paa saa stoi', at en Hest kan magell| 
gaa ind og ud ad den. Her har du en Laas, som < 
skal sætte for Døren, men Noglen maa du forvare, 
at ingen skal gaa hen og lukke Døren op. Naar Drengt 
bliver tyve Aar, maa lian lukke op, og saa staar hta 
Faddei'gave der inde. 

Manden vilde jo have haft den gamle med hjema 
faa et Maallid Mad, men det vilde han ikke, og 
skiltes de ad. Huset blev nu bygget, og altiiig b 
gjort sa,idan, som den gamle havde sagt. 
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Nu voiede Drengen op og blev dygtig til hans 
Xærdpm. Da han var tyve Aar, flyede Faderen ham 
Møglen til Huset, og saa stod der et lille graat Asen 
der inde. Desuden hængte der en hel Klædning, han 
Inmde ti-ække i, og saa vilde han ikke være hjemme 
længere, nu skulde han ud i Verden at forsøge sig. 

Asenet tager han imellem B^^nene, og saa rejser 
lian af. Hans Fader gav ham en Del Skillinger til 
Bejsepenge, en fem sex hundrede Daler, eller hvor 
mange det nu var. Som han nu rider, saa bliver det 
Aften for ham, og han kommer ud paa en stor Hede. 
Da det tillige med blev skikkelig mørkt, var det ikke 
saa behageligt at færdes SLadant et Sted. Lige med 
et bliver han en blank Fjer vår, der ligger ved Siden 
af Vejen. Han vil staa af og tage den op, men Æselet 
siger: „Du skal lade den ligge, det koster dit Liv, hvis 
du tager den op." 

„Hvad, kan du snakke?" siger Tro. 

Ja, det kunde da. 

Saa lader han sig ogsaa besige og rider videre. 
Men lidt efter ser han nok en Fjer, der laa og glim- 
rede i Mørket, og den vilde han endelig have haft. 
Æselet sagde: „Du maa ikke staa af og tage den, for 
saa kommer du af med dit Liv." Det var han ikke 
fomerjet med, men Æselet fik Lov til at raade den Gang 
endnu, og han red videre. Da han er kommen lidt 
JsBDgere frem, ligger der atter en E^er. Asenet sagde: 
»Du skal lade den ligge, hvis du tager den, vil det 
8«lde dit Liv, nu har jeg sagt dig det." Men han 
kunde ikke dy sig længere. „Det kan være det samme", 
f*^r han, „jeg vil have Fjereij, jeg har fortrudt, at 
^ ikke har taget de andre ogsaa." Dermed stod han 
*f Og tog Fjeren og lagde den i sin Tegnebog. 

Som han nu drager videre, kommer han om ved 
^* Hus, hvor der var Svalereder under Tagbrynet, og 






«»• 



V:« ^. •.«!• 



4 

1 

^ - ] 

-.lir: 1 „re .i*t I -£ ^jtiaei JesL .dsk )ia 
-'.-..- -* •-:' AZ. .— .-r. ■.•.21 -^ etief dit"". 

^-:— :_ :.J:" "•♦."i. ^ -VS- »ilL a 'Ji}i£S*L !I!iL iJOUBtf i 
»-—•■■.. : .j^ ...bz: - i«L ia li "U •»■.■• J)!* ^ 

.-f -..i-t.^' Urf -.ill. -ril iiii ir-X 'JL£å lOM 

•^i" .^r. .i.-vt: -f. - iV'-' jITr .ril "'•Tl.lS yH- TbOB^ |tt 

-■' . -■•". .:! — j> »—.ri* 1^" -i_l-i* Lc^. 5ll± St 

-■■ : . -^ '-il -^ I •- •■_■.- Lc-ii. .Vji ^kol Li hAve 

:-;+ ^. 4. ^ ... il -rr...--?*!--!:. -i« HiOi .fcÆ l^afclje dig. 

.i:f;i ■■■;:*- .'■ '-■. -i_ —1- i: itu* Eieii ii !iin vd 

ai.'.é- - . -' .\ r.^;^« r. ■^: ia n" iiii? PriLiT- noget DSff 
^f;!^.*" "*,. ^^w. '»i.ii. ^la .«: 2c i: .litc ^lt en Tjeneste- 
r>^ ;*-*.**• ..-tA*. --'.-i««*. pjiA irr" SL:^ s:zi SiAlAlreng. og 
ftfvra/,-*. ;.^r. 7>.: ,>^ 2;^^ t. sid biis Xavn. ^aa steg 
^,;ir» i frri:,;it riV* Ko:.^^r^ >i- Ia Lan baTde tjent deret 
A«r« Ti/) //;{ AkikkM. jjig g.>li, blirer han ophejet til 
.^hll'lkrl>f-(/^ o(( 'l«!r komr/ier en anden i hans gaiule 

N'ii kfiiMl«'. (Hro ikkft lide, at den anden Dreng havde 
tlM^t>t nviT lin III fii Hige, 0^ bliver da misnndelig p^ 



liam. Saa var det en Befaling der paa Slottet, at ingen 
Biaatte have Lys tændt i Udliiiseue om Aftenen, for 
der var spaaet af, at Slottet skulde brænde; men da 
lio havde den Fjer, som kunde lyse i Mørke, 
kande lian foiTette al Slags Gjerning ved den inde 
i dt Kaminer. Det lægger Utro noget Mærke til, og 
(U han altid gik og spekulerede paa, hvordan han skulde 
Aa Færd paa Tro og faa ham jaget af Vejen for selv 
«t ;blive Staldknægt, saa gaar han ind ti! Kongen og 
foHæller ham, at saadaii og saadan havde Tro Lys tændt 
i sit Kammer uni Aftenen. 

Der koDimer da Bud ned til Tro, at han skulde 
iomme op til Kongen, han vilde tale med ham. 

„Dn ved jo nok", siger Kongen saa, „hvad Regel 
nhar her paa Slottet, men du har dog Lys om Aftenen." 
Det siger han nej til. ,.Jo vist har du, du maa helst 
aige Sandheden." Ja, saa fortæller han, at han havde 
en Fjer, der var saa blank, at han kiiuile forrette al 
%gs Bestilling ved den. Kongen bliver nu nys^'eiTig 
efter at se den Kjei-, og han faar saadan Lyst til lien, 
*t han kj»her den af ham og giver ham Lov til at 
biWDde saa meget Lys, han vil, i sit Kammer her 



Kongen havde megen Fornøjelse af Fjeren, men 
Utro var svært utilfreds dermed, og saa finder han paa 
S' gaa ind til Kongen og bilde ham ind, at Tro havde 
*^ti han kunde skaffe den Fugl, der havde baaret den 
?jer; meti han vilde sagtens ikke gjøre det, uden han 
Wev iniet med livsstraf. 

Fjeren var saji gjæv med Kongen, at han tykte, 
^t vilde væi-e. eo Herlighed, om han kunde faa Fuglen, 
*K der kommer da Bud ned efter Tro, han skulde komme 
"P til Kongen. Han tænkte mindst paa, hvad der fore- 
"twl ham, og da han nu kommer ind, og Kongen siger; 
»^eg luir iiert, at du kunde skaffe den Fugl, der har 
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baarct den Fjer, Rom jeg fik af dig, og den skal du m 
skaffe mig'', saa blev han jo helt hentag«i og ago^ 
som sandt var, at han aldrig havde sagt det og hdiff 
ikke kunde gjere det „Jo, jeg ved nok'', dger Eongn, 
„at du ikke vil, men dei-som du ikke skaffer den, sit 
skal du af med dit Liv, og det kan heller ikke lijælpQ^ 
du render din Vej, for jeg skal nok opspørge dig.' 
Med den Besked gik Tro saa ned i Stalden, og han grci 

Saa Biger Asenet: „Hvad er der nu ved det med 
dig?** Han fortæller da, hvad der var blevet sat hm 
for, og den Fugl kunde han ikke skaffe. „Ja, du kasde 
have ladet Fjeren ligge", siger Asenet, „men Fnglffl 
kan vi vel skaffe, endskjont du mister dit Liv, inden 
Knden tager. Gaa nu ind til Kongen og forlang toly 
Grovkager, hver til sex Lispund, og tolv Sider Flask 
og tolv Ankere Vin og tolv Tønder myntede Penge, og 
det skal han lade kjøre med dig, hvor du tager heit 
Saa kan du ride paa mig, jeg skal nok vise VejeD. 
For du maa vide, at den Fugl er en Prinsesse, som 
blev stjaalen fra Kongen, lige som de skulde have 
haft Brylhip." 

Han gaar da ind til Kongen og faar de Ting vår 
leveret. Der var ikke noget i Vejen, og Kongen lej«^ 
en Vognmand til at fragte Sagerne. Saa sætter Tro 
sig paa det graa Asen og rider for af, mens Vogn- 
manden kom bag efter. 

Da Tro havde redet et langt Tag, kom tolv Ulve 
farende, ligesom de vilde sluge ham. Asenet befalei 
nu, at der skulde læsses tolv Sider Flæsk af Vognefl, 
for hver af Ulvene skulde have en Side Flæsk, ellers 
kunde de ikke komme forbi dem. Det sker, og Ulvene 
bliver saa fornøjede, at de lader ham rejse uhindret viderft 

Saa kommer de saa langt, at de kunde se det Slot 
som Prinsessen var paa. „Her staar tolv Kæmper tfl 
Vagt om det", sagde Asenet, „og dem skal du hvei 
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[ive et af de store Brod og et Aiiker Vid, ellers kom- 

iier vi ikke forbi dem." Det faar de, og saa bliver 

saa glade, at de siger: ^Nn skal du have Tak, Tro, 

• har vi staaet i hundrede Aar, og ingen liar budt 

en Bid Bred nærere end du; om saa er, at vi nogen 

Jiade kan gjere dig nogen Tjeneste, saa vil vi." 

Na var der ikkun tre Timer om Dagen, de kunde 
me ind paa Slottet, og det var fra Klokken elleve, 
i den var to, for ellers var der saa mange giftige 
tee over det hele. I de ti'e Timer sov alting, og de 
Bimiiier jo ind. Asenet fortæller ham nu, hvad han 
at gjere. „Nu ligger der en Fugl inde i en Seng, 
ig den bærer de GuldQer, du hjivde en af. Saa skal 
plukke den længste Fjer af, der er i dens Hale, og 
I vil Fuglen blive til en Prinsesse/' Han gjøi' efter 
ieenets Anvisning, og hu:i springer af Sengen og spørger 
nn, hvordan han er kommen her ind. „Hvordan kom 
om ved mine Ulve?-' — „Jeg gav dem en Side 
Pliesk hver." — „End saa mine Kæmper?-' ■ — „Det 
^ let, for jeg gav dem et stort Brød og et Anker 
Pin hver." — „Men saa alle mine giftige Orme?" — 
,Dem listede jeg mig forbi, mens de sov." Saa forretter 
ku sit Ærende, at han skulde bejle til hende for den 
Konge, han tjente. Ja, hvor meget hun kunde faa i 
Psstensgave? ,.l)u kan faa tolv Tønder Guld", og saa 
PVei' han Fragtmanden Vink om, at han skal kjore 
frem. Da huu ser, at hau havde Pengene med sig, er 
villig til atfylgemed og gjør sig strax færdig. Hun 
aflaaser alle hendes Værelser og Boskaber og Værker, 
"Z alle Nøglei-ne knipper liuu sammen og tager dem 
^fid sig. Slottet var omgivet af en stor høj Mur med 
W? Porte paa, og dem slog hnn ogsaa i Laas, saa en 
^ nok forstaa, at hun havde et stort Bundt Nøgler 
K slæbe fiaa. Hun kommer med Tro ud til Asenet, og 
''Biatter sig op paa det begge to, og saa rider de lige 
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til v\rT V&Dii*\ f'iir det var nærere, og detgraaAM 
kxmi^ li^r >aa g*Ax gaa orer Tand som over Lani 

I»a ie var komiie midt nd paa Havet, lader Print- 
e^<^n Nitzleknii<]<et falle fra sig ad i Vandet, og det 
sank Til Bari Is. Lud f'jregav jo, at det faldt fra hendøi 
A>rr:r: Mrv vr-l al Tcnde. og de kommer saa hjem til 
Kon^'-ir!!. ler H-v meget glad veil Tro, for det hai 
SAa j?in Lav Ir skaffet Prinsessen. Imens hun var Fugl, 
hav.ie hun skiftet Fjtr en Gang hvert Åar, og de Tfs 
havdtr hun f jrvan etter Haanden og havde nu taget 
dem mrd sig. saa Kongtrn jiaa den Maade kande &i 
alle sine VaETLi>rr .:.I^ly^t. Han var lige saa forelsket 
i henie som nogen Sinde ug spørger, om hun vil drikke 
Bryllup med ham wvl Hun Si)gde nej, hun vilde ikke 
have ham. uniragcrn han kunde skaffe hendes Slot t3 
at lig^e i^^a lige Side ved hans, akkurat saadan, sos 
det stod heini^ i det Lan<L hun kom fra, og der niaatte 
hverkt-n va-re nogen Nagle eller noget Ben vreden i 
dtt. aiting skulde Mive. som det var. 

Det vidste Kongen jo i:^iren Kaad til at faa stilt 
an, liHii mente, hun kunde lige saa godt sige rent nq. 
Mmi t\u L'tro horer, hvad Prinsessen har forlangt, og 
hv/id ^*orh•genhed Kongen er i, saa siger han til ham, 
at 'I I o liavd<! sagt, han kunde nok skaffe det Slot til 
V«Tjr, iiH-n han vilde vel ikke, undtagen han blev truet 
\tiiti lAvi'.L Ihtt var heller ikke mere end rimeligt, at 
lifiii hkiiHi'de Slottet, nu han havde skaffet Prinsessen. 

Saa gik der Bud ned til Tro, og han maa op til 
Kongen. „Du har jo sagt, at du kunde skaffe Prii» 
esseiiK Slot til at ligge paa lige Side ved mit-*. Nej 
det havde han ikke, og den Ting var ham ogsat 
umulig at fuldføre. Men Kongen sagde, at han skulde 
ellers mistede han sit Liv, og dermed var den Potte ude 

Saa gaar Tro ned til hans graa Asen og klage] 
sin Nød for det. „Ja, du kunde have ladet den I5ei 



saa var du fri for alt del Brydv.Ti", sagde 
ilet, „og hvad nu Slottet angaar, saa kan vi vel 
det flyttet, men dn kommer lige godt af med dit 
iy, inden Enden tager." Ja, han vilde da helst be- 
le Livet, saa længe han kunde. 
Asenet siger ham nn Besked, og saa trækker han 
Elædning og sætter sig op at vide og kommer 
over til det Sted, hvor de tolv Kæmper stod. 
:er, hvad han vil, og det var da, om de vilde 
'insessens Slot over at staa ved lige Side 
for der var Plads til det. Saa gik de 
ler en Port hver og løftede det lige op alt det 
lade Bro og Huse og hele Stadsen, og satte det 
■ Tro ønskede det. 

saa var det i Orden, og Kongen sperger atter 
1, om hun vil nu have ham. Ja, siger hnn, 
Vilde hnn nok, men hun kunde ikke komme ind i 
Ifindes Slot. Det var jo godt nok, at hun havde faaet 
det flyttet her over, men hvad kunde det snart hjælpe, 
M*i- hun ikke knnde lukke det op, og derfor skulde 
lian ferBt akaffe nendes Nøgler, som laa paa Havsens 
Bund. Kongen mente, at der sagtens kunde hliveRaad 
til Negler, han havde Klejnsmede nok i Landet, Saa 
sender han Bud, at Smedene skulde komme og slaa 
Nagler, men ingen kunde lave en, der kunde lukke en 
Laas op. Det varer ikke længe, inden Uti'o hører, 
Wad Forlegenhed Kongen nu er i, og han gaai- da ind 
og siger, at Tro havde gjort Ord af, ban kunde skaffe 
Negleme, men han vilde ikke. „Derfor skal du true 
ham paa Livet, saa skaffer han dem nok. Dii har jo 
haft godt Bevis paa, at han har udrettet, hvad han i 
f'ei'Btningen sagde Nej til." Der gaar nu Bud efter 
TrOp og han tænkte: „Nu er det nok galt igjen, og det 
*!' vel snart forbi med mig.-' Da han horer, hvad det 
.^i eaa siger han som sædvanlig, at det kunde han 
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ikke, men Kongen truer ham paa Livet og vil 
høre videre Snak om den Ting, 

Det gaar han nu ned og fortæller hans graa Asflj 
og han er nok san vant. ^^^"1 siger Asenet, „de Nøgd 
føar vi nok, men du kommer tige godt af med dit ] 
og det kan dn takke G-nldfjeren for. Nu skal du i 
paa mig hen til det Sted, hvor du hjalp Graa-Søren, ( 
kalde paa ham, for han er den eneste, der kan hjælpe d 

Saa red han ud til Vandsiden og talte til Hyi 
fisken. „Hvad fattes dig?" siger den, da den komni 
op i Vandfladen. „Jeg maa have et Knippe Negld 
der ligger i Havet, og som Prinsessen har tabt ( 
ladet falde fra sig, da vi red over Vandet." Nu 1 
Hvalfisken HeiTe over de andi-e Fisk, og strax befalJI 
den dem at lede, og hvis de ikke gjorde deres 
saa truede han med at sluge dem alle sammen. 
de Nøgler var ikke nemme at finde, og der var sat 
en Sorg paa Fiskene og saadan en Græden over 1 
Nøgler, derfor er det, at iSildens Øjne endnu er 1 
rede. Til sidst finder en lille Fisk, som kaldes Horlj 
gjæver, dem, de laa imellem to store Sten, og den sUdod 
og rykker saadan i dem for at faa dem 
rykkede sin Nedermund af, og derfor er dens Ov^ 
mund længere end den nederete endnu. Omsider ko^ 
mer Aborren den til Hjælp, og saa fik de Knippet sli 
løs, men Aborrerne blev lige godt krumryggede 
den Lejlighed. Saa koni Graa-Søren svømmende op 1 
Tro med Neglenie, og han kom hjem til Kongen med dej 

Nn tænkte Kongen, at alting var i Orden, ( 
spørger, om hun nu er fornejet og vil have ham. Nj 
hun vilde ikke, undtagen han kunde skaffe hendes 1 
abildgi'aa Heste, der var blevne henne i den mør^ 
Skov for tolv Aai' siden. Saa sagde Kongen, at i 
vai" helt ni-imeligt, for eftersom det var tolv Aar sidei 
saa kunde de godt være dede nu. Ja, sagde Prinsessd 
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det var nn hans Sa^, men kunde Imn ikke skaffe dem, 
saa vilde hun ikke have Iiani. 

Saa sjiørger Utro snart, hvordan en Forlegenhed 
Kongen nn er kommen i. Han havde aldrig før været 
saa misundelig paa Tro, ug han gaar da til Kongen og 
siger, at Tro har sagt, han kunde godt skaffe de Heste, 
men han vilde ikke; Kongen skulde derfor true ham 
med Livsstraf. Saa kom der Bud ned til Tro. „Hvad 
Fare er der nu ved det?' tænkte han, „nn er min Tid 
nok snart udleben." Han gaar, og Kongen paalægger 
ham jo at skaffe de Heste. Han undskylder sig vel 
med, at det havde han aldrig sugt, og kanske de heller 
ikke var i Live; men det kunde ikke hjælpe, han skulde 
skaffe dem. 

Saa gaar Tro ud til Asenet og vi-ed hans Hænder, 
Baa det knagede, og græd helt jammerlig. „Hvad er 
der nu ved det?'' siger det. Ja, han skulde skaffe de 
tolv abildgi'aa Heste af Prinsessens. „Det bliver der 
vel Eaad til, men du mister dit Liv. inden Enden 
tager." Tro vilde helst beholde Livet saa længe han 
kunde, og saa rider han ud til det Sted, hvor han 
havde givet de tolv Ulve hver en Side Flæsk. Dem 
forlanger han til at finde tolv abildgraa Heste, der var 
blevne henne i den mørke Skov for loiv Åar siden; og; 
saa er de henne en Tid og kommer tilbage med alle 
tolv Heete. Han faar dem koblet sammen og rider 
hjem til Kongen med dem. Kongen havde selv ingen 
saa skjønue, og han bliver saa meget mere glad ved Tro. 

Saa spørger han igjen Prinsessen, om hun vil nn 
have ham. Nej, der var en Ting ved det endnu. Han 
havde ikke saa meget Vand, hnn vilde vaske sig i og 
langt mindre drikke af, det han havde, var ikke godt 
nok, og han skulde da skaffe hende Livets Vand og 
Dedens Vand og Kjønheds Vand. Kongen vidste ingen 
Raad, for det Vand var ikke en Gtang at faa paa Apo- 



IBO 

tekiit; men Utro var strax til Bede og bQder KMiga 
itid, nt (let havde lYo sagt, ban kunde skaffe. Tn 
blivrr hentet, og Kongen befaler barn jo at skaflfe de 
tre |)(>le, ellers sknlde han af med hans Liv. 

Saa luaa Tro ned til hans graa Åsen igjen, og ha ; 
gaar og vrider hans Hænder der inde. ^Ja, jeg sagte 
dig nok, at den Fjer vilde volde al din Haardhed; om 
jeg fiuir v(d hjælpe dig cndnn af den Forlegenhed, 881 ' 
bliver det vel den sidste^. Nn skolde han gaa optfl 
Konge.n og forlange baade en Guldkrakke og en Søtf- 
krukke og (^n Glaskrukke. De tre Emkker faar luo, 
og siui ritler han hen til det Sted, hvor den lille Svile- 
unge var l)hiven hjulpen i Reden igjen. Der raaber 
han paa den, og saa kom den baade med Fader og 
Moder. Tro bandt dem hver en Krukke om Halsen 
og bad dem at flyve hen og skaffe de tre Slags Vand: 
Livets Vand og DodensVand og Kjønheds Vand. Godt 
var d(it, at Svalerne var saa gode til at flyve, og det 
vaxn* ikke længe, inden de kommer tilbage med noget 
i hvtjr Krukke. Tro faar dem og rider tilbage tH 
Kongen. 

Da trjeller det^ at Utro er ogsaa inde ved Kongen, 
den Tul han konnner med Krukkerne. Kongen flyr 
Vrinsessen dem og sporger, om det var nn det rigtige 
Vand. Hun siger ja; „men vi kan jo prøve det". I 
det sannne tager hun et Sværd og hugger Hovedet af 
Tro. Saa siger Kongen til hende: „Hvi gjorde da 
endda det? for han har da haft ondt for din Skyld og 
fol* min ogsaa og lukettet alt, hvad vi har bedt ham.'' 
- „Det ei* der ikke Fare ved", siger Prinsessen, og 
saa sætter hun Hovedet til og smører Saaret med 
Livets Vand og strax oven paa med Kjønheds Vand. 
Levende blev han, og ^jøn var han for, men meget 
kjønnere blev han nu. 

Da Kongen og Utro ser det, spoi'ger de, om de 



ogsaa kunde blive gjorte kjenne. Tro }iavd6 
altid været kjøanere end de, og nu vsx de da meget 
mere grimme end ban. Hun siger ja, de knnde ogsaa 
godt blive kjønne, i Fald de havde Lyst til det. Saa 
tager buii Sværdet og hngger Hovedet af dem begge 
to, og dernæst smurte bim dem i Dødens Vand, døde 
var de, og dode blev de. Det var ikko, for meget til 
Utro, og da heller ikke til Kongen, for det han saadan 
altid havde rettet sig efter, hvad Utro sagde. Saa tog 
han Tro til sin Jland, og han blev da Konge der i 
Landet. Der blev lioldt et stort Bryllup, som varede i 
Qorten Dage, og det var jeg med til, Raa jeg blev noget 
kjendt med dem. Derfor har jeg ogsaa siden været 
henne at besege dem, og det sidste jeg var der, gav de 
mig en Meldmad i min Flaske og Brændevin i min 
Lomme. Tro tog sine gamle Forældre til sig, og de 
døde knap efter, men Tro og hans Dronning lever 
endnu i Herlighed og Glæde. 



22. Hans og det graa, Åsen. 

En Gang var der en Mand og en Kone, der havde 
en eneste Smi, og de var meget fattige Folk. Den 
GangSennen blev voxen, vilde han ud i Verden at for- 
sege sig. Han rejser et Stød, og saa kommer han ud 
i en Skov. Det var en farlig stor Skov, og han bliver 
noget ti-æt af Gangen, saa det var en dejlig Ting for 
ham, at han træffer paa et gammelt graat Æsel, som 
stod der inde, og det sætter han sig da op at ride paa. 

Da han nu havde redet et Tag i Skoven, faar han 
et Guldportræt at se, der sidder oppe i et Træ. Han 
staar af Æselet og gaai- hen og vil tage det, men som 
han nu griber efter det, saa flyver det op i Ovret af 
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Træet. „Da skal ikke uee det Kilede*, siger m 
Æsf^h't, ^for det vil dn £aa megea Fortræd for, \m 
(lu tager det/ 

^Hvad! kan dn snakke?-' siger Karlen, hanM 
ellers Hans. 

Ja, det kunde, og det kunde ogsaa sige ham, hvor 
han viWe komme paa at tjene. -Der er et Eongedøt 
et Stykke licrfra, og naar du kommer til det saa fn> 
langer du at blive Staldkarl der. Xaar dn saa fur 
Tjenesten, skal du sætte mig bag Døren, og naar di 
giver i^æsteiTie en Haandfiild Havre, saa skal da give 
mig t^)/' Ja, det skulde han ogsaa nok. 

Men det Billede vilde han have med sig, ihTsd | 
ÆH(*Jet sagde, og saa kravlede han op i Træet og tog det 

„Pas du paa^, siger Æselet^ „at ingen faar døt 
Portniit at se, for det er over en Piinsesse, som er 
Hijaalen fi'a Kongen af en Trold, og faar de det at se, 
Hiia vil de gjenne dig til at skaffe hende.^ 

Sjui rider lian videre, indtil han kommer til Slottet, 
Hoin /Msc.lct havde talt om, og der bliver han ogsaa 
h\M\ til Hom Staldkarl, men Æselet satte han bag Dflren. 

Sna var det en Aften, han fik Lyst til at se til 
Portra'tet der inde i hans Kammer, og det glimrer, da 
han havde det oppe, som om der kunde have været 
fjyn iU\r inde. Det var der nogle af de andre Staldkarie, 
Hoin bh»v vAr, og de kikkede ind ad Nøglehullet og fik 
at H«, hvad han havde. Saa fortæller de jo Kongffli 
det, og han kalder ham op til sig og liører ham ud om 
det trillede, og han skulde bekjende, hvor det var, og 
hvor han havde fiuiet det fra. Han vilde jo ikke gaa 
ved det, men saa siger en af de andre: „Pin ham kuns 
Ml Iiivt»t, han kommer nok med det." Det gik jo ogsaa 
Haa<laiK at han maatte herfrem med Billedet. Da Kongen 
fiuir det at. se, kunde han øjeblikkelig kjende, at det 
vm* hauH Prinsesse, der var bleven tagen af Trolden. 
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i bilder de andie ham ind, at naar Hans hårde Por- 
!tet, saa kunde han ogsaa skaffe Prinsessen, og han 
BT villig nok til at tro det. Nej, det var da umuligt 
IT ham, siger Hans, det kunde han paa ingen Maader. 
Jo, pin ham kuns paa Livet, han kommer nok med 
ende", siger de, og Kongen gjør det ogsaa. 

Da han nn saadan bliver truet, saa gaar han ud 
g giver sig til at spai'ke hans gamle graa Asen. 

Hvad er der nu ved det med dig?" siger Æselet 
i ham. 

Ja, Kongen havde paalagt ham at skaffe den Prins- 

, som han havde Poiliætet over, og ellers skulde 
M af med hans Liv; men det var ham jo helt umuligt, 

„Ja", siger det gamle graa Åsen, „jeg sagde dig 
få, nok, men da vilde da ikke lyde mig. Nn faar jeg 
D at hjælpe dig alligevel denne her Gang, Saa skal 
lu da gaa til Kongen og forlange et Skib, der skal være 
Bjllærdigt om otte Dage, og saa skal du forlange tolv 
Pender Kjød og tolv Tonder Brød og tolv Tønder 
r. Jeg vil gjøre mig til en lille Hund, der løber 
ftg efter dig, og den gjer de ikke Regning paa, men 
Jlers skal du ingen tage med dig." 

Han felger Æselets Eaad, og saa kommer de jo 
li ad Søen paa Ottendedags Dagen. Da de hårde 
i^let i nogle Dage, siger Hunden: 

Naa, Hans, nu skal du op paa Toppen og ae, om 
lu ser ingen Ting." Han kravler op i Masten, og aaa 
kikker han sig omkring. Med et giver han sig til 
it grinne. 

,Hvad grinner da ad?" siger Handen. 
Hæ hæ, der staar tre Kæmper her henne paa en 
1, og de slaaser, og det er vel." 

„Ja, dn skal derhen, for de slaas af Sult." 

Saa kommer han ogsaa i Land til dem. 

„Hvad slaas I om?" sigei- han. I 
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« Aa, vi er saa sultne, o; de to af os skal æde ta 
tredje, men det kan vi ikke komme til Bette om^ % 
derfor slaas vL"* 

.Kom I om Bord med mig^, siger han, „saa 
skal I faa Brod.^ De kommer ogsaa med od pu 
Skibet og &ar deres Snit stiUet, for de spiste b 
tolv Tønder Bi-ed. Naa, saa kom de i Land igjen, og 
han sejler videre. 

Et Stod efter siger Hnnden igjen: „Naa, Hans, di 
skal op i Toppen og se, om dn ser ingen Ting mJ* 

Jo, da ser han ogsaa tre Mynder, der staar henne 
paa en O, og de slaaser saadan, at det bnndtede noget 

,,Dem skal dn i Land til'', siger Hnnden. 

Saa sejlede han i Land og spnrgte Mynderne m, 
hvad de sloges for. 

„Aa, vi er saa snltne, de to af os skal aede deft 
tredje, og det kan vi ikke komme til Eette om.'' 

„Kom I om Bord med mig, saa skal I nok fift 
noget at æde.-* 

De fulgte da med ham og fik de tolv Tønder Ejød, 
og saa satte hau dem i Land igjen. 

Lidt efter siger Hnnden: „Ja, nu skal dn op i Top- 
pen igjen og se dig om.^ Han kravler op i Masten og 
siger, at han kan se tre Dner, der slaas af al Magt 

„Ja, dem skal dn ogsaa i Land til.'' 

Da han kommer nu i Land, saa siger han: 

„Hvad er der ved det med I tre, hvad slaas I om?'' 

De var da saa snltne, og de to sknlde æde drø 
tredje, men det kunde de ikke komme til Kette om. 

„Kom I saa om Bord hos mig og fioA noget til 
Føden'', sagde Hans, og de fulgte med og fik de tolv 
Tønder Ærter, saa havde de da noget at stille Sulten paa; 
men Duerne beholdt han ved sig paa Skibet, og saa 
sejlede han videre. 

Omsider kunde de se Guldslottet langt henne, 



som Prinsessen var paa, og der var saadan en Spasere- 
gang ude i Haven, den gik hun i hver Morgen, før 
Solen kom, for andre Tider var hun ikke ude. 

Handen underviste hara saa om, hvordan han skulde 
hære sig ad med at faa fat i Prinsessen, og det skulde 
gaa saadan til, at Duerne skulde flj-ve op og snappe 
hende, i Lag hun gik der i Haven at spaaere. Det 
gjorde de ogsaa, og de kom med hende ned paa Skibet.. 

Da de saa sejlede tilbage og kom til det Sted, 
hvor Duerne før stod og sloges, satte han dem i Land, 
og de sejlede videre. Saa siger Hunden: „Nu skal du 
se efter, om der kommer ingen efter os, for nu maa 
Troldene paa Slottet have mærket, at hun er henne, og 
de vil nok sigte efter os." 

Saa siger Hans: ,,Jo, der kommer en gammel Ræv 
henne paa nogle Bølger, og han naar stærkt ind paa os." 

„Ja, ham skal du passe paa, at han kommer iJtke 
paa Skibet, for hvis det sker, saa er det forbi med 
os hveren." 

Da den kommer nu saa nær, at den vil lige kaste 
Kløerne paa Skibsbredden, saa lægger Hans den en over 
Hovedet med en Slude, te den gik helt til Havsbunden. 

„Det vav godt", sagde Hunden, „men der vil komme 
flere endnu." 

„Ja, nu kommer der en Krage, og den naar for- 
ski'ækkelig ind paa os." 

„Den skal du ogsaa passe paa, for den maa heller 
ikke komme ind paa Skibet." 

Da den kommer nu saa nær, at den lige vil flyve 
ind til dem, saa slaar han ogsaa til den, men den havde 
endda Held til at flyve op igjen og sætte sig paa en 
Pig oppe paa Masten. Saa kunde den ikke komme der- 
fra, og Solen var saa hed, og den gamle Krage saa. 
fed, at Fedtet randt ned af den. 

„Vi skal have noget under det Fedt og sande det 
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op i, for der vil ellers blive saadan en Stank, at ti 
kan åø af det.^ Saa tog han en Tønde af dem, de 
havde haft Kjed i, og satte under. Nu vilde Hans baia 
hældt Fedtet i Havet, men Hunden sagde nej, „det 
skal du ikke, for en kunde aldrig vide, hvad godt ei 
kunde faa af det. Men nu skal du have set efter, 
om der kommer ikke flere, for jeg tænker, at dei 
gamle Hex selv vil komme og prøve paa at hentB 
hende, da hverken Ræven eller Kragen er kommen til- 
bage igjen." 

„Jo", siger han, „nu kommer der en gammel ØnL" 

„Ja, den skal du passe paa, den maa endelig ikkø 
komme paa Skibet, for det er den slemmeste af 
dem hver en."* 

Saa havde han ogsaa Held til at give den ai 
ordentlig Torn med en Rundsel, saa den kom ikke paa 
Skibet. „Saa, nu er det ovre", siger Hunden, „nu kaa 
vi sejle i Fred." 

Men nu var der det ved det, at Hans og Prinsessen 
blev saadan noget gode Venner der paa Skibet, og den 
Gang de kom til Vejende og gik i Land, saa kom 
Kongen og en Prins, der var paa Gaai'den, som hun 
skulde have, de kom ned og tog imod hende, men det 
var hun ikke allermest forniøjet med. Saa gaar hun 
omkring der oppe og siger: „Det er ikke slet saadan, 
som det var, hvor jeg kom fra. Der gik jeg paa et 
dejligt Guldslot og havde det saa godt, te det var svært" 

„Ja, hvad kan det hjælpe", siger Kongen, „det 
Slot kan du da ikke faa." 

„Jo", siger hun, „det kan Hans skaffe, pin ham kuns 
til Livet, han kommer nok med det saa." 

Ja, han tykte jo, det var urimeligt, men hun sagde: 
„Lige saa let som han kan skaffe mig, lige saa let 
kan han ogsaa skaffe Slottet." 

Saa blev der jo talt til Hans, han skulde komme ind da. 
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^HpPum boede i før-', Giger Kongen. 

Nej, det var ham da helt umuligt. 

Ja, hvis lian ikke skaffede det, saa skulde hau af 
I hans Liy, det knude hau vide og rette sig efter. 

Saa gik Hans ud og: gar sig til at sparke hans 
|unle graa Asea igjen. 

„Hvad er der nu ved det med dig?" siger han. 

Ja, det var rent galt, nu skulde han skaffe Prins- 
essen det Guldslot her over, og hvis ikke lian kunde det, 
saa skulde han miste hans Liv. 

„Det skulde du ikke sparke mig for", siger Æselet, 
„for du er jo selv Skyld i det hele. Men nu maa du 
gaa op til Kongen igjen og forlange et rigtig stort Skib 
og tolv Tønder Brod og tolv Tønder KJed og tolv 
Tender Ærter, for du skal ud at sejle den samme Tur 
1 før. Men Fedtet, hvor gjorde du af det?" 

Ja, det var da paa Skibet endnu, 

„Det skal vi ikke have med, det kan du tage og 
gætte bag Deren her paa min gamle Plads. Jeg gjor 
mig til en lille Hund og følger med dig, der er ingen, 
der bryder sig om en saadan lille Hund, og ingen andi-e 
Bk&l du have med dig." 

Naa, saa kom de til Sejlen med det store Skib, 
tig de landede ved den 0, hvor Kæmperne var, og dem 
tog de med sig. Saa sejlede de til Øen, hvor Mynderne 
var, og tog ogsaa dem med. Endelig kom de ud for 
Slottet. Det stod paa Guldpæle, og dem skulde Mynderne 
bide over, men Kæmperne skulde bære Slottet ud paa 
Skibet, og det gjorde de ogsaa. 

Da de havde nu faaet det der ud, saa sejlede de 
hjem ad. Men Mynderne satte han i Land paa deres 
Plads og gav dem de tolv Tønder Kjed for deres Ulej- 
lighed. Kæmperne blev ligesaadan satte i Land paa 
deres 0, og de fik de tolv Tønder Brad at gotte sig med. 
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Da de kom noget nær hjem, kunde Kongen se, 
hvordan Gnldslottet glimpede der nde paa Haveti Iseage 
{ør han kom ned til det, og saa siger Hans, da Iiab 
havde hilst paa ham, at nu havde han haft TTlejligbed 
nok med at faa Slottet hentet, nn maatte Kongen og Frins^ 
essen selv serge for at faa det paa den Plads, hvor de 
vilde have det til at staa. Det maatte de jo til, og ; 
der blev meget Mas for dem, inden Slottet blev stilt an. 

Handen havde gjort sig til et Æsel igjen og stod 
nu bag ved Døren, som det plejede. 

Saa skulde Prinsessen ind i hendes Slot Hen da 
var der ikke andre Fejl ved det, end alle Døre w 
laasede, og det var jo ikke sært, for hun havde sel? 
lukket dem i, iuden hun rejste. Da hun kom ned paa 
Skibet, gik hun med et Bundt Nøgler i hendes Am, 
men det havde hun tabt i Havet, og dersom en u 
skulde til at brække blot en eneste Laas, saa var det 
hele Slot spoleret Saa blev der talt til Hans igjen, 
for hun var nok gode Venner med ham, men hun var 
ham lige godt haard nok. Nu skulde han da skaffe 
Nøgleme til Slottet, der laa paa Havsens Bund. Ja, 
det var ham jo umuligt at skaffe dem. Men Prinsessen 
sagde: „Pin ham kuns til Livet, han kommer nok med 
dem", og saa sagde jo Kongen, at han skulde skaffe 
dem, for ellers skulde han af med hans Liv. 

Saa gaai* han ud og sparker hans gamle graa 
Asen igjen. 

„Hvad er der nu ved det med dig?" siger den. 

Ja, nu skulde han skaffe Nøglerne, som Prinsessen 
gik med paa hendes Arm, da de hentede hende, og som 
hun lod falde i Havet, og det var ham jo umuligt 

„Jaja", siger det graa Asen, „vil du være mig 
tro, saa skal jeg vel hjælpe dig den Gang ogsaa* 
Nu skal du jo af Sted med Skibet igjen, vi sejler 
i Morgen, og jeg gjør mig til en lille Hund, soB^ 



jeg plejer, og løber bag efter, saa er der ingen, der 
agter mig." 

Næste Dag sejlede Hans af, og de sejler til omen- 
trent midt paa Havet, der siger Hunden: „Ja, nu skal 
vi liave talt til alle Fisk." Saa taler de til dem, og 
Fiskene kommer, 

„Er I her nu hvereu?" siger Hans. 

Ja, de var der saa nær som en Styrri og saa en 
gammel gi-aa Haj. Denne her Haj havde slugt et Bundt 
Guldnøgler, og dens Bug ?ar da bleven saa tung, at 
den ikke godt kunde flyde. Endelig kommer den dog, 
og saa fik de den op paa Skibet og fik Maven skaaret 
op paa den. Der var da Nøglerne, som Prinsessen havde 
tabt, og uu sejlede de tilbage med fi'it Mod. Hans af- 
leverede Nøglerne, og Hunden løb om bag ved Stalddøren 
og gjordb sig til et gammelt graat Asen igjen. 

Nu skulde alt jo have været i Orden. Men den 
Pl'ins, der skulde have Prinsessen, han kunde forstaa, 
at hun gjorde mere ud af Haus end af ham, det var da 
endelig heller ikke sært, efter som han havde fi'elst 
hende. Saa spekulerede han noget over det og satte 
jo hele Tiden efter at faa Hans af med Livet. Han 
fear da iidvirket, at der skal stikkes Ild i et halvt 
hundrede Tjæretønder i to Rader, og saa skal Hans 
håbe igjennem de Rader, naar de stod og klinkbrændte. 

Da han herer det, gaai- han ud og sparker haus 
sølle graa Asen igjen. 

„Hvad er der nu ved det med dig?" siger den. 

Aa, nu skulde han gaa igjemiem halvtredsindstyve 
Tjæret«nder, naar de klinkbrændte, og saa kunde han 
jo Uge saa godt have mistet Livet tørst som sidst, 
for nu kunde han forstaa, der var ingen Redning. 

„Ja", siger det gamle graa Asen, „vi faar at se; 
hvor har du det Fedt af Ki-agen?" Ja, det stod bag 
ved den anden Dør. „Det skal du smøre dig i", siger 
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den, „over al din Krop, og hvis der bliver en FM^ 
som ikke bliver smui*t, saa brænder da op der/ 

Da han havde faaet sig smurt, og der var stnkket 
Ild i Tjæretønderne, siger han: „Nu skal I give mig 
et godt Skub, at jeg kan komme igjennem Tønderne i 
en Hast, det kan gjænie gjøres behov.* Saa gav de 
ham ogsaa et godt Skub, og han f6r der igjennem mei 
en Fart. „I, hvad for noget!" siger han, da han koit 
mer ud af Enden, „nu har jeg rigtig nok aldrig set 
Magen; klog var jeg før, og jeg blev ikke tosset if 
dette her*/ han havde aldrig tænkt at skulle se saa 
meget. Nu havde han set alt det, der var passerrt 
fra Verdens Skabelse af. Da Prinsen hører, at Hans 
er ble.ven saa klog af den Tur, vilde han ogsaa der 
igjennem. 

,.Men nu maa I vide," siger han, „at I giver mig 
ogsaa et godt Skub.** Han fik det ogsaa saa godt, at 
han laa midt imellem Tjæretønderne og brændte. Saa 
var det nok omme med hans Forstand. 

Nu fik Hans Prinsessen. Saa kommer han nd til 
hans gamle graa Asen, og det siger da til ham: 

„Nu har jeg hjulpet dig saa trolig, og derfor skal 
du lijæli>e mig igjen.** Det vilde han ogsaa. „Ja, saa 
skal (lu tage en Øxe og hugge Hovedet fra mig og 'sætte 
det Ml min Rumpe.** Det kunde Hans ikke vel nseiffl«» 
da det havde gjort ham saa meget godt. 

,,.la, vil du ikke gjøre det ved mig, saa skal jeg 
gjore det ved dig*S sagde Æselet, og nu maatte HaflS 
jo til at gjøre sig haard. Da Hovedet var hugget b^ 
det og sat bag til, saa blev Æselet til den dejligste 
Prins, som nogen kunde se. Han fik da det gamle Slot 
at bo paa, og Hans og Prinsessen boede paa Guldslottet 
Saadan havde de det godt alle tre. 



23. Bet springende Vand og det spillende Træ 
og den talende Fugl. 

En Konge var en Dag ude i Skoven paa Jagt, og 
det blev lian saa ivrig i, at han kom langt for ved 
Jagtfølget, og inden han vidste af det, vai' han helt og 
tar forvildet og vidste slet ikke, hvad Kant han skulde 
paa. Som han nu rider paa Lykke og Fromme, falder 
Mørket paa, og saa kommer tian endelig til et lille 
Hus, hvor han gik ind. 

I det Hus var ti'e unge Piger, og dem bad han 
om Forlov til at blive der Natten over. Det lod de 
ikke til at ynde ret svar, men endelig enedes de dog 
om det saadan, at de skulde sidde oppe alle ftfe og 
holde hverandre ved Selskab, og uaar det saa blev Dag, 
skulde de vise ham paa rette Vej igjen. 

Som de nu sad og talte sammen, skjæmtede han 
med Pigerne og spuigte dem om, hvem de helst vilde 
giftes med. Saa siger den ældste, at hun vilde helst 
have Kongens Bager, for saa kunde hun altid faa det 
bedste Brød. Den anden vilde helst have Kongens 
Brygger, for saa tænkte hun, at hun altid kunde faa 
■det bedste 01. „End saa du", siger Kongen til den 
tredje, det var saadan en lille nng Tøs, „hvem vil du 
helst have?'' Ja, hun tykte da, det var bedst at faa 
Kongen selv, for saa var hun vis paa at faa den bedste 
af dem alle. Nu vidste ingen af dem jo af, at det vai" 
Kongen selv, de talte med, og han sagde det heller ikke. Da 
det blev Dag, viste de ham paa rette Vej, og saa traf lian 
snait paa de Folk, der var ude at lede efter ham. 

Da han er kommen hjem, sender han Bud efter de 
tre Piger, de skulde komme op til Kongen. Nu vai- 
baade Bageren og Bryggeren og han selv Ungkarle alle 
tre, saa det var for saa vidt heldigt nok. Da de kom 
ind, siger han, at der vai' nok en Herre inde ved dem 



forleden Nat, og til ham skulde de have udtalt, hvf 
de helst vilde have; om det var nu deres rette Meni 
de der kom med? De to sagde strax ja, men den yiig3 
kunde kjende Kongen, og Iiim vai- saa undselig i 
det, at hun taråe paa ingen Maade svare. Men enif 
lig opmuntrer han hende saa længe, at hun siger, 
vil have ham. Saa kom den Ting i Orden, og hver ^ 
dem blev gift med den, en kunde helst ( 

De to ældste var nu forski'ækkelig misundelige ] 
den yngste, fordi hun kom til at gjore starre Ljr^ 
end de, og de lægger op med hinanden, at de vil spd 
hende et Puds. Xu var der ingen Udsigt til, 
selv skulde faa Børn, men Dronningen derimod 
frugtsommelig, og saa gav de sig ind at lære 
Jordemødre. Det var meget kjært for Kongen, 
kunde hendes egne Søstre komme til at hjælpe heni 
naar den Tid kom. 

Saa kom Dronningen 
blev hentede. Hun fødte et liUe smukt Drengeba| 
men det tog de og puttede i en Kasse, og saa 
de den ud i en Sti'øm, der flød forbi Slottet. Dereflj 
gik de ind til Kongen med en Hundehvalp og fort 
barn, at Dronningen nu havde bragt saadan en SkabnU 
til Verden. Det gjorde ham jo meget ondt, men ( 
var ikke noget ved den Ting at gjøre. 

Aai'et efter kom Dronningen atter i 
hendes Søstre blev hentede. Hun flk en smuk 
Prins, men ham gjorde de ved som den sidste og sm 
ham ud i Strømmen. I Steden for gik de ind til Kongl 
med en Kattekilling og bildte ham ind," at hans Dn! 
ning nu havde født saadan en. Kongen blev 
harmet derover, men sagde endnu ingen Ting 
hans Kone. 

Om et Aar mod skulde hun tredje Gang i Bårse 
seng, og da fedte hun en Prinsesse, men Søstrene smfi) 



tiende i Strømmen og gik ind til Kongen med en Kotte, 
Bon de sagde, hun havde fadt. Derover blev Kongen 
ua forbitret, at han gav Befaling til, at Dronningen 
'Sknlde kastes ind i et Taarn og der blive siddende liele 
Bit Liv, for nu tykle han, at han havde baaret længe 
nok over med hende, 

Saa sknlde vi nu til at hare, hvordan det vai- gaaet 
med de tre Bern. Kisterne sejlede langs Stroromen 
ned til et Aaleværk, som Kongens Podemester liavde, 
og der var de standsede; men Podemesteren opdagede 
dem en efter en og flk dem tmbket i Land, inden Børnene 
Tar døde. Han og hans Kone havde ingen Barn selv, 
fig de var glade ved den første Dreng og tog ham til 
flem som deres egen. Den anden blev lige saa gjæv, 
og det tredje Barn blev heller ikke i Vejen. Nok er 
det, de blev der, til den gamle Gartner og lians Kone 
var døde, og da vai- de voxne. Paa deres Dødsseng 
Iwvde de to gamle givet dem alt, hvad de ejede, og 
Ma blev de ved at bo alle tre i Huset. Pigen holdt 
Hm for Brødrene, og de gik paa Jagt for at forslaa 
Tiden. Somme Tidei' hændtes det, at Kongen fik dem 
it Se, og han syntes, det var et Pai" kjønne Drenge. 

Saa traf det en Dag, som Pigen var ene hjemme, 
4t dei' kom en gammel Kjælling ind i Hytten for at 
' tigge, Hun roste Pigen, fordi hun havde det eaa pænt 
I og holdt alting i saa god Orden. „Men I kunde endda 
■ lifive det hundi'ede Gange saa pænt." — „Hvordan det 
I da?" agei' Pigen. 

„Ja, det skal jeg saa mænd fortælle dig'', siger 
Kjællmgen. „Naar I havde det springende Vand og 
det Bpillende Træ og den talende Fugl, saa skulde du 
Se Lejer." De Dele kjendte Pigen ikke noget til, og 
iiuii blev meget nysgjerrig efter at hore noget mere 
om dem, og hvordan de var tU at faa. „Ja", siger 
„det skal nok ikke være saa vanskeligt. 
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tKaar en følger en GangBti her ind igjennem SkOTHi, 
^Baa bor der en gammel Mand i et lille Hns, og haii 
Lan give Besked nm Vejen. Men sknlde dine Bredn 
i Sinde at rejse efter det, saa vil jeg lier give aig 
en Kniv for dem liver, og naar de rejser af, saa, sætter 
du dem op i Bjælken; du kan da se, hvordan det Til 
gaa dem, for lieraom der skolde slaaes dem noget til, 
saa ruster Knivene."' 

Da Bredi-ene kom hjem, og hun fortalte, dem, liviÆ 
Kjællingen havde sagt, blev den ældste straz saa iiriff 
L efter at komme af Sted, han tykte, at de Ting: f^ 
I være det skjønneste af alt at faa i Eje. 

Saa gjorde han sig strax færdig og red med Stien 

I gjennem Skoven ud til Hj-tten, hvor den gamle Msni 

I boede. Da han havde fortalt, hvor han agtede sig lien. 

t sagde den gamle, at den Rejse maatte han helst opghfi, 

L for der var mange rejst efter at hente det Vand Off 

t det Træ og den Fugl, baade Fyrster og Prinser oy 

\ Riddere og store Mænd, men ingen af dem vai' endni 

t kommen tilbage. Men det kunde ikke hjælpe, hrad 

den gamle sagde, Karlen vilde af Sted, og saa gav hM 

ham en Bold, den skulde han kyle for ved sig, saa 

skulde den af sig selv trille frem ad. indtil den koffi 

til en Bakke. „Naar du saa følger Bolden og kan pi 

■ op ad Bakken uden at ge dig tilbage, gaa skal du U^ 

f hvad du ønsker dig." 

Det, mente Karlen, var jo ikke saa farlig en Tiag, 

og saa kylte han Bolden og fiilgte efter den, til Ian 

naaede det nederste af Bakken. Der laa en stor Mængdfe 

Steu rundt omkring, men dem gav han ikke videra 

[ Gav paa, han higede blot efter Eit komme af Sted. Db 

' han nn var kommen lidt op, saa hører han saadan 

' forskrækkelig Skrigen bag ved sig; nogle raabte: „Hug 

en Kniv i ham!" og andre: „Slaa ham for Panden!' 

Dg saadan gik det i et væk, saa han blev helt betaget 
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af det og glemte, at han ikke maatte hc sig tilbage. 
Men aldrig saa snart ban havde dmjet sig om, blev han 
til en Sten, og Hesten blev til en, og de rullede ned 
ad Bakken til de andre Sten. Saa laa de nii der. 

Broderen og Søsteren der hjemme kitnde strax se 
paa Kniven i Bjælken, at ban var ded, eller der var 
Blaaet ham noget rigtig farligt til, og saa beslutter 
Broderen at tage af Sted for om muligt at redde barn. 
Han tog samme Vej og fik Besked hos den gamle Mand, 
der ogsaa gav barn en Bold. Det gik rask nok og 
godt nok til Bakken, men da der blev saadun en Skraalen 
og Skrigen bag ved ham, kunde han ikke bare sig for 
at se tilbage, og saa blev baade lian og Hesten til Sten, 
der trillede ned og laa imellem de andre. 

Søsteren gik hver Dag og saa til Kniven; men nu 
blev den ogsaa nisten, og saa kunde hun nok tænke, 
at det ikke var gaaet ham et Haar bedre end den anden. 
Hnn beslutter da at rejse hen og foi-sege at frelse 
dem begge, om det var muligt. Brødrene havde taget 
de to bedste Heste, de havde, og der blev da ikke andre 
til hende at ride paa end en gammel mager Krikke'; og 
da den var for skarp at sidde paa, saa tog hun en hel Del 
Blaar og Tovværk og stoppede i en Pose, og den bandt 
hnn fast som en Saddel paa Hestens Byg. Nu fulgte 
han Stien gjennem Skoven til det Sted, hvor den gamle 
Mand boede. Hun forrettede sit Ærende og bad 
ham vise Vej, da hendes Brofb-e ogsaa vai- komne der 
'forbi. 

„Ja", siger han, „Vejen kunde jeg nok vise dig, 
for den er nem at finde, naar en har denne her Bold 
og kaster den for ved sig. Men jag vil ellers raade 
dig fi-a at rejse videi-e. Du er knn et Kvindfolk, og 
naar saa mange Konger og Riddere er komne galt 
af Sted, saa kommer du vist næppe godt fra det.-' .Ta, 
det kunde nu ikke hjælpe, hvad han sagde, hun vilde 



^iK«r.' -r •' 'i'^t^ -a^fc a trtic- 3rptirefle »p. og hun filde 
i..k p it Hit. nj »aA '.e Tinz. ^'»m. le var rejst eftff 

'iia tv/ ikii i.-nae 3"iieii »^^ ^u:er. at hnn ;iiilde 
ui/<':i :';ni( ir'-if -lir 'HL :c*r .iim ':£oni ril Bakkeado, 
.iif'i ):i;ir .niu ^k'.iiiie :i ii >p iii. -aa .naatte lum for ahiqi 
,.H^v^»* ,,;4a MAf' ir ^tr ^iir libage. ti£ jppe paa Batta 
.■..•:.• .i. in :1nii»^ le v^ Tinir. ".iim sosrre. .'^aa taiger kn 
»•^.l.:.'v. .'/ -snviil^-r ii*n. isr lu iik iet saa raskfremid, 
4' :*•!. i':.^!!;;.- Arlkke aarie »mit vel at følge mei 
►'.ul.-li/ n^i/ir^'lK ii-n ^taier, livor Stenene laa. og di 
j.'.'ik ■*<•••:- Uv:\ -•;. D^^l Blaar iul ai 'ræilet og baadt sij 
I. III r.^ fA<* om th-rn**. -aa "aim $let ikke knnde IwWi 
'.>r ii>i iwi ;)i::i viilrr*=r. Alle 'le Rfc>st er og al den Skrigen, 
.•r„„ t,ii,r|jv< Isrwdn- var blevne forforte al; dem mærkede 

h kk(*. wtifvt ril, og saa kom hnn lykkelig til Tonm 

.it P.'ikkf-ii. Nii lfi?<f>i hnn Bindet fra l^^ne og saasif 
•.III \h\ lAfii liiin Øjo paa et lille Fnglebnr, og i det 

..Mi-.ti livrtd rr (lu tor en kjen lille Fngl?'' siger 
tiiiii I il ilnti. lU liiiii rr kommen der hen. 
).■>: II dril laU'iule Fugl-*, siger den. 
tiiiii ^luiiKMM (Ini i^'jcn, om den vilde med hende 
i.{, ••• V. 'l»:i Hiijri lU'u Ja til. 

1^ 4»i lu *ij^o mi«:, hvor det spillende Træ er og 
< + « J • -i .:*?M,ir V.iml, tor xlom vilde jeg ogsaagjseme 

»I i..;* I .U':». .lur nede paa den anden Sideif 
!'^\\. .1 ..Ml t*».v*!. >*; "tcwir vhi blot skjærer en Gren 
»» i. .. p. .m5i il. É.4.1- .511 or Wommen hjem. planter deft 
* i •. 'lo. .«.i Ai' icji Nt!H.\ vn\e op og blive til Bge 
^ * i ^ . ^':-i .•*iv. »^ ^. o*; IOC :ipringende Vand & 
'» w %*»! i.^.i :u .>iv'; a^^jf Un Hovedvands- 
^1-. \« lai « u. •«; Mi'.^ji it^ti : Lommen og siden, 



Jorden, saa skal der blive lige saadan et spring- 
ende Vand." 

Hun gjffl.' nu efter Fuglens Anvisning og skærer en 
Gren af Træet, der stod og spillede nok saa kjent, samt 
iylder sit Hovedvandsæg med noget af det springende 
Vand. Da hun nu rider ned a{l Bakken med alle Her- 
lighederne, sperger hun Fuglen ud om, hvor hendes 
Brødre vav. Det vidste deu ikke, sagde den, men de 
maatte nok være blevne forvandlede til Sten, da der 
laa saa mange sorte Sten rundt omki-ing, og derfor 
skulde han prøve at dryppe lidt Vand af Flasken paa 
hver af Stenene, saa vilde de komme til Live, hvis de 
var blevne foi'vandlede, og saa maatte hun jo nok kunne 
kjende sine Brødi-e. 

Det gjøi- hun, og saa vaagnede de op alle sammen, 
eftersom Vandet rørte ved dem, og der blev saa mange 
til sidst, at det vrylede af FjTster og Hen-er. og store 
Mænd. Hendes Brødre blev ogsaa levende, og under- 
tiden blev Stenene til Heste, det kom jo alt sammen til- 
bage til sin gamle Tilstand. Nu fulgtes hele den Flok 
ad hen til det lille Hus, hvor den gamle boede. Men 
da vai- han død, og de tøvede hveren saa længe, til de 
havde faaet ham jordet, da drog hver hjem til sit, en 
' i Øst og en i Vest. Men de tre Søskende holdt sig 
I sammen og kom lykkelig hjem til deres lille Hus. 
I Træet plantede Pigen ude i Haven, og det voxte 

op inden iaa Dage og blev tU et stort Ti-æ, som alle 
Sangfugle segle til og sad og sang i. Det Vand, der 
var blevet tilbage i Hovedvandsægget, hældte hun ud i 
en Vandgang, der var kastet i Haven, og saa kunde 
det springe lige femten Alen i Vejret. Fuglen endelig 
havde hun inde i sit Kammer, og naar der var noget, 
hun ikke selv kunde forstaa, saa snakkede han med 
den om det, for den vidste altid Baad. 

Nu var de saa lykkelige ved hverandre. Men de 
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Herligheder, de havde, blev der talt meget om imellfli 
Folk, det lygtedes vidt omkring, og til sidst kommer i 
ogsaa Kongen for Øre. Saa var det en Dag, han træ! 
Bradrene ude i Skoven, da de var paa Jagt, og 
har sagt ham, hvem de er, aaa siger han, at '. 
komme og spise til Middag hos dem. Nu red de st^ 
hjem til deres Søster og fortalte, hvordan et forii^^ 
Besøg hun kunde vente sig, og hun maatte tla sel 
have nogen Middagsmad standet til ham. Da hun f 
ikke vidste, hvad hun skulde finde paa at give ham, 
hun til Fuglen og spurgte den til Raads. 

Den svarede, at hun skulde gaa ud i Haven og plu] 
nogle Agurker, for da det var varmt i Vejret, i 
Kongen rimeligvis tørst tage etter dem for at f 
at svale sig paa. Men Indret skulde hnn grave af i 
og kaste det ned under Roden af det spillende ' 
saa vilde hun finde en Kasse med Guldperler i 
skulde hun tage og kommei de huleÅgurker. Saaskuldefl 
lukke dem saa pænt, at det ikke var til at kjende 
første Øjekast, at de havde været aabnede, og det i 
da se ud, som de. Perler var groede der inde. 

Hun gjorde, som Fuglen sagde, og da Kongen 1 
tog han strax efter Agui-kerne for at svale sig, 
da han nu skar en i Stykker, ralrede jo Gfuldperld 
ud af den. Saa spørger han om, hvor de havde 1 
saadanne Frugter fra. Ja, de var da groede i deJ 
Have, siger Pigen. Nej, det kunde Kongen ikke 1 
at der i saadan en lille simpel Have groede Aguri 
med Guldperler i. Saa tager Fuglen Ordet og sigei 

„Du tror ikke det, du ser, men tror dog det, 
ikke ser." 

Kongen siger da helt forundret: „Hvad har jeg å 
og ikke ti'oet?" 

„Du ser, at der er groet Guldperler inden i Agi 
erne, men det tror da dog ikke," siger Fuglen. 



„Hvad har jeg saa troet og; ikke set?" siger Kongen 

igjen. 

Dertil svarede den: „Du troede, at Dronningen fødte 

en Hundehvalp og en Kattekilling og en Botte, men det 
' saa du, ikke." 
I Nej, det gjorde han jo ikke, siger han, men derfor 

var det lige sandt, des værre. 

„Nej, det er ikke sandt," siger Fnglen, „for hun 

fedte tre velskabte Bern, og det er netop dem, da 
; her ser," 

Kongen blev nu saa forundret, at han lielt glemte 

at spise, og Fuglen maatte give ham ordentlig Besked 
I paa, hvordan det hele var gaaet til, og at det var Drou- 
I ningens Søstre, der havde været saa hadefulde, 
r Han gjorde sig øjeblikkelig rede til at rejse hjem, 

j Men sine Børn kunde han ikke afse nu, og derfor 
I maatte de følge med ham. Dronningen blev hentet ud 
I ' af Taaniet, og nu tænkte hun, at Timen var kommen, 
I 8om hun saa længe havde ventet efter, da hun skulde 
' faa Eode paa sit usle Liv. Da hun saa var kommen 

ind for Kongen, bebrejdede hun ham, at hun saadan 
I nforekyldt var bleven behandlet, men han bad om at 
' komme til Orde, og saa fortalte han, hvordan alting var 
i, gaaet til fra først til sidst, og her var deres tre Børn; 
] tillige bad han hende om Forladelse for, at han havde 
' troet hendes Søstre alt for godt. Dem blev der saa 
I sendt Bud efter, og de kom i dei-es bedste Stads, for 
■ de troede, at der skulde gjøres Ære ad dem, da Kongen 
! alle Tider havde gjort saa meget ud af dem. Men de 

mærkede snart, hvad Klokken var slaaet. Kongen gik 
I slrængt i Rette med dem og lod saa Raadet samle for 

at afsige deres Dom. Eaadsherreroe bestemte, atDron- 
! ningca skulde raade for deres Straf, og hun sagde da, 
; at hun sjTites, de skulde sættes ind i det samme Fængsel, 

hvor hun havde siddet. Den Dom blev udført, og saa 



sad (ie der til deres Dødsdag. Men Kongen og 
ningen levede siden med dei'ea Ben: i sior Lykke 
Kjæilighed, og de Herligheder, Datteren havde 
hvervet, nemlig det springende Vand og det spillei 
Træ og den talende Fugl, de gjoi-de ikke lidet til, 
deres Lykke blev saa stor. 



23. Prinsessen 1 Arabien. 



Der var en Konge i England, han var en 
svagelig Mand, og eaa havde han tie Sønner. D* 
stod saa højt for ham og var meget regnede, men 
tredje var ikke audet end Nar for de andre. 

Saa siger Kongen til de to ældste, at der^ 
spaaet ham af, hvordan der skulde være tre Slags 1 
i Aj-abien, som kunde kui-ere liam ; om de kunde i 
rejse heu og hente ham det Vand? De siger jo ogb 
lige akkurat femten Tusendo til Rejsepenge i i( 
Lomme, og saa rider de. 

Den Gang de havde redet én Dag og to D 
kom de til en stor Stad, og der tog de jo ind 
villeste Gjæstgivergaard i Byen. Strax kommer df 
Staldknægte springende og tager imod deres HesM 
da de er komne ind, faar de jo fine Værelser og 
stiller en flot Aftensmad. Saa kommer Værten 
tre Spil Kort og lægger paa Bordet : Om de havde 
Lyst til at spille noget Kort med ham? Jo, det ' 
de hellere end gjæme. De spiller hojt og tabte alt 
de havde og ejede, og satte sig endda selv i Pani 
ti Tnsend hver. Der blev de airesterede. 

Det varer et Aar, og det varer to Aar, der 
ingen med Vand til den gamle Konge, og han 
stadig til Sengs og kunde hverken leve eller de. 



las 
3u 
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siger han til den tredje Søii, om han vilde ikke ride 
til Arabien og skaffe ham det Vand. Jo, det vilde haa 
godt. Hull tager ti Tusend med sig. 

Men den Sen var ikke saa stor paa det, og han 
lagde sig altid ind i sniaa Krosteder. Der blev da, 
ingen Ting i Vejen for ham paa Vejen, og han blev 
ved, til han kom for en stor Skov i Arabien. Først 
fulgte han en Tidlang en stor bred Landevej, men saa 
blev den henne, da han lige kom til Skoven. Som han 
nn staar der helt raadvild, faar han Øje paa en gammel 
Mand, som gaar inde i Skoven, og saa vaaber han ad 
ham, han skal komme der hen. Om han kunde ikke sige 
ham, hvor dei' hf r i Arp.biens Land var tre Slags Vand, 
der var Lægedom ved? Jo, det kunde han godt, sagde 
den gamle, men han maatte ikke. Saa gav Prinsen, 
ham fem Daler, og det hjalp til at faa haus Mund 
paa Gled. 

„Nu kan du ride her ind ad den smalle Sti, og 
saa kommer du til en bred Landevej igjen. Den skal 
du ride ad et Sted, saa kommer du til to storige Kæmper, 
der staar hver ved en Side af Vejen og alaar paa en 
stor Ambolt, som staar midt paa Landevejen. Naar da 
faar de Karle at se, giver du Hesten af Sporerne og 
rider lige over Ambolten, saa skal de ikke røre dig. 
Saa bliver du ved at lade Hesten springe, indtil du 
kommer for et hejt Bjærg, som du kan ikke se Ovret 
af, og der rider du til, akkurat ligesom du vilde op ad 
det. Naai- du kommer Bjærget et Hestespring nær, 
skilles det ad, og saa er det, ligesom du rider i glo- 
ende Ud til midt paa Hestens Sider, men pas paa, du 
ser dig ikke tObage. Naar du kommer der igjennem, 
kommer du paa en gren Eng, hvor du kau sadle Hesten 
af og lade ham bede, og imidlertid kan du selv se dig 
omki'ing, om ilu kan hitte Vandet." 

Saa gav han den gamle Mand fem Daler til, fordi 



lian Iiavde givet ham eaa god Bested, og rider un i 
ad den grønne Sti ind ^'ennem Skoven. Det gik hal 
akkurat, ligesom Manden havde sagt, og til sidst nai 
han ind paa den grønne Eng, Da lian skal nn til 1 
se sig om, faar han en huggen Sten at se, der s 
et Stykke henne. Han gaar hen til den. Da hængt 
der et Kobberpottemaal ved, og en Messinghane ad 
der i Stenen, og saa stod der at læse paa den, at hvei 
der havde været syg, om det saa var i hundrede j 
og vaskede sig i det Vand og drak af det, den sknl^ 
sti-ax komme sig. Prinsen aabner da Hanen og fyldl 
en Flaske med Vandet dei- af Stenen. Saa ser 
sig om igjen og faar Øje paa nok en Sten, der sta 
noget længere henne, og paa den stod der lige saadd 
at læse, at naar en syg vaskede sig i det Vand 
drak af det, saa skulde den faa sin Helbred igjen, ■ 
ogsaa Sygdommen var nok saa gammel. Saa var ( 
jo ogsaa baade et Kobberpottemaal og en Messing] 
og han tapper den anden Flaske fuld af Vandet. 
G-ang h;:.n havde gaaet lidt længere, kom han til nok < 
huggen Sten med Kobberpottemaal og Messinghane, 
der siod skrevet paa, at hvem der drak af det Va^J 
og vaskede sig i det, den kunde enske at leve i lig 
saa mange tusende Aar, som den vilde. Saa biiij 
han af det Vand til sig selv, og hans Hest gav 1 
ogsaa at drikke af det og vaskede den i det, og e 
ønskede han, at de begge knnde leve i to tu-sende i 
Efter na at have fyldt den tredje Flaske med det Vai 
og faaet sin Hest sadlet op skulde han til at tænltl 
paa Hjemvejen. 

Men nu vilde han ikke ride den Vej tilbage igjei 
for han saa en anden Landevej, som lod til at 
nærere, og den, tykte han, han vilde med. Altsaa nit 
han ad den, til han kommer mod en stor Skov. Ifij 
Vejen gik videre frem, og saa kommer han til et sto 



Kongeslot, der laa inde i Skoven. Der var ingen Folk 
fornemine til i det Slot, men Prinsen bandt sin Hest 
nden Storedøren ved et Jænistakitværk, og aaa gik 
han ind. 

Der stod Bordet dækket til én Person, og da han 
var baade sulten og tarstig, betænkte han sig ikke 
længe paa at sætte sig til Bords for at tage for sig af 
Retterne. Da han har afspist, faar han en Flaske Vin 
at se, der stod paa Bordet, og der stod at læse paa 
den, at de di-ak aldrig saa meget at den, den var jo 
lige fnld. Saa tænkte Kongesønnen ved sig selv ; „Det 
er lige saa godt, jeg tager den Flaske med mig, den 
er god at have paa Rejsen," Saa faar han ogsaa et 
Brød at se, der ligger i)aa Bordet, og paa det staar 
der at læse, at man skar aldrig saa meget af det, der 
var dog lige meget. „Det er bedst, du faar det med 
dig ogsaa'', tænkte hao. Nu havde han da baade noget 
at æde og diikke. Saa hængte der et stort Sværd der 
inde, og paa det stod at læse, at den, der havde det, 
han kom aldrig i saa haard en Krig, han jo kunde 
vinde Sejr, for den, man hødte ad med det, maatte falde 
for det. Det Sværd tog han ogsaa med sig. 

Nu gik han ud til sin Hest og pakkede de tre 
gode Sager paa den, for nu skulde han jo til Rejsen 
hjem ad igjen med hans Flasker. Men lige, som han 
vil staa op, faar han Lyst til at gaa ind og tage sig 
endnu en Drik 01. Da faar han Øje paa en Kammer- 
dflr, og der gaar han af Nysgjen-ighed hen og linner 
ved den. Inde i det Kammer laa der en dejlig Prins- 
esse og sov i en Seng, Han faai' Lyst til at lægge 
sig lidt ved hende, men hun mærkede ikke noget til 
det. Da han havde ligget en lidt, staar han op og rider 
der fra. 

Landevejen blev ved, indtil han stødte lige imod 
Havet, der blev den jo henne. Saa faar ban Øje paa 
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:;c*:r. i-«r jaa %ie («a S^n. og ham raaber haa 

iud Isgze til Land. Det 
irii spgTz^T da først, on 
ir iij: ?:r^T juLZL -■.•^L Brsk-rii om Vejen, og hvær 
luui '^itl i-CLZi-r ZL. hiZL ii^Tii. Nej- det kande han ikke. 
,'^ Ijji iTZ'I- ia;i ikr j^fl-r n-ri ham forbi tre KoDg^- 
r>rr- .".. ir: iiZiit 12:1 r>i- Hrad han vflde haye 
xr i-:i Srltl:*- Ti. l-e: kxi'ir ia ikke blive ringeie 
-Z'L :2 T:fii'iT .-rilL z.z Iri tit ;•.• en slem lang Vej. 
r»r!i ?r::i'-,£: -^iT rTTiie:: T^"''? til ar siTe. og sia ' 

.Z"-a*:K.i:.£»rr^ Æil t. sid yyr^z xRf' siger Skip- 
•:. r:::. .>'i :a-rrj ■^. jyr*c Scaniro.* sagde Prinsen. 
?•::! .-:::;£ Lt i 01 >: v^-ir id^ ziiA Se-ieu foran HoTed- 
>ci'i--2 : >v:ct:i:»ra — rz iiz 2.1 ikke aaske. hvad dei 
le«: — ?aii ir Sri- :»r JThj: ic I-rC tit ^n Prins, der 
iji!i. Si^ ':»f;rr^'i"=r T*7/ n-rnr iz rLL jiez3 de sejlede 
Li'L .^ 31 ia-ir:!! TrLPra ":c~-:f: lAD. '^ariT op til det kong- 

S.m isr ai saii»L-ji st«: ■;; ^zakk^ir over Bordet, 
2^*:.* !-•-- .1 !i:'j: :!'.srr" c-It ■"'-. !!■=•:. xen vi har dflj 
"?cot ■ .:: : la^iik:.. .'-j iir le::? ru Flaske med 
iii. S.:!. .:£ :»:: "'':: -ii-.l I iii~r^ 1: ?nL*ge. Den 
r'-^jiiT u-.r i-r<U'":*::i it-i r^u^ti:;:. 1: nan irfkker aldrig 
ss*^ l;^■^*:: ii L-.a. Im- t.' ". ^ Iz*^ -tijiL" Saa ag^r 

i .:-^--L\ 01 Jiil! i-lu«!-: .iiT i ^0*^ :»:!i Fji^e Vm rf 



"u-.:::. .>-;. t-^c "il \ki\r s.ti:^ Lr2v skarer Prinsefl, 
rurzi Ti: ■■■■^ ^■. T iii: itrt: viui Lrc "^llkaaj:. irnaarder 
i.ii'i'-i'ri' I«. -C: ti. S. il: i.'i-'.ii^ "t*; F'.£tfikr!i. IH saa Æ 
lu.-r-'r.-r ".c: 'iL Ltii ..C •^^^i-^ta r/"^r i«i 'd tosetti 
>i^.L=: r.r«; ?.ii. . VL»ak:ii::^ 'lL Ht^. ■ Zer zik Kongen 
:i . o*-.. .^ .r'iistfi "tsi ;-:■ fkriirii;^ :rt "jam- 

le i.iiiuici '. Ni.vtiit«;'- -: ."ii H- vt«;>i:'.«-r:i. Jt'i?e«ie ieFbS* 



med at gjøre Ære aii ham, mens de. sejlede ind; og 
anden Dagen blev han budt op til det kongelige Taffel 
at spise. Som de nu sidder over Borde og snakker om 
alle Haande, siger han: ,I)et er noget godt Brod, I 
har her, men vi liar dog bedre Bred i England, og jeg 
har netop et .Stykke med om Bord, det kundo jeg have 
Lyst til at lade jer smage; man skærer aldrig saa 
meget af det Bred, der er dog lige meget." Saa siger 
den franske Konge, om han kunde ikke kjabe det Brød, 
det var rart at have. Nej, han vilde ikke sælge det, 
men Kongen maatte faa det som en Gave paa det 
Vilkaar, at dersom der skulde komme nogen og kjendes 
ved Brødet, skulde den have det, og der skuhie til dea 
samme udredes ti tusend Mand med fuld Oppakning til 
Hest. Det gikKongen ind paa og gav skriftligt Bevis for det. 

Saa, nu var han bleven af med baade Flaske og 
Brød, og dernæst sejler de til Kjebenhavn. Der var 
saa stærk en Krig, at de havde andet at tænke paa 
end at lade Kanonerne gaa for den fremmede Prins, 
og Kongen frygtede da for, han skulde tabe Slaget. 
Prinsen tog lige op til ham og sagde: „Jeg hav netop 
et Sværd med om Bord, som maaske kunde gjore Nytte 
her. Naar du blot har en rask Officer paa en rask 
Hest, der kan ride ud imod Fjenden, lige naar Slaget 
skal til at begjTide, og han saa hoder ad dem med det 
Sværd, skal de nok falde for det alle sammen." Saa 
spørger den danske Konge nok saa glad, om han ikke 
knnde kjøbe det Sværd. Nej, det vilde han ikke sælge, 
men give det hen vilde han paa det Vilkaar, at dersom 
der kom en en Gang, som kjendtes ved det, skulde det 
udleveres til den og desuden skulde der udi-ustes til den 
ti tusend Mand med fuld Oppakning til Hest. Det Vil- 
kaar vilde Kongen gjærne gaa ind paa, og han gav Prinsen 
skrifMigt Bevis derfor. 

Saa betalte han Skipperen den Tønde Guld, de 



nr akkorderede om, for du vilde }ian ikke sejlv 
bam længere. Saa nder lian ad England til Ag kommi 
netop til den Stad, hvor bans Eradre sad aiTesterei 
og Ul den Gjæstgivergaard, Iivoi' de liavde spillet 4 
aelv lien. Der kommer strax en Staldknægt og ^^ 
imod Hesten. Øa han er kommen op paa sit Van 
og bar faaet sin Aftensmad, kommer Værten ind i 
to Spil Kort og spørger, om han havde ikke Ljl 
til at spille lidt med kam. Jo , det kunde iU 
væi-e stia gali. De kommer da i Lag med Kortene q 
spiller et forfærdelig hejt Spil, de gav paa flere Taseoit 
paa Tiden. Værten vai- dygtig snaksom og koimnf 
ogsaa til at fortælle om de to Prinser fra England, 1; 
for t« Aai* siden havde spillet lien alt hvad de eje<l 
og meget mere til, saa de du sad ai'resterede for Sjri 
her. Slet saadan lod det ikke til at ville gaa demø 
Oang, for Prinsen vandt bestandig, og til sidst havil 
Gjæstgiveren spillet baade Gaard ogr Grund of 
Penge hen. saa han havde ikke saa meget som ( 
Skalk Bred. 

Men Pi'insen tog det ikke saa neje; naar Gjs* 
giveren vilde udlevere de to Kongesønner og elaa t 
Streg over deres Gjseld, vilde han være tilfreds. Pahll 
na saadan havde vnndet sine Bradre ud, kommer ift 
jo alle ti-e paa Hjemvejen med hvei-andre, og han fM* 
tæller dem hele Sagens Lejlighed, hvor han har værtS 
henne, og hvordan det er gaaet bam med at faa &li 
Vandet. Men de blev strax fornærmede over, at 1 
havde fuldtlart Rejsen og været i Arabien, og tilwB 
frygtede de for, at de skulde blive ilde æstimerede, ni 
de kom hjem, saadan som de havde baaret dem ad. S 
de nu gaar og spekulerer paa, hvordan de skal tø 
dem til, eoakkcr de over med hinanden, at de vilde gi 
deres Broder fuld i den næste Gjæstgivergaard, de M 
til, og saa tage hans Vand og hælde i deres F1sbI£6 



men pisse i hans Flasker iSteden. Ligesom de tænkte, 
saadan gjoi'de de, og den yngste vidste ingen Ting af 
at sige. 

Da de kom hjem, træder han farst ind til Faderen 
med sine Flasker. Faderen vaskede sig og drak af 
Vandet, men han spyttede og spragede og blev ringere 
og ringere, det Vand kunde han ikke komme sig at 
Saa traadte de andre hid med deres Flasker. Aldrig 
saa snart han havde drukket og vasket sig, sprang han 
af Sengen og skadede ingen Ting. Hvad han havde 
ikke været gal paa den yngste Søn fer, saa blev han nn. 

Øjeblikkelig kalder han sin Skytte op til sig, det 
gjorde Kongen, og befaler ham at tage den yngste Prins 
med sig ud i Skoven og skyde ham. Til Bevis paa at 
han havde gjort det, skulde han saa komme tilbage med 
Pilnsens Hjærte. Det var der en lille Pige, som stod 
og herte paa, og hun fortæller det til Prinsen. Kongen 
havde nu sagt Skytten, hvordan han havde at forholde 
sig, og saa kommer han anden Dagen og indbyder Prinsen 
til at følge med sig ud paa Jagt. Han lod til at ville 
gjæme med og forlangte at se Skyttens Bøsse. Imens 
han nu besaa den, lavede han det saadan, at Bøssen ikke 
kunde gaa af Førend de skulde af Sted, tager Prinsen 
femten Tusende med sig af Skatkammeret, og saa kom 
de paa Jagt. 

Skytten saa nu efter at fea Prinsen til at gaa for 
af, og da de kommer paa en smal Sti, holder han an paa 
ham, men Klik sagde Bøssen, den vilde ikke af. Prinsen 
vender sig om og siger: „Saa du noget?" — „Ja, der 
var en Snæppe, jeg vilde have skudt" De gaar lidt 
længere, og Skytten holder atter paa ham. Men Bassen 
sagde Klik og vilde ikke af. Da Prinsen vender sig, 
var det en bitte Hare, han havde skudt paa. De gaar 
igjen, men da Bossen sagde Klik tredje Gang, sprang 
Prinsen ti'e Skridt ud fra Stien, spændte sin Besse og 



sagde: ,.Det er mig, der skal skydes, jeg véd det godt, 
men nu vil jeg se, om min kan ikke bide bedre." 
Skytten bad og tiggede ham om at skaane hans Liv, 
og Prinsen siger endelig ja, hvorpaa de fulgtes ad lien 
i en Dyrehave og sked et lille Kaadyi', som de tog 
Hjærtet ud af. Det rejste Skytten hjem til Kongen 
med, og han kjendte jo ikke til, enten det var et Baa- 
dyrhjærte eller et Menneskehjæite. Prinsen derimod 
flygtede ud af Landet, saa langt hen, at hans Fader 
ikke skulde have let ved at spøi'ge til ham. Forst 
gaar han med en stor "bred Landevej, og omsider kom- 
mer han imod en Handelsbetjent, som han byder til, 
om de skulde ikke bytte Klæder. Betjenten turde snart 
ikke snakke med Prinsen, saa fin han var. Men^Prinaen 
sagde, at det var hans Alvor, og han vilde endda give 
Penge til. Saa kommer Betjenten i de fine Klæder. 
der var saa fuMe af Selv og Guld, og Prinsen rejser 
videre, indtil han kommer til en stor Stad, der laa vel 
en fyrretyve Mil fra hans Faders Slot. Der faar han 
Hyre hos en ator Grosserer og bliver hans villeste Hand- 
elsbetjent. 

Nu lader vi ham være der, og sua skulde vi til at 
snakke om hej.de, der laa i Sengen, for ellei-s bliver 
det vel for gammelt. Hun bliver fi-ugtsoramelig og faar 
en Søn, Da den var tolv Aar gammel, og han gik og 
snakkede om hans Fader hver Dag, bliver hun endelig 
saa kjed af, at hun ikke vidste, hvem der var Fader 
til ham, at hun bliver ved Sind at ville samle hendes 
Krigshær og saa rejse hele Verden rundt, om hun kunde 
ikke opspørge ham. Da hun havde faaet samlet femten 
hundrede store Liiyeskibe, besatte med baade Infanteri 
og Kavalleri og Artilleri og store Kanoner og Kugler 
og Kinid og Levnetsmidler , rejser hun af lige til 
Spanien. 

Der hejser hun Flag, at det var en Prineessse, 



der kom. Kanonerne gik, og hun sejlede iud med sit 
FartÉ!]*, men de antlre blev liggende ude paa Reden. 
Anden Dag bliver hnn tillige med sin Sun og nogle 
Otficerer budt op at spise ved det kongelige Taffel. Saa 
kommer liendes Flaske Vin ogsaa paa Bordet. ,.Det 
sidste jeg saa den Flaske Yin, da var det min", siger 
hun. Ja, det kunde godt være, siger Kongen, for der 
var eu Prins fra England, som liavde givet ham den, 
men paa det Vilkaar, at han til Ejeren skulde udruste 
ti tusend Maud med fuld Oppakning tU Hest. Ja, Flasken 
maatte han godt beholde, men de ti tusend Mand vilde 
hun gjæme laane, de skulde nok komme tilbage igjen. 
Saa blev den Hær udrustet , og nu sejler hun til 
Frantrig. 

Der gik det kort at fortælle lige saadau. Hnn saa 
Erødet paa Bordet og gav Kongen det, men tog imod 
den Krigshær, han udrustede til hende, og saa rejste 
hun til Kjøbenhavn. Der tager hun baade imod Sværdet 
og de ti tusend Maud, og saa sejler hun lige ad Eng- 
land med eu forsvarlig Styrke. 

Der kommer hun saadan om Aftenen, og da det 
var i de lyse Aftener, siiller hun den samme Nat al hele 
hendes Skibe an runden omkring Hovedstaden, og In- 
fanteriet og Hestfolkene en Fjerdingvej fra Byen, saadan 
at hun kunde beskyde den fra alle Kanter, og hun gav 
Ordre til, at saa saare der blev sendt eu Raket op, 
skulde det og ske. Fra hendes Lejr og ind til Porten 
lod him Vejen beklæde med i'odt Skarlagen og sender 
aaa ora Morgenen Bud iud til Kongen, om han vilde 
lade hans Sen komme ud til hende. Hun vidste jo, at 
hendes Drengs Fader maatte lindes her, men ikke, hvor 
mange Sønner Kongen havde. 

Saa troede de, det var en Bejler, der kom tU 
dem, og saa skulde den ældste Son forst af Sted. Han 
blev munderet saa pænt ud, som de kunde faaham, og 
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i red hau ud «d Porten, men tarde ikke ride \ 
Skarlagenet, og saa lod bim Hesten gaa ved Siden 
Prinsessen stod med sin Di-eng for ved Lejrt 
kommer vist min Fader", siger Drengen. ,..Ta, det haab 
jeg", siger Lun. Saa kommer Prinsen og hilser. ,.H 
dan var du, det sidste du vai- hos mig?" siger ] 
Ja, det kunde han ikke eige noget tti for han hu 
aldrig vaerct ved hende. Saa blev han omringetafS 
dater, fanget og airesteret. 

Nu gik der Bud efter den anden Sen, og ham g 
det lige saadan; han 1)lev ogsaa sat fast. Saa stodd 
en gammel Mand ved Lejren, og han tager Ordet 
siger: „Ja, Konge-n har haft ti-e Sønner, moud 
lod han skyde, for det ban var i Arabien," Da I 
essen hørte det, blev hun Jo gal og skikkede straiB 
ind til Slottet til Kongen, at dersom han ikke skikke 
den j-ngste Sen ud til hende, levende eller ded, ind 
Qorten Dage, blev det liele Land lagt i Aske. 

Da Kongen hk det Budskab, blev han bitte, 
kommer egeblikkelig Bud efter Skytten, og han I 
hart ud, om ban havde skadt Pi'insen. Ja, ban ha? 
han turde jo ikke sige andet. Ja, Kongen hoUt i 
med ham og fortæller endelig, hvordan han 
skulde skaffes til Veje, ellere vilde den fremmede P 
esse lægge det hele ede. Saa sagde Skytten Sandh 
Der blev nn skrevet Stikbreve efter ham og sendt B 
adskillige Landskaber; men ban havde ikke andet Kjen 
mærke end en liUe sort Plet paa hans højre Bryst 

Det træffer hverken værre eller bedre, end at 
af de Skrivelser kommer til den Kjebmand, hvor Prins 
var Handelsbetjent. Saa sad de og læste i dem, 
der kommer en af Bntiksdi-engene og siger, 
lierer det: „Vor villeste Handelsbetjent har i 
Plet paa hans hejre Bryst, det bar jeg set ind 
Neglebullet en Aften, han var ved at skifte SkjorO 
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Saa kalder de Handelsbetjenteii ind o^ spergler, om han 
var ikke en Pi'ius. Han nægtede det først, men »aa 
bad de ham knappe op. og den sorte Plet fandtes godt 
nok. Saa maatte han tilstaa og sagde, at han var flygtet, 
fordi hans Fader vilde skyde ham, Da blev der ikke 
andet for, end han maatte hjem nu, siger Kjøbnianden, 
men de skulde nok felges med ham, og han skulde ingen 
Uskjel ske. Altsaa kjerte de i to Kai'eter og havde 
sex Kanoner med for at beskytte ham. 

Da de kommer til Kongens Slot, kommer Kongen 
od og falder paa Knæ for hans egen Son og beder ham 
■saa mindelig, om han vil ikke di'age ud til den frem- 
mede Prinsesse, for saadan og saadan var det, og hvis 
han ikke kom, havde hun truet med at ødelægge det 
hele, og det var en nem Sag for hende at fuldføre 
Truslen. Nej, hende havde han slet iatet med at be- 
stille, sagde Prinsen, og kjendte ikke til hende. Kongen 
bliver ved at tigge til ham i tre Nætter og Dage, og 
han vilde endda ikke af Sted. 

Saa omsider den fjerde Dag siger han: ,,Ja, skal 
jeg endelig ud til hende, lad mig ?aa faa den gamle 
Uderkjole og det Par lange Stevler med Spændsporer paa, 
som jeg havde, da jeg tog til Arabien." Det kunde de 
ikke skaffe, for det var nu tolv Aar siden, og de vidste 
ikke, hvor de Ting var. Men dem skulde han have, 
og saa fandt de det endelig inde under en Trappe, 
hvor det laa og var saa muUent og beskidt, at det var 
rædeligt, og der blev sat femten Tjenere til at pudse 
og bøi-ste paa det, og de fik det da nogenledes. 

Han kom da i Munderingen, og saa blev der fart 
en Hest trem, som var glatskoet, men den vilde han 
ikke have, den skulde være ska^rpet under alle fire 
Ben. Da det var gjort, satte han sig op og red til 
Porten. Der begyndte Skarlagenet, og saa red han ned 
■ad det, te Pjalterne i'øgte om Hestens Fødder. Hun 
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og hendes S«n stod for ved Lejren, ogsoa sagde 
^Der kommer min Fader. ^ — „Ja, det tror jeg^ ufjk 
bon, ^for han tor ride paa Skarlagenet^. Da Prinm 
kom op til hende og hayde hilst, siger hun: „HY(ffda 
var du, det sidste da var hos mig?^ — „Ligesom di 
ser mig her**, siger han, „baade med Støvler og Spant 
paa**. I det samme stod han af Hesten, og saa spnig 
han hen og kyssede og klappede og slikkede ham fti 
den ene Ende til den anden lige ned til hans Tæer. 
Der blev strax hentet tre Præster og fem Degne, og 
de blev sammenviede paa staaende Fod i Eongens og 
hans Brodres Paasyn. 

Saa siger hun: .,Men her staar nu dine Brødn^ 
hvad skal de gjores ved?*" — ,,De skal hænges op i de 
højeste Galger« som vi kan rejse her, for det har de 
ærlig fortjent.** Saa fik de to sexten Alen Bjælker og 
gravede dom tre Alen ned i Jorden, saadan paa lige 
Side, og der blev en Jænitrisse hugget fast i den ovre 
Ende af hver Bjælke, og saa gik der en Jæmkjæde i h?er 
Trisse med en Krog i den ene Ende og en Ring i den anden 
Den Krog blev kastet her i deres Hage, og saa blev de 
hissede op, saa de hængte paa den ovre Ende af Bjsdk- 
eme paa lige Side begge to. Da det var forrettet, 
rejste Prinsen og Prinsessen tilbage til Arabien for it 
tage Landet i Besiddelse, og paa Vejen der hen aflever' 
ede Prinsen de Soldatei*, Prinsessen havde laant^ ti 
Tusende hvert Sted, baade i Ejøbenhavn, i Frankrig og 
iSpanien. Ogsaaregei'erde der i Arabien i denstørsteHer* 
lighed, og er Kongen ikke levende endnu, saa er han død* 



24. Prins Earl og den hvide Hest 

Der var en Gang en Konge i England, han havd© 
tre Sønner, og dem blev der spaaet en Gang, at åo 



aknlde have deres Koner fra et Land langt bort«. Saa ] 
bestemte de alle tre, at de vilde rejse ud i Verden for 
selv at hent« de tre Prinsesser, de skulde have. 

Saa sejlede de ferst over et stort Hav og kom til 
Land ved en stor Skov, og da der gik en Vej fra 
Stranden op gjennera Skoven, fnlgte de den. De to 
ældste havde ikke været saa meget for at fea den 
yngste med, fordi han var noget dorsk aS sig, og da 
de kom midt ind i Skoven, og der gik en lille Sti ad 
-fra Vejen, besluttede han sig til at gaa med den, medens 
de to andre vilde folge Vejen. Nn skal vi da here, 
hvordan det gik Piins Karl — saadan hed den yngste 
Broder. 

Da han havde gaaet lidt med Stien, kom han til 
et Æbleh'æ, og det bar Æbler, der lignede Kobber. 
Saa tænkte ban ved sig selv, at dem vilde han gjænie 
have nogle af, hvorfor han begyndte at ryste med 
Træet. Men saa kom der en Rast oppe fra Toppen 
af det, og den sagde: „Prins Karl af England! gjør 
ikke det, for saa vil det gaa dig ilde". Saa lod han 
ogsaa være med at ryste Træet og gik videre frem paa Stien. 

Lidt længere henne kom han til et Ti'æ, der bar 
Æbler, som saa ud til at være af Sølv. Saa vilde ban 
op i Træet og plukke nogle af dem for at tage med 
sig hjem. Men da kom den samme Rost til ham som 
forhen og sagde: ,.Prins Karl af England! gjør ikke 
det, for saa vU det gaa dig ilde". Han lod da ogsaa 
Æblerne være og gik længere ind i Skoven. 

Der kommer han til endnu et Træ, og det bar 
Æbler, der skinnede som Guld. Strai, han saa dem, 
fik han Lyst til at plukke sig nogle og vilde kravle 
op i Træet, for dem maatte han dog have, ihvad det 
skulde siden koste. Den samme Rast kom rigtig nok 
til ham igjen der oppe fra Toppen og sagde: „Prins 
Karl af England! gjør ikke det, for saa vil det gaa 
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dig ilde^, men han lod dog ikke Æblerne Tære, inda 
Røsten kom til barn for anden Gang, og saa kraykdi 
han ned igjen og vilde gaa videre. 

Men fra det Træ gik der to Stier, og nn stod htt 
stille lidt og betænkte sig paa, hvad for en af dea 
lian skulde følge med. Omsider bestemte han sig ti 
at følge med den, der gik til venstre, og saa kom hm 
snart til et lille trindt Hul, der var ned i Jorden. Der 
kommer en Best op af Hullet, som siger: ^^Otoå Dag; 
Prins Kai*l! du skal have Tak for, at du lød mig, ellen 
havde det ogsaa kostet dit Liv.^ Han keg ned i Hul- 
let, og da stod der en stor hvid Hest nede. Saa siger 
den til ham, at nu skulde han gaa tilbage til det 
sidste Træ, han var ved, og plukke tre Æbler. De^ 
næst skulde han følge med den anden Sti paa højre 
Haand, indtil han kom til en Høj, og den skulde han 
gaa op paa. Saa var der ogsaa et Hul oppe, og det 
skulde han raabe ned igjennem, at de tre Jomfraer, 
som skulde til England, skulde komme op til ham. 
Naar de saa kom, skulde han slaa dtj tre Guldæbler 
paa dem, for dersom det ikke skete, vilde de haye 
ham til at blive der, og det vilde være ham umuligt 
at komme fra dem. Men naar han havde udrettet det, 
skulde han komme tilbage til Hesten og sige den, hvor- 
dan det var gaaet 

Prins Karl gjorde nu, som Hesten havde sagt. Han 
plukkede de tre Æbler og gik hen til Højen, hvor han 
kaldte ad Prinsesserne. Saa kom der ligesom tre glo- 
ende Ildstykker op af Hullet, men han var huilig til 
at kaste Æblerne hen paa dem, idet han sagde, at de 
skulde pynte sig noget bedre. Nu varer det en lille 
Smule, saa kommer de igjen som tre kjønne Prins- 
esser i fine Klæder. Saa fulgtes de ad ned til 
Skibet alle sammen, men han gleuite at gaa om ad 
Hesten. 



Hans Brødre var blevne kjede af at gaa der inde 
i den vilde Skov, og saa var de vendte om og traf nu 
at møde ham med Prinsesserne ved den Sti, der lob ud 
fra Vejen. Da de kom samtlige ned til Skibel, vai- det 
først, Prins Karl kom i Tanker om, at han skulde have 
Tæret hen til Hesten og fortalt den, hvordan det vai- 
gaaet ham. Han sagde nu, at han skulde en lille Tur 
op i Skoven igjen, og Brødrene lovede ham, at de nok 
skulde bie saa længe, til han kora tilbage. Saa gik han.. 
men da han kom op til Hesten, sagde den: „Ja, nu er 
dine Brødi-e paa Vejen hjem ad, og nu kan du ikke 
komme hjem, undtagen du kan hjælpe mig op." Haa 
begyndte saa at arbejde i Hullet med sin Sabel for at 
gjøre det støiTe, og han fik det da endelig saa stort, 
&t han selv kunde gaa ned til Hesten; men der blev 
meget Ai'bejde, og det tog lang Tid for ham, inden han 
fik Hullet saa stort, at han kunde faa Hesten op. I 
den Tid han arbejdede der, levede han ikke ved andet 
end Frugter af Ti-æerne, 

Da nu den hvide Hest var kommen op, sagde den 
£11 ham, at nu kunde han sætte sig op at ride paa den, 
eaa skulde den nok hjælpe ham hjem. De rider et langt 
Stykke, indtil de kommer til et Slot, og det var Klok- 
ken elleve om Natten, de naaede dertil. 

Saa siger Hesten til Prinsen, at nu maatte han 
gaa ind paa det Slot og faa sig noget at leve af, men 
den skulde blive uden for. Han maatte være der til 
Klokken tolv, for i den Time sov alting paa Slottet; 
pien saa skulde han væi'e af Sted igjen, for hvis Folk- 
ene blev vaagne, saa kunde han ikke komme dei'ffa. 
Han maatte spise og diikke der inde saa meget som 
iian vilde. Men der kom en til ham, som skulde tilbyde 
bam at tage med sig, hvad han vilde, af alle de kost- 
bare og dejlige Sager der i:?dc, og saa maatte han ikke 
age andet end en gammel Dug, der laa i Bordkrogen, 



for én Ting skiilile han have. og den Dag kunde væri 
ham allermest nyttig. 

Saa gaai' Prins Karl ogsaa ind paa Slottet, og han 
mærkede ikke en levende Skabning, førend der kom en 
Mand til ham, som bød ham til, at han maatte faa med 
sig af de allei-finfste Sager, der var der inde. Men 
Prins Kai'l sagde nej til det alt sammen, han vilde ingen 
Ting have, nndtagen det da skulde være den gamle 
Diig, der laa henne i Bordkrogen. Manden sagde, at 
den skulde han ikke tage, for det var meget for ringe 
for en Kongesøn at fi'agte saadan en gammel Dag med 
sig. Men Prins Karl blev ved sit, og saa fik han Dngen. 
Efter at han havde spist og dmkket, gik han ud til 
Hesten med Dugen og lagde den paa den i Steden for 
Saddel. Nu var Timen næsten omme, og de skalde af Sted. 

De rider da et uhyre langt Stykke. Saa siger den 
hvide Hest til ham, at han skulde se tilbage, om der 
ikke kom noget efter dem. Han sagde nej, han saa 
ingen Ting til. De rider atter et Stykke, og saa siger 
Hesten det igjen. „Jo, nu kan jeg se en tyk Taage, 
der kommer farende lige saa stærkt efter os, og den 
Taage er ikke at se andre Steder end lige paa Vejen, 
som vi rider ad." Saa siger Hesten: „Ja, det er Manden 
paa Slottet, han har fortrudt, at du har faaet Dugen, 
og da nu Folkene og Dyrene er vaagnede op, saa er 
han kommen i Tanker om at sætte efter os, og det er 
Dampen fra Hesten, du kan se, for saa stærkt sveder 
den, og saa hurtig rider han. Men vi kan nok staa 
os", siger Hesten, „for vi har aldi'ig langt, inden vi 
kommerafhansEjendom,ogsaakanhanikke komme videre." 

De rider den Nat og Dagen med, til det bliver 
Nat igjen. Da Klokken var tolv, kom de til et andet 
Slot, der var ligt efter et Kongeslot. Saa siger 
Hesten: „Nu skal jeg have en halv Skjæppe 
Hakkelse og en halv bkjæppe Havre, for ellers 
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kan jeg ikke holde det ud, og imens maa du gaa ind 
og spise og drikke saa meget, som du vil. Men Klokken 
et skal vi være hei-fi-a igjen, da kommer Folkene op, 
og hvis vi er her til den Tid, slipper vi aldrig herfra. 
Og naar dn er kommei! der ind, saa vil der komme 
lige saatlan en Mand til dig ^om paa det andet Slot, 
og han vil give. dig at' del iiæneste, der er der inde, 
men dn maa ikke tage andet end et gammelt Tov, der 
ligger nde i Forgangen." 

Saa gik han ogsaa ind paa Slottet og spiste og 
drak saa meget, som han kunde, af de gode Sager, der 
stod paa Bordet, Strax efter kommer der en fin Mand 
ind ti! ham og vilde have ham til at tage af de kjonne 
Ting, hvad han kunde have Lyst til. Men Prins Karl 
sagde: „Jeg vil ikke have andet end del gamle Tov, 
der ligger i Forgangen. Manden flyede ham det, og 
saa gik han ud til Hesten igjen, 

„Nn skal du binde dig fast", sagde Hesten, „for 
vi skal huiijg af Sted, vi har biet vel længe, Timen er 
snart ndloben." Saa binder han sig ogsaa godt fast, 
og de rider et Stykke. „Nu maa du se dig tilbage, om 
dn kan ikke se noget", sagde Hesten. Jo, der kom en 
Taage farende ligesom sidste Gang, og dffi var ikke 
ret langt henne. Saa spørger Hesten ham, om lian kunde 
taale at være i Vandet, for ellen? blev de tagne og kom 
af med Livet. Prins Kai'l sagde ja, han vilde da hel- 
lere dø i Vandet end af med Livet paa Landet. Hesten 
gik da ned med ham paa Havsbunden, og der kunde 
Manden, som vai' efter dem, ikke komme. 

De rider en Tid der nede, og saa lobcr Hesten op 
paa Landet igjen, indtil de kom til et Kongeslot, hvor 
der stod Lever og Ejerne som Vagt uden for, men de 
80V ligesom alt andet levende paa Slottet. 

Den Gang var Klokken el!.-ve. Saa siger Hesten: 
meget, som 
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da vil, men jeg skal have en halv Skjæppe Hakkebe og 
en halv Skjæppo Havre, ellers kan jeg ikke holde det 
nd. Paa det Slot kommer der ingen til dig, mak der 
staar et halvt Lys og brænder paa Bordet, det maa da 
tage, og der ligger en halv Sigtekage paa Bordet, den 
maa du og tage, og der staar en halv Flaske Yin i 
Vinduet, den maa du ogsaa tage, og der ligger et gam- 
melt nistent Fyrtøj paa en Hylde over Bordet, det maa 
du fremdeles tage, men andre Ting maa dn ikke tage.' 
Han siger nej, det skulde han nok lade være. 

Saa gik han ind og spiste og drak saa meget, som 
han kunde ; men da han tykte, at Timen slog godt til, 
vilde han se sig omkring der i Slottet Saa kommer 
han ind i et Kammer, hvor der laa en Prinsesse og sot 
i en Seng. Han stod og saa lidt paa hende, og da han 
syntes, hun var saa kjøn, fik han Lyst til at lægge sig 
lidt hos hende. Lidt efter rejser han sig og kommer 
ind i et andet Kammer, hvor han skrev nogle Ord over 
Døren, og da det kom ham for, at Timen nu maatte 
være næsten udløben, gik han ud til Hesten. 

„Det er paa høje Tid, du kommer", sagde Hesten, 
„men hvad har du gjort der inde?" Ja, han havde 
ikke gjort mere, end han maatte. Saa siger Hesten 
igjen: „Ja, nu har vi ikke langt til England, og nu 
maa vi hellere sætte lige til der over." 

Da de kommer der, siger Hesten: „Naar du nu 
kommer hjem, saa bliver du kastet ned i Løvekuleøi 
for dine Brødre er saa vrede paa dig, fordi det var 
dig, der ft-elste Prinsesserne, men saa snart du kommer 
der, skal du rive Ild og tænde dit Lys. Derpaa skal 
du brede din Dug og sætte Kagen og Vinen derpaa» 
saa kan du beværte Løverne, og det Lys og det Bre^ 
og den Vin skal ikke slippe 0[) for dig, saa længe åt^ 
er nede hos dem. Paa den Maade frelser du dit Li^* 
saa de river dig ikke ihjel. Altsaa skal vi nu skill©^ 
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ad, men den ene Ende af Tovet kan du binde om dit 
Liv, og den anden Ende kan du binde om mit Liv, saa 
behøver dn blot at rykke i Kebet, saa snart du vil 
tale med mig eller kommer i en eller anden Forlegen- 
bed, og jeg skal da komme og hjælpe dig." 

Denned skiltes de ad, og Prins Karl gik hjem. 
Aldrig saa snart han var kommen ind paa Slottet, blev 
han kastet ad Løvekulen. Men han rev sti-ax Ild og 
tændte Lys, og saa skar han løs af Kagen og skjænk- 
ede af Flasken til Løverne, saa de gjorde ham ingen 
Forti-æd, og selv spiste han noget med. Nu var han 
der nede i ti Aar og bespiste Løverne i al den Tid. 

Den Prinsesse, som Prins Kai-1 havde været inde 
ved paa Slottet, var bleven frugtsommelig og havde 
fadt en Søn, Da han var bleven en dygtig stor Dreng, 
kom han en Dag ind i det Me Kammer, hvor Prinsen 
ogsaa havde været, og da saa han, at der stod ski-evet 
noget over Døren. Saa løb han ind til sin Moder og 
fortalte hende det Hun kom og læste: Pi'ins Karl af 
Englund er Fader ti! dette Bara. Saa blev hun glad, 
for hun havde ikke vidst nogen Tid far, hvem der var 
Fader til hendes Søn. Strax samlede hun hele sin 
Krigsmagt og j'ejste med den af Sted til England. 

Da hun kom der, slog hwi Lejr neden for Slottet, 
lod Jorden fra hendes Telt af og op til Kongens Dør 
beklæde med Silke og to Eadei' Fløjel, en ved hver 
Side af Silken, og sendte saa Bud op til Kongen, at 
hun vilde have Prins Karl at se. 

Nn var Kongen jo i Forlegenhed, men han tykte, 
at han kunde vel lade den ældste af hans Sønnei- gaa 
dei'Ded i Steden for, da det sagtens kunde gjøre lige 
meget, hvem der kom. Alteaa blev han lukket ud af 
Slottet^ men turde ikke gaa paa Flojclet og Silken og 
gik med Hatten i Haauden. Som han nu er kommen 
ned til hende, spørger hun ham, om det var Prins 
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Earl af England. Han siger ja. Ved hvilket Klokke- 
slæt han da havde været paa hendes Slot? Ja, kia 
havde været der fra Klokken ti til elleve. Saa sig^ 
hun, at det var ikke sandt. ,.Men hvilke Forposter 
var der da uden for?" Det vidste han snai-t ikke, hTaå 
han skulde svai*e til; men saa siger han da, at der var 
Hunde og Katte. Ja, det var heller ikke rigtigt, og 
hun bliver vred og lader ham sætte i Fængsel, ftr 
han skulde af med sit Liv. Dernæst sender hon Bod 
op til Kongen igjen, at hvis han ikke sendte Prins Eail, 
saa skulde han komme til at lide ligesom hans Søn. 

Nu blev Kongen noget ræd, men Prins Karl kunde 
han ikke skaffe, og saa maatte den næstældste Søn af 
Sted. Men han turde heller ikke gaa paa Fløjeiet og 
Silken og gik med Hatten i Haanden ned til hendes 
Telt. Om han var Prins Karl af England? Ja. ,.Em 
naar har du været paa mit Slot?" — „Fra Klokk^i 
tolv til et." — „Hvilke Forposter var der?" — „Der var 
Rotter og Mus", sagde han, for han vidste snart ikke, 
hvad ban skulde svare. Ja, det var ikke sandt, og han 
kom ind til Broderen og skulde ogsaa af med sit Liv. 

Strax sender hun en Staffet op til Kongen igjen 
med det Bud, at h\is han ikke skaffede hende Prina 
Karl, saa skulde hun lade ham se, hvor stor hendes 
Krigsmagt var. Nu var gode Raad dyre, men han be- 
slutter sig da til at berette hende Sagens Sammenhaenp 
og sender Bud tilbage igjen, at han kunde ikke, for 
Sønnen var revet ihjel af Løverne. Hun lader atter 
Bud gaa derop, at hun vilde have et Ben at se af ham. 

Saa skulde de hen og have set efter, om de kunde 
finde et Ben af ham nede i Løvekulen. Og hvad ser 
de saa, da de keg ned gjenuem Aabningen? Prins Karl 
sad lyslevende der nede og Løverne rundt omkring ham. 
Nu blev Kongen glad og raabte ned til ham, at han 
skulde gives fri. 
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Saa blev Porten til Løvekulen lukket, op og Prins 
Karl gik ud, mtn Leverne fulgte bag efter, som det var 
Hunde. Da ban var kommen hjem til Slottet, fortalte 
hans Fader ham, at han skulde ned til en Prinsesse, 
som vilde tale med ham, og nu skulde han da i nogle 
pænere Klæder og komme tU at se lidt mere hæderlig 
ud, for der var endogsaa gi'oet Mos paa hans Hat og 
Støvler. Men det vilde han ikke, han gik ud til Piins- 
esseu, ligesom han var, og Lovenie fulgte liam. Han 
turde gaa midt ned ad Silken og Fløjelet, og da han 
kom til hende nede ved Teltet, spurgte hun ogsaa ham, 
om han var Pi'ins Karl af England. Han svarer ja. 
Hvor naar han havde været paa hendes Slot? „Fra 
Klokken elleve til tolv", siger han. Saa spørger hun 
ogsaa ham om, hvilke Forposter der var. ,.Løver og 
Bjørne", siger han. Ja, det var rigtigt, og nu havde 
hun da fundet den rette Prins Karl, ham, der var Fader 
til hendes Dreng. 

Saa blev de gifte med hinanden, og da hun rejser 
tilbage ta sit Slot, fulgte ban med hende. Da de var 
komne der, kom han i Tanker om den hvide Hest og 
taler til hans Kone om den. Saa fortæller hun, at bun 
havde haft en Broder, og han var bleven furhexet, 
maaske det knnde være ham. Prins Kari giver da et 
Eyk i Tovet, og saa kom den hvide Hest og spui-gte 
om, hvad han vilde. Ja, han fortæller den det hele, 
ligesom det var gaaet til. Saa sig'cr Hesten til bam, 
om han vilde nu gjere den en Tjeneste, fordi den havde 
hjulpet liam saa meget, som den kunde; og hvis ban 
ikke vilde det, skulde den gjøre liam lige saa meget 
ondt, som deu forhen havde gjort ham godt. Ja, det 
kom an paa, sagde Prins Karl, hvad det var for en 
Tjeneste, han skulde gjore. Saa siger Hesten, at han 
sknlde bugge deus Hoved af og sætte det til deu anden 
I Ende. Det var Fiins Karl ikke for, men han tiu'de 
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dog beUer ikke lade det være, og saa drog han s 
Sværd og gjorde, som Hesten havde forlangt Da det 
var sket, blev den omdannet og forvandlet til et Menneskø, 
og det vai* ganske rigtig Prinsessens Broder, som hafda 
været hexet om til en Hest, ligesom hun og hendei 
Slot ogsaa havde været forgjort; men Piins Earl ha^ 
løst Fortryllelsen, da han var der. Saa blev han Konge 
der i Landet, og Pi-insessens Broder blev hos d^ 
Men hans Brødi*e blev der hjemme og var blevne gifh 
hver med en af de Prinsesser, Prins Karl havde frebt 



26. Pimpegryden. 

Der var en Mand og en Kone, de havde et nssett 
bitte Hus at bo i og var da saa elendig fattige. Saa 
havde de en enlig Ko, det vai' for Resten alle de Krea- 
turer, de havde, og den skulde Manden til Marked med 
og have solgt for at skaffe noget til Føden. Da kom- 
mer der en imod ham og spørger om Prisen for Koen. 

„Ja", siger han, „jeg skulde da have tyve Daler 
for den." 

„Penge hai* jeg ingen af", siger den anden, „men 
jeg vil give dig noget i Bytte, som du skal blive lig« 
saa godt fornøjet med som de tyve Daler. Her har 
jeg en Gryde, jeg vil give dig for Koen." 

„En Gryde!" siger den fattige Mand, „jeg har des- 
værre ikke noget at komme i Giyden, og en Gryde 
kan vi da ikke give Børnene at spise; nej, jeg mat 
have Penge for min Ko." 

Saa siger sorte Giyden: „Tag mig kuns!" og da 
den fattige Mand hørte det, tænkte han ved sig selv: 
„Kan du snakke, saa maa der være mere ved dig, end 
en tænker, og det kan da aldrig rave saa vidt med 



saadan et Stykke Helmisko, »om jeg har.-' Altsaa byt- 
ter han og faar Giyden for Koen. 

Da de nu kommer hjetn, saa gaar lian føi-st ind 1 
Kjørhuset og binder Gryden i Kobaasen, for han tui-de 
ikke komme ind til Konen med den. Saa gaar han jo 
ind ad og skal til at bave noget at æde, for han er 
sulten. „Naa, Farlil'', alger Konen saa, „hvordan 
Handel fik do gjort? kom dn af med Koen?" Ja, han 
gjorde. ^Da var det vel", siger hun, „for saa har vi 
Penge og kan faa lidt Brød og Tilmad." Nej, han fik 
ingen Penge, siger han. „Men hvad fik du da?" — 
„.Ja, det kan du gaa ud og se efter i Kobaasen," 

Da de saa kommer ud i Kjerhuset, staar den sorte 
Grj'de der, og hun giver sig jo til at skjælde over 
ham. ,,Da har du vel ikke byttet lige over med 
Koen?"' Jo, han havde. „Ja, du har altiil været et 
godt Tokkihoved, havde jeg endda selv trukket med 
Koen; vi havde ikke andet end Ai'mod før, og naar 
den Gryde nu gaar i Skaar, saa kan vi piaae i Stump- 
erne; men hvad tænker .lit Menneske paa? nej, jeg har 
saa mænd aldi-ig kjendt Mage tU Fæhoved!-' og saadan 
blev hun ved en lidt. 

„Skur mig og læg mig i Rammen!" .siger Gryden. 

Saa fik Konen store Øjne, da hun herte, den kunde 
snakke, og hun begymltc at komme i Tanker om, at 
der mnlig kunde være noget ved den at gjore, Åltsoa 
faar htm Gryden skuret og lagt i Rammen. 

Saa om Morgenen efter saa siger Giyden, da 
Konen er kommen op: „Jeg pimper, jeg pimperi" — 
„Hvor pimper du da paa?'* — ,.Ad den rige Mands 
Gaard, ad den rige Mands Gaard!" — „Ja, pimp!" 
siger hun. Den rige Mand boede ikke saa meget langt 
dei'fi'a, og de var ved at bage den Dag og var lige 
ved at faa Brødet af Ovnen, da Potten kommer og 
stiller sig an paa Bordet. „Haabaa!-' siger Konen, „nej 
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sikken en sort Giyde der staar, den kande en jt 
komme en Kage i.^ Hnn prøver paa at stikke en nri, 
og den knnde meget godt være der, endakjønt Gfjte 
kun var bitte; bun stopper en til ned, og den 
ogsaa forrumme der, koi*t sagt, saadan rejser 
Bægten af ned i god Gryde. Saa siger den: „Ji 
pimper, jeg pimper!** — ,.Hvor pimper du da hen 
siger hun. ,.Ad fattig Mands Hus, ad fattig 
Hus!** — „Da vil jeg min Sjæl bave mine Kager igjen,' 
siger hun. Men det hjalp ikke, hvad hun sagde; Gryåat^ 
pimpede uden videre af med alle hendes Brød. 

Da Giyden kom hjem til den fattige Kone, bmd« 
liun nok se, at der var noget i den, den var blem] 
saa stor, og da hun fik Kagerne i Land, saa hovefc^ 
hun det saa meget godt, nu havde de da noget til 
Føden for det føi'ste. 

,,Skur mig og læg mig i Rammen!" sagde Gryden, 
og det gjorde hun sti'ax. 

Saa stod den stille til om Morgenen efter. „Jeg 
pimper, jeg pimper," siger den. „Ja, pimp du kun,' 
siger Konen. Den Dag var de ved at faa Rug af Loen 
til den rige Mands. Saa siger en af Tøndetærekerne: 
,.Nej se, der staar en Gryde, lad os prøve at slaa noget 
i den ogsaa." De hælder en Skjæppe i, og de bælrttf 
to, det blev ingen Steder kjendt. De slaar kort sagt i 
den hver Korukjærne, de havde. Saa siger den: „Jeg 
pimper, jeg pimper!" — „Hvor pimper du paa?" — 
„Til fattig Mands Hus, til fattig Mands Hus!" — „Da 
vil vi have vort Korn igjen", men det var lige meget, 
hvad de sagde. Gryden rejste af, og de kunde tage æbag. 

Da den kom hjem, fik de travlt til den fattige 
Mands med at bære Kom op, de fyldte snart Loftet 
med Rug og havde da nok til Føden hele Aaret. 

„Skur mig og læg mig i Rammen!" siger Gryden, 
og det sker jo, og Konen saa nok saa mildt til den. 



Næste Morgen pimpede dea af igjen om til den 
lige Mands. Da var det saadant et dejligt Solskins- 
vejrlig, og den rige Mand Iiavde alle hans Penge nde 
i Solen, for at de ikke skulde blive mulne. Saa staar 
denne her Gryde jo til Rede, som den gjorde alle 
Sledei", og den rige Mand talte Pengene, om de nii vai- 
der til Hote. Saa stod den saa tilpas for ham at 
komme dem i, og lian slog den ene Slant i efter den 
anden. Da de var der alle sammen, siger den: ,.Jeg 
pimper, jeg pimper!" — „Hvor pimper du paa?" — 
„Til fattig Mands Hus, til fattig Mands Hus!-' — „Da 
vil jeg taa Skam have mine Penge igjen", siger han; 
men det brød den sig lidt om, den pimpede af med 
hele Herligbeden, Da den kom hjem til den fattige 
Mands, fik de ti-avlt med at tælle Penge og gjemme 
dem, nu havde de rigtig nok faaet god Betaling fur 
deres Ko. „Skur mig og læg mig i Rammen!" sagde 
den, og saa stod den alstille til næste Morgen, 

Da Konen kommer op, saa pimpede den igjen. 
„Hvor pimper du paa?"' — „Til rige Mands Gaai'd!** 
sagde den, og saa pimpede den hen til deres Nabos 
igjen og stiller sig an paa Skorstenen. Saa raaber 
Konen ind til Manden: ,;Her er den Potte, som pimp- 
ede af med vore Kager og vort Korn og vore Penge." 
— „Naa, er den det", siger ban og gaai- ud ad Køk- 
kenet, „da skal jeg give den noget at pimpe med i 
Dag", og han sætter sig op paa den og vil da gjøre 
hans Behov i den. Saa siger den: „Jeg pimper, jeg 
pimper!" — ,,Ja, pimp du ad Helvede til, nn skal dn 
faa noget at pimpe med."' Saa flyver den af Sted, og 
han rykte paa Rumpen og vilde op, men den var groet 
fast til den, han sad som klinet fast til Gryden, og den 
pimpede af hen over Gaarden og hen over Marken med 
ham. Siden er der ingen, der hai' set noget til auteu 
af dem. Gryden pimpede jo af ad Helvede med ham, 
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som han havde ensket, og der er han, og der blinrlg 
han. Nej, det var ingen Taari, den Grryde. 



27. Mollen paa Havsens Bnnd. 



^ V. X. N_ -V- N. 



Der var to Brødre en Gang, der boede tæt ni 
hinanden, den ene hed Lai*s, og han var rig, men da 
anden var fattig, og han hed Hans. Den rige Broiff 
var tillige med svært gjenig, og det er da noget, mb 
ikke er saa sjældent med den Slags Folk. Saa yu 
det en Gang lige tør Jul, at den fattige gik hen i 
ham og bad, om han vilde ikke give ham et lille Giai 
Fødevarer til Hjælp til Juleaftensnadver, de havde ai 
lidt der hjemme og mange Børn. 

„Ja, du staar nu her og hutler altid", svarer ku 
lige saa sur, ,,jeg kan vel ikke slippe fri for dig, saa 
her har du nu én Gang for aUe en Side Flæsk, og s« 
kan du rejse ad Helvede til med den." 

„Ja, mange Tak, det skal jeg nok", siger Hana^ 
for han var altid saa troskyldig i det, og han fatf 
Flæsket paa Nakken og gaar. Men i Steden for at 
gaa hjem rejser han til den modsatte Side ud i Verdoi 
for at lede efter, hvor Helvede laa. 

Han gik længe, men endelig kommer han til få 
gammel Mand, der stod og gravede paa en Høj. „Hv(ff 
skal du hen?" siger Manden, ,. siden du færdes paa den 
Vej denne her Tid Dags." Det var nemlig blevet Aften 

,.Ja", svarer han, „min Broder sagde, at jeg skulde 
rejse til Helvede med denne her Side Flæsk; men jeg 
véd ikke, hvor det er, og jeg skal vel have ondt ved 
at finde dertil." 

„Aa", siger Manden, „den Vej er vel ikke den 
mest vanskelige at finde, vær saa god at gaa ned i det 
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HkI, som jeg staar og graver, det er dybere, enrt dn 
tror, og bliv ved aaa længe, til du træffer noget." 

Saa sækker den fattige Mand ogsaa Flæsket godt 
paa sig og kneb det godt ind til Kroppen og gjorde 
sig selv saa bitte, som han kunde, for ban truede jo, 
det kneb med Pladsen, men der var Hul nok og Plads 
nok, saa der kunde bave gaaet flere ned paa Uge Side. 
Endelig kommer han for en forfærdelig Ild, der var 
tændt midt paa Gulvet, og der var en Vanne, som om 
de var ved at stege et Helniis. Saa faar han Øje paa 
saa mange Smaadjævle, te det var en G17V at se dem, 
og de løber omki-ing Ilden, og de kommer springende 
hen til ham for at faa at se, hvad han havde i 
hans Pose. 

,.Ja, der har jeg en halv Side Fl.?sk, som min 
Broder har givet mig, ban sagde, at jeg skulde gaa til 
Helvede med det; saa véd jeg ikke, om I vil kjebe 
det, for her er nok Helvede." 

Jo, det traf da heldig, lod det til, for Flæsk var 
netop Mad, de kunde bruge, siden Svinene og Djævlene 
havde boet sammen fi-a Kiisti Tid af, og de bød ham 
eu ligesom en Kaffemølle i Vederlag, 

„Ja, hvad skal jeg med den?" siger han, ,.jeg 
har jo ingen Bønner at male." 

„Ja, har du ingen, saa kan du blot tænke paa at 
male dem", siger de, ,.saa faar du strax Bønner; men 
du beh)3ver da just ikke at male dig Kaffebønner, for 
paa saadan en Mølle kan dn male dig lige, hvad du 
ønsker dig, og saa længe dn ensker det, den maler dig 
' alt lige rask, og naar du tykker, du har nok, og vil 
I have den sat, kan du lige sige de her tre Ord til den 
— saa hviskede de ham noget i Øret — saa skal den 
nok staa stille øjeblikkelig. 

„Ja, Tak skal I have, det skal jeg nok huske", svai-te 
han, og saa traskede han af Ira Helvede med Møllen. 
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Den Gang han kommer hjem til hans Kone, m 
det ud paa Natten, og hnn var vred og skjældte demt: 
„Hvor i Helvede har du været, din Tokki? nn er det 
over Midnat, og vi skulde endda have haft en bitte 
Kl umme i Livet paa selve Juleaften. Du ved jo nok, 
at vi mangler alle Verdens Ting, og jeg har gaæt og 
ventet den evige Venten, jeg var saa ræd for, at da 
vai- slaaet en Ulykke til." 

„Aa, bitte Mor, slaa dig kun til Taals", siger han, 
,,jeg skal sige dig, jeg har lige akkurat været i Hel- 
vede siden, og der fik jeg denne her Mølle, som jeg 
satte paa Bordet, det er en, vi kan bruge, og nu ril 
vi strax forsøge den." 

„Ja, det kunde jo være rart nok", siger hun, „men 
du mangler nok det vigtigste, for der er ikke Bønner 
skabt i Huset." 

„Ja, Bønnerne skal den selv levere, det er en Ak- 
kord", siger han. 

„Naa, det er en anden Sag, ja, kunde du faa den 
til det, var det rart nok, saa fik vi da en Skaal Kaffe 
i Jul. Men vi kunde da ti-ænge mere til en Bid Brød 
og lidt Lyssen, her skal vi sidde i Mørke saadan en 
højhellig Aften." 

Ja, det kunde den ogsaa male, og han siger: „Mal 
Lys!" Sti-ax begyndte Lysene at komme. De fik et 
tændt, og saa slog han den i Gang til at male Brød, 
først Grovbrød, og det gik ellers grumme flink, den 
ene Kage trimlede' ud efter den anden lige saa rask, 
saa det varede ikke uden et lille Stød, inden hun siger: 
„Nu har vi da Brød nok i mange Tidei\" Dernæst 
malede den Finbrød tj} Julen, og de fik snart Guds- 
lavn af Brød. 

„Er der saa ingen andre Ting, du mangler?" siger 
han, „for sig saa til, siden Møllen nu er slaaet til Skred.*' 

Jo, der var da mange Ting, for de havde saa talt 



ingen Ting af nogen Slags, Huset var saa armt, som 
det kunde være. Ja, saa malede de Eekkentff] og Hus- 
geraad, baade Potter og Pander og Kruse og Kander, 
saa vel som finere Ting taade af Selv og Gnid. De 
malede ogsaa .Solvskeer og Bægere, Knive og Gafler, alt 
af det rene Selv. 

„I men da, hold endelig op!"' raaber Konen saa, 
„vi har jo saa meget nu, at vi kunde gjøre et Gilde 
med det samme," 

„Ja, det vil vi ogsaa", siger han, og da Mollen 
havde løbet et Sted endnu og gjort ordentlig Besked, 
sagde ban det, der skulde siges, og saa holdt den op. 

Xu fik Manden travlt med at løbe i By og byde 
til Gilde: ora de vilde ikke være saa god at komme 
tredje Juledag og Aften at besøge ham og haus Kone. 
Han løb hele Sognet rundt, og det grjTede enhver saa- 
dan over, for lian havde knap .Salt til et Æg, mente 
de, og de troede da, han blev tosset. Han gik jo 
ogsaa til hans Broder, takkede ham for sidst og bed 
ham, om han vilde ikke komme derom til JiUegilde 
tredje Juledag og tage hans Kone med. De to passede 
godt sammen, for hun var ogsaa en gjerrig Sjæl, men 
alligevel tykte de ikke, det kunde betale sig at gaa 
derom. Det var der flere, dei' tykte, og de blev jo 
lyemme; men der var ogsaa mange, der kom, og de 
blev jo, som (le havde tabt baade Næse og Mund, da 
de saa den Herlighed og Ovci-flod, der var i alle Ender 
og Kanter. 

Hen ad paa Eftermiddagen, da Lars gaar uden 
for Døren for at se, hvordan Vejrliget stod til, da bliver 
han opmærksom paa, at der kom og gik saa mange 
baade fi'a og til haus Broders. Det løb rundt i hans 
tykke Hoved, og saa gaar han ind og fortæller hans 
Kone, hvad han liar set. Det kunde de da ikke for- 
stås, te han havde saa mange fremmede, og de bliyer 



enige om, at de vil derom et Lob, Konen J 
jo slemt nysgjerrig. 

Naa, da de kommer ind, faar de endda ogsaa Øjnene 
lakkede op, for ingen Steder i den heie By kunde der 
have været saa meget af alting. De bliver strax bedt 
til Bords, men den Grang de var fæi-dige, taler Lars 
hans Broder nd i Gangen og spei-ger liam om, hraJ 
det skal betyde. ,.DiQ fattige sølle Djævell har du 
stjaalet det, eller laant det? aig mig med ét Ord, hvor 
du liar faact det fra." 

„Det skal jeg saa meget gjærne", siger Hans, ,.kan 
du huske, da du gav mig det Flæsk til Jul, te du sagde, 
at jeg skulde gaa til Helvede med det? Det gjorde 
jeg nu lige saa bogstavelig, og der fik de Flæsket og 
gav mig en Mølle til Vederlag, den kan male al Verdens 
Ting, hvad en forlanger, og den lader selv til, hvBjL_ 
der skal bruges." 

^I, det er da vel Løgn, du fortæller", siger Brc 
„vis mig den Mølle, den vil jeg kjabe af c 

Saa viste han ham den. „Hvad vil du have for den ?" 

,.Ja, den er dyr, kan du nok tænke", siger Hans, 
„den koster tre hundrede Daler Kurant; jeg vilde ellers 
ikke sælge den, men da du er min Broder, faar du vel 
at have den." 

Ja, det var mange Penge, om han kunde ikke faa 
den billigere? Nej, det var dei' intet ved at gjore, ikke 
en Skilling billigere kunde den faaes, og saa vilde han 
endda beholde den et halvt Aar for selv at faa noget mere 
malet af hvad han tiængte til. Den rige Mand maatte 
til at gaa ind paa det, eodskjent det gjorde ham ondt 
at komme af med saa mange Penge, men han kunde 
jo beller ikke lide, at Broderen havde den, for han var 
ræd for, han skulde blive lige saa rig, som han var. 

Det var saa ikke inden ved Høstens Tid, at Lars fik 
Kernen udleveret og fik den hjem. Nu var han gaaet 
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og kommen i Tanker om, at hans Kone kunde godt 
gaa med i Marken fra Morgen til Aften i Høstens Tid, 
i Steden for at hun ellers altid skulde være hjemme at 
lave Maden, og det var jo en dejlig Besparelse; nn 
kunde han lige rende hjem før Middag og slaa MøUen 
i Drift, og saa kunde den i en Haandevending male se 
Onden til dem. San den første Dag bliver de enige 
om, at de vil have Vælling og Sild, det var saa længe 
siden, de havde faaet fersk Sild, og et lille Stød føi' 
Middag render Manden hjem ad. Han stiller Møllea 
an og siger: ,:MøUe! m;il mig nu Vælling og Sild." 
Strax begynder den at bi'øle og maler rask væk baade 
Vælling og Sild imellem hvenmdt. Han sætter det ene 
Fad under efter det andet, meu det varede kun kort 
Tid, saa var de fulde alle dem haa liavde. Nu lod 
han den male Bøtterne fulde, for det kunde jo og bruges 
til Svinene, tykte han, og Møllen blev ved at male. 
Til sidst var alle hans Karmon fulde, og nu tykte han 
da, de liavde nok for en rum Tid, og saa vilde han 
have den til at staa, men den vilde ikke staa, og hans 
Broder havde ikke lært ham de Ord, der skulde siges 
for at stille den. „Da kan en vel holde den, den er 
da ikke større", tænkte han, men det ktmde han heller 
ikke, og da han havde aset sig træt med det, havde 
den malet saa meget, at han stod i VæUing og Sild 
til Buxelivet. 

Saa tykte Konen der ude i Marken, at det varede 
for længe, inden han kaldte til Onden, og hun gaar op 
paa Brinken for at se, om han var ikke nde at vifte. 
Da kommer han farende ud af Gaarden og i-aaber paa 
Folkene, at de maatte endelig stræbe at komme hjem 
for at hjælpe ham at holde Møllen. Men inden de 
kommer hjem, havde den malet hele Salsen fuld. Der 
brager en Dør, og saa kom det væltende ud i Gaarden 
som en hel Flod, te der blev en ordentlig Sylli der ude. 
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Saa blev han noget hed om Ørene, men omsider kook- 
mer han da i Tanker om, at det var bedst at sende 
Bud efter Broderen. Han kom, men vilde ikke stille 
Møllen paa andre Betingelser, end som han maatte fu 
den for det. I den Tid de staar og akkorderer om del; 
bliver den ved at male, saa Gaardsrommet er næsten 
fuldt. Nu maatt<^ han jo beslutte sig til at redde hans 
Ejendom og give Slip paa Kværnen. Den bliver saa 
stillet, og Broderen tog den med sig. Men nu fik de 
travlt med at faa Gaarden og Salsen ryddede, Lan 
og hans Folk havde nok at bestille den hele Høst on 
med at faa dette her Vælling og Sild kjøii; væk, op 
det var ikke noget behageligt Arbejde, for det begyndte 
snait at stanke. Men det værste var, at Høsten bley 
forsømt over det, saa han fik ikke hans Avl bjærget^ 
og det var et ui'imeligt Tab for ham. Om Vinter« 
efter sultede hans Ki*eaturer og døde for ham det ene 
efter det andet, kort at fortælle, det endte med, at haa 
fra en rig blev til en fattig Mand. 

Men den anden Broder formerede hans Bo og ble? 
til en velhavende Mand. Saa vilde han ikke være i 
det lille Hus længere, og han malede sig en rigtig 
stads Guldgaard oppe paa Havbakken, og den var fo^ 
klædt med ene Guld i Sted for Tag. Saa boede han 
der, og alle de Folk, der sejlede paa Havet der od 
for, de kunde sejle efter den, saadan glimpede den, og 
alle dem, der kom tæt forbi, de vilde ind at sé den 
Gaard. En Gang kommer der da en norsk Skibskapi- 
tajn til ham i Besøg, han havde sin Foiijeneste ved 
at sejle med Saltladninger, og han spurgte ham om, 
hvordan han var bleven saa rig. Ja, han var just ikke 
rig, men han havde en Mølle, der kunde male alt, hvad 
han ønskede sig. Det kunde være en rar Mølle at 
have, mente Skipperen; naar den kunde blot have malet 
Salt. „Det kan den ogsaa nok," sagde Hans, og han 



slaar den i Gfang, for at Skipperen skal se, hvordan 
den kunde male baade fint Salt og grovt Salt efter 
hans Beliag. Saa faar han ^aadan Lyst til den og 
Tilde absolut kjabe den. ,.Den kan være mig til uhyre 
Nytte og spare mig megen Sejlads baade frem og til- 
bage," siger han Norskeren, ,.f«' der er langt hen til Salt- 
klipperne." Ja, saa fik han nt have den, naar han 
vilde give tusende Daler Kurant, og den Handel fik 
de sluttet nden lang Pi'utten. Skipperen tog Mellen 
med sig; men det gik ham som med den rige Mand, 
han tænkt« slet ikke paa at faa at vide, hvordan han 
skulde stille den igjen, naar han føi'st fik den sat i 
Gang. 

Da han kommer ud paa Havet, beslutter han sig 
til at slaa hans Mølle i Gang, og den malte føi-at gi-ovt 
Salt og siden fint Salt, da han fik nok. af det første. 
Men da han havde malet saa længe, at der var ikke 
uden en Planke over Vandet, vilde han have den stilt 
af; han tager ved den med begge hans Hænder og vil holde 
den, men det kan han jo ikke, den lod som den ikke 
kunde foi-staa ham, for den løb lige rask. Saa kalder 
han i en Snarlied hele Skibsmandskabet sammen, men 
de kunde heller ikke holde den med al deres Styrke. 
Saa gav de dem til at kaste ud af Saltet, men de kunde 
ikke kaste ud saa stærkt, som Kværnen kunde male, og 
det endte jo med, at Skibet blev for tungt og sank 
til Bunds. Mollen sank med og blev ikke sfilt af, saa 
den bliver vist nok ved at male der nede den Dag i 
Dag, og det kan enhver ogsaa nok forstaa, for ihvor 
meget fersk Vand der løber til Havet, saa er det end- 
da lige salt. 
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28. Fandens Holger. 

Der var en Gang en gammel hvervet Soldat, bom 
havde tjent Kongen i ni og halvfemsindstyve Aar og 
tretten Maaneder og tre Dage. Nn vai* han ^ed af at 
blive i den Tjeneste længere, og saa gaar han til Se^ 
geanteu ($kjæi*santen) og forlanger hans Afregning. „Åa, 
hvad kan det hjælpe dig, nn dn er bleven saa gammel^ siger 
Sej'geanten, „du maa heUere blive i den Tjeneste, da 
har, for da duer saa mænd ingen andre Ting til.^ Jt 
det var det samroe, han vilde have hans Afregning bb, 
„eftersom jeg har tjent Kongen i ni og halvfemsindstyro 
Aar og tretten Maaneder og tre Dage, saa kan det 
nok slaa til for den Gang.^ Det knnde Sergeanten 
ikke fragaa, „og siden ' du saa gjæme vil have gjoit 
op, saa skal det ogsaa ske.*^ Saa beløb hans Afregnings- 
penge sig til fire Rigsbankskilling, dem faar han, og 
saa rejser han af. 

Da han kommer et Sted ud paa Vejen, møder han 
en halvgammel Mand, der giver sig i Snak med ham 
og spørger om, hvor han vil hen. 

„Aa, jeg vil ud og søge mig en Tjeneste op", 
siger Soldaten. 

„Vil du da ikke tjene mig?" siger Manden. 

„Jo, lige saa godt dig som en anden Mand." 

„Jeg vil give dig en Skjæppe Penge, naar du vil 
tjene mig ti*o et Aar", siger den frenmiede. 

„Det tænker jeg nok, jeg vil", siger Soldaten, „fcr 
nu har jeg tjent Kongen i ni og halvfemsindstyve Aar 
og tretten Maaneder og tre Dage, saa kan jeg vel og- 
saa tjene dig et Aar. Men hvad skal jeg tage mig for?" 

„Du skal ikke bestille andre Ting end at fyre 
under tre Kjedler, som jeg har hængende over Uden 
med koghedt Vand i; du skal passe paa, at Uden aldrig 
gaar ud, og du maa love mig, at du ikke ser i Kjedlenie.' 
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Ja, ilet skulde han da nok tage sig paa, og saa 
felger han med Manden, der anviser ham hans Bestil- 
ling, og saa sætter han sig der imellem de tie Kjedler 
i al Eolighed; det tykte han var en i-ar Plads at have, 
m han var saa gammel, og saa blev han jo siddende 
flg fyrede, og Tiden gik rask for ham; saa da han 
tykte, at han havde været der ved en Pas Qorten Dage, 
Ua var der gaaet over et Fjerdingaar. 

Men saa gaar Ilden ud f«r ham imder den ene 
Ejedel. Han var jo saa snar, som han kunde være, 
Med at faa Ilden tændt igjen, men da han nn har fyret 
laadau en lidt, saa tager det saa sæit paa i den KjedeL 
fian bliver nysgjerrig og tænker ved sig selv: „Da var 
det endda skjont at se, hvad der er i den." Saa lin- 
aei" han ved Laaget og kiger ned. Da er det hans 
Eommandersergeant, der sidder nede i Kjcdelen, og 
han tigger til ham og beder, om han kan ikke hjælpe 
lam op af den Pine, han der er kommen i. Det var 
jo da heller ikke saa meget rart saadan at blive gjen- 
Bemkogt, kan jeg tro. 

„Nej"*, siger den gamle Soldat, „du faar at blive 
siddende, nu har jeg Magten, men den Gang jeg var i 
l^enesten, da pinte du mig," 

Naa, han fyrer et Fjerdingaars Tid igjen, da er 
han saa vanheldig, at Ilden gaar ud for ham under 
den anden Kjedel, men han var jo snar til atter at faa 
den tændt. Da han havde iyret et bitte Kom, begynder 
det at lage paa i den Giyde ogsaa, og det snorkede 
meget stærkere i den end i den anden. Han bliver jo 
svært nysgjerrig og vil linne ved Laaget, da er det 
hans Løjtnant, som er kommen i den Kjedel. Naa, 
fyren tigger jo til ham, han maatte da endelig hjælpe 
ham op af den Pine; men Soldaten siger nej, „jeg kan 
nok huske, hvor tit du har givet Befaling til, at jeg 
skulde have min Byg pryglet igjennem.'' 
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Han fyrer da atter et Stød, til Ilden gaar nd måec 
den tredje Ejedel ogsaa; men han er jo snar til at &a 
den tændt igjen. Aldrig saa snart Ilden er kommen 
til at bi-ænde dygtig under Kjedelen, inden det begynder 
at tage meget stærkere paa i den. Saa maa hau jo 
have set efter, hvad der er, og tager da ved Laaget^ 
men idet han nu letter det, er der noget, der smækker 
ham over hans Fingre, saa han fik ikke at se, hval 
der var i den Kjedel. Han sætter sig rolig hen paa 
hans Sæde, og da Aaret er omme, saa kommer hans 
Husbond hjem. 

„Ja^, siger han, ,.du har rigtig nok tjent mig som 
en tro Karl, men du har dog set i Kjedleme, det maatte 
du jo ikke have gjort. Men du vilde vel ogsaa gjæme 
have at se, hvad der var i den sidste Kjedel?** Ja, 
det vai* han da ikke kjed af. Saa tager Fanden ved 
Laaget, for det var jo ham, han var kommen til at 
tjene, og da nu Soldaten rækker Hovedet over og vil 
kige ned i Kjedelen, saa griber Fanden i Eumpen paa 
ham og smider ham over i den, og saa Laaget paa ham. 
Nu fyrer han dygtig løi:^, til han faar ham rigtig gjen- 
nemkogt, og saa tager han ham op og lægger ham 
langs ad en Fjæl, piller alt det gamle Kjed af ham og 
sætter nyt Kjød paa igjen, og til syvende og sidst 
blæser han Liv i ham, saa den gamle Soldat nu er 
bleven til et helt ungt Menneske. 

Saa siger Fanden: „Naar du vil nu tjene mig i tre 
Aar til, saa vil jeg give dig tre Skjæpper Penge, og i 
den Tid skal du slet ikke bestille andet end rejse 
runden om i hele Verden. Du maa aldrig lade dine 
Negle skære af, og du maa heller hverken lade Haar 
eller Skjæg klippe af, og saa skal du i en laadden 
Skindpels, der skal syes lige fast ad Kroppen til dig, 
og hvor du kommer, og der er nogle, der spørger dig 
om, hvor du er fra, da skal du sige, at du er Fandens 



Hofjæger," Ja, den Tjeneste kunde han da nok tage 
Big paa, sagde hau, for han havde tjent Kongen i ni 
og halvfemsindstyve Aar og ti-etten Maaneder og tre 
Dage, „saa kan jeg sagtens tjene dig i tre Aar", 
siger han. 

„Naa, ja, det er godt; saa vil jeg her, inden du 
rejser, give dig en Pung, som du skal have med dig, 
og den tager du aldrig saa mange Penge af, der er jo 
lige mange tilbage, og saa er ber et Spil Kort, det 
skal du ogsaa, liave med. om du skuUle træffe at komme 
til at faa Herberg et Sted, hvor der er nogen, som 
gjæme vil spille Kort, for dem kan I spille med Aar 
ud og Aar ind, de taber dog aldi-ig deres Glans, 
og med dem vil du ogsaa altid kunne vinde, saa 
paa den Maade kan du aldrig komme i Forlegenhed 
for Penge." 

Haa rejser Hofjægeren at^ og han (buger fra ét 
Landskab og i et andet. Han havde altid godt ved at 
blive, hvor han kom, for der var ingen, der turde nægte 
ham, hvad lian begjærede, naar de herte, hvad han var 
for en Karl. Du det lakkede saadan hen ad paa det 
tredje Aar, kommer hau en Aften til en Kjøbsfad, og 
der vilde han opholde sig om Natten, Han kommer 
ind paa en Gfjæstgivergaard og spørger Opvartning- 
jomfruen, om han kan blive der. Men han saa jo hæs- 
lig ud, og hun bliver forski'ækket og spørger, hvad han 
yar for en Person. Ja, han var da Fandens Holjæger, 
Nej, siger hun, saadanne afskyelige Folk vilde de ikke 
have i deres Hns, Men han lod sig ikke saadan jage 
Tæk og begjærei' at faa Gjæstgiveren selv i Tale, Han 
kommer og spørger jo ogsaa ud om, hvem lian var. 
Ja, det var da Fandens Ho^æger. Det var troligt nok, 
eftersom han saa ml, og han tør da ikke nægte at be- 
holde ham, og hvad mere var, da den anden for- 
langer at faa det Yærelse, som Kongen altid havde, 



S18 

naar ban vai* der i Byen, saa turde han ikke nægte 
ham det heller og maa til at vise ham der op. 

Om Morgenen, da Opvartningspigen kom med Te- 
vand til ham, giver han hende to Gnlddnkater i Drikke- 
penge. Da hnn kommer ned og viser de to Skillinger 
frem, hun har faaet, tænkte Jomfrnen: „Saa maa jeg 
af Sted i Morgen. "" Naa, hun kommer op med Tevand 
den anden Morgen, men da han ser, hvem det er, triner 
han lige af Sengen og giver hende en ordentlig en ved 
Hovedet med de Ord, at saadanne afskyelige Folk vildfl 
han ikke have i hans Kammer. Hun blev godt for- 
nøjet med den Foræring og lovede for, at hun skulde 
ikke komme til ham tiere. 

Nu bliver det Aften igjen, og saa træffer det hverken 
væiTe eller bedre, end at Kongen kommer kjørende og 
vil blive i Gjæstgivergaarden den Nat Da Qjæstgiveren 
nu kommer ud og skal tage imod ham, maa han jo tQ 
at fortælle, hvordan en Person han har i Kvarter, og 
det galeste vai*, at han havde taget det Kammer i Be- 
siddelse, som var forbeholdt Kongen. Ja, det kunde 
da blive godt, siger Kongen, „men jeg har nok Lyst tfl 
at se den Fyr.^ 

Da han nu er kommen ind, skal Gjæstgiveren jo 
op at bede den anden om at komme ned. Han følger 
villig nok med, og paa Kongens Spørgsmaal om, hvem 
han er, svarer han som sædvanlig, at han er Fandens 
Hoflæger. Saa bliver de siddende ved hverandre et 
Stød og snakker sammen. Endelig spørger Kongen ham, 
om han havde ikke Lyst til at spille Kort. Jaa — , 
han havde da endelig ikke saa megen Lyst, men det 
kunde da blive godt for nogle enlige Spil, siger han. 
Saa henter Gjæstgiveren et Spil Kort, men det varede 
ikke uden tre Spil, saa var de beskidte og kunde ikke 
bi-uges længere, for Hoflægerens Fingre var ikke saa 
meget pæne. De spiller paany, og han tabte dygtig 



Penge til dem, saa de to andre tykte, at dette her vai- 
aldrig saa galt; de havde allerede store Dynger af 
Gnldpenge for ved dem. Men de sknlde lit have Kort- 
ene byttet, og saa slap Gjæstgiverens Kort op. 

„Da har jeg et Spil Kort", siger Fandens Hoflæger, 
qOg dem kan vi spille med, saa længe som vi skal, de 
bliver aldrig beskidte." Altsaa faar de dem i Bnig, og 
LH vendte Bladet sig. De to andre var blevne saa 
ivrige i Spillet, at de cfterhaanden satte alt det paa 
Spil, de ejede og havde, og hver Gang tabte de. Til 
sidst havde Kongen spillet hele hans Land hen, og da 
Ian saa ikke havde mere at sætte paa Spil, skulde 
Fandens Ho^æger med ham hjem og tage imod det. 

Men da de nu rejser dem fra Spillet og skal til 
at af Sted, saa sperger han Kongen, om han havde 
nogle Dotre. Ja, han havde tre, siger han. „Dersom 
der er en af dem, der vil have mig", siger han igjen, „saa 
maa du blive ved Eiget, saa længe du er levende." 
Det var endda et Tilbud, og saa skulde de jo lijem og 
hare det forhørt. 

Da de kommer kjørende for Dåren, saa springer 
Prinsesserne ud og vil tage imod deres Fader. Men 
dette her laadne Spøgelse kommer jo føi-st ud af Kareten, 
da han nu er den villeste, og da Prinsesserne ser ham, 
tror de, at det er klaie Fanden, og de sætter af ind 
og ski'iger i vilden Sky. Saa kommer Kongen ind og 
fortæller sine Døtre, hvordan det er gaaet ham, og dei^ 
som der var nogen af dem, der vilde have hans Felge- 
svend, saa maaitc han blive ved Higet, saa længe han 
var levende, men hvis ikke det, saa skulde han rejse 
og ejede ingen Verdens Ting. De to ældste sagde da, 
at de vilde hellere lade dem kaste ud i Stranden end 
tage saadant et Spøgelse. Men den yngste siger: „Før 
min Fader skal lejse fra Landet som en Kjælti-iug, før 

jeg tage ham og slide min Tid med ham, som jeg 



kan." Saa bliver Konge-n glad for Alvoi-, og saa tager 
han hende ved Haanden, og de følges ad ind 



,,Hai' du Lyst til mig:, min Pige?" siger han. 

,.Nej", siger hun, „Lysten er nok ikke saa hæsU) 
stor, men jeg vil fer tage dig og slide mine Dage medl 
dig, end at min Fader skal gaa fra Rip;et som en art^ J 
Stakkel." 

Ja, saa var det afgjort, og haa tog en Guldrii^J 
og brød den midt over, hende gav han det halve, o§ 
Bclv beholdt han den anden Halvdel. Nu vilde han 
rejse bort i Qorten Dage, og naar han kom saa Igjen, 
skulde de drikke Bryllup. De to Stykker af Ringen 
sknlde saa passes sammen, naar han kom, for at hn) 
kunde være vis paa, at det var ham selv, om ogaai 
han vai' bleven noget forandrei. 

Saa rejser han hjem til Fanden, for nu var de trfffl 
Aai' omme. ,.Ja, dn har rigtig nok tjent mig som etf j 
tro Karl", siger han, ,.nn skal du have dig pyntet, afJ 
du kan komme til at se lidt ordentlig ud igjen," Saft | 
kommer han af den laadne Pels og faar noget andre | 
Klæder paa Kroppen, og han faar jo Haar og Skjæ^l 
og Negle klippet. Da lian nu er at se til som et andei I 
Menneske, saa flyr Fanden ham sex Æg, dem skulde! 
ban gaa nden for og slaa i Stykker. Han var ikksJ 
meget for det, han flygtede jo for, at der var én Ting ] 
Skidt ved de Æg, siden de kom fi'a den Mand, og Fanden J 
kunde godt mærke paa Lam, at han var noget trykkes .| 
til at gaa. Saa siger han: ,.Gaa du kuns, du skar I 
ikke være ræd, foi' jeg ved nok, at det er i Træk me^j 
at du skal giftes nu, og saa vil jeg hjælpe dig til BetteJ 
med det, saa godt jeg kan." 

Naa, han gaar jo ud og slaar Æggene i Stykker^ i 
og da bliver der en skjøu Karet med sex hvide Heste i 
for ud af dem. Saa kommer h;in ind igjen og fortæller, hvad 



(let blev til. „Ja, flet skal du have", siger Fauden, 
„og nu følger du med ind i Kammeret lier, saa faar 
du et Sæt skJGiiue Klæder." De var saa stads, at iiigeu 
Prins havde Mage til dem, og saa fik han den halve 
Tønde Penge maalt op, som han. havde tjent Dem fik 
han i Vognen, og saa siger Fanden tQ ham, at nu var 
det bedst, han rejste hen til haus Brud. 

Saa kjerer han til Kongeslottet, og de blev saa 
forundrede, da denne lier skjøune Befordi-ing kom for 
Døren, men de undi-ede dem endnu mere, da de saa 
den Prins, der stod ud af den. Saa kom han ind og 
forlangte et Glas 01, og det kom den yngste Prinsesse 
med til ham. Derilag han drikker af Bægeret, lader 
han den halve Guldring falde i det. Hun tykte nok, 
at det gav saadan et sæit Klinger, saa da han flyr 
hende Bægeret tilbage, faar hun set efter og finder 
Stykket. Saa bliver hun jo saa glad, at hun springer 
hen og flyver om Halsen paa ham. lien da de andi'e 
to bliver opmærksomme paa, hvordan det er fat, bliver 
de saa forbitrede i)aa dera selv, at de springer lige ud 
ad Siagvinduet og ned i Sti-auden, hvor de drukner 
begge to. 

De to faar da Bryllup, og der var Glæde over hele 
Gaarden. Men om Aftenen, da de vai* komne i Seng, 
saa kommer Fanden og pikker paa Vindnet og siger: „Jeg 
gjorde en god Handel, jeg hai- faaet to i Steden for en." 

Nu er der ikke andet at fortælle om dem, end at 
de fik det halve Kongerige strax og det hele, ilag 
Kongen var <!od. 



29. Soldaten og Gamle-Erik, 

Der var en gammel hvervet Soldat, der havde tjent 
Kongen i syv og halvfemsindstyve Aar og tre Maaneder 



cg tre Dage. Men saa klagede de paa, at han 
ikke gjere hans Tjeneste længere, og derfor fik 
hans Afsked. Men han maatte gaa ind paa Munderings- 
kammeret føi'St og tage sig en Mundering, hvad for en 
han ønskede sig, og da han nu fik hans Afregning, 
havde han ikke uden hnlvottende Skilling til Gode, 
var alle de Penge, han fik at rejse med. 

Saa gaai- han hen og skal have sig den Mundering 
set ud. Allerføi'st opdagede han et Par gamle, flad- 
bundede Træsko, dev staar og rækker Tungerne nd af_ 
Halsen, og dem stod der skrevet under Bunderae 
at hvem der havde de Ti-æsko paa, de kunde ta 
Mil af hvert Trin. Dem kunde han nok bruge, 
fandt han et Par gamle LæiTedsbuxer, og der 
skrevet i Lommerne, at hvem der havde de Buxer pi 
de liavde altid Penge nok. Dem maatte han 
lige med Ti-æskoene, tykte han. Saa hængte der 
gammel Lærredskittel, og der stod skrevet i Taskei 
åt alt hvad han ønskede sig deri, det skulde koi 
Den vilde han ogsaa have. Saa fandt han en 
Felthue, og der stod skrevet inden i den, at hvem 
havde den paa og snurrede den tre Gange rundt, 
skulde komme til at se ud, som den var ikke uden tj 
Aar, om den endogsaa var nok saa gammel. Den m 
han ogsaa have, tykte han, der kunde maaske 
Brug for den med. Saa stod der en gammel r 
Bøsse, og den stod der skrevet paa, at alt det, 
pegte paa med den, det skulde falde. Den maatte hi 
ogsaa have. 

Nu trak han i denne her stadselige Mundering, 
saa gaar han ind til Kongen for at vise ham, hvor 
han \ax bleven. Da siger Kongen: „Du er jo ble^ 
ti Daler ringere, end da du gik derhen." — „Åa, 
er tilfreds", sagde den gamle Soldat, „saa kan du 
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! det." 



Kongen bliver vred over det Svi 



og giver ham en Lussing, og den tog han for gode 
Varer. Rerover bliver Kongen ved Sind, at han skal 
have en Bid Brad og en Dram, inden han gik, og den 
yngste af Kongens Døtre kom ind til liam med det, 
8aa siger Soldaten: ,,Naa, der kommer min Kjæreste." 
— „Ja, naar jeg kan faa dig", siger Imn, ,.saa er Jeg 
tilfreds." Saa bytter de Ringe, og saa rejser han jo af. 

Ude i Byen kommer han ind til en Gjæstgiver, som 
han ellers havde været inde ved saa tit, og forlanger 
en Flaske Vin. Men Værtshusmanden vilde ikke fly 
ham den, inden han lagde Pengene først. Deraver 
bliver Soldaten vred og klapper paa sin gamle Lærreds- 
kittel, imens ban siger: „Væi-s'god og mai'sjer i Tasken!" 
Gjæstgiveren havde ondt ved at komme der ned, for 
det var saadan en gammel tyk Mand, og Hovedet af 
ham sad uden for. Saadan rendte han med ham ud i 
Byen, op ad én Gade og ned ad en anden. Værtshus- 
holderen blev jo snart kjed af at sidde der, og han be- 
gynder at give godt for og lover, at naar han maatte 
blive fri, saa vilde han give ham S£i,a meget Vin, han 
vilde have. Ja, saa lader han ham jo komme las, og 
de kommer hjem. Soldaten spiser og drikker af de 
fineste Sager, men da han var færdig, greb han i Lom- 
men og tog en Haandftild Penge, som han amed hen 
ad Bordet, saa var Maden og Vinen betalt mange Gange. 

Nu vilde han ikke være i den By længere, og saa 
rejste han vidt omkring. Saa gaar han en Dag hen 
imod Aften hen ad Landevejen, og da kommer der en 
Vogn kjørende saa meget rask sebag efter ham. Det 
var en Meller, der kom agende, og saa kunde de jo se, 
dem, der var paa Vognen, at det var en gammel hver- 
vet Soldat, og han havde ondt ved at gaa. Saa siger 
Handen til Knsken, at han knmie holde og tage den 
gamle Soldat op at age. ,.Vil du age med?" siger 
Mølleren, _saa kan du sidde ved Kusken, men du maa 
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^zi-^y^e at komme op. for vi har Hastværk.*^ Han koiB- 
Lier vj kravlende i<p ] aa Vognen, og de kjerer igjen. 

S !L dr Aiåri' uti i.tff Snakker, off Mølleren Irørø 
Lam Hu «.•!£. Lvor Iimi kommer fra saa kjører de gjen- 
srm tru Sk.'V. .>g rier >iAm et Træ. som er saa meget 
iiojrre rnd de andrr, >aÅ siger Molleren: ^Sikken et 
farlig Li'jT Tr£t. der siaai.- — -Det er ogsaa stort*, 
^iffr^ Si.ldaien- Jttrs ir^r. vi \t1 iævne det med de andre.*' 
Han sn&p}>er lige hans gamle rustne Bøsse og skyder 
ei Skud. saa Tr*eT Wev kappet lige saa lige med det 
andet Sk-jv, 

.Kan du gjorr det", siger Molleren, ,.saa kan 
vist cgsaA mere. Jeg har gjort Akkord med Fanden, 
og han Lar skånet mig mine Penge, som jeg er kom- 
men til Kig.lom vrd: men i Aften er Tiden omme, dt 
vil han ki.*mme og hente mig. Xu kunde det være, ds 
kimde hjæli^ mig til Rette, for jeg er i en hæslig Knibe.'' 

-Jeg kimde jo" prove paa det"*, siger han Soldaten, 
-men vil du give mig noget for det?"* 

Ja. han maatte taa en af hans Døtre og det halve 
af det. han havde, hvis han kunde gjere det ud for 
ham, at han blev fii. 

Nej. Datteren vilde han ikke have, for han havde 
selv en Kjæi-este, sagde han. hende vilde han have. 
Men de blev lige godt ens om Tingen, og saa siger 
Soldaten: -Nu vil jeg af og gaa, saa kan I kjøre saa 
meget des stærkere. - 

Saa staar han af og tager hans Trinesko paa, og 
det var ju ikke uden et Trin og kanske ikke uden et 
halvt, saa var han ved Møllen. Den Gang han koin- 
mer ind ad Gaarden, siger Bernene til deres Moder: 
-Naa, nu komu^er Gamle-Krik og vil have vor Fader/ 
Men det brød Soldaten sig ikke om, han gaar ind og 
sætter sig ved Bordet. Lidt efter kommer Mølleren 
Hjøi'ende, og han gaar ud og tager imod ham. „Aa") 



roalKr og skiiger Børnene, „na render han lige ud 
og tager ham med det samme, og vi faar ikke en 
Gang sagt Farvel til ham!" Men de følges jo kj«nt 
ad ind, og saa siger han til Molleren, at han sknlde 
fyre dygtig i Kakkelovnen, saadan at Røret kunde være 
redgloende, for der vQde Gamle-Erik komme ned 
igjennem, og han skulde ogsaa vide, at der var Vaime 
her nede. „Og saa skal I sætte Kage og Steg til 
mig og Mølleren,-' siger han til Kvindfolkene, „men I 
skal sætte en Tallerken fuld af Hønelorte for Gamle- 
Eiik, for han skal ikke have Maden for god, saadan 
st han skal have noget at rose af Saa skal I sætte 
en Flaske Vin til mig og Mølleren, men I skal hælde 
Lud i en Flaske og sætte til ham, for han skal ikke 
tale Ord af, at han har faaet for god en Drik, naar 
han koniraer her fra. Saa skal I lægge to Piber til 
mig og Molleren, der skal være stoppede med rigtig 
god Tobak, men I skal lægge en til Gamle-Erik med 
et stort Hul i, og den skal være fyldt med ton'e Aske, 
Saa skal dii lade mig raade for Snakken, naar han 
kommer", sagde han til Mølleren, 

Det lovede han, og alting blev bragt til Stede, 
ligesom Soldaten havde sagt, inden Fanden kom, og 
der blev lagt tre Spil Kort paa Bordet, som de sknlde 
have at spille med, imens de røgte Piberne ud. 

Den Gang de havde Kakkelovnen rigtig varm, og 
Eøi'et var rigtig rødgloende, saa kom Gamle-Erik der 
ned igjenncra. „Py, hvor der er varmt!" siger han. 

„Ja, du skal ogsaa vide, at vi har Varme paa her 
nede", siger den gamle Soldat, Fanden saa noget skjævt 
til ham, men da han byder ham at sætte sig ned og 
faa noget at spise og drikke, saa gjør han ogsaa det. 
Mølleren og Soldaten de spiser Kage og Steg, men 
Gamle-Erik maatte sidde og tygge paa Hønelortene. 
„Hy, hvor de er bedske!" siger han. 
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^Ja, vi maa have en Taar af Flasken", uger 
Soldaten. 

De skjænker, og de drikker. „Hæ, hvor det ec 
snil^, sagde Gamle-Erik, da han smager til hans, og 
han spj'tter, og han spruder; men de andre to lod tå 
at finde god Behag i deres Drik. Saa sknlde de til it 
roge Tobak. De faar jo deres Piber tændt, og hå 
skal da ogsaa til at have hans tændt. Han bakker jo, 
men de tarre Aske vil ikke rigtig fyre, og saa givei 
han et godt Sug, saadan at alle de her Aske flq op i 
Halsen paa ham. ,.Det er endda slemt fint, jer Tobak", 
sagde han, da han havde hostet og nyst en lidt. 

Saa sknlde de til at spille Kort. „Men maaAe 
du har ikke Lyst til det?^ siger Soldaten. Jo, det 
havde han da nok, men hvordan de sknlde spille. Ja, 
det skulde han nok lære ham. Hver faai* nu et 
Kort, og saa siger han fil Fanden, at nu skulde 
lægge et Kort op, og det skulde han saa lægge en Da- 
kat paa. Saa skulde Mølleren gjere lige saadan, og 
dernæst vilde Soldaten selv gjore det samme. Den, der 
lagde det sidste Kort, skulde have Dukaten. Nu skolde 
det gaa i Omgang, hvorover Fanden altid kom til at 
lægge først, og Soldaten sidst, og hver Grang samlede 
den sidste jo Dukaten hjem til sig. 

Da de havde prøvet det nogle Gange, siger Fanden, 
at saadan vilde han ikke spille længere, naar de skolde 
spille, saa vilde de ikke have uden ét Spil Koii;. Sol- 
daten sagde nej, de vilde ikke have nogen Forandring 
paa Spillet, inden hver havde faaet Ende paa sine Kort; 
og saa blev Fanden vred, og de kom til at skjænde& 
Soldaten var nær ved at tro, at Fanden vilde flyvB 
paa ham, og saa klappede han paa hans Kittel og sagde: 
,.Værs'god, og mai-sjer i Tasken!-* 

Da Gamle-Eiik var kommen ret ned i Taskes« 
ti-ækker han af hans Kittel og hænger den paa et SoDi 



oppe ved Bjælken aden for hans Seng;. Saa siger lum 
til Mølleren og hiins Kone og lians Børn, at nu kunde 
de frit gaa ad Sengen, for nu skulde Gamle-Erik kjont 
blive i Tasken, til lian gav ham Lov til at gaa derfra. 
Bet gjorde de ogsaii, og saa sov de sodelig hveren til 
den klare Dag. Saa vikle Mølleren jo have givet ham 
hans Belønning, for det han havde frelst ham, men han 
sagde nej, han vilde intet have, han var godt fornøjet 
med de Dukater, han havde vundet fra Gamle-Erik, og 
han ventede at faa mere af ham eiidnn. Saa vilde han 
jo til Rejsen igjen, og de tog en kjøn og herlig Afsked 
med hverandi'e, og hvem der var glad, det var Mølleren 
og hans Famille, da Soldaten havde faaet hans Kittel 
paa, og de saa, at han rejste af med G-amle-Eilk 
i Tasken. 

Op ad Dagen kom han til en Smedje, hvor han 
gik ind og forlangte at faa den Taske, som Fanden 
var i, hamret et Gran, den var bleven saa stiv. Det 
fik han Lov til. Tasken blev lagt paa Ambolten og to 
Smedesvende kom i Færd med den hver med en For- 
hammer. De troede, de skulde have slaaet den i Grås, 
men det gik ikke saadan til. Djævelen begynder at 
ski'ige og love, at naai- han vilde lade ham komme ud, 
saa vilde han give ham en Skjæppe Penge. Da Smede- 
svendene hører det, bliver de saa forski-ækkede, at de 
havde nær rendt dei'ea Vej, men Soldaten sagAe, at de 
skulde bare slaa. Saa lovede ban, at han ikke alene 
vilde give Pengene, men heller ikke skulde han nogen 
Sinde tage nogen Soldat. Soldaten lod som han herte 
det ikke og sagde, at de skulde rask væk hamre les. 
Saa vilde han desuden give alle Maliere fri, hvis han 
maatte komme paa fri Fod. Men Soldaten var døv 
endnu for hans gode Løftej-, og Svendene dundrede 
stadig ned paa Tasken. Omsider lovede Fanden, at 
han aldrig skulde tage nogen af Laudets Folk undtagen 
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Skrædderne, og saa lod Soldaten liam komme iid. Han 
fik den Skjæppe Penge ejeblikkelig, og saa skiltes 
de, men det vai- just ikke med de bedste Øjne 
Fandens Side. 

Saa gaar den gamle Soldat hen til den Kjølrøl 
hvor han havde været Soldat i saa mange Aar, og der 
gaai- han ind til den samme Gjæstgiver, som han havde 
haft i Tasken, Han var jo ikke saadan videre glad 
ved haus Komme, men tog dog godt imod ham, for han 
tnrde jo ikke andet Da Soldaten havde faaet den Mad til 
Livs, som han Imvde ki'ævet ind, skikkede han Bud 
efter Kongen, han skolde komme derom. Kongen havde 
nok spurgt, hvordan Gjæstgiveren var bleven behandlet, 
og nu var han ræd for, at han ogsaa skulde komme i 
Tasken for den Lussing, han havde givet Soldaten, da 
han havde faaet den skjanne Mundering ijaa. Han "rar 
paa den Maade ikke meget for at folge Indbydelsen, 
men hjemme turde han heller ikke blive, og saa gik 
ban jo derom og havde ikke mere Glæde end til sig selv. 

Naa, den Gang han kommer ind, saa beder Soldaten 
ham om at faa en af hans Detre. Den Svigersøn var 
jnst ikke efter Kongens Sind, men da han skottede hen 
til Kittelen og tænkte paa Tasken, saa tui-de han ikke 
svai'e nej, og lian siger da, at det skulde komme an 
paa Pigerne; dersom en af dem vilde, saa maatte han 
godt faa den, men han stolede jo paa, at de vilde ikke, 
for Soldaten saa ikke meget kjent ud, saa gammel og 
moget han var, og saadan en Paaklædning han var i. 
Saa blev der skikket Bud hjem til Slottet efter den 
ældste Prinsesse, og da hun kommer, spørger Soldaten 
jo, om hun vil have ham. Nej, saadant et afskyeligt 
Menneske vilde hun endda ikke have. Den anden 
Prinsesse svarede lige saadan, og saa gik der Bud efter 
den yngste, hende holdt Kongen mest af. 

Soldaten spøi-ger nn, om hun vil have ham, og si 
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flyver litin om Halsen paa ham og siger, at naar hun 
kunde faa ham, saa var hun vel tilfreds. Saa drejede 
han Kaskjetten tre Gange rundt, og strax faldt Skjæg- 
get og Skidtet af ham, saa han saa ud, som om haa 
var en Prins paa ikke uden tyve Aar. Det var ret 
Kongens Ganning, Soldaten bliver ordentlig klædt op, 
og Penge havde han jo som Gnes, og saa faar de Bojel 
med hverandre de to. Det varede vel i en forten Dage, 
og derefter blev lian udraabt til Tronarving, saa han 
skolde være Konge over Landet efter den gamles Død- 
Men de andi'e to Døtre blev saa ærgerlige paa 
dem eelv over, at de ikke vilde have ham, at de springer 
nd i Søen og di'ukner begge to. Saa kommer Gamle- 
Erik en Aften til den forrige Soldat og vil besøge ham, 
og da er han bleven bedre til Sinds end aidst. „Da 
tykte vel, at du gjorde det godt", siger han, „men jeg 
gjorde det endda bedre, for jeg fik to, men du fik ikke 
uden én." 

Saa er der ikke mere at sige, end at den gamle 
Soldat lever herlig og godt med Prinsessen. Men om 
Fajiden holdt sit Lefte, hvad Landets Folk angik det 
véd jeg ikke poget om, — at Skrædderne er hans, det 
er nu vist nok,*) 



•) Dette Æventyr har jeg med Læmpe niaaltet seudre noget 
ved, da det i sin oprindelige Form Iiverken vai' til at 
trykke eller fortselle. Da jeg optegaede det, nedskrev 
jeg følgende Bemærkning: .Det er kun med atoi- Over- 
vindeise, at jeg liar skrevet et vist Stykke i denne 
HiBtorie. Sien jeg mener, at der kan foretages en 
paBHende Ændring, saa at det vanhellige kommer bort." 
Denne Ændring, som jeg den Gang ikke var sikker paa. 
selv at komme til at foretage, er altaaa nu gjort. 



30. I Pagt med Fanden. 

Der var en Gang tre Haandværkssvende, en Snedker 
og en Smed og en Skrædder, der ikke havde Arbejde, 
hvor de var, og saa rejste de alle tre nd i Verden for 

at søge nogen Fortjeneste, raen de gjorde ferst den 
Akkord med hverandre, at de ikke vilde tage imod 
Arbejde, undtagen de kunde faa det i én By, for de 
vilde ikke skilles ad. Men der var ingen Eaad til at 
faa noget at bestUle paa den Betingelse, hver for sig 
kunde de nok have faaet Plads hos en eller anden 
Mester, men ingen vilde have dem alle tre, og heller 
ikke kunde de faa Mestere paa én Plade. 

Saa blev det jo gmmrae smaat for dem, 
maatie til at fægte for Faden. Endelig talte de m* 
hverandre om, at de dog nok kom til at skilles allige- 
vel, for det kunde ikke gaa saadaii længere, og som 
de saa en Dag kom til en Koi-svej, blev de eus om at 
ville skilles der. Som de nu staar og skal til at tage 
Afsked, kommer der en gammel Mand til dem, han 
kaldte sig Lokkus, og han sperger om, hvad de stod 
der og spekulerede paa, saa modfaldne som de saa ud. 
Ja, de siger, at de havde hverken at spise eller drikke, 
og det var en stræng Vinter. De var endda blevne ens 
om, at de vilde blive ved hverandre, men nu havde de 
længe forgjæves søgt Arbejde paa ét Sted, og derfor 
kora de nu til at skilles. 

„Da kan jeg lige have Brug for saadanne tre 
Karle som jer", siger Manden, „I kan komme til mig 
alle sammen." Den Tale hovede de, og de spurgte jo 
saa om, hvad de skulde bestille, og hvor meget haE 
vilde give i Løn. Det skulde de nok komme ud af, 
sagde han. „En god Kost skal I faa, og I skal ingen 
Ting bestille, 1 maa gaa af By, naar I har Lyst, og 
Penge skal I aldrig komme til at mangle. I skal blive 
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ved mig i tre Aai', og det eneste, jeg forlanger af jer, 
det ei', at naar de tre Aar er omme, saa skal I møde 
paa denne Plads og besvare mig tre Spørgsmaal. Kan 
I saa ikke <iet, saa skal I liøie mig til, men er der 
blot en af jer, der kan, saa er I ffi og kan rejse strax, 
hvorhen I har Lyst." Deu Akkord gik de villig ind 
paa, og saa fiilgtc de med Manden hjem. 

Det var i en Kjobatad, lian boede, og et prægligt 
Hus kom de ind i, saa de kunde nok forataa, der var 
intet Kniberi paa Pengene. Næste Morgen, da de 
havde faaet deres Frokost, viste Manden dem en Tønde, 
der stod bag Døren; den var fuld af Penge, og den 
maatte de tage af eft-er Behag-. Det var et herligt 
Levnet, syntes de to, de fik strax en tredive Daler i 
Lommen og gik nd i Byen, men Skrædderen blev hjemme. 
De andre levede saadan hver Dag som flotte Mænd, 
men han satte ingen Tmg til og holdt sig fra deres 
Lag. Det kunde Manden ikke godt lide, lod det til, 
og han spurgte ham, hvi ban vilde ikke med. Nej, 
BRgde han, det var nu hans bedste Forntfjelse at sidde 
hjemme og læse. 

Saadan gik nu Tiden. De to blev ved med at 
svii'e og sætte dygtig Penge til, og til sidst maatte de 
have en Tvæi-sæk fiild af Penge paa Nakken, naar de 
gik ud, for ringere kunde ikke gjore def. Skrædderen 
deiimod satte ikke en Skilling til, og han gik i Ku-ke 
hver Søndag. Saa nærmede Tiden sig, da Spørgsmaal- 
ene skulde besvai-es, og ved at tænke hei-paa blev de 
to noget sørgmodige, ja, de sidste Dage kunde de hverken 
spise eller drikke eller gaa i By. Men Skrædderen var 
ved filt Mod og bar sig ad som sædvanlig; 

Det var en Mandag, atSporgsmaalene sknlde fore- 
lægges dem, og saa gaar Skrædderen om Søndagen 
uden for Byen, og da var han ikke mere glad end til 
Big selv, for han var dog bange for, at det vilde gaa 



cLr Ler xuTt t* si^ubii u& Aa slet ikke paa, oghu 
TUbc-i II. &. t^^r i-^iii ido. Siuiaa konde forstaa, at det 
TAT Ltro. sitiiiiiiiir ILkSi: ?<iT. i« liATde med at gjøre. 
SuoL liLi sikkLLi rkLT 1 uzd cCTe Tanker, kommer hia 
iKLTriTi isr ^jHLTtTr :«m I« det bliTcr Aften, indeB 
j£kL £..'nji>rr liki H>iaLTr;*=2. Da rar der en stor Bro 
XI br: ^t.trc:. æ i-rc rkr :#r: ii:>ier den, saa han beslut- 
z&z ^ zl 1'. tIV i£rr i^rr :^ii Natten. 

Ijtr ULX 2x fr irrz :;^ Lin ikke fsdde i SiEmi, 
iik 'iiK\z iix TvL Mi:LLi:>ii i*j komme oven over paa 
Vitii^ ea fn ira zZft >jir :^ en fei den anden, og 
li-r:- lixt ^LjiT Tu ^. 3r rL- Saa siger den ene: 
iTicLii k.oLziTr Ir: sig. ai jeg træfler dig her?* 

.' •. x.5^ "la", .;e^ skil her ad og haye tre Earlø 

.Hrtl sitl ix LkTc irzi ijir" siger den Iwste. 

':*. ?&j.ii=. :;^ SÆ-^iin rar de: gaaet til, de haTde 
i:>i^:kir: ru Akk:ri £c>i Lun og skolde nn besvare 
has: :r>c^i*ri^:i:AÅl .>? ier? x de knnie ikke det, saa 

-Na^, Lvii vil i:: naå sp-or^e dem om?^ siger 
han igjtriL 

.Jeg vil bygffo e: Hus her i Xat af en Hehnia- 
pande, og det skal saa v:3ere mit ene Spfifigsmaal, om 
de kan gjtette, hvad det er opfort af. Inde i Huset 
vil jeg bevsne dem paa det bedste, og saa skal da 
sige mig, hvad Borddngen er af. Den ligner rigtignok 
Skarlagen, men det er ikke andet end en Helmishni 
Midt paa Bordet sætter jeg en Lysestage, der ser ud, 
sam den var af det pm'e Guld, men det er ikke andet 
end et Potteskaar. De tre Spøi^^smaal vil det være 
dem umuligt at besvare, og saa har jeg dem baade med 
Hud og Haar.^ 

Ski-ædderen tænkte ved sig selv: ,,Ja, det skal du 
endda ikke stole altfor tiygt paa-", for han havde jo 
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ligget og liert det hele. De to der oppe skiltes saa ad, 
og Morgenen kom; da saa Skrædderen, at han var ikke 
langt fra Korsvejen, hvor de skulde møde den gamle 
Mand, og Huset stod opfort der nok saa pænt. Saa 
gaar han til Byen og henter aine Kammerater, og de 
felges ud der ud. lien de var soUe Karle, han der 
imod var nok saa frejdig. „Hvordan kan du være ved 
saa godt Mod?" sagde de, „vi er jo helt ulykkelige til 
Hobe." 

Saa kommer de til Huset, og den gamle Mand var 
paa Pletten og bod dem inden for. Nej, de vilde 
hverken have Mad eller Diikke, sagde de to. „Jo, kom 
nu inden for, saa kan vi snakke om det", og Skræd- 
deren sagde strax ja, og de fulgtes da ad ind i dette 
her Hus, Bordet var dækket, og de fik dem noget at 
spise og di-ikke, og det var alt sammen godt. Da de 
vai' fæi-dige, siger Manden; ,.Ja, det er jo i Dag, I skal 
besvare mine tre Spergsmaal, og kan I saa ikke det, 
skal I jo høre mig til efter vor Akkord." 

Ja, det var rigtig nok, sagde de, men Ordene var 
nær ved at sidde fast i Halsen paa de to. 

„De Spørgsmaal, jeg vil give jer, er nu for Resten 
ganske lette. Hør du nu. Snedker, hvad er den Dug 
af, der ligger lier paa Boi'det?" 

Den saa gi'umme fin ud, og Snedkeren sagde uden 
Betænkning: „Det er jo Skarlagen". Men strax tager 
Skitedderen Ordet og siger: „Du er jo tosset, kan du 
ikke se, at det ligner nok Skariageu, men er blot en 
Helmishud." Saa kunde han ogsaa se det, men den 
gamle Mand keg noget til Skrædderen ved de Ord. 

Saa vender han sig om til Smeden og siger: „Saa 
kan du sige mig, hvad den Lysestage er af, som 
staar der." 

„Ja, det kan jeg nemt", siger han nok saa glad, 
Q Skrædderen tager igjen 
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Ordet og signer: ^Ihi brager desværre ikke dine £|JDe 
ret, ff>r det ser nok nd som Gnid, men det er dog ikke 
andet end et Potteskaar/ 

Xn var <let ikke saa fri, at den gamle Mand blef 
noget arrig, og han siger da noget brat til Skrædderen: 
,, Siden du har saadan nogle gode Øjne, sig mig su, 
hvad Huset her er opført af.-" De andre to saa pat 
det og skrabte og keg, men de kunde ikke opdage^ 
hvad det var bygget af. Skrædderen derimod sagde: 
„Det er let nok at sige, for det er vist bygt af en 
Helmispande.^ 

Den gamle gjorde sig grimt til, da han maatte tit 
staa, at Svaret var rigtigt. De to Svende mærkede 
strnx, at de nu var frie, og løb nok saa glade ud af 
Døren, men Ski'ædderen derimod gav sig god Tid og 
snakkede lidt med den gamle, som sti*ax efter blev 
god igjen og foreslog ham, at de kunde gjøre en ny 
Akkord. Saa skulde han tjene ham i tre Aar til, og i 
den Tid maatte han hverkf^n vaske sig eller tageSkjæg 
af, eller klippe sit Haar eller nie sin Næse eller trække 
af Klæderne eller i det hele foretage sig noget a^ hvad 
der horte til Renlighed, og forsyndede han sig derimod, 
saa skulde han høre den gamle til, naar de tre Aar 
var omme. Men til Gjengjæld var her saa en Dakat, 
som han skulde have til sin Afbenyttelse i den Tid; 
hver Gang han vendte den, skulde han faa en tiL 

Skrædderen gik ind paa det hele, og saa kommer 
han i Tanker om at gjøre Gaardhandel. Han rejser nd 
paa Landet og kjober en Kro, og saa steder han sig 
en Karl og en Pige. Dem giver han den Besked, at de 
skulde staa for Beværtningen og det hele, og de maatte 
aldrig tage Penge for nogen Ting, ihvem der saa kom. 
Men selv lukkede han sig inde i et Kammer, og der 
var aldrig nogen fremmede, der fik ham at se. 

Saa gik der snart Ord af over det hele, hvordan 
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: Kromand, der var kommen til det Sted, eo 

faa aUing der uden Betaling. Men Folk var 

kgodt kjede af, at de aldrig kunde faa Kromanden 

5?ale; det var dog skjønt, tykte de, om en kunde 

J &aet ham at se somme Tider. Men lian lod sig 

4e se, af den Grand at han nu saa fæl ud, og-naar 

I begjærede at snakke med ham, saa sagde Pigen, 

S kunde godt faa Bud til ham, og det Bud skulde 



var der en Konge i den By, livor Ski-ædderen 
tvde været, og han havde tre Prinsesser. Den 
af dem blev saa nysgjerrig efter at se den Kro- 
mand, og hun vil da derop en Dag. Saa kommer hun 
til Pigen og siger, om hun kunde ikke faa Manden ved 
Tale. „Nej, du kan ikke-', siger hun, „men jeg kan faa 
dig Bud til ham." Ja, det var hun ikke for, men hun 
kunde vel faa Lov til at se Lejligheden. Saa gaar hun 
og spaserer der inde, der var saadanne skjønne Kamre, 
og det var morsomt at gaa og se i dem. Endelig træf- 
fer hun at komme i det Kammer, som var næst ind til 
det, han var i, og der var en Dar med en stoi' Rude, 
eaadan en Glardør, derind til, saa hun kunde se ham 
derigjennem. „Uha, som han ser ud", tænkte hun, „det 
er jo en fæl en at se paa." Saa gaai- hun Iijera, og de 
andre spørger hende, om hun saa ham. Ja, hun flk 
ham endda vel at se, men saa grim, som han var, det 
knnde hun endda ikke sige tit nok. Saa bliver den 
mellemste lige saa begjærlig efter at faa ham at se, 
eftersom han var saa forfærdelig grim. Hun kommer 
og spørger Pigen, om hun kan faa Kromanden ved Tale, 
Nej, hun kunde ikke, men hun kunde faa hendes Bud 
til ham. Det vilde han da ikke, og saa gaar hun lige 
saadan og spaserer af et Kammer og i et andet, indtil 
han kom i det, som var næst ind til hans. Derfikluin 
ham ogsaa at se, og siger ligesom den første, il;i hun 
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kom hjem, at han var saa grim, te en konde saa næsten 
ikke taale at se ham. Men de to, som havde set ham, 
vilde dog nok, at den yngste sknlde ogsaa derop. Det 
gik jo lige saadan, men da hun nn staar og betragter 
ham, siger hun til sig selv: „En kunde dog aldrig vide, 
hvad han kunde blive til, naar en fik ham vasket og 
gjort i Stand, der kunde maaske dog blive en pæn Maad 
nok ud af det" Hun lagde nemlig Mærke til, at han 
havde kjønne hvide Tænder, og saa maatte han ikke 
være saa meget gammel. Ellers kunde man jo ikke se 
ham for bai*e Snavs. 

Saa gaar hun hjem, og de andre spørger, om him 
saa ham. Ja, hun gjorde, og saa smilte de, for de 
kunde nok tænke, hvordan hun jrndte ham. „Ja, han 
saa jo glim ud", sagde hun, „men det knnde faa Held 
til, at han kunde blive kjon nok, naar en fik ham 
vasket." 

Imidlertid havde Kromanden siddet og vendt paa 
sin Dukat saa længe, til han havde faaet et helt yæ^ 
else fuldt af Penge, han havde jo ikke andet at bestille. 
Men saa kommer Lokkus til ham en Dag og siger, at 
han kunde ikke vel tiy ham flere Dukater nu, han fik 
at tage nogle Smaapenge for Fremtiden, for Dukateme 
havde snait Ende. Saa ruer han lige hans Næse hen 
paa Lokkus og siger: „Saa behover jeg ikke at 
holde mit Lotte længere, naar du ikke tænker paa at 
holde dit", og dermed smider han Dukaten til ham: „Jeg 
har Penge nok og behøver ikke flere af dine, og nu 
maa du se, om du kan forføje dig bort snarest mulig." 

Saa maatte den anden tofle af, og Kromanden tog 
nu hans Skjæg at og mede hans Næse og vaskede sig, 
saa han blev den pæneste Mand, en kunde se. Da han 
kommer ud til Pigen, fortæller hun ham, hvoi*dan der 
har været tre Prinsesser inde fra Kongeslottet for at 
se ham, og han kom da i Tanker om, at han vilde ned 



til en at dem, han maatte jo sagtens kunne 
saadan et godt Rygte, som han havde paa sig, 
og saa mange Penge, som han var i Besiddelse af. 
Kongen havde heller ikke noget imod ham, og siia kom 
den ældste Prinsesse frem: om han vilde have liende? 
Nej, hende vilde han ikke have, siger han. Saa kom 
den mellemste, men heller ikke hende vilde han have. 
Saa skulde den yngste ind, og hende tykte han om, 
«g hun tykte om ham, for da hnn saa ham sidst, var 
han saa beskidt og saa fæl, at han kunde slaaes op til 
en Væg og blive hængende, og nu saa han ud som en 
Prins og havde de fineste Klæder paa Kroppen, for han 
havde jo Penge nok og knude anskaffe sig, hvad han 
vilde. Saa bliver de gifte sammen, og det var saa meget 
herligt, men de to ældste blev saa misundelige og ar- 
rige paa dem selv, at de rejste af op i Skoven og hængte 
dem selv 1 et Ti-æ. 

Saa blev Skrædderen jo udiaabt til Arveprins over 
Riget og fik det ogsaa efter Kongens Død; men et 
Par Åai' efter Brylluppet kom de to andi-e Svende 
tilbage til Byen, og da var de saa usle og fattige, at 
de havde aldrig været saa elendige, og deres Klæder 
var saadan, at en kunde se dem senden ind og uorden 
md. Men da Skrædderen havde lovet forhen at holde 
eammeu med dem, saa tog han dem op paa Slottet og 
klædte dem op og vai- god ved dem til deres Uededag, 



31. Fandens Tjenere. 

Der var en Gang tre Karle, der vantede Tjeneste, 
I og de fulgtes ad. Som de saa gaar hen ad Vejen, kom- 
I mer de til en gammel Mand, der spørger dem om, hvor 
L da vil hen. Ja, de gik da eftei- at faa dem en Tjeneste 
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le«lt op. Saa vilde han stede dem alle tre/ siger han, 
og lian vilde give dem en Skjæppe Penge hver i Løn, 
mtar de vilde væ]*e ham tro. De skolde blot i treÅar 
tage dem paa ikke at sige andet end nogle bestemte 
Onl. Den ene maatte blot sige: Vi alle tre, og de& 
anden maatte blot sige: For Penge, og den tredje: Det 
var bnivt. Dei>>om de sagde andet, saa sknidedehøre 
ham til, naar de tre Aar var omme. Han vilde ellen 
ikke have noget meil dem at gjere, de skulde koste 
dem selv, og naar de tre Aars Tjeneste var godt be- 
staaet. tik de deres Lon. Se, saadan blev deres Steds- 
maal ; men han maatte da vide, sagde de, at hvis de 
kiuu i altfor stor Forlegenhed, saa maatte han komme 
betids nok for at frelse dem, siden de ikke havde Lov 
til at foi-svare dem med andet end de Ord. Det sagde 
han strax ja til, og saa skiltes de paa det. Saa gaar 
do videre og kommer langt omki'ing. Men de kom 
snart i Tanker om ved dem selv, at det var en 
skidt Tji'ueste, de liavde faaet, og især foi-di de heller 
ikke maatte snakke andet imellem dem selv. 

ihusider kommer de en Aften i Mørkningen til et 
Sted, hvor Manden var ude efter Vand, og han var døv, 
saa han kunde ikke rigtig høre, hvad de sagde til ham. 
Saa gaar de ind i Stuen, for de vilde være der om Nat- 
ten, og Manden gaar ind ad Kjøkkendøren til Eonen» 
som stod fremme, og siger til hende: „Der kom tre til 
mig her ude, og de sagde noget, men jeg kunde ikke 
toi-staa, hvad det var, du maa hellere gaa ind til dem." 
Saa gaar Konen ogsaa ind ad Stuen, og hun byder 
Velkommen. ,,Vi alle tre", siger den første Kail Ja 
vist, de var velkomne alle tre, siger hun. „For Penge", 
siger den anden saa. „Nej, det skal ingen Penge koste", 
siger hun. „Det var bravt", siger den tredje. Saa 
spørger hun dem, hvor langt de vilde hen, men de 
bliver jo ved med deres Snak, og hun gaar saa ud til 
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Manden og siger, at hun forstod ikke, hvad det var tor 
Menuesker, en skulde faa at se, da blev ikke ledige ved 
dem i Nat; men de maatte Lelst se at være det bedste 
ved dem, de kunde, saa skred Pei'souerne vel igjen om 
Morgenen. 

Folkene gik da ind i 8tuen igjen, og saa skulde de 
have noget til deres Nadver. Da Maden ev kommen 
paa Bordet, siger Konen til de her tre Karle, at de 
skulde sætte dem op paa Bænken og faa noget til deres 
Nadver med, „Vi alle tre", siger den første. „Javist 
er det jer alle tre", siger Konen. „For Penge", siger 
den anden, „Nej, det skal ingen Penge koste", siger 
Konen. „Det var bravt", siger den tredje. 

Da de havde faaet Nadveren til Livs, siger Konen, 
at nu kunde de komme hen paa en Seng at ligge. „Vi 
alle ti-e"*, siger den første. ,.Ja, alle tre, ja", siger hun. 
„For Penge", siger den anden. „Nej, det skal saa mænd 
ingen Penge koste." ,.Det var bravt", siger den 
tredje. Konen tænkte, at det var gaic Mennesker, de 
der Lavde faaet i Huse, og hun skyndte sig at faa dem 
til Eo. 

Saa skulde Manden til Kjebstad næste Morgen, og 
det var langt borte, saa han skulde af Sted før Dag. 
Han havde hans Penge i den Stue, hvor de laa, og saa 
ser de Konen liste sig ind om Natten og tage Pengene 
ud af Skatollet, Hun brød sig ikke om de fremmede 
og mente vel beller ikke, at de mærkede hende. De 
Penge vilde hun gjemme for Manden, for lian var slem 
til at drikke, og saa maatte han ikke faa dem med for 
hende. 

Da Manden nu kommer ind om Morgenen og vil 
have hans Penge, saa er de jo væk, og ban spøi'ger 
Konen, om hun véd af dem at sige, men det svarer hun 
nej til, og saa havde altsaa de fremmede stjaalet dem. 
Han sperger dem, om de havde taget hans Penge. „Vi 
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alle tre*', siger den første. Ja, han vidste ikke, om de 
havde taget dem alle tre eller blot en af dem. „Før 
Penge*", siger den anden. Ja, natnrlignis var det ibr 
at faa Penge, siger han, det var to hnndrede Daler, 
han havde der. „Det var bravt"*, siger den tredje. 
,,Ja, det skal du faa at se, hvor bravt det skal blive^ 
siger Manden, og saa lader han Sognefogden hente og 
beretter ham, at han havde faaet tre Personer i Hnse^ 
der havde stjaalct to hnndrede Daler fra ham. Men di 
Sognefogden ikke kunde faa noget nd af dem, for de 
blev jo ved med deres, saa bliver de arresterede og 
fort til Herredsfogden. Han forhøile dem flere Gfange, 
men kunde ikke faa andre Svar af dem, og saa skolde 
der jo gaa Dom i Sagen. Men forinden maatte Eosen 
aflægge Ed paa, at hun havde ikke taget dem, og det 
gjør hun nok saa Mt, for hun var jo sikker paa, at de 
tre kunde ikke gjore dem fri, og Sagen var jo gaaet 
saa vidt, at hun kunde ikke hænde andet end Skam af 
at bekjende. Da der saa ikke havde været andre i 
Huset, og hun gjorde sig fri, blev de dømte til, at de 
skulde miste deres Liv. 

Dagen blev bestemt, da de skulde henrettes, og saa 
blev de føite nd til Retterstedet Inden det nu skulde gaa 
for sig, blev de tilspui'gte endnu en Gang hver for sig, 
om de vilde ikke bekjende, og hvis de vilde ikke det, 
saa nægte i alt Fald, at de havde taget Pengene, eller 
maaske sige, om de havde set, hvem der havde taget 
dem, for at give Oplysninger i Sagen. Men de bekjendte 
ikke og sagde blot, hvad de fer havde sagt. Saa skolde 
den første jo for og have sit Hoved hugget af. Men 
da han nu har lagt sig til Rette, saa kommer den 
gamle Mand hujende, at de skulde holde inde lidt, for 
han vilde give Oplysninger om, hvordan Sagen fo^ 
holdt sig. 

Saa siger han jo, da han kom ind paa Pladsen, at 
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han havde stedt de tre Rarle i tre Aar paa den Maade, 
at de ikke maatte sige andet end de tre Ord, roen nn 
vilde han give dem hi, saadan at de maatte sige selv, 
hvad de vidste. Ja, saa siger de, som sandt var, at 
Konen havde taget Pengene om Natten, det havde de 
seL ■ Nu liavde hun jo vel gjort Ed paa det modsatte, 
men det gik hende paa, saadan at hun hiev donit og 
henrettet i deres Sted, ikke saa meget for Pengene, 
hun havde gjemt, som for den falske Ed, hun havde 
aflagt. 

Da de nii er blevne fritagne for deres Tjeneste, 
saa siger den gamle Mand, at lian nok vai" bleven nar- 
ret paa en Maade, for han havde gjort Regning paa 
dem alle tre, og nn fik ban ikke andre end Konen, 
men nu kunde de faa deres Penge, og han vilde ikke 
have dem længere i hans Tjeneste, for han kunde nok for- 
stås paa det, at han ikke fik noget ud af dem, de var 
altfor standhaftige. Saa var de jo givne fri og maatte 
sige, hvad de vilde, og det første, de sagde, det var, 
at de aldrig mere i deres Dage skulde tage dem saadan 
en Tjeneste paa, det vilde de love baade med Haand 
og Mund. 



32. Smeden og Fanden. 

Der boede en Smed i Hammertoft, og ban havde 
gjort en Akkord med Fanden. Smeden skulde have 
alle de Penge, han behøvede, og saa skulde han tilhøre 
Fanden, n.iar han var et halvt bundrede Aar. Saa var 
det i den Tid, Vorherre og Sante Peder de gik omkring 
paa Jorden. De kommer ogsaa om ved Smedien en 
Dag, og da var der Isslag paa, saa de kunde ikke vel 
staa fast Vorherre siger da til Sante Peder, som de er 
komne et lille Stykke forbi Smedien; „Lad os gaa til- 



buge iffl'en og faa nogle Nelliker i vore Træsko." De 
gaar tilbage, og da var Smeden just ved at beslaa ea 
Hest uden for Smedien. ,.Du skulde ski-ue Foden af 
og Is^ge den ind paa Ambolten og beslaa den der," 
sagde Vorherre, „saa havde du ikke behov at staa 
her ude og fryse i Kuld og Blæst.^ — „Det hav jeg 
min Sjæl ikke lært," siger han Smeden. Vorheire gaar 
da hen og sknier Hestens Ben af, lægger det ind paa 
Ambolten, og saa beslaar Smeden dem der det ene efter 
det andet, hvorefter Vorhere skruer dem til igjen. 

Det var Smeden godt tilfreds med, og saa fik de 
Nelliker i deres Træsko uden Betaling — de var ellers 
meget fladbundede. Da de var komne lidt hen ad 
Vejen, siger VorheiTe: „Smeden burde dog haft noget 
for sin Ulejlighed, vi vil gaa tilbage igjen og lade ham faa tre 
Ønsker, for det han gjorde vore Træsko i Stand." — 
„Ja, hvad kan det lijælpe," siger Sante Peder, ,.han 
glemmer vel hans Salighed, men vi kan da sagtens gaa 
tilbage." 

„Vil du have tre Ønsker, Smed?" Ja det vilde 
han da godt. „Naa, hvad vil du saa først ønske?*' 
sagde Sante Peder, „men glem ikke det vigtigste." 

„Jeg vil ønske, at den, der kommer paa min Sko- 
stol, den skal ikke komme derfra uden min Tilladelse; 
for Knægtene er saa slemme til at gaa og tage mine 
Nelliker." — „Det var nu det første Ønske, hvad vil 
dn saa vælge til det andet;* men glem ikke din Salig- 
hed". „Nej," siger han Smeden, „her har jeg en bitte 
Pung, og saa vil jeg ønske, at hvem der kommer i den, 
kan ikke komme derfra, inden jeg beder den gaa, for 
min Kone er saa slem til at tage Skillinger af den, naar 
jeg er fiild." — ,.Hvad vil du saa have til det tredje 
Ønske?" siger Sante Prder. „.Jeg har et Pæretræ i 
min Have, der er Knægtene saa slemme til at kljTe 
op og plukke Pærerne af, inden de bliver modne, saa 
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jeg vilde gjærne, at hvem der kom op i det Træ, maatte 
blive der, til jeg bad den gaa derfra," Ja, hans ønsker 
skulde nok blive opfyldte, og saa gik Vorherre og 
Sante Peder. 

„Der kan da se, han glemte hans Salighed," sagde 
Sante Peder, „jeg tænkte det nok." 

Naa, saa gik Tiden for Smeden, til han blev de 
halvhundrede. Da kom Fanden en Dag ind i Smedien 
og skulde have ham. „Nn skal du følge med", sagde 
han. „Ja vist saa, men bi, til jeg faar den Hest be- 
skoet, jeg 'er i Lag med, Manden kan ikke være tjent 
med halvgjort Arbejde. Men du er vel træt, sæt dig 
ned paa min Skostol saa længe." Fanden gaar 
ogsaa ind og sætter sig, meii saa kan han jo ikke komme 
derfra. 

Der sad han i flre Dage, og baade Smeden og Svendene 
skiftedes til at jage én gloende Stang i Næsen af ham efter 
en anden. Det var lian ikke saa farlig glad ved, og 
for hver Stang der kom. Loppede og sprang han og vilde 
have været derfra, men det vai' nu umuligt. Endelig 
tilbyder han, at naar han maatte komme les, maatte 
Smeden være fri i ti Aai' til. Det gik Smeden ind 
paa, og saa rejste Fanden af for den Gang. 

Da de ti Aai var omme, kommer han jo igjen, og 
det var saadan lige sidst i Avgust, saa det var noget 
varmt i Vejret. Da var Smeden lige tredsindstyve Aar. 
„Nu skal du følge med, og det skal være strax!" siger 
Fanden og skulede i det samme til Skostolen, den 
skulde han nok hytte sig for at komme for nær til 
tiere. „Ja, det forataar sig, nn skal jeg strax være 
færdig, men jeg skal lige have eu lille Byklt Tøj pak- 
ket sammen og have med mig.'- 

Saa gaar de. Den Gang de kommer lidt uden for, 
siger Smeden: „Aa, fy for Fanden, nu har 
én Ting." — „Hvad er det?" siger Fanden 
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har nogle dejlige Psrer i min Hare. og jeg vflde enUi 
gjsrne ha^e haft en hahr Sse« SQ^er med at fimere din 
U'Ar.Tr — ^La«i mig reade ken og plnkke dem,'' rigv 
FandexL .jeg kaa siarere komme igjen.'' Han w jo hed 
paa Fangsten, og saa han op i Traeet, men der Hyrer hm 
af trQ t'iren og i en anden og kan ikke komme ned 
igjen. Smeden rykte. han biede for længe« det sagde 
han da i det mimiste. og derfor vflde han hen at le 
efier. hvaii det blev til. Men Fanden kande ikke 
komme ned. -Da maa ikke tage Paereme hver en, mh 
Kone skal ogsaa beholde nogle.-" sagde Smeden, og su 
gik han hen i Byen og samlede alle hele Byknægte og 
Byfulk sammen. Fanden sad oppe i hans Pæreba 
og aad alle hans Pærer, sagde han, og derfor Bkalde 
de komme og såtene ham ned. Da de borte, atFaadei 
var der oppe, saa blev de nok saa ivrige med Arbejdet og 
tarsk den selle Djævel med den ene Sten stene end 
den anden, og det blev de ved med i tre, fire Nætter 
og Dage, og han for af én Gren og i en anden og 
kande ikke komme ned. Endelig raaber han til Smeden, 
at dersom han maatte komme derfra, sknlde han være 
fri ti Aar til Saa kom han los. 

Nn var Smeden da fii Mand i de ti Aar igjen, men 

saa kom Fanden og vilde have ham nden videre Snak, 

for nu var han ond. Ja, Smeden var ogsaa strax fe^ 

dig til at følge med, han snappede Hammer og Tang, 

bandt det ind i sit Skjødskind, trak saa i en stor Skmdr 

trøje og tog Skjødskindet under Armen. Saa fulgtes 

de med hinanden et Stykke ud ad Vejen, og der kommer 

de forbi et gammelt Faarehus ude paa Mai^ken. Saa 

fiiger Smeden: „Mon det er sandt, hvad Folk siger, at 

du kan gjore dig stor og lille efter Behag?" Ja, det 

var da. „Nu vil jeg gaa ind i det Faarehus, og du 

følger vel med, saa gad jeg endda nok set, om du 

kunde gjøre dig saa stor, at du kunde klemme mig ud 
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ad Døren." Ja, det ?ar en amal Sag for Fanden at 
gjøre det, og da de var komae ind begge to, blev 
Fanden sau stor, at Smeden kom ud i en Fart, og han 
bavde nær revnet Faai-elniaet. ,.Men kan du ogsaa 
gjøre dig bitte?-' Ja, ban kunde blive saa bitte aom 
en Myg. „Det gad jeg nok set," sagde Smeden, „her 
har jeg en bitte Pung, kan du krybe ned i den, saa 
vil jeg tro det." Han gjorde sig øjeblikkelig saa bitte 
som en Myg og kreb ind i Pungen. Men saa puttede 
Smeden Pungen i Vestelommen og gik hjem i Smedlen. 
Der lagde han Pungen paa Ambolten, og saa smed han 
fire Femdalersedler paa Bordet og sagde til Siuede- 
Bvendene, at dem maatte de have, naar de nu vUde 
tage de allersterste Forhamre, han ejede, og ikke 
lægge Fingi'ene imellem, for Fanden var i Pungen, og- 
den skulde bankes saa Sad, de kunde faa den. Saa 
smed de dem ogsaa af til den bare Skjorte og kilede 
dygtig paa, ja. Fanden fes saadan ved det, at det røgte 
over femten Kii'kesogne. Endelig blev de ham for 
haarde, og han raabte til Smeden , at dersom han 
nu maatte komme ud, saa vilde han lade ham være i 
Fred siden. Fanden blev da fri, og Smeden gjorde ogsaa. 

Nn gaar der da en Tid hen, og saa skulde Smeden 
da ti! at dø en almindelig Straaded ligesom andre Folk. 
Han tager Hammer og Tang og Skjodskind under Ai-men, 
ti-ækker i den store Skindtrøje og gaar til Himmerige, 
der havde han bert, de fleste skulde til, og han tykte 
om sig selv, at han var ærlig nok. 

Saa kommer han til Sante Peder ude i Gaarden, 
og han siger God-Dag. „God-Dag! naa, er det dig» 
der skoede vore Træsko, ja, du skal ikke være her, 
for du glemte din Salighed," Hvor han skulde da hen? 
„Da skal til Helvede." Ja, han vidste ingen Vej, „Du 
kan følge den grønne Sti, der gaar her op imellem de 
Graner, deu gaar til Helvede." 



S46 

Saa dasker Smeden af der op og bankør ^ 
Fanden kommer og lukker op. Paa Sfeedøti han ■% 
det var Smeden, hng han Porten i igjen, den PttM 
maatte ikke komme ind. Saa tænkte han ved sig sdf: 
„Nu hai* du narret Fanden tre Oange, mon du dmUi 
ikke kunne gjøre det den Qerde Gang ogsaa?" Sa 
lister han sig hen og staar op ad Hnren lidt fra Part« 
i den Tanke, at Fanden nok vilde kige ud efter haa, 
for han er jo altid nysgjeiirig, det Spegelae, og døt 
vidste Smeden ogsaa. Granske rigtig, han letter Porta 
lige saa stille for at se, hvor han blev ai^ men knndo 
jo ingen Smed se. Altsaa lukker han Porten helt op^ 
Smæk! hugger god Smed Hammer og Tang og ^^ 
skind ind ad Porten og havde nær slaaet Fanden ilqd. 1 
Saa kommer han frem og siger, at han havde da Lor 
til at gaa ind og hente sit Værktej. Det knnde Fandea 
ikke uægte ham. Men saa satte han sig paa det og 
sagde, at ban vilde ikke have det endnu. Der sidder 
han den Dag i Dag er, og er der nogen, der kommer 
til Helvede, saa sidder han paa hqre Haand, naar 
man kommer ind ad Porten. 



33. Pattegris. 

Der vai' en Mand og en Kone, som havde en Søn, 
og ham vilde de gjæme have ammet op til at blive en 
dygtig Karl. Saa siger Manden: „Nu skal han have 
Patten, til han bliver syv Aar, saa kan vi se, hvad det 
kan hjælpe." Da Drengen bliver syv Aar, vilde Faderea 
have ham med ud ad Skoven for at se, om han knnde 
rykke et Træ op med Bod. Han faar ogsaa Hold i et, 
men kunde ikke rykke det op, han kunde blot rokke 
det Saa gaar Manden hjem igjen med Drengen til 
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haoB Moder og eiger: „Nej, han er ikke stærk nok 
endnu, han skal have Patten syv Åar til, og saa skal 
han hedde Pattegris." 

Den Gang han nn havde faaet Patten i fjorten 
Aar, skulde han atter ud i Skoven at forsage sig paa 
Træet. Saa gik lian endda til et af de største lige 
Træer, han knude finde, og det rykker han op med 
Nemhed. Da han nu har faaet det sat op oven paa 
Jorden, siger han til Faderen: „Nu maa jeg vel faa 
det Træ til en Gangkjæi)?-' Ja, det maatte han gjferue, 
og saa tager Pattegi'is Træet med sig hjem. 

Nu gav han sig strax til at pynte lidt ved Kjæp- 
pen, for at den kunde komme til at ligne noget. Først 
hlev Toppen savet af, saadan at den var passende paa 
Længeisen, og dernæst huggede han Knottenie og Gren- 
ene af med Øsen samt dannede Roden saadan til, at 
den blev en passende Knap at tage ved. Saa siger 
Faderen: „Nu behover du ikke at være hjemme længere, 
for nu er du stærk nok, og vi har heller ikke Brug 
for saadan en Karl som dig. Det er bedst, du kommer 
til at tjene paa en Hen'egaard, for der faar du en stor 
Løn, og der kan du nok faa Brug for Kræfterne." 

Saa rejser Pattegi-is af med sin Kjæp, Paa Vejen 
kommer han om ved en Smedje, og der gaar han ind, 
men sætter Kjæppen uden for Døren. 

„Jeg kan ahlrig vide, om jt^g kunde ikke faa denne 
her Smed til at s!aa mig en Ring og en Pig til 
min Kjæp." 

„Jo, det kan du gjæme", siger Smeden. 

„Hvad skal det koste?" 

„Ja, tu jeg plejer at faa fire Skilling, men skal de 
være svære, er det lidtagtig, saa tager jeg fem." 

„Ja, min Kjæp er ikke saa bitte", siger lian Patte- 
gris, „og jeg vilde da gjærne give den Skilling til for 
ikke at faa det for klejnt." 
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Smeden lovede da at lave baade Bing og Pig dts 
Kjæppon for de fem Skilling. „Men kan dn saa lade 
os faa den her ind, at jeg kan faa den at se!'' 

«-'^:^ j^g ^r ikke vis paa, den kan gaa hv indS 
siger Pattegris, ,.jeg er ræd for, jeg skal rive Døra 
ned med den.*" 

,.Nej, da skal du ikke være i*æd for det", siger 
Smeden, ,.jeg skal give dig Lov til at komme her ind 
med den, livad enten du river Døren ned eller ej, saar 
du blot sa-tter den lige ind." 

Saa kom Kjæppen og tog godt nok Dørkarmen 
med sig og en hel Tavle af Væggen. „Det er endda 
den sværeste Gangkjæp, jeg har set nogen Sinde**, siger 
Smeden. .,den tjener jeg ikke ved at beslaa.*" Men 
han var bleven som lidt i*æd for Pei*sonen, der kom 
med den, saa lian turde ikke forlange mere end de fem 
Skilling, de A'ar akkorderede om. 

Da Kjæpi»en nu er bleven beslaaet, rejser Patte- 
giis af hen til en Herregaard og \il have Tjeneste. 
Det kommer de snart til Rette om, Herremanden fæster 
ham, og saa skal han nu tjene der. 

Den fei*ste Dag er Manden i Kjøbstad, og Patte- 
gris gaar og driver omkring; ikke har han videi'e Lyst 
til at bestille noget, og ingen Slags Bestilling er han 
vant til. Om Aftenen, da Manden kommer hjem, taler 
han til Karlen og spørger ham, om han havde toraket 
noget meget i Dag. ,,Nej", siger Pattegiis, „jeg 
har slet ikke torsket, for der har ingen talt til mig om 
det". — „Da ser det galt ud", siger Manden, „for jeg 
har solgt fem og tyve Tønder Rug i Dag og skal af 
med i Oveimorgen." 

Morgenen efter var Pattegris oppe i hovsom Tid, 
og saa gaar han op oven paa Laden hen over Rug- 
gulvet. Der giver han sig til at rive baade Lægter og 
Tag ned, indtil der bliver et Hul saa stort, at han kan 



vende sig oven paa Kugkjærvene. Saa begynder 
it tærske med sin Gangkjæp, den brugte han til 
Pleje], og nu gik det løs for Alvoi' til Middag. 

Da der blev kaldt til Onden, var han ogsaa sulten, 
Baa det duede noget, og kunde nu æde sig en god Pibe- 
ftiM; det var knap, Maden slog til, de havde lavet. Saa 
Bknldehan jo i Laden igjen; men nu var hele Suggulvet 
blevet torsket til Middag, og aaa skulde Rugdyngen da 
gjøres ren. Men det var ellers en slem Dynge at se 
dl. Hvad lian saa har at gjoie, han sætter sig midt 
t den og borer sig ned, bestandig længere ned, indtil 
han naar Bunden i denne her bitte Rugdynge. Saa 
ffirer han det ene Pust efter det andet, at Avner og 
Belmder og Sager flyver til alle Sider, og det faar saa- 
3an en Fart, at det til sidst raaa oven ud af det store 
Hul i Tækket. 

Saa staar Manden og bliver vår, at det kvolmer 
Raadan ud af Laden. Haii tror strax, at der er Ildløs, 
og kommer ud i en Fart for at se, hvor paa Lag det 
reger. Da opdager han jo, at det er en anden Taage 
end Reg, og at Huset er splittet ad; men uagtet han 
na blev slemt gal, ansaa han det for klogest at gaa ind 
^en for det f»rste. 

Da Pattegris faar Avnerne blæst fia og har Rug- 
Syngen færdig til Selden, gaar han ind og siger til 
Uanden, at nu var han saa vidt, og nu maatte de komme 
id med Poser for at faa Kornet maalt op. „Nu ja", 
sigei- Manden, „ei' det saa vidt, er det bedst, vi faar 
det færdig, det skal jo kjøres bort i Morgen." Det 
Bkcr, men Manden tænkte ved sig selv: „Det er nok 
bedst, Jeg sarger for at komme af med den Karl, for 
ban bliver mig for morsom," 

Saa om Eftermiddagen, da Komet var blevet maalt 
op, siger lian til ham, at han skal til Mølle med ti 
ider Rug og have malet. 
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De ti Tønder hår ban da læsset paa en ganunel 
elendig Trævl afMøgvogD, der næsten ikke knndeten 
dem, og fifuu: to elendige dedelige Helmisser sfiændl for 
Vognen, alt sammen efter Mandens Anvisnings og saa 
kommer han til Kjøren, men det var jo snart Aften. 

Det varer ikke ret længe, inden Helmisseme gaar 
trætte for dette her stærke Læs Bog, og saa spænder 
han det Bæst fiu, der var mest træt, og lægger det 
oven paa Læsset. Nn gaar han selv i Selen i Steden 
for, og saa kommer de igjen et Stød frem. Men da 
kan den anden Hest ikke trække længere og er saa 
aldeles træt Altsaa maa han spænde den af Tøjet 
ogsaa og smider den paa Vognen til den anden. „Kunde 
nn blot ;den selle Trævl af Vogn holde, saa maa jeg 
selv tage ved for Alvor'', sagde han og tog fat i Stjærten. 
Nu gik det strygende, til han kom ind i Mellebakkema 
Der kommer Mølleren imod ham og hans Kone og 
Barn. 

„Hvor skal dn hen med det stærke Læs Kom?^ 
siger han. 

„Jeg skal til Mølle og have det malet, og jeg skal 
have det med mig hjem^, siger Pattegris. 

„Det kan du ikke faa, for vi kan ikke være i 
Mellen om Natten, ingen levende Mennesker kan nære 
sig der ved Nattetid." 

„Ja, naar Møllersvenden sætter Væiket i Gang 
og slaar den første Tønde paa"*, siger han, „saa kan 
jeg godt selv male det, og jeg er hverken ræd for 
Død eller Djævle." 

„Ja, er du ikke i^d for de to Dele", siger Møl- 
leren, „saa kan du jo prøve ad, men den ene Del gras- 
serer der, det har vi haft Beviser nok paa, og den 
anden kommer der vist ogsaa." 

Pattegris faar altsaa Møllersvenden til at hjælpe 
sig med at faa Værket i Gang og den første Tønde 




iMk, taden Solen pattede sig, og saa i'^st« 



Pattegris faar malet et Tag, og det bliver ud 
"ad Aftenen, bliver lian sulten. Nu maatte den ene 
Best holde for. Han slæber den ind, tager Skindet af 
den og æder hele Kroppen. Det hjalp da et bitte Gran 
for Sulten. Saa maler 'han til Midnat. Da bliver der 
saa meget en fæl Alarm inde i Møllestuen. Saa gaai- 
han hen til Døren, linner lidt ved den og raaber: „Kan 
I ikke være lidt rolige her inde!" Nej, det blev de 
endda ikke bedre af. Han tilnede atter hen til Døren 
og raabte: „I skal være rolige, og hvis ikke, skal I 
faa med mig at bestille!" Men det blev snarere værre 
end bedre. Pattegris gaar da hen til Vognen og henter 
ein Kjæp, for den ferte han altid med sig, hvor han 
færdedes, og saa lukker han Deren op paa Vindvæg, 
Tender den spidse Ende af Kjæppen til og render saa 
ind i Stuen. Men den tog lige godt Derkamiea med 
»ig. Nu kunde han se, at det var den Gamle selv, 
der var der inde, og saa saa mange Smaadjævle, at 
det var da gi-ovsomt Men de blev ordentlig tugtede 
med Kjæppen, og den Gamle tog han hen til Kværnen 
og holdt ham saa nær ind til den, at den malede det 
halve af hans Rumpe af. Saa maatte de alle sammen 
til at love ham, at de vilde holde op med den Kom- 
mers og aldrig komme der i Møllen mere hverken ved 
Nat eller Dag, og dermed rejste de af. 

Da han havde faaet Døren stillet saa nogenlnnde 
op i^jen og malet et Stød videre, bliver han atter 
Balten og faar nu den anden Hest slæbt ind. Da den 
vai- fortært, giver han sig til at male, til den klare 
Dag skinner ind til ham. Saa kom Folkene tilbage, og 
Mølleren siger: „Naa, hvordan er det gaaet dig?"* 

„Ja, hvordan er det gaaet?-' siger han, „der var 
negle SmaapusUnger og noget Kr&m her, som gjorde 
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såadaa Ttuns«?'! inde i Stuen, og jeg maatte da hen at 
trae ikm I>lt. Det blev de ikke bedre af, og saa var 
jee trt Graa i Lag med dem med min bitte Ejæp. Det 
hjalfic tie $aa lovede de ikke at komme her tiere. Nu 
kan I altsa.t rarre rolige for dem, men jeg kom rigtig 
nok til rive Dmi^armen ned.~ 

Ja. det knnde være det samme, og de var rigtig 
glade ved. hvad han fortalte dem. 

Saa fk»r han Vognen læsset til med Komet og de 
to Helmishnde og Kjæppen. og saa rejser han af ai 
Herregaanlen. Manden havde jo troet, han skolde h&ye 
blevet henne, og d^i han na saa, de havde ham igjen, 
fik han i en Snarhed alle Portene lukkede, saadan at 
han ikke kunde komme ad Gaarden. Men det tog 
Pattegris sig ikke nær og vidste Baad i en snæver 
Vending. Melleposeme tog han og kylte oven over 
Laden ind i Gaarden. den ene efter den anden, og saa 
tog han sin bitte Kjæp i^ rendte den imod Porten, saa 
den gik i Stykker, og der blev Aabning nok til at 
komme ind og faa Kjæppen med. 

Han gaar na ntrd til Manden og siger, at han var 
her med Mellekomet. men det var en underlig Frem- 
gangsmaade imoil ham saadan at lukke Penene. Men 
nu havde de det for det, at Melet laa spildt nde i 
Gaarden, for Sækkene var begi'ibeligvis revnede, da de 
&ldt ned. „Den solle gamle Vogn, du flyede mig, holdt 
endda, men Bæsterne er døde begge to." 

„Ja, det er der ikke Faie ved"*, siger HeiTemanden, 
„men nu kan du rejse til Helvede og laane mig en 
Skjæppe Penge. ** 

„Det var en slem Ting at komme til^, siger 
Pattegris, „hvad skal jeg gaa og laane Penge til 
dig for?" 

„Vil du ikke gjere, hvad jeg befaler dig, naar jeg 
giver dig Kost og Løn?" 



„Jo, jeg skal vel gaa, men jeg tykkes, det er en 
sær Bestilling/ Dermed tager han siu Kjæp i Uaanden 
og i'ejser af. 

Da ban kommer til Helvede og bauker paa, kom- 
mer der jo en Djævel og lukker op, men da han ser, 
hyera det er, der sfaar der ude, flyver han Iml til Ham 
selv og fortæller, at det er den Person, der slog dem 
i Møllen. Saa kommer den Gamle ud, og alle Smaa- 
djaevlene kiykkede i Ly bag ved ham, saa i-ædde vai- 
de, alt imens de skreg: -Det er ham, der var i Lag 
med os i Møllen!" Den Gamle tyssede paa dem og 
Bagde, der var ingen Fare, men han havde ikke mere 
Glæde end til sig selv. 

Saa siger Pattegris: „Jeg er sendt her ned fm 
min Hnshond og skulde laane en Skjæppe Penge." 

„Ja, dem kan du gjærne faa"', siger den Gamle, 
^men nu kan du felge med, vi vil prøve en Dyst med 
hinanden forst". Saa gik de nd ad Skoven. 

„Ean du rykke et Træ op?"' siger Djævelen. „Ja, 
dersom det sidder ikke for baardt", siger Pattegris. 
Saa vilde den 6amle forst vise sin Færdighed og ryk- 
kede et skikkelig stort Træ op. „Nej fy, kan du ikke 
tage det stoire!" siger Pattegiis, ,.saadan et er snart 
ikke til at tøde sig efter. •* Dermed gaai- ban hen til 
et forfærdelig stort et, og tog ved, saa lian havde nær 
stentet baglænds over, idet Træet kom. „No kan jeg 
se, dn har Kræfter", siger den Gande. „Aa, det er 
ingen Ting", siger Pattegiis, og saa tager han Træet 
og holder det ud i Armen og peger op ad Maanen med 
det. „Na skal jeg sætte det op til Maanen", siger 
han. „Nej, det maa du ikke gjere", siger den Gamle, 
„det er Synd." Jo, nu sknMe der da skydes til Maal 
efter den Skive. „Ja, saa vil jeg hellere give dig den 
Penge uden videre." 

Saa lod ban Træet staa, og de fulgtes ad hjem. 



''^ 
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Da han havde faaet Pengene i Ssekken, siger han 
^ Kunde jeg ikke ogsaa faa en Sæk Smaacysiie?'' Jo, 
den Gamle turde ikke nægte ham nogen Ting, og de 
stakkels Djævle blev da puttede i en anden Pose, og 
Pattegris fik dem begge paa Nakken, og dermed rqste 
han af Igem til Herregaarden. 

Det var om Morgenen tidlig, han kom der, og 
da var Heiremanden emlnu ikke kommen op. Saa satte 
han Poserne alstiUe hen saa længe, og der var heiler 
ingen, der tui*de rore ved dem. 

Da Manden hørte, at Pattegris var kommen til- 
bage, fik han ikke mere Glæde end jævnt hen og kom 
knaphændig paa Benene. ^Naa, fik du saa denSkjærøe 
Penge til mig?" f 

r'1&7 jeg gjorde, og Gamle-Erik og mig vi kom 
saa farlig godt ud af det med hinanden, saa han ga? 
mig to Skjæpper; men nu har jeg gjort Regning paa, 
da jeg har haft saa megen Ulejlighed med at slæbe 
dem hjem, at vi kunde bytte Pengene, saa vi .fik hyer 
de halve." 

Herremændene har nu altid været saa vigtige, og 
denne her var ikke saa lidt storsnudet. „Nej, vist ikke^ 
siger han, „du tjener for Kost og Løn, alt det, der er 
i begge Poserne, tilhører mig." 

„Ja, saa kan du ogsaa faa det"", sagde Pattegris 
og gaar hen og løser for den Pose, som Djævlene 
var i." 

Nu var Herremanden i en Læderskinkel, der var 
laadden indvendig, og da Djævlene kommer løs, kunde 
de ingen Steder nærere komme i Ly end op under den. 
De flyver altsaa der op til Hobe og begynder at rive 
og ki*atte i Manden med deres Kløer, imens Pattegris 
gjør Tegn til at ville løse for den anden Pose ogsaa. 
Da Herremanden ser det, tigger og beder han saa 
mindelig om, at han maa da ikke løse for flere, og saa 






maatte han eadeljg, saa snart han kande, skille ham 
af med det Utej. Ja, Pattegris lod ikke til at have 
saa stort Hastværk, og: Djævlene rev og sled i Herre- 
mandens syndige Krop, saa han maa til at love ham 
hans fUde Løn og at dele halvt med ham, som han 
havde forlangt, og endda nogle tiere Penge skulde han 
faa, om han vilde rejse stmx. 

Saa begynder Pattegris at samle sammen af Djævlene 
og faar alle dem i Posen igjen, som han kunde faa 
fat paa. Herremanden udbetaler ham nu hans fulde 
Løn og et Par Skilling i Rejsepenge, og derefter tager 
Pattegris begge Sækkene paa Nakken og rejser af. 
Men da han kom et Tag nden for Gaarden, rystede 
ajan Djævlene ud, og de var ikke sene med at rejse ad 
Helvede til. 

Da han kommer hjem ti! Faderen, siger han, at 
nu havde han været nde at tjene og vilde fur Fremtiden 
blive hjemme. „Nej"*, siger Faderen, „det er jeg ikke 
hover paa, for du vil æde os op." 

„Det belløves ikke", siger Pattegris, ,.for her har 
jeg en Skjæppe Penge, og for dem kan jeg kjebe alle 
de Smaasteder her omki-ing. saa maa vi sagtens kunne 
faa vor Fede ud af det." 

Han kjeber da en hel Del Ejendomme og lægger 
det hele sammen, saa der blev en lille Herregaard ud 
af det. Nu gik han og bestyrede Ejendommen et 
Stykke Tid; men saa giftede han sig og fik en Kone, 
saadan et stort Stykke Hamphegle, ligesom han var 
selv. De lagde dygtig Bai'n til, og saa sandt som den 
, ^Jrisefamilie er ikke uddød, er der af dem endnu. 
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34. Bjærgmandens Dreng. 



« .r^. * •„- . 



Der var en Gang en Enkekone, som havde saadan 
en halvvoxen Søn, en slem kolhøgen Knægt, og de 
boede i et bitte Hns. Saa siger ban til ham en Dag: 
„Dn skal nd i Heden og skære mig noget fint Lyng, 
te jeg kan faa at farve mig et Skjert L"* Han fik es 
lille Pose at tage det i og en Kniv at skære det med 
og en Meldmad i hans Lomme, og saa rejste han a£ 
Da kom han ud til en Hej, for der vidste han, at der 
var saa meget smaat og grønt Lyng, og det sædede 
nu godt nok. Saa siger han til sig selv: „Her kan 
jeg snart faa Lyng nok, her vil jeg lægge mig til at 
sove en lidt-* Som sagt saa gjort, men den Gang han 
blev vaagen, saa vidste han ikke, hvor han var. Han 
begynder at nide i hans Øjne og faar Søvnen ret ter- 
ret af dem, men det var for Besten lige nær. Saa 
kommer der en Bjærgmand hen til ham, og na kande 
han begynde at foi-staa, at han var kommen ind i Hejen. 

„Hvor er det, jeg er?"* siger han. 

„Du har lagt dig ude paa mit Hus at sove, og der 
vil jeg ikke have dig til at ligge, saa tog jeg dig her 
ned, og nu skal du tjene mig." 

„Det er jeg ikke fornøjet med", siger Drengen, 
„kan jeg ikke først faa Lov til at gaa hjem med noget 
Lyng til min Moder?" 

„Nej, du kan ikke", siger Bjærgmanden, „for saa 
kommer du ikke igjen, den Regning kan jeg nok gjøre." 

Det hovede Drengen ikke godt, og da Bjærgmanden 
vilde til at have nogen Nytte af ham, blev han tv«r 
og var noget selvraads, saa Bjærgmanden ikke godt 
kunde faa ham til at lystre. Tillige med blev h«^ 
ham vel klog, for Drengen sagde stor Snak somme 
Tider, og til sidst blev han saa kjed af ham, at ban 
spekulerede paa at faa ham af med Livet paa en snfld 



Uaade. Saa siger han til ham en Dag: ^Hør, min 
Kone skal til at brygge, følg dn med mig ud at bære 
Vand ind." 

„Ja", siger DrengeD, og ban følger med ud til 
Kjelden. 

Saa havde Bjærgmanden en forfærdelig stor Kobber- 
kjedel, saa stor, at Drengen kuode ikke en Gang lefte 
den ene Side fra Jorden, naar den var tom, siden saa, 
naar der kom Vand i den. Saa siger Drengen, da han 
saa den: 

„Hvad kan det blive til med det Kom Kjedel at 
bære Vand i? lad os hellere tage Haand i Hanke og 
bære hele Kjelden ind, saa er vi fii for denne Vand- 
bæren siden". 

„Nej, det kan ikke gaa an", siger Bjærgmanden, 
„lad os DU bære ind i Ejedelen, saadan plejer vi altid 
at gjøre." 

„Nej", siger Drengen, „det vil jeg ikke føde efter, 
kan vi ikke bære hele Kjelden ind, saa vil jeg ikke 
have med det at gjore." 

Saa render Bjærgmanden ind til Konen og siger: 
„Det kan jo da ikke nytte, at vi bærer hele Kjelden 
ind? saadan vil Drengen bave det." 

„Nej, sikke noget Snak", siger hun, „det kan der 
ikke være Tale om." 

Saa gaar han ud igjen med den Besked. „Ja, saa 
kan dn selv bære Vand ind," 

BjærgmandeD vilde have haft ham til at fortage 
Big, saadan at han kunde de af det, men nu maatte han 
selv til at bære alt Vandet ind. Da han var færdig 
med det, siger han igjen til Drengen: 

„Ja, nu skal du til at hjælpe mig at bære Tørv 
ind", for han vilde have ham til at forbæi-e sig nu. 

„Ja, det kan jeg gjæme", sagde Drengen, og saa 
kom Bjærgmanden med en forskrækkelig stor Terve- 
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baare, den var saa stor, at Drengen kande ikke m 
nær løfte den ene Ende op paa den, for den var af 
Kobber. 

„Hvad vil du med den?" siger Drengen. 

,.Ja hvad, den vil vi have at bære Tørv ind paa." 

„Nej, det vil jeg ikke tøde mig efter, lad os tage 
Haand i Hanke og bære hele Tørvestakken ind, saa 
har vi Ende paa det, og saa er vi fri for den T€fr?e- 
bærenind siden." 

„Nej, det kan nok ikke gaa", siger Bjærgmanden, 
og han render ind til hans Kone og siger: „Kan vi 
vel have hele Tørvestakken inde?" 

„Men hvad er det for noget Pjadder?" siger hnn, 
„det kan der jo slet ikke være Tale om, hvor kan dn 
komme i Tanker om det?" 

„Aa, det er den slemme Dreng, han vil ikke have 
med det at gjøre, naar vi ikke skal bære hele Tieirve- 
stakken ind." 

Saa render han ud til Drengen igjen og siger: 
„Nej, min Kone sagde, at vi kunde ikke have Tørve- 
stakken inde, det kunde der ikke blive af." 

„Ja, saa kan du selv bære ind", og Bjærgmanden 
maatte til at bære hans Tøit ind alene. Saa bliver 
det Aften over dette her, og da de havde faaet noget 
at æde til deres Nadver, saa skulde de til Ro. 

Men inden Drengen gik i hans Seng, hørte han 
Bjærgmanden og Konen snakke sammen om, at det var 
nok bedst ligefrem at tage ham af med livet, for de 
kunde ikke være tjent med at have ham, og de fik 
ham nok ikke af med det paa andre Maader. Altsaa 
skulde Bjærgmanden gaa ind om Natten, naar Drengen 
sov, og slaa hans Hoved i Stykker med en Nødde. 

Da Drengen nu hører det, saa gaar han ind i 
hans Kammer og tager Flødegryden — det var i deres 
Spisekammer hanlaa, ogBjærgkonen hendes Flødegryde 



havde kun altid staaende der inde — den tager lian 
saa og sætter i æ Hvojem af Sengen, lige paa det Sted, 
hvor hans Hoved ellers laa, og han smurte Fleile uden 
om den, for at den kunde blive hvid at se til, og saa 
ki'avlede han selv ind under Sengen. 

Ud paa Natten kom Bjergmanden listende der ind 
med Nødden i Haanden. Maanen skinnede saa dejlig 
ind i Kammeret og skinnede ogsaa hen paa Flødegryden, 
men Bjærgmanden saa ikke saa meget godt ^ det 
havde Drengen godt nok lagt Mæike til — og saa 
antog han Fledegiyden for Di-engens Hoved og lagde 
Skrald til den, saa baade Skaar og Fløde stentede 
runden om i Kammeiet. Bjærgmanden sprang ud af 
Døren og ind til hans Kone, og Drengen var snar med 
at komme ud fra Sengen og hen til Døren for at lutte. 
Saa hører han Konen sige til Bjærgmanden; „Traf 
du ham?" 

„Ja, det kan du tro", siger han, „jeg traf ham 
saadan, at baade Pandeskallen og Hjærnen stentede 
runden om i Kammeret." 

Om Morgenen var Drengen tidlig oppe for at faa. 
gjort rent inde i Kammeret, og han fik alt det Skaar 
og Fløde af Vejen, saa der var ingen Ting at se 
Bjærgmanden og hans Kone blev saa hæslig forundrede 
over, at Drengen var levende og fejlede ingen Ting, 
og de var ikke saa fri for at blive rædde for ham nu. 

Saa kunde de jo ikke dy dem for at spørge ham, 
om han havde sovet godt sidste Nat, for de tykte ikke, 
de havde sovet saa meget godt, sagde de. 

„Jo, jeg har sovet ret godt", sagde Drengen. 

„Mærkede du da slet ingen Ting til?^ 

„Jo, jeg mærkede nok", siger Drengen, „som en 
Loppe, der stak mig en Gang i Panden, men det gjorde 
jo ikke noget videre ondt, og jeg brød mig da heller ikke 
om det." 
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Hed de Ord rejser han af ud, men lattede jo lidt yed 
Døren og hørte saa Bjærgmanden aige til bang Kone: „Lay 
na en foi*skrækkeIig stor Gryde Grød, saa vil vi se, 
om vi kan ikke faa ham til at forsede sig.'' Da Drengen 
havde nu hørt, hvad der skolde gaa for sig, saa fik 
han fat paa to rigtig store Støvler, og dem satte han 
saadan, at de sad neden nnder hans Klæder, og Fød- 
derne pegte ned paa hvert af hans Laai-, men Skaft- 
erne vendte op ad og sad lige onder hans Mand. 

Saadan odrostet kommer han ind og skal have 
noget til hans Davre, det var jo Grød og sar Mælk til 
at dyppe dem i. Konen havde sat en Træbattel for?ed 
hver af dem med lige mange Grød i, og saa kommer de 
til Bords og begynder da at æde. Bjæi^gmanden hug 
dem i sig med en Rof^ men Drengen han holdt noget 
i Lange. Saa siger Bjærgmanden: ,.Stræb og aBd!" — 
„Jeg skal nok faa min Part, inden det faar Ende^ 
siger Drengen. Bjærgmanden saa som sagt ikke godt, 
og naar Drengen konde komme ad med det, jog han 
Grøden ned i Støvlerne, og saadan blev han ved til 
Battelen var tom, og den ene Støvle var endda karrig 
nok fold. „Ja, jeg kan æde en Bottelfiild til", siga: 
han. Det kunde Bjærgmanden ogsaa, men hans Orød 
vilde ikke godt glide ned nu. Saa snakkede Drengen 
endda om, at han kunde have ædt noget mere, og da 
der ikke var flere Grød, fik han lidt Mælk og Brød 
æbag efter. Bjærgmanden og Konen undrede saadan over 
den Dreng, saa meget som han kunde æde, naar han kom 
først ret til det, det havde de endda aldrig troet ham tiL 

Da de var nu satte rigtig godt til, siger Bjærg- 
manden: „I Dag vil vi ud at more os", og saa tog han 
en stor Kobberkølle med Guldringe om og gik ud paa 
Marken. „Nu skal vi prøve, hvem der kan kyle den 
Kølle længst", siger han. „Vil du kyle først, helkr 
jeg skal?" siger han til Drengen. 



pJa, det har jeg lige kjær", siger Drengen, „men 
kyl du nu føi-st, for Køllen er jo din," 

Saa kylte Bjærgmanden Køllen, og det var langt. 
„Nu kan dn jo hente den", sitrer han til Drengen. 

„Nej-*, svarer han, ^du kan selv hente den, da du 
nu har kjlt den; naar jeg kommer til det, saa skal 
du nok blive fri for at hente den." 

Saa henter han den jo selv og kommer hen til 
Drengen med den. Det var ilde nok, han kunde lofte 
Enden op af den, saa han kunde staa og holde ved 
Skaftet, og Bjærgmanden stod og gottede sig over, at 
han nu skulde komme til at forkyle sig, efter at han 
havde ædt saa meget. 

Saa siger Drengen: „Har du nu, min gode Broder 
i Norge! tag du nu imod denne her Kølle, som jeg 
vil kyle over til dig, saa skal du ikke staa til at 
trænge mere." 

Men saa rendte Bjærgmanden hen og snappede 
Kellen og bandede nej, „saadan vil jeg ikke af med. 
min Kelle!"' Saa kom Drengen naturligvis ikke til 
at kyle. 

„Lad os nu gaa ned og prøve at springe over 
Bækken", siger Bjærgmanden, ,.og se, hvem der kan 
springe længst", for Bækken var somme Steder smal 
og somme Steder bred, og han tænkte, om Drengen 
ikke kunde enten forspringe sig eller springe i Bækken 
og drukne, saa var de af med ham paa en Maade. 

Da de nu kommer ned til Bækken, siger Drengen: 
„Jeg tykkes, jeg er saa tung, jeg kommer til at liave 
min Mave sprættet op, for jeg har nok ædt vel meget" 
Dermed tog han en Kniv af Lommen og skar en Ritte 
ned i hver Støvle. Bjærgmanden stod og grinte ad det, 
han tykte, det var Karl, for au kom han da nemt af 
med Drengen, da han saa, hvordan Mælken og G^rødea 
væltede ud af ham. 
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Men Drengen gav sig til at hoppe og springe og 
sagde : .Det var endda et godt Lin at komme af med 
det aa, hvor jeg er godt tilpas na**, og han hoppede 
og sprang. .Nn kan du tro, at jeg [kan springe, saa 
det betyder noget, nu er der ingen Fare for, at dn skal 
mestre mig i det.*" 

Bjærgmanden sagde: „Jeg tykkes rigtig nok ogsaa, 
at jeg er lidt tung, og jeg kunde have godt af at &a 
min Mave sprættet op ogsaa, men jeg er ræd for, at 
det kan ikke gaa an.*" 

^Aa, sikke noget Snak*", siger Drengen, „du kan 
jo se, at det gik godt an for mig, men det maa da nn 
selv om.** 

^Ja, det er sandt nok^, siger Bjærgmanden, „og 
dersoia du vil laane mig din Kniv, saa tror jeg ogsaa, 
at jeg vil have det prøvet.** 

$aa fik Bjærgmanden da Drengens Kniv. „Du skal 
skære i*ask til og gjore det af i en Fart, for saa gjør 
det ikke ondt** Han skærer sig ogsaa en ordendig 
Ritte, men han gjorde sig grim til og gav et for- 
færdeligt Skrig af sig. ..Aa, nu lever jeg ikke svar 
længe, nu har du narret mig**, siger han, „men løb nu 
lige hjem til min Kone og bed hende, at hun skal ende- 
lig være snar at komme her ned, for jeg vilde gjæme 
tale med hende, inden jeg dør.** 

,,Nej-', sagde Drengen, ,jeg har slet ikke narret 
dig, for du bar jo selv set, hvordan jeg har baaret mig 
ad, og vilde du ikke have gjoi-t det, saa kunde du jo 
have ladet være.** 

Han fagede ikke saa haardt med at komme at Sted, 
og det vai*ede jo kun et Øjeblik, saa var Bjærgmanden 
død. Drengen tog hans Tarme og skar dem i saa 
mange Stykker, som han kunde, og saa kylte han dem 
nd i Strømmen. 

Da det var nu bestilt, rendte han op til Højen og 



rrettede til Bjærgmandens Kone, at hendes Mand laa 
ir nede ved Bælcken og var død. Hun øjeblikkelig 
a* ned og faar ham set efter. Men Tarmene kunde 
m ikke finde. „Det vai-væne'', siger hun, „havde de 
idda været her, aaa kunde jeg nok have standet ham 
gen. Men véd du ikke, hvor de er?" siger hun til 
rengeu. 

Jo, han skai- dem i Stykker og kylte dem i 
Urøminen. 

Ja, det vai- nu det værste af det hele, for naar 
I var i Stykker, saa kunde hun paa ingen Maade 
ajide ham. 

Nu var hun saa ræd for at have den Di-eng, at hun 
Ide akkordere med ham om, hvad han skulde have 
r at rejse. Ja, det vilde han have tusend Daler for, 
r saa skulde han rejse straks. Det vilde hun ogsaa 
ve, han fik Pengene paa Nakken, og saa rejste han hjem 
1 hans Moder. Nu var de rige Folk, og saa kjøbte 
I dem en Gaard og flk den i Steden for det sølle 
u8, de havde. Se saadan kom de til Krylt*) 



35. Min Tjeneste ved Bjærgmauden. 

Jeg tjente en Gang ved en Mand i Engbjærg, dei- 
sd Jens Gregersen, og skidde da passe hans Høveder, 
er gaar jeg og kommer paa Spor efter, at der var 
i Bjæi'gmand i en Høj paa hans Mark, og jeg faar 

*) En teminelig afvigende Variant til dett« Skjærateæventjr 
felger her næEt efter. Det meddeleB af Fortælleren i 
førate Person, Bom om det var liam selv, der liavde 
v»ret hoB Bjærgmanden, en Fortælleraaade, der er meget 
almindelig i den Slags Æventyr, og som gjør god Virk- 
ning i det mnndtlige Foi'edrag. 
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lige vær^H 
drikke, o^H 



ogsaa Snak med ham en Dag. Da havde jeg lige ^ 
hjemme et lille Lob for at faa eii Taar at drikke, 
da var Konen ved at kryste en Ost. Nu har jeg altid 
haft Lyst til at gnave paa sød Ost, og da Konen og- 
saa gav mig en Haandfuld, leb jeg med det i Haanden 
op til Studene. Saa er det-, Bjærgraanden kommer op 
og siger, at jeg skulde være af hans Hej, for jeg rev 
Snavs ned i hans Mad. Da hau nu saadan vilde prøve 
paa at gjere mig foi-skrækket, vilde jeg gjere Gjeugjæld, 
for jeg var nu slet ikke saa forknyt af mig, og saa 
siger jegi „Den Snak passer det vist ikkeatmødemedtilmig, 
og du maa se at holde dig lidt i Kumme, saa bitte som 
du er, der er vist ikke meget Ork i dig." Bjærgmanden 
gjorde store Øjne ved den Tale. ,.Ja, se du kuns, i 
Fa'r, om du kan klemme Vand af en Steu ligesom s^gM 
Dermed klemte jeg paa den Haaudfidd Ost, saa at V^ 
I ned ad mine Fingre. Saa tager Bjærgmandt 
ogsaa fat paa eu Sten og skal til at prøve det sammfl 
men han kan jo intet Vand klemme af den. 

,.Nu skal du følge med ned og se mit Værelset 
siger hau saa, „for at du selv kan overbevise dig otf 
at jeg har sagt sandt. -- 

Jeg kommer ogsaa med ham der ned og ser, at 
der er faldet en Klat Jord ned Uge i Smørhullet paa 
deres Grød. Saa tager jeg Skeen og vilde smag;e til 
dem; jo, det var gode, søde Grød, ligesom vi bruger. 
Men ligesom jeg saa vil til at op igjen, ser jeg, 
at Højen er falden sammen, og jeg kan ikke komm 
ud, Altsaa maa jeg finde mig i Stillingen, 
som den er. 

„Hvad skal jeg bestille her nede?" siger jeg 1 
Bjærgmanden. 

„Ja, i Dag faar du at være fri", siger han, 
i Morgen skal du til at tage fat, nu kan du følge md 
her ind og se, hvor du skal være i Nat.-' 



saa følger jeg ogsaa med ham ind i et Side- 
og der skal jeg have min Seng Uge ind til 
Sovekammer. 

læste Morgen rejst« jeg mig tidlig og spøi-ger om, 
jeg saa skal bestille i Dag, „Ja, i Dag skal 
Konen til at biygge, og saa kan dn bære Vand til hende", 
siger han, „for jeg bliver ikke hjemme", han skulde til 
FattigUgning ved Bjærgmændene, sagde han, for han 
vsr et af Kommissionsmedlemmerne. 

Da han nu er rejst af, skal jeg jo til mit Arbejde, 
men Konen siger: ^Du er ulykkelig, min Dreng! du 
kan jo hverken bære Spandene eller Vandet." Saa 
kuuJe jeg nok forstaa, at hun var en kristen Kvinde 
og var vist nok bleven forbyttet en Gang. Men jeg 
tænker ved mig selv: „Det skulde da være nogle store 
Spande, dersom du kunde ikke bære dem, for du kunde 
jo d:: haande de store Staldspande til Jens Gregersens." 
Jeg kommer ud i Køkkenet og skal til at se, da er 
det nogle store Malmspande, der staar, og jeg kan 
hverken lofte eller nogie dem. Den Bryggen blev da 
" ikke til mere, jeg var jo nødsaget til at lade alting 
bero, til Bjærgmandeu kom hjem om Aftenen, 

„Naa, fik I saa brygget i Dag?"* sagde han, da 
han var trinet ind ad Døren. 

„Nej, jeg vilde til Skam ikke labe med de Øser", 
avarte jeg, „men du kan tage ved den ene Ende af 
Dammen, og saa vil jeg tage ved den anden, og paa 
den Maade bærer vi den saa op for Dåren," 

Nej, det kan Bjærgmandeu nu ikke have med at 
bestille, og »aa maa han selv til at bære Vand ind, for 
at de kan faa brygget om Natten. 

Om anden Dags Morgen rejser jeg mig tidlig som 
sædvanlig og spørger om, hvad jeg skal gjere i Dag. 

,.I Dag skal du ba?re Stoppetørv til Konen, hun 
ikitl til at bage", siger Bjærgmanden. 



I& .«c ki.>iiuc«r ad ål T^rvesULkken, kan jeg jo 
lidrj; -uiir in T^^rr u im. tf>r det er h?er Tør? saa 
^r«.r fZ iAA '*n^ ^»m ienne her Sals. og Konen hna 
ik in in£«i T^tt ien Da^ til at stoppe Ovnsmimdeii 
Urd — ^'r Len 'T^in^ hmgre de ing^i Omdøre — og 
ui Axttfn. ia Biærznuuitlcn kommer hjem, sporger han 
^J scrax. )m 71 ?aa ik baser i Dair. 

.N«*'". *vai>?r :tfff, ,jeg viide rigtig nok ikke være 
saa larr'v.im ir l>b«^ mett de Pandekager. Men kaa 
in :aar; *^'^i ien i^zie Ende at Tørvestakken, saa tager 
't£ ^eti len juden. '>g vi vil da bære den her op 
ror E'orjn.- 

Nr*. ier kan Bjærgmaniien nn ikke gjøre, og han 
3iaa litsaj. ieiv -ii ar bære Tørv ind om Aftenen, 
avvrpju. ie faar Bradet i C^men og Ovnsmnnden stop- 
pet den Arten. 

\ii er jar jo klug nok. og saa vil jeg staa ved 
lK»rei: ug lutte efter, hvad han og Konen snakker om 
in*ie i Sen^kammeret. da de havde faaet Ovnen stoppet 
.jsr vilde ril at til Sen?s. Saa siger han: ^I Morgen 
vil vi a-l St iven og hugge et Træ om, for jeg vil endda 
>p. »jin i»reiigen er saa stærk, som han praler al** 

Saa ?aar jeg op om Natten og faar fat i en Sav, 
og saa jaar jeg ud ad Skuven og saver tre Ti*æer om 
ved Roden, men ikke helt om. saa de lige knnde pirres 
om med lille Magt. Xæste Morgen rejser jeg mig tid- 
lig og siger: ,.Hvad skal jeg bestille i Dag?" 

^I Dag skal vi ad Skoven og hugge et Træ om", 
siger Bjærgmanden, „for vi mangler BrændseL" 

Naa. saa tager han selv den store Øxe og flyr 
mig den lille, men jeg havde rigtig nok ondt ved at 
bære den. Saa siger jeg: „Aa nej, Fa'r, lad mig endda 
faa den store Øxe, det passer nok bedst" Han flyr 
mig ogsaa den og løfter den lille op paa sin Axel 
Men nu var han jo kun et bitte Menneske, og da han 



vendei" Ryggen til for at gaa, har jeg endda Held til 
at løfte den store Øxe saa højt, at jeg kan faa den 
smidt op paa den bitte, og han var saa stærk, at han 
fornam slet ikke, jeg løftede den der op. Kan gaar 
nu for af, og jeg bag efter, indtil vi kommer ad Skoven, 
og der standser han ved et stort Træ, ja, det var saa 
stort og saa svært, at jeg har aldrig set saa stort 
et Træ. 

„Lad os føi'st give os i Lag med det", siger han, 
og jeg var da ikke sen med at faa Øxen taget ned 
fra hans Axel; men Brug fik jeg ikke for den, da det 
var ktm en to tre, saa havde han det Ti-æ kappet om. 

„Nu kunde jeg have Lyst til at se dig hugge et 
om ogsaa", siger han. 

„Ja, jeg behøver ingen Øxe-', siger jeg, „for jeg 
tænker nok, at jeg kan rende et om, det er nemmest 
at komme fra det." 

Nu stod jeg jo henne ved dem, jeg havde savet 
over om Natten, for at Bjæi-gmanden ikke skulde komme 
dem for nær. 

„Ja, lad 03 endda se det", siger han. 

Saa render jeg til et af dem, te det stentede Uge 
om. „Det var godt gjort", siger lian, „kan dn gjei-e 
det én Gang til?" 

„Ja, det er mig en smal Sag", siger jeg, og render 
til det andet, saa det drassier ned imod Jorden. „Ja 
jeg kande gjærne vælte et til", siger jeg, „men nu kan 
du JO vælte et Par først, Magen til dem, jeg hai- gjort 
det af med." 

Saa render Bjærgmandeu ogsaa til et med saadan 
en Kraft, at hans ene Arm sprang i Stykker, men Ti-æet 
blev lige godt staaende, han gjorde ikke andet end at 
russie det noget, 

„Du er jo skidt til det", siger jeg, „da kan jo ikke 
gjøre andet ved et Træ end at faa det til at i-yste. 



• •• "T» 



^9 



•« 



£6f 

^ -jL;. .:. a: ri n'^rrjÅi hir akiL "narr mig ad/ 
- ...tf Jtt- -IT :. jTr Itt lilijafirt ic render til 

.:f :mu.-y^ u ];rr* pve: s-rm et Bæ. 

•* V-: iii- Ti^— . .1- iHT- CUT lIi^Tr OBH dCt"*, 

^'. t:i ..:" - szL.i- T- L--: ir iiwit ai igen.- 
. - la. • !w iL-t^- ^-" 1^*? i. HH. 5«:'iL .^5 hug- 

"»^ •':. t- i,^ :,^. -.-. . 7 r-^i-arii. lir ;.t:^ sknlde 

.Ulli: .i" u-riL >^ y^^ hc -N*-. Ji'r iiåi iLig endda 
.c- '^'T^ ut: u'-vi* L:.!-. .*•=' Ti;ta.'-r ihæ !»e5>t. c>e saa 
.04:-" ". la iiiii -1 -riii^i • 'iu li-" ^'l: ljll rodt for- 
li«-^ iii-L iu" a*-: r:r sKiiiii* iii^': ttr: rure5r ;i'j noget 
:.:••• iiii^iinii:: »^r liiu Ta;r-.:' a; ^rt ZiftTJri. c*ff siger. 
.i. m'. ••? &ai aiiiiut aei 7«u •-•^ " il-r;!. ie^ k«d lige 
'AM •'':.•- liuu- i»-c - -ei ii* ^-rtiiieiit jic SL.T7f ir ir op at 
. I- iiui u^i.. !)£ SUL iiiiiiat liui r"gffi:> rift&ie mig 

...'..".i.:": .I**:-.* iie: e: "^t;. ^r-siir: • ^fk. ir*: maa 

i.f.r iji*-.;!*:". KiT-r .i*^r ..»tfr iiiTLeiuDfi: i!.i- &: det er 

••..Vi". Hi^i. tk^: *r: lurir trfit:: .fe. it skfcl sTTsebe at 

'..<.; m:i. •'.,•: ^iLjir ZisirVjrL LJ siT Pishrrni&sdcii rendte 
. fJtJtk uh*ib,:i»:-lg. .'? it vi k.:iLittr iitiL. Tar han tnet 

NUi hujfrj- im:.: .Lad os zz smide den aT." og med 
':<•*. ^:umh Hprixigrrr jeg jo ned. 

^J'ylial hvor dfrt var haardt", siger han. 

^Aa, hkidt med det-, sig^r jeg. .det er aldrig 

,.H<?t ifiaa være en stærk Dreng*, tænkt« han. ^^Vl 
}i:iV(l<: iSfJv biui ondt ved at bære den smalle Ende, og 
liuii Uuvilkt euiida ved den brede." 

I>a vi nu var komne ind og havde faaet vor Nad- 
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skulde vi jo til Sengs, men jeg stillede mig an 

I Deren for at høre, hvad de nu snakkede om igjen. 

8aa siger Bjærginanden til Konen: „Den Dreng er mig 

for stÆrk, for lian rendte til tre Træer der ude i Skoven 

Og væltede dem som ingen Ting, og da jeg saa rendte 

til et, gjorde det ikke andet end at ryste lidt af det, 

og saa fik jeg endda min Arm i Stykker, Det er nok 

j det allerklogeste, naar lian nu ligger og sover i Nat, 

-at jeg tager den store Øxe og gaar ind og slaar ham ihjel. •' 

„Ja, saa mænd", siger Konen, „ligesom du vil"; 

hun vilde jo nødig saadan af med mig, men hun turde 

leller ikke sige ham imod. Saa gaar jeg hen og tager 

en Bøtte tyk Mælk — for Konen havde saa mange 

f Bøtter med Mælk staacnde inde i det Værelse ved mig 

\ — og den sætter jeg i Sengen der omentrent, som mit 

' Hoved skulde ligge, men jeg kryber selv ind under 

Sengen, for det var saadan en Stolpeseng, og gik saar 

dan dygtig ned ad Fødderne til i den Tanke, at jeg 

kunde snarest være i Behold der, hvissora han skulde 

filaa Bunden af den for oven. 

Hen paa Natten kommer han listende saa stille 
med de bare Fødder, og saa slaar han ned i den sure 
Mælk med den raske Ai'm, at Mælken stier op i Hov- 
edet paa ham. 

Han springer nu ind tQ Konen, „Naa, fik du ham 
saa at med Livet?*' 

„Ja," siger han, ^ret te Hjæmeo stiede op i Panden 
psa mig." 

Men hvad jeg nu har at gjare, jeg ki-avler ud og 
faar Sengen tøiTet af, saadan at jeg kunde komme i 
den, og saa sover jeg i al Koligbed til Dag. 

Om Morgenen gaai- jeg ind, soip jeg plejer, og 
Bpørger om, hvad jeg skal bestille i Dag. 

„Hvad!" siger Bjærgmanden helt forandret, „for- 
tma du ingiai Ting til i Nat?" 
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«Nej, 9U mænd gjorde jeg snart ikke, det kommer 
miir rigtig nok for. ligesom der var en Loppe, der 
8tak mig i min Pande en Oang.*^ 

Siia tamker han: „Den Dreng maa være en haard 
Hund« naar han knn regner det for et Loppestik, og 
dn :»Iug endda til ham med den store Øxe. — Har da 
ikke Lyst til at komme ad af Højen?^ siger han saa. 

..Xej/ siger jeg, jeg har det jo godt her nede." 

Ja. jeg maatte godt gaa, og han Tilde give mg 
hiuiiirede Daler fomden red. 

^Nej, nn er jeg bleven kjendt her nede og ?il 
ikke her tra."^ srarte jeg. 

Xen na var han bleven opsat paa at bb'ye skilt 
veti mig. og saa siger han: ,.Jeg yQ give dig saa meget 
Gii]«L :k.>m dn kan bære.*^ 

.Sia meget har dn ikke,^ svarte jeg; ^menvilda 
oiuida y:ive mig saa meget som dn kan selv bære, allige- 
vel Jeu: ikke er hover paa at komme her fra, saa faar det 
At «a.- 

IVt bliver da ogsaa saadan. Jeg læsser ti Tønder 
Giild paa Bjærgmanden. og han bærer dem hjem til 
Jea:> Greger^eus^ Se, :«aadan kom jeg hjem og var nu 
OQ holden Karl. 

Meu nn rygtetles det vidt omkring, og det kommer 
ogsaa i Avi:seme* at der var en Dreng i Engbjærg, som 
havde saa og saa meget. Na var Kongen i Prøjseo 
meget fiittig ved det. og han havde en Prinsesse, han 
vilde gj;eme have gitt, naar hun knnde £eui en, som 
havde ti Tønder Gold. Der kommer da Skrivelse ned 
til mig hos Jens Gregersens, om jeg havde ikke Lyst 
til at komme ud (^ drikke Bryllup med den Prinsesse. 
Se, nu har jeg altid været noget stor paa det, og saa 
tykte jeg, det kunde være skjønt at blive saadan en 
Karl, hvorover jeg rejser til Prøjsen, og vi havde Bryl- 
lup i syv og halvsyvsindstyve Dage. Men nu er det 



jo en Skik imellem alle Konger, at de skal lære en 
Profession og rejse som Svend. Saa lærte jeg Temi-er- 
professionen, og 'la jeg nu skiUde til at rejse, havde 
jeg mest Lyst til at komme hjem ad mine egne Egntnger, 
Men i det samme bliver der Krig imellem begge Land- 
ene, og det var min Svigerfaders Skyld, for han sendte 
Tropper her ind, der sknlde slua imod mine Landsmænd. 
Det blev jeg aaa gal over, at jeg aldrig vilde til Piøj- 
aen mere, og derfor sidder jeg i dette her lille Hus 
den Dag i Dag er. 



Der vai" et Par gamle Folk, der havde tre Bern, 
to Sønner og en Datter. Saa havde de et Tvæ ude i 
deres Have, der bar Guldblade, og dem blev der nogle 
kønne af. Saa skulde den ældste Sen ud at passe paa 
Træet, og som han nu siddei'. faar han en Gul<lfugl at 
se, der kommer flyvende og snapper et Blad. Saa vilde 
han jo se at fange den, og leber efter den et langt 
Stykke, for Fuglen fløj baade langsomt og lavt. Nok 
er det, han bliver ved saa længe, indtil han kommer 
til en Hyide, dei' gik ved en Flok Faar. Hidtil havde 
han kunnet se Fuglen hver Tag, men nu blev den 
le for ham. 

Saa spørger han Hyrden, om han kunde ikke sige 
ham, hvor den Fngl blev af. 

Han svarede: „Den iløj vel hjem til Samson i Lure- 
hare, han frygter ingen for uden den, som er ufødt, og 
gid den fødes aldrig." 

Nu vidste han da, hvor han skulde gaa hen og 
lede efter Fuglen, og saa gaar han videre frem, indtil 
ban kommer til en Hyrde, der gik ved en Flok Stude. 
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Ham spørger han ogsaa om, bror Faglen blev af, og 
faar det samme Svar. 

Endelig kommer han til Samson i Lnrebore og 
gaar ind og spørger om den Fngl, der havde taget et 
Onldblad i deres Have. Saa sidder der en gammel 
Kjælling nede ved Kakkelovnen, det var Samsons Moder, 
og han siger hele Tiden: 

„Klavs Kluk! Klavs Klok!"« 

„Hvad fejler han?"* siger Karlen. 

„Aa, hun vilde saa gjæme kløes paa hendes Bjrg') 
siger Samson. I 

„Ja, da kan jeg gjæme gaa ned og klø hende^ j 
og saa gaar han hen til Kjællingen og begynder 
at skrabe hende ned ad Ryggen. Men saa klemte hnn 
ham ihjel, og nu var det forbi med ham. 

Da han nu ikke kom hjem igjen, og de der l^jemme 
ikke fik noget at vide om, hvor han blev af, saa skulde 
den anden Søn ud at passe paa de andre Blade, at de 
skulde ikke blive henne ogsaa. Fuglen kommer, og ban 
bliver narret bag efter den. Han kommer til den ferste 
Hyi*de og den anden Hyrde og, kort at fortælle, han 
kommer til at klø Kjællingen paa hendes Ryg, og saa 
klemte hun ogsaa ham ihjel. 

Nu er Datteren jo tilbage, og da ingen af hendes 
Brødre kom hjem igjen, saa kom hun i Tanker om, at 
hun vilde hen og lede efter hendes Brødre. Saa kom 
hun til den første Hyrde, der gik ved de hundrede 
Faar, og ham spørger hun om, hvis den Fugl var. 

„Ja, det er Samsons i Lurebure, han frygter 
ingen for uden den, som er ufødt, og gid den fedes 
aldrig." 

Saa gaar hun videre og kommer til den Hyrde, 
der gik ved de hundrede Stude. 

„Hvis er den Fugl, der fløj forved mig?" 

Han svarer det samme: „Det er Samsons i Lure- 
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■e, han frygter ingen for uden den, eom er iif'ødt, og 

den fødes aldrig." 

Saa kommer hun til Samsons Bo: Om det var ikke 
ler, hendes Bi-eilre var? 

det vai-, siger Samson, hun skulde komme ind. 
gik hun ogsaa ind. men hun blev ikke klemt 
foi' Samson vilde være gode Venner med hende 
ive hende til sin Kone. Det var sagtens derfor, 
lan havde lokket først hendes Bredre og nu hende ud 
3 sig. 

Altsaa kom hun heller ikke tilbage, og nu var de 
i'olk af med deres Børn. Men saa var der spaaet af, 
t de skulde faa et Barn, der skulde være lige saa 
tort, naai' det blev fadt, som et andet, naar det er 
[ortftn Aar, og den Spaadom gik ogsaa i Opfyldelse, 
ar Konen faar en Søn, og han blev rigtig nok ikke 
'øåt som andre, for hana Moder kunde ikke fede ham, 
aen han hiev skaaren ud af hendes Side. Ham vai' det 
letop, Bjærgmanden var bange for. 

Samme Dag han kom til Verden, da fik deres 
{ond Hvalpe, og deres Øg et Føl. Nu voxede det jo 
tp med hverandt, og Sønnen blev da saa forfcerdelig 
[tor og stærk. Haus Fader vilde aldrig sige ham, at 
lan havde haft nogle Søskende, for han vai' ræd for, 
Æ han skulde drage hen og lede efter dem; men saa 
[rømmer Karlen en Nat, at han havde haft en Søster 
ig to Bred]'e, som Bjærgmanden havde taget, og han 
Iremte ogsaa, at han frelste dem og fik dem med 
ijem. Om Morgenen fortæller han, hvad han havde 
Iremt. 

iJa, det er ogsaa sandt nok", siger Faderen, „men 
eg har aldrig villet sige dig det, for jeg var ræd for, 
it dn saa skulde tage hen og lede efter dem og blive 
lenne med det samme." 

„Ja, da vil jeg lige godt hen og lede efter dem", 



siger SjemneD, og han bier ved sit, ihrad Fadci-en sagde. 
,,Men jeg vil ride, jeg vil have det gamle Øg at ride 
paa, og jeg vil liave den gamle Hund med." Det øg 
kaldte ban Filipært, og det var lige saa stort som ØiTe 
Kirke, men Hunden hed Loreus, og den var saa stor 
som en jævn Kjørehest. Saa tager han ogsaa en 
Knippel med, og den var saa tting, at to Kai-le havde 
ondt ved at lefte den. 

Saa kommer han til den Dreng, der gik med 
hmidi'ede Faar, og det var Bjærgmandens. 

„Er Bjærgniauden hjemme i Dag? " siger 
yngste Sen, 

„Ja, han sidder hjemme i Bni'en og lurer med 
unge Brud, som han fik i Fjor. og frygter fur den, 
er ufødt, og gid han fødes aldi'ig." 

„Jo, nu er han født", siger Drengen, og dermi 
trækker han Knippelen og slaar Hyrden ihjel. „Filipært, 
luk op din Stjærtl Lorens, gjeu os det Kræ her ind!" 
Saa gjenoer Hunden alle Faarene ind i Øget, og ntt 
rider han videre, til han kommer til den anden Hyi'de, 
der gik ved de hundrede Høveder. Ham sjierger han 
lige saadan, om Bjærgmanden var hjemme i Dag. 

„Ja, han sidder hjemme iBuren og lurer med hans 
unge Brud, som han fik i Fjor, og frygter ingen for 
uden den, som er ufødt, og gid den fedes aldrig." 

„Jo, nu er han føiit'', siger Drengen og trækker 
hans Knippel og slaar Hyrden ihjel. „Filipært, luk op 
din Stjært! Lorens, gjen os det Ki-æ her ind!-' Saa 
gjente den de hundrede Høveder ind i Hesten, og nn 
red han videre med dette her tykke Helrais, indtil han 
kom til det Slot, hvor Bjærgmanden boede. 

Saa staar han af og trækker hans Knippel, og d< 
med slaar han paa Portdørene, te Skjeldene af dem flej- 
ind midt i Gaaivlen. 

Pigen, hans Saster, kommer jo nd og tager imod. 
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ham og siger: „Kom du ikke her, du kommer aldrig 
levende her fi'a, for EiærgmanJen slaar dig ihjel." 

Nej, det troede han ingen Fare der var for, han 
vilde blive og have Ord med Bjærgmanden, og saa for- 
tæller han hende, at det var hendes yngste Broder, der 
var kommen for at frelse hende og hans Bi-edi-e, om det 
var muligt. 

Hans Knippel Is^ger han uden for Deren, og Lorens 
tager han med sig ind, men Hesten bandt han der ude. 
Saa sidder han alstille til Aften, til Bjærgmanden kom- 
mer hjem. Da han nu kommer, saa er han sølle ved 
det, hans Hyrder var slaaede ihjel, og hans Ki-æ var 
henne. Saa kommer han ind og siger: „Her er nok 
fremmede i Aften." 

„Ja", siger Pigen, „men det er ikke andre end min 
Broder, og ham maa du endelig ingen Fortræd gjøre." 

„Nej, hvad skal jeg", siger Bjærgmanden, men 
han \'idste nok nu, at det var ham, der kunde over- 
vinde ham. 

Saa kommer der en gammel sort Kjælling ind og 
sætter sig i Kakkelovnskrogen, det var jo Bjærgmandens 
Moder, og hun sidder og siger; „Klavs Kluk, Klavs 
Khik!" 

Saa siger Karlen: „Hvad er det, den forbandede 
gamle Kjælling sidder og siger?- 

„Aa, linn vilde saa meget gjærne kløea et lille 
Kom paa hendes Kyg'', siger Bjærgmanden. 

pDet kan hun blive", siger Karlen, „Lorens, klø 
mig hende!" og strax flej Hunden ned i Krogen og rev 
og splittede hende ad, for ham kunde hun ikke klemme. 
Nu begyndte Bjærgmanden at bove det smal til. Saa 
vender Karlen sig til ham og siger: 

,.Hvissom du nu ikke skaffer mine Brødre lige saa 
evende, som de var før, saa skal du blive gjort lige 
Baadan ved.^ 
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Saa kan »let n.-'k vatre, han fik travlt med at iaa 
dem Til Live igjen. 

.Ja. nu vil je? have min Søster og mine Brødre 
aeii hjem', si^er Karlen. 

,LVt skal dn ogsaa-, siger Bjærgmanden, og na 
stod tie der jo baade triske og raske alle tre. 

Niii siger Karlen: .Lorens, riy og split ham adl'' 

Det ^jurde Hunden ^trax, den splittede ham ad i 
•ji.unr? ^tumper, og simlen har der ingen Bjærgmænd 

Nu rejser Karlen hjem ad med hans Søster og 
laiis ?rv.»<lre os: hans Hund og hans Knippel og det 
z%JL^ ^.^. ^ de tog med dem alt det, der var, baade 
u ^i'i 'g Stflv. Men Oget skulde gaa under Jorden 
-:lL'a^v '^wn. Saa kan det nok være, der blev Glæde 
:• > :e Amle. da han kom hjem med deres andre Bøm 

S«a kommer den gamle Mand ud for at se til det 
rvn.e -/¥' ^'? ^** ^^S^^^ ^^- »Hvordan er det, at Rli- 
•A - ^: sii rvkr- 

,"i. -^^ holdt hende til Hest, da jeg var henne'', 
,^^:*- >*:r'^— -Og nu er hun med Føl, for jeg tykte, 
r«-- i LT i: r«>? skjent at faa et Tillæg paa hende." 

,7tf-; ^r ikke sandt^, siger den gamle Mand. 

, .'iK 5U skal jeg lade jer se, hvad hun er tyk a^ 
- x.^--- y .>.T*n. Ink op din Stjært! Lorens, gaa ind 
c o^r > ie\ Kr* her ud!"* 

\i hy.roz der JO saadan en Hejre af Høveder og 
K-Tf *.: iit^: .A-enrik al deres Faders Mark, og det var 
tor d«j Gang kostede Høvederne ingen Tinji 
^...- X-*- ikkf saadan som nu. Saa siger den gamb 
VsT.. . V.Miå skal Ti med det Kræ til? Børnene 

, i'iH.^( vt^d. at de er komne luem, mm 
^,;^:r., .>alnnff ad. i^ vi haring 

ifc åe\ kan blive godt^ 
;-,, ijienn( Hovederne ind igjen. 







Filipært, luk op din Stjært! Lorena, gjen os det Fæ 
her ind!" Saa kommer Hunden med det lige i én 
Hjord, og det gaar rask, raen saa render det fast lige 
i Helmisset sin Stjært, og iJer sidder det den Dag i 



37. Søstrene i Bjærgmandens Hoj. 

Der var en Mand og en Kone, de boede i et lille 
Hus, og saa havde de tre Døtre; den ene sad |paa. 
Bordet og kartede, og den anden sad paa en Stol og 
spandt, og den tredje sad paa Gulvet og bandt Hose. 
Saa boede Bjærgmanden i en Høj der uden for, og han 
skabte sig i et Svm og gik ad deres Kaalgaard. Da 
Manden ser det, siger han til den ældste Datter: ^Gaa 
ud og jag det Svin af Kaalgaai-den," 

Hun snapper Eokken i Haand og løber ud og 
tærsker paa Svinet, te hun slaar Eokken i Stykker, 
men den vil ikke gaa. Saa siger dem „Sæt dig op og 
rid paa mig, saa skal jeg gaa!" Hun tænkte ikke 
videre ved, hvad Følger det kunde have, og satte sig 
op, men saa kunde hun ikke komme ned igjen, og Soen 
rendte med hende hen til Højen. Der var en lille Der 
paa, og da de kom ind ad den, blev Soen til en Bjærg- 
mand. Saa bliver hun endda slemt forknyt, for hun 
mærker jo, at hun er bleven lukket inde, men han 
ti'øster hende det bedste han kan og lover, at hun skal 
faa det meget bedi-e, end hun nogen Sinde før havde 
haft det, naar hun blot kunde finde sig i at være ved 
ham. Tillige med viser han hende alle hans Herligheder, og 
til sidst tykte hun, at det var skjønt nok der, hun 
kunde godt faa Lyst til at blive ved ham, Saa flyede 
han hende tolv Negler, det var en til hver af hans 



278 

tolv Kamre. De elleve maatte hnn lakke op med 
se, hvad der var i de Kamre, men den tolvte maatte 
hnn ikke bruge ; og til sidst flyede han hende et Gold- 
æble, hun maatte lege med, men hnn skolde passe godt 
paa, at det ikke kom fra hende. 

Bjæigmanden var ude hver Dag med hans Paar og 
hans Geder, og saa rejser han af som sædvanlig næste 
Morgen, men inden han gik, saa forbød han hende 
igjen sti*ængclig, at hun ikke maatte komme i det 
Kammer. 

Nu gaar hun jo og pusler om i Huset og ser al- 
ting efter, men da hun kom til den Dør, hun ikke 
maatte aabne, tænkte hun ved sig selv: „I, hvad Skam 
kan der være inde? Det kan da ikke gjøre noget, at 
jeg linner Døren og kiger lige der ind." Til sidst 
kunde hun ikke længere styre Nysgjeriigheden, og saa 
linner hun ved Døren. Men det var et grysseligt Syn, 
hun der fik at se. Kammeret var fuldt af Lig, og et 
Kar stod der og var halv fuldt af Blod. Nu vilde 
hun skynde sig at smække Døren, men der flyver Guld- 
æblet fra hende, og det træffer sig saa uheldig, at det 
springer lige hen i det Kar Blod. Hendes Æble skulde 
hun jo have fat paa igjen, og saa Imaatte hun ind og 
have det taget op. Naa, hun tørrer det af det bedste 
hun har lært og lukker saa Døren, men Æblet var 
ikke saa glimrende, som det før havde været, og Blodet 
kunde hun ikke ret faa tørret af det Saa gik hun 
saadan og klagede sig og rolte, for hun var saa kjed 
af, naar Bjærgmanden kom hjem, at hendes Æble saa 
saadan ud. Saa gik der en gammel graa Kat der, den 
sagde, at hvissom hun vilde give den et Fad sur Mælk, 
saa skulde den slikke hendes Æble af ligesaa kjønt, 
som det før havde været. Hun sagde nej, det kunde 
den ikke gjøre, eftersom hun havde tørret og flssiet 
paa det, og hun vilde ingen Mælk give den heller. 



Da det saa bliver Aften, kommer Bjærgmanden 
ijem. ,,Maa jeg se (lit Æble, Mo'rlil*', var det første, 
lan sagde. Hun viser ham det, og han aiger; „Ja, du 
lar været der inde, dn skal af med ditLivI" Dermed 
|Iog han hende ihjel og smed hendes Lig ind til de 
mdi'e døde Kroppe. 

Om ilorgenen efter kommer han igjen og gaar 
Id Ilandens Kaalgaard som et Svin. „Nu er der et 
Jvin i Kaalgaarden igjen-', siger Manden til den næst- 
Eliiste Datter, „gaa ud og gjen det af!" Hun rendte 
id medKai'terne IHaaud og slog paaSoen, te Karterne 
[ik i Stykker. „Sæt dig paa min Ryg, saa skal 
Ég gaa!" siger den. Saa gik det hende lige saadan, 
it him kom ind i Højen. Bjærgmanden fortalte Jiende 
igesom den første, at hun skulde faa det saa godt, 
Ig liun sktilde have Eaadighed over hele Huset uden 
let ene Kammer. ;.Du er jo min Pige, og nu kan du 
jlive her og se min Stads", og saa blev liiin der. 

Næste Morgen gav han hende et Guldæl)le, han 
fculdft havehat lege med, imens han var henne, „for 
eg skal ud med mine Ftiai- og Geder", sagde lian. 
Nu gik Pigen omkring i alle de skjønne Kamre og 
iaa alting eftei: Endelig kommer hun til det Kammer, 
iom hun ikke maatte gaa ind i. „Ar Skam, hvad kan 
let gjøre, om jeg lirker Døren et lille Gran paa Klem? 
let kan ban jo ikke mærke, r.ti han er ude", sagde 
\am, ,o'eg skal jo nok vare mig for at gjøre nogen 
rortræd der inde." Saa linner hiin Døren, for som 
iagt, saa gjort, men hun blev grov meget betagen, da 
lun saa der ind, ja, hun blev saa forfar, at Æblet 
[lap fi-a hende og fløj hen i Kai-ret Saa vai- det ferst, 
lun kom til sig selv igjen, da hun saa det svømme 
3er, og hun maa jo have det taget op. Hun tværer 
iet endda godt af, ja, det bedste hun kunde, og putter 
Let i Lommen eu lidt Men det var jo ikke godt, 
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Blodet vade ikke lade sig nide at Som hna on 
gik der og var helt sorgmodig over det, kom dengm 
Kat ogsaa til hende og sagde, at hvis hun vilde give 
den et Fad sur Mælk, saa vilde den slikke hendes 
Æble rent. „Det kan du saa mænd ikke", siger \m, 
„for jeg har nedet paa det, til mine Fingre er al ømme; 
men det gjer vel heller ikke noget med det Blod." 

Men da Bjærgmanden kom hjem ad Aften og fik Æb- 
let at se, fik hun at vide, hvad det gjorde. „Du har været 
der inde, det kan jeg se paa dit Æble, og derfor skal 
du af med dit Liv."- Saa slog han ogsaa hende ihjel 
og nu var han pigelos igjen. 

Men det vai* noget, han slet ikke holdt a^ og 
derfor niaatte han atter til Skred. Han skaber sig i 
et Svin og laber ind i Jfandens Eaalgaard for tredje 
Gang. „Nu er Svinet der ude igjen, gaa du ud og gjen 
det afl" siger Manden til hende, der sad med Binde- 
hosen, hun var nemmest til Lob, og hun løber ud og 
tæi-sker i>aa det med Bindehosen og Pindene; men det 
vilde ikke af Stedet. „Sæt dig op paa min Eyg, saa 
skal jeg gaa!-* siger den. Hun gjer det ogsaa, og 
den løber med hende lige ad Højen og ind ad den lille 
Der, der var bleven paa den, og hun kunde paa ingen 
Maader komme fra Svinet. Saa blev det til en Bjærg- 
mand, og han gjorde sig lækker for hende og sagde: 
„Nu skal du være min Pige og se alle de rare Ting, 
jeg har her, naar du vil saa blive ved mig." Men 
hun var jo svært forknyt og sørgende, endda hun havde 
haft det strængt der hjemme og væi-et Slæbhæl for de 
andre. Han blev jo ved at love godt og snakke vel 
for hende og vise hende alt det, han havde af skjønt 
og pænt, og alt det maatte han faa og have Raadighed 
over, sagde han. Til sidst fik han hende overtalt, saa 
hun lovede at blive ved ham. 

Men idet han nu viser hende omki*ing og flyr 
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benite Nøglerne til hans tolv Kamre, kommer han ogsaa 
til Eammei'et, som han ikke maatte lukke op. Der 
siger han: „Det HUe Kammer maa du ikke komme i, 
for saa skal du miste dit Liv. Men der er jo Kamre 
nok det foruden, og saa har du her et G^uldæble, som 
jeg vil give dig, men det maa du passe godt paa." 

Ja, det var un alt sammen saa fai'lig svar, „men 
her maa da være meget at gjøre i Stand og holde 
rent, efter som her er Kamre-', siger hun; „har vi 01 
brygget?" Nej, det var da sluppet op. ,,Ja, da maa 
vi have noget, jeg kan ikke undvære 01 i Huset." 

Næste Morgen maa han til Skred hen at faa 
fat paa noget Malt, da han havde faaet hans Faar og 
Geder nd. 

Det varede heller ikke længe, inden han var tilbage 
igjen, og saa giver buu sig til at brj"gge løs. Men 
Brændsel havde de da ogsaa for lidt af, mente han, 
og saa tog ban Øxen paa Nakken og gik ad Skoven til. 

Nu var hun ene derhjemme en Tidlang, men meget 
forknyt var hun Uge godt, ihvor meget der vai- at se 
paa. Hendes Søstre havde hun tcenkt at finde, men 
de var ingen Steder at opdage, og det hovede hun ikke 
svar vel, Saa tager hun Æblet og ser paa det, ,.Hvi 
mon jeg skulde forvare det saa Tel? tlersom det skulde 
gjøre Skade at kaste det hen, vil jeg ogsaa forvare 
det godt." Dermed di-og hun en Suærpeel af bjet 
Læder for Lommen og trak rigtig tæt til for Æblet. 

Saa gaar hun omkiing og sei- Kamrene efter. Alle 
sammen var de fulde af Sølv og G-iiId og gode Ting, 
Endelig kommer bun til det tolvte Kammer. „Hvifor 
mon jeg ikke maatte komme der ind?" tænkte bun, 
Jeg er dog nysgjen'ig efter at se, hvad der er inde." 
Saa linner bun Døren og faar det samme grysselige 
Syn at se, og hvad der gjorde det endnu skrækkeligere, 
vai-, at hendes to Søstre laa der ogsaa. Hun render 
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ind til dem, men saa tager Æblet til at springe op 
ned i Lommen li^e saa rask det kande, og det togpaa 
Snæi-peølen, men den holdt, og Lommen gik i Stykker, 
saa Æblet plumpede ned i Karret. Hun var snar til 
at faa det samlet op, men det var blødigt, og alt det 
hun ned og tøirede paa det^ saa blev det ved at være 
lige bledigt. Saa blev hun ræd for, at Bjærgmanden 
skulde blive vred, naai* han kom hjem, og gjøre ved 
hende, ligesom han havde gjort ved hendes Søstre, for 
hun kunde nok forstaa nu, hvordan de var komne af 
Dage, og saa fik hun i Sinde at ville have rendt derfra. 

Men saa kom den gamle gi*aa Kat til hende og 
sagde: „Det kan ikke hjælpe, du render, for Bjærg- 
manden vil naa dig og slaa dig ihjel, du maa hellere 
blive." 

Ja, hun vidste da ikke, hvad hun skulde gjøre: 
„Hvad skal jeg endda finde paa, naar Bjærgmanden 
kommer, og mit Guldæble ser saadan ud?" 

„Dersom du vil give mig et Fad sur Mælk, saa 
skal jeg slikke dit Æble af 'S sagde den. 

Ja, hun vilde give den to, sagde hun, og saa 
slikked'3 den hendes Guldæble, saa det blev lige saa 
kjønt blank, som ilag Bjærgmanden flyede hende det 

Da Bjærgmanden kom hjem, efter at han havde 
slidt svært i Skoven, siger han strax: „Lad mig se 
dit Guldæble.'* Jo, det var lige saa kjønt, som da han 
flyede hende det Ja, hun var en god Pige, sagde han 
til hende, nu havde han haft flere huudi'ede Piger, men 
aldrig havde han haft en saa ti'o som hende, for hun 
havde ikke været i det Kammer; nu skulde hun være 
hans Kone, og saa laa hun ved ham om Natten. 

Næste Morgen skulde hun til at brygge, da Bjærg- 
manden var gaaet. Men saa kom den graa Kat til 
hende og sagde: „For det du var god ved mig, saa 
vil jeg her give dig en Pibe, som du kan blæse Liv i 
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dine Søstre med." Den Pibe var hun jo saa glad over, 
og hun gik strax ind i Kammeret o^ blæste en af 
hendes Søstre til Live. Saa giver Katten hende Under- 
retning om, hvordan hnn nn bedst skal bære sig ad 
med at faa Sesti'ene og sig selv tilbage igjen til For- 
ældrene. 

Da han kommer hjem, har hun puttet den ældste Søster 
i en Pose og noget Mask rundt omki-ing hende. Saa 
siger hum _Nn har jeg brygget i Dag," 

,,Da var det godt", siger han, „saa kan en faa en 
Taar nyt 01." 

Nej, han kande ikke, fur den slemme Kat havde 
gaaet hen og spildt alt Øllet. 

,.Ja, det faar jo være det samme", siger han, „saa 
kan du brygge i Moi^en igjen." 

,.Men her har jeg en SældiiM Mask, te jeg vilde 
gjærne, min Moder skulde have til hendes Høns, og 
du har ingen Nytte af det, vil du ikke bære det hjem 
til hende? du forsømmer jo ikke noget med at slantre 
der op." 

Nej, det kunde ikke gjere noget, han vilde godt 
gaa med det. 

,.Der er ogsaa et Pai- Eryggesten i Posen, som de 
kan have Nytte af", siger hun og saa hjælper hun ham 
den paa Nakken. „Men skynd dig nn og gaa og lad 
mig se, du hviler ikke under Vejs, jeg skal nok have 
Øjnene efter dig, og du maa for alting ikke se i 
Posen, for saa dør jeg." Saa ttifler han af Sted. 

Da han havde gaaet et Stød, bliver han noget 
kjed at Byrden, som ikke var saa sært, for den var 
dj-yvelig tang, og han sukkede ved sig selv som Kaa: 



„Vejen er laang;, 
og Poetin er taang; 
hold, bi, 
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lad mig fa aa si, 
hvad der er L** 

Saa siger Pigen paa hans Byg, saadan som Sesterei 
havde lært hende: ^Ser I i den, saa der jeg, ser I i 
den, saa dør jeg." 

^Nej, saa skal jeg heller ikke", sagde han, for 
han troede jo, det var Pigen der hjemme, som sagde 
det, og saa løftede han den paa sig og skmppede af 
et Sted endda. Men Trætheden kom over ham igjen, 
og han begynder at mumle: ,.Jeg bai*' mig ett> jeg ser 
jo i 'en." 

,, Jeg ser, jeg ser", sagde Søsteren i Posen, og Iiaii 
maa atter til Trasken, for hende der hjemme var han 
bange for. 

Endelig kommer han til Huset, aabner Over-Døren 
og smider Posen ind midt paa Gulvet, ret te det kvasede. 
„Der har du noget Mask og nogle Bryggesten fra din 
Datter!" skreg han, og dermed Døren i, og af Sted 
hjem lod han tage. 

„Da var det endda rart, saa godt vi kan have 
med det til Hønsene^, sagde Konen, „Vorherre betal 
ham det!" og hun fik Sækken slæbt ind og fik aabnet 
for den. Da kan det nok være, hun blev forundret, den 
Gang hendes ældste Datter kom kravlende ud af Sækken. 

Imens havde den yngste Søster der hjemme iHejen 
haft travlt med at blæse Liv i den anden Pige og 
faa hende puttet i en Pose tillige med noget Mask. 
Da han nu kommer ind og foitæller om den trange 
Byrde, og hvordan han smed den ind til hendes FaderSt 
siger hun: „Ja, du lader nok, du er færdig nu, men 
der er ikke blevet saa lidt Mask, siden du gik, og nu 
har jeg kommet det i en Pose, saa det er vel bedst, 
du kommer af Sted med det ogsaa, det førøte kan ikke 
være for snart." 

„Ja, maa jeg se dit Æble!" siger han. 



Jo, men da han saa, at det var rent, saa var 
det godt, og lian lavede sig til at tage Sækken paa 
Nakken. 

„Se nn for alting ikke i den-*, siger hun, „for 
saa dør jeg, nu vil jeg stille mig ved Husenden og se 
efter dig," 

Saa dasker han af, men da han kom et Stykke 
hen, laa Posen alligevel noget tnngt paa Nakken af 
ham, og han mumler ved sig selv: 

„Vejea er laang, 
og PoHen er taang; 
hold, bi, 

lad mig; fo aa Bi, 
hvad der er i!"* 

„Ser I i den, saa der jeg! ser I i den, saa dør 
jeg", siger Pigen paa hans Eyg, saadan som Søsteren 
havde læi-t hende, hvis han skulde finde paa at sætte 
den fra sig, og da han troede, det var hende ved Hus- 
hjemet, der snakkede, saa maatte han jo til Ski'cd igjen. 
Men om lidt mod var han bleven ret saa knageti-æt, 
og saa begynder han igjen at snakke om, at han 
maatte have Posen af sig. „Jeg bar' mig ett, jeg ser 
jo i 'en"; det var dog noget fai'lig Mask, saa tungt 
det var. 

„Jeg ser, jeg ser", siger Pigen, og hau maa vid- 
ere fort. 

Omsider kommer han da til hendes Faders Hjem, 
men gi-ov forpustet og al lang i Hovedet var han. 
Sækken smider han fra sig hen i Kakkelovnskrogen, ret 
te det gjaldt i Tarmene paa Pigen, og raaher: „Her 
har I Mask fra jer Datter!" og saa hng han Døien i 
eft«r sig, te det knagede i hele Huset. En kunde nok 
mærke, han var ikke saa meget god, og af Sted lod 
han tage hjem ad. 

I det Lag han vai- henne, havde den yngste Sester 



travlt med at sige Katten Besked om, hvordan 
skulde sige til BjærgmamlcD, iiaar han kom, og hm 
fik en TagkjæiT lagt i Uendes Seng med hendes Hoved- 
klæde om og hyllede den saa godt neii, at det kande 
se ud, som det var et Menneske, der laa der. Da det 
var stilt an, gik hun selv i Sækken og fik en grov 
Hejre af Guld og Selv stoppet ned ved sig og saa en 
lille Gran Mask oven paa. Endelig bandt Katten for 
Sækken, og saa kom Bjærgmanden. 

Da foiTetter Katten jo, hvad hun har sagt; at der 
^-ar blevet endnu en Sækfidd Mask, og det vilde hun 
gjæme have baarel hjem til hendes Faders ogsaa; men 
han maatte jo ikke kige i Sækken. Hun vai' bleven saa 
syg, at hun kunde ikke være oppe længere, og saa var 
hun gaact til Sengs. Han saa der hen til Sengen, og 
da han mærkede, at hun sov, tykte han, det vai' Synd 
at tale til hende, og saa maatte han lige saa godt 
rende med det samme. Den Gang var Posen streng at 
tage, for da maatte han selv løfte den paa sig, men 
Katten sagde, at nu var der ikke mere Mask, og det 
var dog altid en Trøst. 

Da han saa kom et Stykke ud, begyndte Sækken 
at blive ham for tung, og han skurapede den paa sig 
et Par Gange. Nej, det blev for galt: 



„Vejea er laang, 
og Posen er taaag; 
hold, bi, 

lad mig fo aa si, 
hvad der er i.' 



„Ser I i den, saa dør jeg", siger Pigen, og 
vender sig om og ser tilbage, men da blev ban Katten 
va'r, der stod ved Hushjernet. og saa var han jo rad 
for, den skulde fortælle hende det. Han gaar da et 
Stykke længere, men endelig bliver han dygtig yrriset 
i hans Sind og siger: „Jeg bar' mig ett, jeg ser jo i 'en." 



I 



„Jeg ser, jeg ser", siger him, og saa maatte han 
til Ski'ed igjen. Hun bliver saa angst for, at han skal 
sætteden, athuugiver sig til at klage og sige: „Aajaja!" 
derinde i Posen. Saa tænker han: „Er han saa ringe, 
te jeg kan høre hende her ud, saa maa jeg ikke give 
mig Stunder til at smide den af mig", og han render 
igjen det snareste han kande. Til syvende og sidst 
kommer han hjem med den, men det stod haardt, for 
det var den tnngeste Mask, han havde baaret i alle 
hans Dage. Han smider Sækken ind paa Gulvet, som 
han plejer, og siger: ,.Her har I det sidste Mask fra 
Jer Datter, nu skal I aldrig faaMask merel" Nu vilde 
han lige have hugget Døren i, som hans Skik vai', men 
Manden springer hen og byder hara sætte sig ned ved 
Bordenden. Sagen var, at de no havde faaet hele Rede- 
ligheden at vide af de to Piger, der var komne hjem, 
og nu vilde de nok have lidt niere Snak med Bjærg- 
manden. Saa bærer de Posen ud af Stuen og begynder 
at sætte god Mad og Drikke for ham, imens de lige- 
saa stiltiende faar sendt Bud efter Præsten, og han 
kommer da baade i Kjole og Krave. 

Men den Gang Bjærgmanden faar retten at se, 
hvem der kom, saa tog Katten ved ham. Han af Sted 
ud over Moser og Kjær, saa travlt fik han, og saa for- 
far blev han, og da han nu sprnng alt det han kunde 
lige til, var han saa uheldig at falde over en Sten og 
brække begge hans Beu, saa han maatte slæbe sig 
hjem. Han hujede nu Skrald paa hans Kone, men 
ingen svarede. Saa krøb han ind og msltede først i 
Tagkjærven, og siden saa han hele Hnset efter. Til 
sidst vilde han jo se i Kammeret, I véd, med de døde 
Kroppe, og saa opdagede han jo, at alle hans Piger er 
henne. Det eneste der var, det var det Gran 01, og 
saa blev han saa gal, te han sprang i ene Flintestene, 
og det er dem, vi nu gaar og skærer vore Fød- 
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der paa, og siden har der heller ingen Bjærgmsnd li| 
været I ii 

Men Folkene der hjemme vai* jo snare til at fu I«: 
den tredje Datter ud af Posen, da Bjærgmanden var 
i*ejst af, og saa blev der en Glæde der hjemme, su 
det lod til, som den snart aldrig skolde have fitaet £nd& 
Nu havde de ogsaa nok at leve af, og det knnde de 
alt sammen takke den yngste Datter for. 



38. Gaaden. 



Dei var en Mand, der havde to Sønner. Da de 
voxte op og kom til Skjæls Aar og Alder, skolde dea 
ældste have Gaarden, og den yngste en Arvepart Men 
han holdt ikke af at være der I\jemme længere, og saa 
forlanger han at komme ud i Verden og forsege hans 
Lykke. Det faar han Lov til, og saa giver Faderen 
ham ti Daler i Rejsepenge og en af de bedste Heste, 
der var i Gaarden, med Ridetøj til, og hvad dertil hiøfrer, 
at ride paa. Da han nu tager Afsked, formaner hans 
Foi-ældre ham til, 

at han maatte ingen Kroer tage i 
og ingen Kirker tbrbi, 

Og hvis han saa nogen i Nød og kunde hjælpe dem, 
saa maatte han ikke spare det, om end hans eneste 
Skilling skulde springe. Det lovede han, og saa rejste 
han da ud i Verden. 

Som han nu en Søndag kommer forbi en Kirke, 
saa staar der en hel Flok Mennesker paa Kirkegaarden, 
og de kunde ikke komme til Rette, den ene skjældte 
og skjændte mere stærkt end den anden. Saa 
bandt han Hesten ved Stetten og gik der ind. Da 
han havde staaet og set paa dem et bitte Gran, 



spøiger han dem om, hvad de holder saadant et Spek- 
takel for. Da stod de ved en aaben Gi-av, og der laa 
en ded Mand i Gi-aven. 

„Aa", raaliev de saa i Munden paa. hverandre, „der 
ligger den Kjæltring, han skylder mig saa mange Penge", 
siger en, „og han skylder mig saa mange", siger en 
anden, og Enden paa det var da, at ingen vilde kaste 
Mnld paa ham, fordi han ikke havde betalt dem hansGjæld. 

„Det er da og&aa forfærdeligt", siger Karlen, „at 
han ikke kan blive jordet for det, skylder han saa meget 
hen, at det kan ikke lade sig betale?" Saa begynder 
de at tale sammen imellem hverandre, og de fiiar da 
regnet ud, at det kunde blive ti Daler i alt. Saa svarer 
han og siger: ,,Saa er der ikke Fare ved det, jeg vit 
betale hans Gjæld, og vil I saa gjøre ham den Ære at 
kaste Midd paa ham?"' Dermed tager han hans Bog op 
ug flyr dem de ti Daler. De studser noget over dett« 
her, men Begjærligheden var stor, og saa tager de mod 
Pengene og kaster Muld paa den døde. Siden knnde 
de saa bytte Pengene, hvordan de vilde, det var ikke 
Earlens Sag. 

Da han nu har høit og set det over, saa gaar han 
ind ad Kirken og høver et Guds Ord, og da han kom- 
mer nd igjen, tager han hans Hest og rider videre hen 
ad Landevejen. 

Lige efter kommer der en Stumlingsdreng til ham, 
og han hilser Goddag. „Hvad er do for en Karl og 
hvor vi! dn hen?" Karlen tykte, at han saa godt ud 
i Klæder, endda lian var saa næsvis, og endelig svarer 
ham „Jeg er en Karl som andre, jeg vil ud i Verden 
og forsage mig." 

„Det passer godt nok", siger Drengen, „det vil 
jeg ogsaa, vi kan da felges ad." 

i „Ja, hvor kan vi følges ad? jeg er ridende, og dn 
e^' gaacnde.^ 
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„Jo, det kan godt g:aa, for vi kan byttes til at lida^ 

Naa, saa kom de ogsaa til at følges ad, og de bUvf 
ved hen ad Vejen, til Aften falder i^aa. Saa snakkfllj 
de ved om, at de nok skal have dem et Nattekvarte 
sagt op. Men i det samme bliver de et Lys va'r, og i 
de gaar efter det, kommer de til en Kro, der laa inde 
i en Skov. „Det var jo udmærket", siger Drengen, 
men Karlen vUde ikke vel der ind. Omsider lod han 
sig bevæge, og saa faar de Aftensmad og bliver vist 
til Sengs i et stoit Gjæstekanimer, hvor der var to 
Senge. Værtinden følger med dem der op og viser dem, 
hvad for en Seng de skal ligge i, for hendes to Sønner 
laa ogsaa der inde, og de skulde ligge i den ; 
Seng, naar de kom hjem, sagde hun. 

Da Konen er gaaet, siger Drengen: „Ja, lad o 
lægge os i den." 

,,Aa nej," siger Karlen, „det er jo pæne og skUi 
kelige Folk, vi er ved, og saa er Sønnerne jo kjede i 
naar de kommer hjem, at vi er gaaede i deres Seng^ 
Men Drengen siger: „Jo, den Seng vil vi i 
fik hans Vilje, endskjønt Kailen var kjed af det i 
blev ved at sige, at de burde dog have gjort, som'" 
Konen havde sagt. 

En Times Tid efter kommer Sønnerne hjem, og de 
kommer op ad Kammeret. ^Se, hvor sært er det," 
siger den ene, „vor Moder har vist dem i vor Seng." 
— „Da kan det jo være det samme," siger Broderen, 
„saa gftar vi i den anden." 

Ved Midnatstid kommer Konen der ind med^Æ 
Øxe i Haanden, og hnn gaar Uge hen til de fremmeal 
Seng og klinker paa hendes Sønner med Øxen, 
rapper hnn Hovedel af den ene og saa af den andel 
og det var kun et to ti'e, saa var det bestilt. Drengef 
ligger vaagen, og da hnn er gaaet igjen, støder hal 
til Karlen, saa han vaagner, og siger: „Har du mærketl 
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hvad her er passeret?" Nej, han springer op og tænder 
et Lys. pSaadaa skolde vi have haft det," siger 
Drengen, „vai- det nu ikke et Spil, at vi blev fri?" 

„Aa, tykkes dn, det var et Spil? det var da ser- 
geligt, at de skulde af med deres Liv, for det vi var 
komne i deres Seng." 

„Maaske du tykkes, at det var et Spil, om vi 
havde faaet Hovederne hugget af", siger Drengen, „det 
var godt nok til dem, og det gik, som det skolde." 

Men Karlen bliver ved at sige, at det var kjed- 
sorat, og han var saa modfalden. „Hvad skal vi no 
endda gjere?" siger ban, „for naar hun kommer i 
Morgen tidlig, saa bliver det galt med os?" 

„Ja, kan du være saa stille og sindig, at du kan 
komme od til din Hest", siger Drengen, „og tage den, 
uden at de skal mærke det, saa vi! \i nu te'n, mig 
skal du ikke bi-yde dig om, jeg skal nok selv komme. 
Men naar du kommer op paa din Hest", siger ban, „saa 
skal du ride lige op paa Stenbroen oden for Døren og 
raabe : Farvel, Værtinde, og Tak for goilt Herberg! 
Skulde hun saa faa i Sinde at byde dig noget, maa du 
ikke tage derimod, men ride, saa stærkt du kan, ud af 
Gaarden," 

Saa gjorde han ogsaa det. Da Konen nws'kede, at. 
de var levende endnu, og det var galt, saa kommer hun 
ud og spørger, om de skal ikke have en Slurk Vin af 
et Horn. Karlen siger Nejtak, no maatte hun have 
Farvel, og saa rider han, men hun rendte saa snar 
efter ham, at hun naaede at slaa det, der var i Hornet, 
paa Hesten. 

Lidt efter styrtede den, og da var Drengen kommen 
til ham. Saa siger han: „Var det ikke et Spil? nu 
kan hun gaa hjem med den Fornøjelse." 

„Aa, Herregud, var det et Spil?" siger han, det 
var min gode Hest, jeg mistede." 
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^Ja, det kan være det samme, na er vi gaaende 
begge to, saa kan vi bedst felges ad."* Men hu sørg- 
ede alligevel over hans flest og gav sig til at spænde 
Ridetøjet af. 

„Hvad vil dn med det?"* siger Drengen. 

„Aa, jeg vilde dog tage det med, for min Fader 
har givet mig det, og vi knnde sær sælge det og faa 
et Par Skilling for det, jeg er jo helt pengsøde.'' 

„Ja, vi faar nok Føden alligevel'', mente Drengen 
Men han var ræd for, at Hesten sknlde komme til Live 
igjen, og saa jager han sin Kniv i den og spraddcer 
den op, saa Vommen vælter nd. De staar en lidt, sa« 
kommer der tolv Ki'ager flyvende, og de giver dem til 
at pikke i Hesten. Men da de havde &aet noget i 
dem af den, saa der de strax. „Dem vil vi have^ siger 
Drengen, „har dn ikke et Klæde i din Lomme?^ Jo, 
han havde da et Lommeklæde, men han vilde nn hellere 
have Ridetajet end saadanne døde Ki'ager. „Ja, dem 
kan vi sær faa Spil af en Gang"", siger Drengen, og 
han giver sig strax til at revle dem paa en Strikke 
og binde dem ind i Klædet. 

Saa lister de af igjen. De hører ikke om Herberg, 
før det bliver Aften, og saa kommer de ind i en Skov 
igjen. Der er de saa heldige, at de omsider bliver et 
Lys va'r, og det gaar de efter. Saa kommer de til et 
Hus, men det var helt tomt „Det er os passende^ 
siger Drengen, „her er en Røverkule, og Folkene kom- 
mer nok snart hjem. Saa vil jeg give dig ud for en 
dygtig Jæger og mig selv for din Kok, saa giver de 
os nok Nattely; jeg ved nok, at Røvere vil gjæme have 
noget varmt i Livet, naar de har været ude paa Røveri 
hele Dagen." 

Saa kommer de hjem lidt efter, og det var tolv Karle 
i alt. De begynder jo at spørge om, hvad det er for 
Folk. „ Aa", siger Drengen, „vi er vist af samme Slags 



393 

1, vier gaaedc vild og vilde gjærne være her til i 
Morgen. Men for Resten er min Herre en dygtig Jæger, 
og jeg er liitns Kok." Da lie hører det, saa giver de 
dem gladelig Herberg, det var snart de bedste Professioner 
for dem, sagde de, for den ene kunde skyde, og den. 
anden lave Vildtet til. 

Om Morgenen efter di'og Røverne nok saa fornøjede 
Ild og sagde til hverandre-. ^Nu kan vi da faa noget 
varmt, naar vi kommer tilbage", og 'teres Tænder lab 
ordentlig i Vand efter den Steg, de skulde have ad 
Aften. Saa skulde Karlen da ud at skyde, og han fik 
da knaphændig et Par Fugle eller tre. Drengen stiller 
et Bras an til de tolv, og da Kragenie er stegte til 
dem, saa gjer ban de sniaa Fugle i Stand og steger 
dem i en Pande for sig selv. Hen paa Natten kom 
Køveme hjem, og de kunde jo strøs ryge Stegen og var 
saa fornøjede, aom de kunde være. Saa dækker Drengen 
Bordet, og hver Rever fik jo en af de stegte Krager^ 
„Har I ikke noget til jer selv?" siger de. Jo, de havde 
et Par smaa Fugle. 

Den Gang Røverne havde nu sat sig til Bords, 
stiller de to andrø sig an ved Nedi-ebordenden. Saa 
tager Drengen Ordet og siger, at han vilde helst, de 
brugte den samme Skik som der, hvor han havde liErt 
,t koge. Ja, det yndte de godt nok, det skulde han 
raade for. Det var, at de skulde putte 1 derea Mund 
af én Gang og sykke af én Gang det første, siden 
kunde enhver spise, hvordan en vilde, saa længe en 
liavd« noget. Det havde de intet at indvende imod, 
eaadan skulde det ogsaa være. 

„Nu putter vi i Munden", siger han saa, og de 
Tar jo sultne og snap hver et godt Stykke, men ingen 
af Reverne fik afspist, fer de atyi-tede, der blev ikke 
andre levende i Gaarden end Drengen og Karlen. 

„Var det ikke et Spil?" siger Drengen saa. 
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•n l.izs^zrtL si-;. Lr .l-zh ■nijiTTiir rnnStii om i 
Zv"^j\^'.'iL r V.3L - AJiEHLt-r. liT OS iJUL £ «t andet, 



. -I ',;u.r -r di Z-ilI^c- i.;a J fUTi^sfei^ec *oq vilde 
r? .u. -^ui -iiUÅo ;.r Ltritt lituiii ii*ii2ri "Oe Tære 

.4 rtiiLi Ur-., -il zrn Ir-?iiMi siz'bi iiftj^ ,iei Til vi 
k:,..* 'i:c- - -l;^ ]ii-:i !■ ^r jMit^iira: jciul tl aae med 

^/UL irrui^-^i' Lr ^.iLe^r^ 4' nar s-d firxiea og be- 
i;TiJ-v ^i-T ii:i'*n riiiir nn. Ji»i»ta l-æ btTTar Aften, og 
♦k '»i*l "iil r -^ tr"-:r >"ar:-i7. Im -^r 'Lt komne ind i 
-rw '.;i.ij: I?i- -sT ir: -^iT iiuiLi2. ■*• -fntfgx Sted. De 
Mni-rrr .mil" 0:1 -^ll if»v::i-r. H'LiL i«* kjouner for en 
r.jri'.'i'- '? '^ ^- '^- A« -*i- ^ »^i^ gammel Kiiie. 
>': 7i.' :-.!• ;«. iik-r liir^r Seeicr. -ie kande iaa Xatte- 
jc^ir.-=::- 4* "^A ^iiprr iT^iLrrii: -HrF tH vi ind, det er 

.»j*. ^ii^tv KarI*5:L .2iiirig har jeg tnrdet gaa ad 
iiu KirkH h:ti Aft^nea og tør heller ikke nn.* 

« I^ j^kal ingen Ting være ræd for^, siger Drengen, 
og Man gaar han jo da ined. Det var slemt koldt, og 
KHfi gaar Drengen op til Alteret og brækker det i Styk- 
ker, og wui gaar lian op og ned imellem Stolene og 



en bel Del Blade af Salmcbeger. Den Bunke 
han Ild i, og saa faar de Maden fi-em, som de 
IM' taget med dem, de koger og steger, og de vanner 
lem ved Uden. MenKarlenklagedeenddaover, athantykte, 
SjTid saadan at gjore Ild ved Guds Ord. Nej, 
IT ikke, sagde Drengen, det kunde lige saa godt 
og komme til nogen Nytte, som ligge her og 
[TC splittet ad eller ødt alligevel. 

Da de har saa spist deres Maaltid og er blevne 
varmede op, saa lægger de dem til Ro der inde. Men 
om Morgenen, da de vil til at rejse af igjen og lukker 
Kii'kedøi'en op, da er det som et skinnende Hav der 
uden for Døren, de kunde ikke komme derfra uden at 
dmkne, saadan var Kirken bleven omflødt om Natten. 
Saa siger Karlen: „Det er du Skyld i, for det du har 
plyndret en Kirke, det er jo en Sti'af fi-a Vorherre, for 
det vi gjør saa megen Synd og Forti-æd. Nu skal vi 
[o omkommes her." 

„Haa, det har ingen Nød", siger Drengen, ,.jegskal 
nok finde paa Eaad; vi maa ind i Kirken igjen." 

Saa gik han op og brækkede Himlen ned, der vai" 
over Pi-ækestolen, og den flk de ud at sejle over paa. 
De brækker ogsaa nogle Bjælker og Planker løs og 
feiai' da en Flaade lavet, og saa sætter de dem til 
Sejls. Men de var nu ikke kjendte med Sevæsenet, c^ 
eaa maatte de lade dem drive for Vejr og Vind. Ende- 
lig djiver de Ind imod en Kjebstad og kommer i Land 
lige for Pollen paa en stor Gaai-d eller et Slot, og der 
stod skrevet paa: 

Tager du lier ind, farer du ilde, 
men tager du forbi, iarer du værre. 

„Hm, ja nu skal vi nok straffes for vor Synd", 
siger Karlen, „hvad skal vi endda gjare her?" 
,Ja, vi skal ind." 



„jAmen, vi kande maaske dippe toU; tager ^ 
ind, faar vi jo en Ulykke." 

,,Nej, vi maa ind^, siger Drengen, „for der stur 
jo, at vi farer værre, naar vi tager om, og det mu 
passe, hvad der er skrevet; af to slemme Ting er det 
da bedst at vælge den ringeste. Nn skal da give dig 
ad for en Kjebmand, og saa er jeg din Isener." 

Naa, saa kommer de da ind og bliver tagne vd 
imod, det var saa svar og bovn i det hele, for det var 
et Kongeslot, de var komne L Da de havde va^et der 
en Dags Tid, lod de, som de vilde rejse igjen. 

,.Nej, hold, I slipper ikke saadan'^, siger Kongen saa. 

„Ja, hvad da?^ 

„Her maa ingen komme ind'', siger han, „andtagen 
de bejler til min Datter, og saa har vi den Skik her 
at lægge alle Bejlerne et Spørgsmaal for, og kan de 
ikke sige det, saa skal de af med deres Liv. Saadaa 
er det gaaet med flere, der har prøvet det. De hænger 
her ude i Ti*æenie hist og her, hvor det kan træffe. 
Men naai* dei* er en, der kan besvare det, saa skal haa 
have min Datter og Kongeriget og det hele. 

Saa skulde denne her Kjebmand jo til at bære 
hans Tale op og bejle til Datteren, og dernæst lægger 
Kongen ham et Spørgsmaal for; han havde Betænk- 
ningstid til næste Morgen, og saa skulde det aJtsaa 
gaa for sig. Saa siger Drengen: „Er det ikke tilladt, 
at Tjeneren maa tale for sin Herre?" 

Jo, det var der ikke noget i Vejen for, Kongen 
ansaa ikke ham for at havt; ret meget Vid. Åltsaa, 
Morgenen kommer, og Tjeneren lagde det ud for Her- 
ren og svarede saadan, at Kongen ikke kunde sige, 
det var fejlt. 

Saa tager Kongen Ordet og siger, at det kunde 
ikke blive endt med det, den Prøve slap de altfor nemt 
fra. Men nu skulde de lægge hende et Spørgsmaal for, 



og dersom hun kunde aaa ikke rede det ad, saa 
skulde hun jo have liam. Hun vilde have Betænk- 
ningstid i syv Dage, og t den Tiil skulde de faa et 
Værelse for dem selv og en god Kost, Ja, det maatte 
vel være tilladt, siger Drengen, at Tjeneren igjen talte 
for sin Heire. Jo, det maatte han godt, de maatte 
godt tale begge to, for det skulde naturligvis være saa 
svært som mulig. Saa kommer Drengen med Spørgs- 
maalet, om de kunde rede det ud: 

„Horn dræbte Hesten, og Hesten dræbte tolv 
Krager, og tolv Krager tolv Skovrøvere, derved blev 
to askyldige frelste; de lavede deres Mad til ved Guds 
Ord og brækkede af Himlen og sejlede over Vandet med." 

Der var nok at gjætte paa. Det var da en uiime- 
lig Ting, tykte Prinseasen, at gjætte den Gaade; men 
hun havde jo Betænkningstid, og der var ogsaa andre 
kloge Folk i Riget end hende. 

Der gaar en to tre Dage, og Kongen faar alle 
hans Spaamænd samlet, men de kan lige saa lidt som 
Prinsessen udgnmde, hvad den Graade har at betyde. 
Hun blev saa elendig over det, at hnn kunde ikke sove 
&m Natten, og Tiden gik, saa der var kun én Nat tJl- 
;. Saa havde hun to Kammerpiger, og der fik hun 
den ene af dem til at gaa ind til Drengen om Aftenen, 
da alting var kommen til Ro — for der var jo ingen, 
åer skulde se, at hun gik til ham — og se at faa 
Gaadens Opløsning at vide af ham, hun vilde jo give 
lam meget for det. Karlen og Drengen laa i ét Kam- 
mer, men hver i sin Seng, og Prinsessen og Kammer- 
pigerne laa i et andet. Naa, hun kommer ogsaa ind til 
Sengen og tigger Drengen for at sige hende det. Nej, 
det kande han ikke sige, for han vilde da ikke for- 
raade hans Herre. Men hun lister jo ved, og saa vil 
han da, naar hun vil gjøre ham én Tjeneste. Naa, 
hvad det var? Om hun vilde trække af bendes Særk 
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og gaa hen og pntte den nnder hans Herres Hoved. 
Det krympede hun sig ved. Men for da at gjere 
hendes Freken den Tjeneste maa hun jo til det, og saa 
gaar hnn tilbage til Drengen for at faa Opløsningen 
Men den gav han hende ikke, i den Sted sagde han 
hende Gaaden, som hun ikke havde hørt, og saa troede 
hun, det var rigtigt nok, og gik tilbage til Prinsessen 

Da hun hører, hvad Besked Pigen har faaet, siger 
hun: ^Ja pyt, det er det, jeg véd nok." Saa siger 
den anden Kammerpige, at hun skulde nok faa det 
ud af ham. Hun gaar og maa ogsaa hen og lægge 
Særken under hans Herres Hoved. Det var jo strængt, 
men for Prinsessens Skyld gjorde hun det og fik endda 
ikke anden Besked af Drengen end den anden. „Ja, 
jeg er lige klog, det er det samme som før", siger 
Prinsessen, og da hun havde ligget en Times Tid og 
betænkt sig, saa beslutter hun sig til selv atgaa. Det 
gik jo lige saadan, hun krympede sig og tilbød at ville 
betale godt ellers. Men han sagde nej, ikke paa andi*e 
Maader fik hun noget at vide af ham, og saa maa hun 
jo til det. Men da hun kommer tilbage og faar den 
samme Besked som Pigerne, siger hun, at det var hun 
ikke tilfreds med. Ja, han kunde ikke sige hende 
andet, og saa fik hun at gaa. 

Om Morgenen, da de kommer ind til Fi-okost, vilde 
Kongen først have at vide af Datteren, om hun nu 
kunde løse Gaaden, for i Dag var det den syvende 
Dag. Nej, hun var lige klog. Saa siger Drengen, at 
nu vilde han lægge Kongen en Gaade for. 

„Som jeg kom i min Seng i Aftes saadan ved Lag 
en halv Time derefter, 

kom der en Hind 

til mig i Kammeret ind; 

jeg gkaad' hend\ 

og min Herre flaad' bend'. 






Da jeg havde ligg;et et lille Stod længere, 
kom der en Inngt sinnkkei'e Hind 
til mig i Efimmerel ind; 
jeg: skaf.d' Iiend', 
og min Herre flaad' liend'. 

Saa laa jiig eii lille TM igjen, og da 
kom den allersmukkeste Hind 
til mig i Kammej-ei ind; 
jeg skaatl' hend', 
og min Her]'e flaad' li end', 

og hvis I vil ikke ti'o mig, saa kan I her se Benserne 
paa det" Dermed ti-ak han de ti-c Særke frem, sora 
havde ligget iindei- hans Heri'es Hoved, og viste ham 
dem. Kongen kunde kjende hane Datters Særk for det 
første, og saa blev han vred og sagde: „Ja, har hnn 
ikke været villere end at gaa iud tiljer vedNattetider, 
saa er hun ikke bedre end til jer". Saa maatte han 
faa hende, og de holdt da Bryllup. 

Saa levede de sammen i nogle Aai', og Karlen fik 
det halve Kongenge strax. Drengen gik ved dem og 
raadte sig selv og havde saa vidt den samme Rettig- 
hed, som Prinsen selv. Der gik saa lang Tid, at de unge 
avlede fem Bom sammen, men saa siger Drengen en 
Søndag til ham: „Lad nn din Kone gaa i Kirke i Dag, 
jeg hai* et Ord og vil tale med dig om, men lad hendes 
Piger felge med." 

„Jamen, de kan jo ikke være henne fra Børnene." 

„Dem skal jeg nok passe-', siger Drengen. 

Da de var nu tagne af Sted, siger han til Manden, 
at ban skal følge med ham ned i Bømekammeret. „Du 
hnsker jo vel", siger han, „den Akkord, jeg gjordemed 
dig den første Dag, vi fiilgtes ad.-' 

Jo, det huskede han godt nok, „og det er ogsaa 
min Mening, at dn skal være et med mig i alting," 

„Men nu vil jeg have det halve af det-", siger 
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han Dit-Bg». .bi har da det godt nok, og jeg vilikke 
tjexte dig faesgere. Jeg vil have det halve af hver 
esesie Gna mhagen din Kone, hende maa du holde M." 

•Mes« HeiT^sd, hvordan vil det saa gaa med 
Bemene? jeg har jo fem.** 

Ja. dem vilde han ogsaa have hans Part af. 

«Saa £ur dn at have de tre.'' 

Nej. han vikle ikke have mere end hans Bet, men 
den vilde han ogsaa have. 

^Hvoidan skal det dog gaa til?" siger han. 

.Ja, det er jo nemt at vide, det ene vil skilles ai" 

,.Aa, Jesses*', ager han. rdet maa da ikke, tag 
de tre:- 

Nej, han vilde ikke, og saa tog han et Svæid ned 
fra Bjslken og klev det ene Barn langsen ad. 

JU, da har aldrig: gjort mig saa glad, at da nu 
gjør mig ikke mere harmet-' 

,.Ja, er da na ret harmet?" 

,.Jo, nn har jeg aldrig været saa harmet i mine 
Dage."* 

Saa tager Drengen en Krakke og smører b^ge 
Stykker med det, der er i den, og sætter dem sammen 
igjen, saa var Barnet lige saa levende som £aa:. 

„Na har jeg aldrig været saa glad", siger Faderen. 

„Naa, er da saa i-et glad? Ja, lige saa harmet, 
som da var for lidt siden, lige saa ængstet var Sjælen 
af den Mand, der ikke kande blive kastet Mnld paa ved 
den Eirke, da ved nok, og da betalte da ti Daler, saa 
ban fik Hvile i Graven, og da fik hans Sjæl Bo og 
Glæde, saa han blev lige saa glad, som danner. Hen 
jeg er en af de tjenende Engle, der staar for Vorherre, 
og han bar sendt mig her ned at hjælpe dig igjennem 
Verden for det godt, dn gjorde den Mand, og for det 
da lad din Faders Formaning saa godt. Na vil j^ 
sige dig Farvel, for na ser jeg dig ikke mere her paa 



Jorden. Da kan godt beholde det, du har, og du maa 
dn hilse din Kone fra mig til Afsked/ Saa fikiltee han 
fra ham. 



S9. Den hvide Silkedreng. 

Der var en Gaard, der hed Lærkendal, og der 
boede et Par gamle Folk, som var gaaede i Armod. 
8aa havde de dem en Søn, og da han var konfirmeret, 
kunde de ikke evne at have ham hjemme længere. 
Hans Fader siger da til ham, at nu kom han til at 
rejae ud i Verden og prøve lians Lykke. Men de havda 
ikke Raad til at give ham andet hjemme fra end et 
Par store Lufvanter, soih lians Moder bandt til liam, 
det var koldt i Vejret, og hun vilde ikke, at han skulde 
fryse hans Hænder. Saa rejeer han jo af og skal hen 
og have sig en Tjeneste ledt op. Det sidste, hans 
Moder sagde til ham, det var, at han maatte ingen 
Kirker tage forbi uden at gaa ind. 

Den første Kirke, han kom til, der saa han saa 
mange Mennesker forsamlede paa Kirkegaarden, og de 
skjændtes af al Magt. Saa var ban nysgjenig, som 
saadanne Karle altid er, og gaai- hen til dem for at 
hare, hvad der var ved det. Da var det Sognefolkene, 
og de havde hver sin Plet i Kiikegaarden, men nu var 
der død en fattig Mand, som ingen Plet havde, og ingen 
vilde have ham i sin Plet under tre Mark, men de tie Mark 
vilde ingen betale for ham. Det var det, de stod og skjænd- 
tes om. Saa kom der en af Mændene til denne her fattige 
Dreng og sperger ham, hvad han vilde have for hans 
Lufvanter. „Du kommer til at give mig tre Mark for 
dem", sagde han. Det vilde den anden ogsaa give, og 
saa faar de den Handel gjort. Saa gaar den fattige 



302 

Dreng hen og giver de tre Mark for at &a den £sittige 
Mand i Jorden, og da det var i sin Orden, gaar haa 
igjen ud ad Landevejen. 

Da lian havde gaaet en lidt, og det vai' blevet hen 
imod Aften, kommer han til at se sig tilbage, og da kom- 
mer der en Dreng rendende bag efter ham i hvide 
Silkeklæder og med en hvid Silkelue paa hans Hovd 
Saa gav han sig ogsaa tU at løbe, for han var kjed af 
at faa Følgeskab med saadant et okjendt Menneske, 
og han havde nok at gjøre med sig selv. Men jo 
stærkere han rendte, jo slærkere løb ogsaa denne her 
bitte Dreng, og til sidst naaede han ham. 

Drengen siger saa: ,.Hvifor vUde dn saadan løbe 
fra mig?"^ 

„Jo, for jeg tykte, at jeg bedi'e kunde faa Plads 
ene i Nat, end naar vi var to." 

„Hvor skal du da være?" siger han. 

„Aa, hvor jeg kan faa Hus i Guds Navn", siger 
den fattige Dreng, „for jeg har intet at betale med." 

„Da vil jeg ikke", sig^r den hvide Silkedreng, 
„jeg vil ligge i Kroen, og du skal med, jeg skal nok 
betale for os begge to. Men skal vi ikke gjøre den 
Akkord, at vi skal fælles om at dele det, vi kan bjærge 
her i Verden?" 

„Det kan blive godt", mente han, og saa kom de 
til Kroen, og Silkedrengen fik ham ind, skjjømt han var 
rigtig nok ikke saa meget for det. Han krævede Kage 
og Vin og Steg ind, og de skulde da leve som nogle 
HeiTer, lod det til. „Det ser godt ud", tænkte den 
fattige Dreng ved sig selv, „dersom det nu er et Stykke 
Skjælra, der vil ikke betale for mig, hvad skal jeg saa 
gjøre? men de kan da ikke tage mere af Ræven end 
Bælgen." 

Om Natten skulde de i én Seng, og da saa den 
fattige Dreng ud paa Natten vaagner, saa var den 



anden væk. nNaa", tiEnktc lian, „nu ser det godt ad, 
jeg hav ikke en Skilling at give dem for al den For- 
tæring, jeg Hiaa nok IieUert; rende min Vej fra det hele." 
Saa beslutter han sig til at ville springe ud af Vinduet. 
Men ligesom lian har faaet det lakket op og vil ud ad 
det, ila kommer Silkedrengen løbende og slaar ham ind 
ad Vinduet igjen. „Nu vilde du nok have narret mig 
og løbet fra mig", siger han, Saa kom de da i Seng 
igjen og sov til Dag. Da der skulde gjøres Eedeiiglied, 
gik det godt nok, for Silkedi'engen betalte for dem 
begge lo. 

Dagen efter kommer de i Nærheden af en Kjøb- 
stad. Saa siger Silkedi-engen: ,.Kan du nu gjætte, hvad 
jeg vil hitte paa, naar vi kommer der ind?" Nej, det 
var ikke nemt at vide. Men Karlen fortrød den Akkord, 
han havde gjort; han fi-ygtede jo for, at den anden var 
et Styklie Skarn. 

Saa tager de ind paa en stor Gjæstgivergaanl, og 
Silkedrengen siger: ,Nu kan du blive her, jeg vil nd i 
Byen en lidt. Du kan ki-æv*; noget ind at spise, for 
du skal ikke sidde og sulte, jeg skal nok betale, naar 
jeg kommer." Saa gaar han, men den anden turde 
ingen Ting kræve ind. Han blev saa sulten, at Tarmene 
skreg i Livet paa ham. Men i den Tid havde Silke- 
drengen haft travlt. Han havde været uile i Byen og 
kjøbt aig en Karet med fire sorte Heste tor, og han 
havde, været nede ved en Gfuldsmed og faaet flie Sølv- 
sko lagt under hver Heat, og han havde kjebt et rigtig 
fint Sæt Klæder til den fattige Di-eng. Saa kommer 
han kjørende ind ad Gjæstgivergaai-den og hugger 
Skrald, ret te den ryster. Dernæst blev Drengen klædt 
op i de fine Klæder, og saa fik de dem noget at spise; 
det vaj" snart det bedste for Øjeblikket, for han var jo 
saa Bulten, te han hven. Silkedrengen skjændte noget 
jiaa ham, fordi han var saa vantro. „Det er ikke efter 
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Yor Akkord'', sagde han, og den anden lovede at være 
flinkere for Fremtiden. 

Om Morgenen, da de havde spist Frokost, skolde 
de jo ud at kjøre. Saa kjorer de hen forbi et stort 
Slot, og der sad en af Mandens Døtre oppe paa anden 
Sal, hun havde Slagvindneme lukkede op og sad og 
syede. Saa kjører de nu saa i'ask forbi, at en af Bag- 
skoene fra Bæsterne springer fra og flyver op i hendes 
Skjød. Saa springer hun ind til hendes Fader med den 
og raaber: 

,.Det maa da være nogle grov rige Folk, der kom 
kjøi'ende, siden de hai* Sølvsko under dei*es Bæster, for 
der fløj en op i mit Skjød.** 

,.Saa skal du passe paa, naar de kommer tilbage,^ 
sagde han, „at de kan faa deres Sko igjen.^ 

Ja, hun staai* jo i Vinduerne og gaber og ser efter 
dem. Da var de blot kjøile et liUe Stykke hen ad 
Vejen, og saa vendte de, men da nu Silkedrengen kom- 
mer tæt til Slottet, hugger han Skrald, te hele Slottet 
rystede, og saa flyver de forbi som et Stjæmeskud. Saa 
kom hun jo ikke til at snakke med dem eller kom af 
med Skoen. 

Nu skulde den fattige Di-eng jo forestille at vsgre 
Hen-e, og Silkedrengen at være hans Kusk og Tjener. 
Han blev ude ved hans Bæster og tog ned til Guld- 
smeden for at faa ham til at tage de fire Sølvsko fra 
og lægge fire Guldsko under i Steden for. 

Om Dagen efter skulde de jo ud at kjøi-e igjen 
Jomfruen sidder der oppe i Vinduet og syr ligesom den 
forrige Dag, og saa flyver der en Guldsko fiu et af 
Bæsterne op i hendes Skjød, idet de kjerer saa rask forbi 
Saa springer hun ned til hendes Fader og raaber: 

„Det er da nogle farlig rige Folk, der kom her 
forbi, i Gaar havde de Sølvsko, og i Dag har de Guld- 
sko under deres Bæster." 



Saa siger lian: „Ja, da skal vi passe paa, naar de 
kommer tilbage, at de kan faa den.^ 

I det Lag de havde været ude at kjere en lidt 
og liavde faaet Vognen vendt, siger Silkedrengen; 

„Naar vi nu kommer hen forbi Slottet, saa staar 
de nden for og vil fly dig Skoen, men den skal du ikke 
tage, du skal sige, at den regner dn ikke for nogen 
Ting, Jomfruen maa godt beholde den. Saa vil de have 
dig med ind at spise, og det skal du tage imod. Jeg 
kommer ogsaa ind og bliver sat ved Nedi'e-Bordenden, 
men det skal du ikke bryde dig om. Saa vil de have 
at vide af dig, hvor du er fra; men du skal sige, at 
dn er fi-a et Slot her nde paa Landet. Saa vil Manden 
nnde dig hans Datter, og hende skal du tage med 
Glæde." 

Naa, da Silkedrengen havde givet ham den Besked, 
kjører de jo hen forbi Slottet. Der atod Herremanden 
og hans Datter uden for Deren. De klapper, og de 
vinker ad dem, at de skulde holde. Det gjer de, og 
saa kommer hun og vil fly HeiTcn de Sko, hans Heste 
havde tabt. Nej, dem regnede han ikke for noget, 
dem maatte hun godt beholde. Ja, om han vilde saa 
ikke væi'e saa god at følge med ind og spise til Mid- 
dag med dem? Det vilde han nok, og saa kommer han 
ind og bliver sat ved Ovre-Bordenden, men Silkedrengen 
bliver sat ved Nedre-Bordenden, for han var jo ikke 
andet end Knslc. Saa vilde de have at vide af ham, 
hvor han var fra. Han svarer jo, som den anden havde 
lært ham, at han var fi-a et stort Slot der ude paa 
Landet. Saa slog HeiTemanden nd til ham, om han 
havde ikke Lyst til at faa hans Datter. Jo, hende 
vilde lian nok have, og de bliver enige om det, og da 
htm vilde lige saa gjæi-ne, saa fclev alting klappet og 
klart. Der bliver kjebt Brudestads, og der bliver standet 
til Bryllup, og det bliver holdt i Storhed. 



lec mvdfr m Znde. ioa aioilde denbt- 
jeoi ~iL jasa Hov med Euaen. Han 
jrnr uuL -knidfi- oiai med bade, forsaa 
^!r£^' AT Å -tss£r:. ix jiui l&vde ikke noget Slot, 
:fc2 j^ . .ea jTJe TTikftireag raade. Doi hikkede 
* £r ir-i c 3^ !iedce :or iDmmer jo for Dør«, og 
rwif? froir^ £ luuer ?fiai ia med dan. Ibr at se 
IaaL:>..::i i'-'SL ic ^rfc-tinagqi iad paa et Tjener- 
acHxt jjL T-d: siiii :aB. raadte ;o tor ;b Kjøren al- 

'i j^ jinie iii»rr ^ ide ^aakomniis de om Ted 

a - ^'^^ j-^ r :er .pk ^i ^^or Jluk Faar. Xa havde 
.ea .»^Tir -r*T!x ?aic BrnuKommea Besked i Forrejen, 
£ ^ jb '.IL -sufzer -m. ivi> riuir let ¥ar. saa siger 
sxiL ..o* ar- r aiZRT. - — *>'a aar jeg aldrig ^ndt 
tLuct" -i^vfT iu> x^mb. jnm rader bau: mange Faar 
4C .lur ULiT lacTr r utr. Jien :eg iiar aldrig set saa 
^■•tc /uii: '4 SUL zAum^ Faar. 3»jm her er.**" 

?sii iiiirt Lr Tti -iiir. •!£ ia k^m ie atter forbi 
-u ^'ij;.-. >f£i vj: r^.^ u æl- ^niue. •Hris mon de 
??:ii..; -•: • -i-T-r iiiiL ..'tu Let r;r mine", siger den 
TiiTii:^ _>'-::c J^i lar :cg iu dldrig kjendt Mage*, 
-i::^-.- i.:::. ..le, :iu la-rie eg iliirig injet. at du var 
sui Ti:. A-r nm yider jar aiange Stade og har haft 
nauiT? ^cude. mt-a eg jar aliirig setr saa gode Stude 
»se ^a nauge 'SniLe jg saa srore Smde. som her er.* 

Sui i;«r^r ie izz^tr rtR iidr. dL Je kommer om red 
Æ LrfkkL' .g;en. ier ^ar raid at ene K^«r. ,. Hvis mon 
ie 5Lier :frr- jiger lian. •Ja. det er miner siger 
Dr^ngviL , 7t?g biiver jo længere jo mere forandret", 
siger aoiL «min Fader har mange K^r og har haft 
ULange Kj^r. men aldrig har jeg set saa gode Eeer og 
saa store KjE^er i}g saa mange Køer. som her er."" 

Saa kji^rer de «t lille Korn igjen. <^ der kommer 
de til den Ijerde Li^kke. den var fuld af Bæster. 



m der ejer de Bæster?" siger hun. „Det 
siger Drengen. „Kej, nu hai' jeg aldrig 
kjendt Magen", siger linn, „min Fader har mange Heste 
og har haft mange Heste, men saa gode Heste og aaa 
store Heste og saa mange Heste, som her er, har jeg 
aldrig set." 

Lidt efter kommer de til den femte Løkke, og den 
Tar fald af ene Svin. „Ja, saa er det vel dine ogsaa, 
de Svin?" siger hun. Ja, vist vai- det. „Aa, nej, nn 
Lar jeg aldiig set Mage", siger hun, „min Fader har 
mange Svin og har haft mange Svin, men saa mange 
Svin og saa gode Svin og saa store Svin har jeg rigtig 
nok aldrig set." 

Da de havde kjert en lidt igjen, kunde de skimte 
et stort Slot langt henne. Saa spørger hun iiam ad, 
hvis det Slot var. Ja, det var hans, sagde han. Nu 
havde hun da aldrig kjendt Mage, hendes Fader havde 
et stort Slot, og hun liavde set mange, men hun havde 
ingen set saa store som dette her. 

Imidlertid var det blevet Aften, og saa kjørle de 
gjennem en Skov. Som han nu kommer til at se ud ad 
"Vinduet, da er Silkedrengen væk. Hvad skulde han 
nu gjøre? Vejen kjendte han ikke, og han vidste jo, at 
det var Usandhed fra Ende til anden, hvad han havde 
siddet og bildt hans Kone ind. Det var dog nok en 
Skams Dreng alligevel, der til Slutning vilde lade ham i 
Stikken. Altsaa beslutter han sig til, at han vil lebe 
hans Vej fra det hele. Han hugger Vogndøren op og 
vil da springe ud, men i det samme kommer Tjeneren 
løbende, han smækker Døren i igjen og siger: „Hvad 
ei' det for Kunster, vil du nu narre mig igjen?" 

Saa kjøi-te de atter et Stad, og da sperger Kusken 
om, hvad det var, han kunde se der oppe. Ja, det var 
den store Herregaai'd, de skulde til, siger Tjeneren. Det 
Tar nok merkt, men da de kommer tæt til den, saa. 
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Hidepaa Slottet for at slaa en TroM ihjel, som havde 
taget det i Besiddelse, men jeg fik ikke Held af det 
den Gang, Ibr du var for hurtig tU at vaagne, og jeg 
skulde jo møde dig i Vinduet. Da vi kjørte her ude 
paa Vejen, blev jeg henne igjen, og da fik jeg Magt 
med Trolden og fik alting i Stand til at tage imod det 
Herskab, jeg sagde, der vilde komme. Men det kneb 
rigtig nok for mig, da du vilde prøve paa at stikke 
af igjen. Jeg behever ikke noget af det, der er her 
paa Jorden, og derfor maa du have det alt sammen for 
dig selv, jeg forlanger ikke noget af det. Dermed maa 
du .saa have Fai-vel." Saa tog de en herlig Afsked 
med hverandre, og den fattige Dreng blev ved at bo 
med sin Kone der paa Gaardeu i Herlighed og stor 
Fornøjelse til deres Dødedag. 



40. Den gronne Dreng og de tre Hexe. 

Der var en Prins, som en Dag ■vilde ud paa Jagt. 
Som han nu rider ude i Skoven, bliver han forvildet, 
og Aftenen falder paa, snart inden han ved af det at 
sige. Hau staar da af Hesten og trækker den efter 
sig der inde imellem Ti-æerne, Omsider bliver han et 
Lys va'r, og det sigter han efter. Saa er det en lille 
fattig Bolig, hvor der er en gammel Mand og en gammel 
Kone. Dem spørgei- hau, om de kan vise ham Vej eller 
huse ham om Natten. Jo, det kunde de godt begge 
Dele, for nu maatte han helst blive i Nat, hvis han 
vilde tage til Takke med simpel Lejlighed, og i Morgen 
skulde de eaa hjælpe ham ud af Skoven. Konen laver 
nn Nadver til ham, og de to gamle blev af deres egen 
Seng og laa paa noget Halm ved Kakkelovnen ora Nat- 
ten. Næste Moj^en siger den gamle Mand, at nu skulde 
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han felge med i Eii^e, for det v&r Søfndag, og saa 
følge med hjem igjen og &a Eaal til hans Onden, saa 
kunde han rejse, naar de fik spist. 

Det gaar nu saadan, men da Prinsen kom paa 
Eirkegaarden, saa han en aaben Gray, og den gik han 
hen og kikkede ned L 

,.Hvi er den Grav ikke kastet tU?** siger han, jeg 
trkker, det er en gammel Gray.^ 

•Ja, det kommer paa*', siger Manden, „at vi har den 
Ret her paa Egnen, naar et fattigt Menneske d^nr og 
efterlader sig Gjæld, at der ikke maa blive kastet Muld 
paa det^ inden Gjælden bliver betalt, og saa skal Liget 
op en Gang aarlig og piskes, indtil det sker.^ 

•Det var da en grim Bet^, siger Prinsen, ,.kan det 
ikke lade sig gjere om? kan denne her Grav nu ikke 
blive kastet til?- 

^Nej-, siger Manden, „for der er jo ingen, der vil 
betale hans Gjæld/ 

•Da vilde jeg gjæme snakke med de Mennesker, 
der har noget til Grode hos ham." 

Saa træflFer det sig, at de er til Kirke, og han 
faar dem fat og sperger, hvor stor Gjælden er. 

„Naar I nu fik det halve, maatte der saa ikke 
blive kastet Muld paa ham og gjort en anstændig Jorde- 
færd ligesom andie Steder?"* 

Jo, det erklærede de dem tilfreds med, og saa be- 
taler han, Præsten kommer til at kaste Muld paa, 
Graven bliver kastet efter, og alting bliver klappet og 
klart den samme Dag. 

Saa følger han med den gamle Mand hjem og faar 
£jød og Eaal til hans Onden. Derefter viser han ham 
paa rette Vej ud af .Skoven, og saa gaar der en Vej 
langs med Skovdiget, den bliver han ved at folge. Da 
kommer der en grøn Dreng til ham. 

„Hvor vil du hen, min Dreng?" siger Prinsen. 
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„Jeg vil med dig, for jeg ved nok, at du har 

:t paa at finde og faa den dejligste Prinsesse i 
Verden, og hende kan jeg vnse dig tit." 

Da vilde Prinsen nok have hende opsøgt, og de 
rejser med det samme, Drengen løber, og Pi-insen rider. 
Hen imod Aften kommer de til et Slot, „og der", siger 
Drengen, ^er det bedst du bliver liggende i Nat." 

pHvor bliver du saa af?" siger Prinsen. 

„Jeg kan sagtens faa Plads, for jeg har en Far- 
broder her i Byen." 

Drengen tager imod hans Hest og trækker den i 
Stald, fodi-er den og lægger sig saa i en tom Baas i 
noget Halm. *Da ilet er saa Midnat og lidt over, gaai- 
han ud til en Høj, der er lidt uden for Byeu, og banker 
paa. Saa kommer Bjærgraandcn ud og spørger: „Hvad 
vil du, min Dreng?" 

„Du Iiar en Kappe, naar en tifekker i den, saa 
er en usynlig, den vil jeg have." 

„Den faar du ikke, min Dreng, for den kan jeg 
ikke undvære." 

„Jo, deu vil jeg have, og hvis jeg faar den ikke, 
skal jeg splitte din Hoj ad i mange Stykker," 

„Du er en sær grim Dreng, vil du true dig til det, 
en Mand kan ikke undvære? der har du den da." 

Saa gaar han hjem og lægger sig i hans tomme 
Baa». Om Morgenen kommer Prinsen ned og ser til 
hans Hest „Har dn fodi-et, min Dreng, saa vU vi nu af 
Sted." Ja, han havde, og de kommer til Færds som 
Dagen før. De bliver ved den hele Dag til langt ud 
paa Natten, og da kommer de til nok et Slot. 

„Her maa vi helst blive, for ellers kan vi ingen 
Steder faa Herberg", siger Drengen; han tager imod 
Hesten og sørger for den. „Hvor bliver du af?" siger 
Pi'insen. „Jeg hai- en Farbroder her ogsaa, jeg kan 
Bagtens blive her." 
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EåSk lægger aig i en tom Baas, og da det bliver 
lidt over Midnat, gaar han uden for Byen til en Høj, 
hTor der ogsaa boede en Bjærgmand. 

j^Hvad vil dn, min Dreng?^ 

^Jeg tH ikke have andet end en Ejæp af dig, en 
kan ikke se den, og naar en holder den ud, saa hænger 
det fåsU den rører Ted. Den Ejæp har dn, og den vil 
jeg haTe.^ 

«Den faar du ikke, for den kan jeg ikke undvære." 

-Jo, jeg vil have den, ellers splitter jeg din Hej 
ad i mange Stykker.- 

^Hukken en £»1 Dreng er du endda, vil da true 
dig til det, en Mand kan ikke undvæi*e? der har du 
den saa.*' 

Saa jraar han tilbage til Slottet og Is^ger sig i 
den tomme Baas ved Hesten. Om Morgenen kommer 
Prinsen og spørger til, om Hesten er fodret, for saa 
vil han af Sted. Ja vist var den, og alting var i 
Orden. 

Hen midt paa Eftermiddagen kommer de atter 
forbi et Slot. ,.Her maa vi helst lægge os ind i Nat", 
siger Drengen. ,,Det er for tidlig •*, siger Prinsen, ^vi 
kan nok ride et Stykke Yej endnu." 

,.Xej, her skal vi blive", siger Drengen, „for her 
er Piinsessen, du Sje^r efter. Xu kan du blot gaa 
ind og se, om du kan faa hende ved Tale, men du maa 
ingen Ting foretage dig med hende, inden du lader 
mig det vide.** 

„Men hvor bliver du saa af i den Tid?" 

„Du skal ikke sørge for mig", siger Drengen, Jeg 
hai- en Farbroder her i Byen, og ved ham kan jeg 
blive saa længe, som jeg skal." 

Saa trækker Drengen hans Hest i Stald og sørger 
for den. Om Morgenen kommer Prinsen ned til ham 
og siger: „Ja, nu har jeg set hende, og jeg jrnder hende 



>gsaa godt nok, blot jeg kan faa liende; men det er 
rist ikke saa nem en Sag." 

„Jaja, det gaar nok, men nu skal du jo se at be- 
gjære hende ved eu LejUghed." 

Da de faar saa spist til Middag, begjærer han 
hende. Men hun svai'er, at det kan ikke ske, undtagen 
ban kan udrette ti-e Dele, som liuu sætter ham for. 
„Den første Del skal være, at du skaffer mig' raia Guld- 
rång, som jeg her har paa Fingeren, til i Moi^en, naar 
faai' spist til Middag, og jeg beholder den endda selv." 

Saa gaar han ned til Drengen og siger; ^Nej, 
bende faai' jeg aldrig, for nu har bun betinget, at jeg 
ikal udrette ti-e Ting for hende, og den ferste Ting 
a; at jeg skal skaffe hendes Guldring til i Morgen Mid- 
iag, og hun beholder den endda selv. Det kan jeg jo 
Ikke, for hun kan sagtfius forvare den saadan, at jeg 
[kke kan finde den." 

„Jo, den ska! jeg nok skaffe", siger Drengen, „men 
p&s paa, at du ikke faar for meget med hunde at gjøre 
for det ferste, inden du lader mig det vide, for hun er 
i Ledtog med ti-e Hese, og det er ikke saa nemt med 
fiem." 

Om Aftenen tager Drengen hans Kappe og hana 
Kjæp, saa han bliver usynlig, og gaar saa ind i Stuen 
til Prinsessen for at høi-e, hvad hun og Hexene snakker 
m. Da hun lige vil til at gaa i Seng, siger hun: 
Ja, hvor skal jeg nu gjemrae min Eing, at jeg kan 
være sikker paa, han finder den ikke? Jeg vil lægge 
den i min Skulfe og gjemme Neglen under mit Hoved." 

Som hun vel er kommen i Seng, saa er Hexene der. 
„Du har jo en Bejler", siger de, „og ham har du givet 
dit Jaord; saa er du jo ikke tro imod os." 

„Ja, det er rigtig nok paa Betingelser", siger 
hun, „han skal udrette tre Ting for mig, ag de kan 
Mik, blive saa svære, at det er ham umuligt." 
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4u. rbrræiler ium >iec ésrace. bmi bir fndngt, og 
bTAr bnn !uir ^enit Ne^OL ^€3, det das 3±e^ ngde 
'ie; «Iad ri .wdre lu RingftTi, asa AæI ti iuA gjemiie 
'len.^ Elezene taar <ieii sui om rejser af med dea, og 
DrewEen hag riter. 

Da ilt komminr aaa netl nlStnuidBL aaetter dedoa 
paa •» lille Baad »g ^jl«: et Tag ad. Saa siger drø 
t^ne: ^Maai VandBt'r De lo^ider. og da har de fem 
Alen VamL .£!ast knn nu ttingwi ad!"^ Som den ene 
.^laa kyler Ringen, jagor Drengen hans Sja^ i den og 
trækker tim .'p til sig: De aejlar iiIL«iid, ogDrengen 
zaar hjem og lægger sg i hans BaasL Xæste Morgen 
komm^ Prinsen og var nok saa vant. Ket bar dn na 
Ringen-*, ai^er Drengra. 

^Dn er en dygtig Dreng; jeg ^al nok hnske 
dig det.-* 

Da de har ^pist til IGddag, ager Prinsessen: 
«3Caa jeg saa bede om min Bing.-^ 

.Ja. vær saa artig, her er den. blot det nu er 
den rette."* 

Jo. hnn lod de andre Damer se, og det var saa 
begribeligt, at det var den rigtige, for Prinsessens 
Navn AtCfå i den. Saa sknlde han jo have den anden 
Ting sat for. 

„Nn i Morgen, naai- vi faar spist til Middag, kom- 
mer dn med min Halskjæde, og jeg beholder den endda 
selv.** 

Han rejser ned til Drengen og fortæller ham 
dette her. „Det kan jeg jo ikke, det er mig helt 
nmuligt.^ 

„Jo, det kan vi sagtens, den skal jeg nok 8kaffe^ 
riger Drengen. 

Da det bliver Aften, rejser han igjen ind i Prins- 
eHseus Kammer med hans Kappe og hans Kjæp og er 
da usynlig. Idet hun saa gaar i Seng, siger hun: „Ja, 



nn vil jeg gjemme den i mit Skab og lægge Nøglen 
nnder mit Hoved.-' 

Strax kommer de tre Hexe igjen. „Na, hvordaa 
gaar det?" siger de. „Ja, hvordan gaar det", siger 
hun lidt vranten, „det maa jeg vel helst sporge I andre 
om," — „Hvordan det?" siger de. 

,.Jo, I er jo i Ledtog med ham, derfor kom han 
godt nok med Ringen." 

„Hvad for noget!" siger de, „er det en lang en?" 

„Ja hvad, en lang en, han har Højelse som et 
almindeligt Karlfolk." 

Det kunde de ikke begribe. „Men hvad har dn 
nn sat ham tor?" 

Saa fortalte hun det, og hvor hun havde gjerat 
Halskjæden. „Det stoler vi ikke paa", siger de, „lad 
os faa den og torvare den, vi skal nok sejle saa langt 
ud med den, at hau kan ikke vade til den." 

Saa rejser de ned og sætter dem paa et Skib, men 
Drengen følger jo med. Da de kommer saa et for- 
færdelig langt Tag ud, siger den ene: „Maal Vandet!" 
Da de faar det loddet, vai- der ti Alen Vand. 

„Ja, vi maa noget længere ud, for kan han vade 
de fem Alen nd og finde Ringen, saa kan han vel og- 
saa vade ti Alen ud." Saa sejler de ud paa fem og 
tyve Alen Vand og kaster den ud der. Men Drengen 
stikker Kjæppen til og trækker den ind til sig. De 
sejler til Land igjen, og han gaai- op og lægger sig i 
hans Baas. 

Om Morgenen kommer Prinsen og spørger tU, 
hvordan det er gaaet ham. Ja, det var gaaet godt, 
her vai- Halskjæden. „Du er endda en svar Dreng, 
dersom jeg havde ikke dig, hvor blev jeg saa af? Men 
det er gatt med mig, for mine Penge slipper op, jeg 
havde ikke belavet mig paa saa lang en Rejse; kan 
dn kjende mig noget Raad til det?" 
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y^a, jeg kan ngtevs fåM Penge af min Farbroder, 
men dn kommer til at nære dig tfl i Mørgen.^ 

Da de faar spist Onden, skal hnn jo haye hendes 
Galdkjæde. ^Her er den**, siger han. „deramn det nu 
blot er den.'' Jo, det troede hnn nok, og hnn lod de 
andre Damer se; ,.det er jo den. for Prinsessens Na?n 
staar i den."^ Saa sknlde hnn til at sætte ham den 
tredje Ting for. ,.Nn i Moi-gen, naar tI foar spist til 
Onden, saa skal dn gire mig Hovedet af den, der er 
aftegnet her, paa et Sølvfad "", og dermed flyr hon ham 
et Portræt. 

Saa kommer han ned til Drengen og siger: „Nu 
er det væi-ste endda tilbage." 

„Naa, hvad er det saa?~ 

Dermed tager han Billedet op af hans Lomme. 
„Her skal du se.'' 

„Hnha, har dn det nu skrevet for dig?" 

„Nej, det er et Portræt, og det Hoved skal jeg 
skaffe hende paa et Sølvfad; jeg har aldrig set saa 
vederstyggeligt et Ansigt i mine Dage. Men hvor skal 
jeg »kaffe hende det?" 

„Ja, det Fjæs kjender jeg nok", siger Drengen, 
„det er den gamle Hex hendes Hoved; den Ting er det 
ikke værd at klage sig over." 

,,Men saa Sølvfadet, jeg kan ikke laane et Sølv- 
fad ved Hoffet" 

„Det bliver der vel Raad til ogsaa", siger Drengen 

Da det bliver Aften, gaar han ud til Bjærgmanden 
og banker paa. 

„Hvad vil du nu, min Dreng?" siger Bjærgmanden 

„Jeg vil ikke andet, end at du skal laane mig et 
stort Sølvfad, du har." 

„Nej, det faar du ikke, det vil jeg ikke saad&n 
laane ud.** 

„Jamen jeg skal nok fly det igjen, og hvis jeg 



faar det ikke, saa skal jeg splitte baade dig og din 
Høj ad." 

„Dn er en eær grim Dreng, imen du vil saadan 
true dig til det, men der hai- du. det da." 

Saa gaai' han hjem med det og rejser af ind til 
Prinsessen med liaus Kappe og lians Kjæp. 

Da var de ikke komne i Seng endnu. Saa vil 
Prinsessen til Sengs, og han følger Jo med hende ind 
ad Kammeret og sætter sig under Kakkelovnen, den 
Stund hun laver sig til. Strax efter kommer alle tre 
Hexe. 

„Naa, hvordan gik det saa i Dag?" siger de, 

„Ja, hvordan gik det, tu det ved I vel, naaren- 
sind det er en af jere egne Kammerater; han kom godt 
nok med Kjæden/ 

„Hukke da et forski-^kkeligt Menneske er det", 
siger de, „det maa jo være en Kæmpe." 

„Nej, han er ikke støiTe end Folk er i Alminde- 
lighed", siger hun. 

„Det kan vi ikke foi-staa. Første Gang sejlede 
vi fem Alen ud, og anden Gang fem og tyve. Ham 
skulde du ikke have givet dit Jaord." 

Nej, hun havde ogsaa fortrudt det, men da han 
var af lige saa hsg Stand som hun, saa kunde hun ikke 
være bekjendt saadan at give ham Afelag lige strax. 
Men derfor satte hun ham ogsaa nogle Ting for, som 
hun tykte var umulige at udfei-e, „og det kunde han 
heller ikke, uaar I ikke hjalp ham." 

Jamen det gjorde de ikke. 

„Nu har jeg sat ham en Ting for, som nok skal 
give tilKjende, enten han er med eller imod jer. Han 
skal nemlig skaffe vor gamle Moder hendes Hoved paa 
et Sølvfad." 

„Aa, hnha!^ siger de, „lad os komme af Sted, lad 
os komme af Stedl hukke noget fælt noget har du 
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endda der fundet paa.** De lader klø ud af Huset alt 
hvad de kan, men da de er komne en lidt uden for 
Staden, render de to unge fra den gamle, hun kande 
ikke holdes med, for de frj^r jo for, at han skal 
tage dem ogsaa. Saa bliver Drengen da ene med den 
gamle saa længe, til han faar £o til at kneppe Hovedet 
af hende, og Legemet smider han hen i en Greft. 
Men Hovedet tager han med sig hjem og læggei* sig saa 
i den tomme Baas til Dag. 

Da kommer Prinsen og spørger om, hvordan det 
gik. „Det gik godt, her er Ansigtet." 

Han kunde kjende, at det var det rette, endskjønt 
han havde aldrig set hende tør. „Men hvordan skal 
jeg komme ind med det?" 

„Nu følger jeg med og sætter mig under Bordet, 
imens I spiser, og naar hun saa forlanger det, kan da 
blot række dine Hænder ned og tage det af mig", 
siger Drengen. 

Da de saa faar spist til Middag, siger hun: „Naa, 
har du saa udført den tredje Ting og kan komme frem 
med det Hoved?'* 

„Jo, her er det." 

„Aa, huha, lad os faa det væk igjen, skaf os af 
med det!" skreg hun og gjorde sig ilde til. „Saa er 
jeg jo bunden", siger hun, „og saa skal vi til at stille 
an med Bi7lluppet" 

Om Eftermiddagen kommer Prinsen ud og snakker 
med Drengen om dette her. „Ja, nu kan du blot lade 
dem lave til, men du maa ikke komme i Seng med 
hende for det første, for den gamle Hex er vel af Vejen, 
men der er to tilbage." 

„Det er sandt, fik du nogle Penge til mig?" siger 
Prinsen. 

„Nej, det har jeg glemt, for jeg havde saa travlt i 
Aftes, men du skal faa dem i Morgen." 



Om Aftenen gaar han ad til Hejen og banker 
paa. Saa kommer Bjærgmanden: ,.HTad vil do, min 
Dreng?-' 

„Her er dit Selvfad, og nu skal åa have Tak for 
Laan. Men du har en Læderpung, som Pengene al- 
drig kan slippe op i, den trænger jeg til, og den vil 
jeg have." 

„Nej, den faar da ikke, for den kan jeg ikke und- 
være", siger Bjærgmanden. 

,.Jo, den kan du sagtens undvære, men jeg kan 
ikke undvære den, og hvis jeg faar den ikke, skal jeg 
splitte din Høj ad endnu." 

„Du er den slemmeste Dreng, jeg har nogen Tid 
haft med at gjøi'e, men der har du den da." Saa gaar 
han hjem og lægger sig i Baasen. 

Om Morgenen faar Prinsen jo Pungen. „Nu skal 
du ikke være i-æd for at brage Penge, de skal nok 
slaa til, for ihvor mange du tager, bliver der endda 
nok tilbage." 

Nu retter de jo til paa Bryllupssagerne. Saa den 
Dag, Brylluppet skulde staa, siger Drengen til Prinsen, 
da han kommer og fortæller ham det: „Ja, nu kan da 
blot lade dig vie til hende, men naar du skal ad Brude- 
sengen med hende, saa maa du passe paa at lægge dig 
ved Stokken, saa hun kommer til at ligge ved Væggen, 
og paa endelig paa, at du falder ikke i Sevn, men lad 
hende sove det første hun kan. Saa saare du mærker, 
han sover, skal du løfte dig og gaa ind ad en anden 
Stue, for saa kommer Hexene, men jeg skal nok felge 
med og tage imod dem og følge dem ud." 

Saa gaar det ogsaa saadan. Strax, han har faaet 
hende i Sevn, løfter han sig og gaar inden for den 
anden Dør, og saa kommer Hexene, Hun vaagner, 
og de giver dem i Snak med hende, 

„Saa har I altsaa haft Bryllup i Dag", siger de. 
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„Ja, vi har, men snak stille, for han soyer.^ 

De fornemmer efter ham ved Stokken, men der er 
ingen andre i Sengen end hende. . 

,.Ja, da maa han være iStnen, for han er kommen j 
her ind, og lian gik ogsaa i Seng til mig.^ 

De fornemmer efter kam mndt omkring, men kan 
ikke finde ham. „Jo, hold, tys^, siger den ene, „han 
er her nnder Kakkelovnen." Men nn blev han jo henne 
igjen, for de knnde fornemme ham, men ikke se ham. 
Saa finder de ham nok en Gang i Ståen, men faar lige 
godt ikke fat paa ham. „Ham vil vi ikke have med 
at gjøre", siger de lige med et, „vi hai- forlist vor 
Moder ved ham, vi vil ikke være her." Saa springer 
de ud ad Døren, og Drengen bag efter. Da de kommer 
uden for Staden, gaar de og snakker om ham, saadant 
et Menneske havde de aldrig kjendt Magen til. I det 
samme lister Drengen sig til at give den ene et godt 
Skrald medKjeppen over hans Ben. ,,Av", siger han til 
den anden, „hvi sparker du mig saadan?" — „Jeg rørte 
dig slet ikke", siger han. Saa giver Drengen den 
anden nok saa haardt et Skrald over Benet „Du sagde, 
at jeg spai-kede dig, da skal jeg love for, at du sparkede 
mig noget anderledes. Føj endda, hvor ondt det gjorde." 
De bliver ved saadan, til de kommer til at slaas, og 
de falder om Kuld begge to og ligger der og bodies i 
en selle Tid. Saa løber Drengen til og snitter Hoved- 
erne af dem, imens de nu ligger der, og han smider 
deres Kroppe hen til den anden Trævl hendes der i 
Grøften. Saa havde de Ende paa det alle tre. 

Imidlertid var Prinsen gaaet ind til hans Prinsesse 
og sov rolig ved hende til Dag. Om Morgenen kom- 
mer Prinsen ned og spørger til, hvordan det gik. 

„Aa, det gik mig godt nok, nu skal de tre ikke 
skade jer længere, de er af Vejen." 

„Ja, nu skulde vi til at gjøre et Besøg hjem tQ 
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mine Forældre om nogle Dage", siger Prinsen, ^saa 
følger da da med?" 

Jo, det skulde han nok, og de kommer begge to 
op at ride, Prinsen og Prinsessen, men Drengen han 
løber. De lægger dem ind hvert Sted, saadan som de 
gjorde paa Henvejen, og omsider kommer de til Skov- 
diget, som Drengen var kommen til ham. 

pNaa, min Dreng, her var det nok, vi to kom i 
Følgeskab", siger Prinsen. 

Ja, det vai' saa. 

„Nu skal du følge med mig hjem paa mit Slot 
og blive antagen som min egen Søn, al den Tid dn 
lever." 

„Nej, det vil jeg ikke", siger han, „ellers skal 
Prinsen have saa mange Tak." 

„Jo, det skal du, for du har gjort mig saa megen 
Tjeneste, at det er det mindste, jeg kan gjøre for dig." 

„Nej, det kan jeg ikke, for her maa jeg skilles 
ved dig. Jeg er nemlig den Mands Åand, som du 
sørgede for at faa kastet Muld paa, og derfor kom jeg 
for at vejlede dig paa din farefulde Vandring, nu maa 
du have FaiTel." Dermed saa de ikke mere til Drengen, 

Pi-inseu og hans Kone red hjem til hans Faders 
Slot, og kort efter at de var komne der, døde den gamle 
Konge, og saa blev Prinsen ndraabt til Konge i Landet. 
Saa udmærket et Kongepar har der vel næppe fondenes 
i Verden. 



41. De frelste Prinsesser. 



Der var en Gang tre Soldater, som blev kjede af 
at være i Kongens Tjeneste, de to var Brodre, og den 
tredje vai- Skrædder af Profession, men han kjendte de 
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andre af Anseelse. Saa kommer han i Tanker om 
at rømme, og da ban fortæller det til den ene af 
Brødrene, saa siger han: „Da vil vimed^y og saa rømte 
de alle tre. 

Efter at haye vandret en Tidlang kom de tQ en 
stor Skov, og der gik de vild, og det blev Aften. Om- 
sider traf de for et stort Slot, og saa siger Skrædderen: 
,,Her vil vi ind og være i Nat." De andre tykte det 
samme, og saa gik de ind. 

Alting var herligt der baade i Dagligstue og Stor- 
stue, og i Sovekammeret var der kjønne opredte Senge, 
men ingen Mennesker traf de paa. Saa siger Skræd- 
deren: „Havde vi nu blot haft noget godt til Føden, saa 
manglede vi da for Resten ingen Ting; jeg kunde have 
lidt at faa en rigtig god Fæsnppe.^ Han havde det 
aldrig snarere sagt, før Suppen stod jo paa Bordet, og 
der var tillige med baade Vin og Kage. 

Nu aad de og drak, og da Sulten var stillet^ saa 
siger Skrædderen: „Vi skulde vel til Sengs nu, men 
der maa en af os vaage i Nat, efter det vi ikke véd, 
om >! er ved Ti-olde eller Mennesker. Nu maa du 
helst tage dig det paa. Kræsten." 

Nej, han var ikke hægen for den Ting, Pejer kunde 
lige saa vel, mente han. Men Pejer yndte det heller 
ikke saa farlig svar, og Enden blev, at Skrædderen 
maatte vaage, hvis der skulde vaages. Altsaa blev 
han oppe, og de to andre gik hver i en af de gryve Senge 
der inde i Kammeret 

Hen ved Midnatstid bliver der saadan en farlig 
Lai*m paa Døren, og lav han skulde til at se sig om, 
saa stod der en stor sort Kvinde for ved ham. Han 
var ellere ikke i-æd af sig, men dette her yndte han 
endda ikke saa farlig godt. 

Saa siger hun: „Hvordan er I komne her ind?" 

„Aa, vi gik vild i Skoven, og saa fandt vi her 
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til og gik her ind, det var da bedre eiid at ligge 
ude." 

„Ja, det kan nok være", sagde den sorte Kvinde, 
^men her bor en Trold, og han er ikke saa meget god 
af sig." 

„En Trold! saa skal jeg ogsaa have talt til mine 
Kammerater, at vi kan komme te'n." 

„Jaja, giv dig nu Stunder lidt", siger hun, „naar 
I kunde slaa jer til Ro her en Tid og vilde være tro, 
saa kunde 1 baade redde mig og to til her ud af dette 
Fængsel." 

„Hvad for et Fængsel?" siger han, „hvad skal I 
da være her for?" 

„Ja, det er ikke saa gjævt", siger hun, „Trolden 
holder os fangne, og vi skal sidde hver Aften og Morgen 
og samle Pullikerne af ham." 

,.Det var haardelig", siger Skrædderen, „men hvor 
længe skal vi saa være her for at kunne frelse jer?" 

„Et Aar og tre Dage-', sagde hun. 

„Ja, jeg skal nok holde ud, men mine Kammerater 
maa du selv snakke med om det." 

„Nej, jeg taler ikke til andre end dig, saa kan de 
andre to Jomfi'uer tale med dine Følgesvende," 

„Ja, lad dem det, det er ogsaa det bedste", siger 
Skrædderen, og saa havde de ikke mere Snak, den 
sorte Kvinde gik, og Ski'ædderen lagde sig rolig til 
Sengs og sov til den lyse Dag. 

Saa vaagnede Bredrene, og da de saa ham Ugge 
der, sagde de: „Du er nok en svar Karl til at vaaga 
for vi andre." 

„Ja", siger han, „jeg er nok bedre, end I tager 
mig an for. Men jeg skal fortælle jer noget: I Nat 
var der en sort Kvinde ved mig, og hun sagde, at 
naar vi kunde faa Tid at blive her, saa kunde vi 
redde de tre Kvindemennesker, der opholder sig her 
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ved en Trold; ham faar vi ikke at se, og vi riud slet 
ikke bestille andet her end at leve godt og raade os 
selv.** 

Det tykte Brødrene ikke saa galt om, det var da 
altid lige saa godt som at være i den røde Trøje. 

^ Ja, saa skal en af jer vaage til Nat, for at de 
ogsaa kan faa gjort Akkord med jer.^ 

„Ja, det kan jeg end hovelig^, sagde Pejer. 

Natten kom, og de to andre gik til Sengs, mei 
Pejer blev siddende. Som han havde vaaget til Midnat 
og var som ved at slumme, hører han Døren gaa, og 
saa blev han saa forskrækket, at han sprang ad Sengen 
med Træskoene paa, det var nogle, han havde fondet 
nde ved Ejelden, for Støvlerne klemte ham. Nn vaagner 
Skrædderen ved det Sæt, han tager hen i Sengen, og 
vinder op og siger: „Hvad er dette her, Pejer, er du 
ikke mere dristig Karl?** Pejer stikker Næsen frem 
af Dynerne, men han blev saa forskrækket, te det ros- 
siede ham, for der stod en hæslig stor rød Kvinde lige 
nden for hans Seng og lod til, lige som den yilde have 
i ham, men det betød jo ikke mere end det samme; 
den vilde blot have, at han skulde love det. Skræd- 
deren havde lovet: at blive der paa Slottet Det gjorde 
han da ogsaa. 

Saa var det Eræsten til at vaage Natten efter. 
Det gyste rigtig nok i ham, da Døren begyndte at 
gaa, men han tykte da ikke, han vilde være slet saa 
bamvom som Pejer, og saa blev han, hvor han var. 
Der kom en stor grøn Kvinde ind og vilde have ham 
til at love det samme som de andi-e, og det gjorde 
ban jo. 

Lige før Daglysningen kom, var alle Kvindfolkene der 
og gjorde rigtig Aftale med de her tre Soldater. Saa 
fortalte de dem, at de var tre Prinsesser, der var 
blevne fangne og forgjorte af Trolden. Men naar de 




'Ifolk havde været der i et Åar og tre ] 
itte de være fri og frelste, og saa vilde ( 
lelønning hver tage en af dem til Ægte. Da de var 
ea blevne ens om deres Ting, gik Prinsesserne ind tQ 
deres ganile Bestilling at samle Pulliker af Trolden, 
for nu Tar det Dag. 

I Først]iingen gik det saa meget prægtig raed de 
her tre Fyre, de levede godt og førte ret et Herreliv, 
tykte de. Maanedsdagen kom, og da besøgte alle tre 
Prinsesser dem en Aftenstund. Da rar der blevet For- 
andi-ing paa dem, kan I tro, de var blevne hvide i 
Hovedet alle tre, og kanter var de og glade ved dem. 
Saa gik der nok en Maaned, og den gik ogsaa ret 
godt. Da Prinsesserne kom igjen, var de blevne hvide 
til ned paa Brystet. Saadan kom de hver Maanedsdag, 
og bestandig var de blevne hvide læugere og længere 
ned. Men det kneb for de to Soldater med at faa Ende 
paa Tiden, og da de elleve Maaneder var gaaede, sagde 
Peger en Dag til Kræsten: „Jeg vil ikke være her 
længere," 

„Jeg har tænkt paa det samme", sagde Eræsten. 

„Da lad os saa snakke med Skrædderen om det", og 
det gjorde de, men han tykte ikke som de, han mente, 
at de kunde sagteus holde det nd endnu en Maaned, 
og de kunde ikke være andet bekjendt. 

Men de sagde: „Du kan blive, om du vil, men na 
gaar vi andre." De samlede med dem af Godet i Huset, 
hvad de kunde finde, og saa rejste de af. Der var en 
stor Bro, de skulde over, og de var aldrig snarere 
komne over den, før det gav et svært Rabalder, ligesom 
hele Slottet havde faldet ned. Da de skulde ae til, 
hvad det var, saa var Broen sprungen, som de var 
gaaede over paa; men hvad brød de dem om det, de 
satte det lange Ben æfor og lod staa til, nu var de 
deres egne Herrer igjen og havde deres Frihed. 
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Men nu skulde vi vel sagtens til at fortselle, hvor- ; 
dan det gik Ski*ædderen; han var jo ene paa Slottet : 
nu. Da det blev Midnat, kom Prinsesserne ind til 
ham, og da var de blevne forhexede igjen de to af 
dem, men den tredje, det var hende, der havde gjort 
Aftale med Skrædderen, hun havde hendes hviK Kulør 
endnu. 

„Ja, I var nogle skjønne Karle til at være os tro", 
sagde de. 

„Ja, det kan jeg rele ikke gjøre ved", siger han, 
Jeg bad dem tit nok om at blive, men der var intet 
at se efter " 

„Det er nu heller ikke dig, vi har noget imod", 
siger de, „men det værste er, at du skal ogsaa te'n 
her fra, for vi skal frelses alle tre paa én Gang." 
Saa tog den hvide Prinsesse om ham og sagde: „Nej, 
Skrædderen vil jeg ikke af med." Men det var i hendes 
Ivrighed, hun sagde det, for han maatte og skulde af 
Sted, og det skulde være, fra en kunde se det første af 
Solen, og til den kom af Jorden. Lige idet han skulde 
gaa, omfavnede den hvide Piinsesse ham og sagde: 
„Af med dig skal jeg jo, men der har du en lille Ting, 
for det du skal ikke glemme mig." Dermed gav hun 
ham en gammel Lærredsklud, der var syet sammen 
ligesom en Pung. „Naar du tager i den, saa skal du 
altid finde Penge." Saa rolte hun igjen og gav sig 
elendig, og de andi*e omfavnede ham ogsaa og sagde: 
„Kom her aldrig mere." 

Saa var det da ved Tiden, Solen vilde komme. ^ 
Da han kom til Broen, var den bleven hel igjen, saa 
han kunde gaa over, men han kom aldrig snarere paa den 
sidste Fjæl, inden saa gik Broen i hundrede Splinde. 
Ræd blev han, og et svært Skrald gav det paa Slottet 

Saa rejste han rundt omkring, og han kunde jo 
sagtens, for han havde altid Penge nok. En Aften har 



ban det underlige Træf, at han medes med de to Bredre, 
lian havde været ved paa Slottet. De var saa pjaltede, 
te det var elendigt, og siiltne og Bølle i alle Maader. 
De vilde absolnt have Skrædderen med tilbage til Slottet 
og begynde der paa en frisk; men han tykte, at det 
var bedst, de blev derfra, eftersom de bar dem ad det 
sidste de var der. Men de plagede ham baade Dag 
og Nat saa længe, til de fik ham ved Sind, og saa tog 
de te'u og kom ogsaa til Slottet. Broen var bleven 
hel igjen, og de gik ind i Værelserne som forhen og 
sagde: „Hvad om vi nu havde haft nogle Suppe lige- 
som den første Aften, vi kom her!" Det var aldrig 
saa snart sagt, før de stod jo for dem, saa det lod til, 
som de havde let ved at komme i deres gamle Stilling. 
Men der var dog den Forskjel, at Skrædderen hans 
Fad og Ske var af Sølv, men de andi-e deres vai- af 
Træ, og saa kan en nok gjætte sig til, hvordan For- 
skjel der var paa Føden med, den var jo i Forhold til 
Delene, som den blev frembaaren i. 

Saa blev det Aften. „Nu kan du vaage, Pejer", 
siger Skrædderen. 

„Det erjeg ikke for", siger Pejer, „det kan Ki-æsten 
vel?" 

Ja, han var da heller ikke for det, og saa maatt« 
Ski'ædderen tage sig det paa. Hen ved >Ii,ln;iti!tid 
kom Prinsesserne, og de var blevne at se til som den 
første GEang, han saa dem. De to kom med et hæslig 
stort Stykke Reb i Haanden, men den sorte Prinsesse 
kom med en Kose. „Er I her nu igjen?" sagde de 
til ham. 

„Ja, jeg kunde ikke blive fri for dem-*, sagde 
Skrædderen, „og saa fik jeg ogsaa selv Lyst til at se 
jer endnu en Gang." 

„Da skal de ikke baade noget af det", sagde de 
tOf „for nu skal de hænges." 
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Saa gik den røde fiørot ind og tog f&t paa Eræstea. 
Han tiggede og bad, men der yar ingen Naade at faa, 
hnn tog ham i hans Haar, og saa Bebet om Halsen, 
og hængte ham med det samme. Lige saadan gik det 
med Pejer, ham gjorde den grønne i Stand. Han bad og 
tiggede nok saa mindelig, men det hjalp ikke, hængt 
blev han. 

„Skal jeg samme Vej?^ sagde Skrædderen. 

„Nej, du skal ikke"^, sagde Prinsessen med Rosen 
i Haanden, „og hvissomensindenstid du kan holde ud, 
saa kan du frelse os alle tre endnu, men det vil vare 
i tre Aar og ni Dage, og hvis du kan bie her saa 
længe, saa har du gjoit det ud for os alle tre.^ 

„Da kan jeg det^, sagde Skrædderen, „om det saa 
var i ti Aar.^ Dermed var den Sag afgjort, og saa 
forlod de ham. 

Men han saa dem ikke i al den Tid nærere den 
næstsidste Aften, da kom de og var hvide hveren. Saa 
kan I tro, der blev en Glæde, og de fortalte ham, at 
de skulde af Sted derfra hveren om Morgenen. Han 
var ogsaa retten tornøjet af det der i Slottet, saa det 
var noget, «han hovede at høre. Saa samlede de alt 
det, de kunde have i deres Lommer af Kostbarheder, 
og det vai' ene Guld undtagen en lille Faa Ædelstene, 
som de ogsaa tog med. Men Skrædderen trak hans 
ene Stumpe af og bandt for Enden af den, saa havde 
han der en Pose, som ikke kunde rumme saa lidt, og 
den fyldte han, saa han nap kunde binde for den. 

Morgenen kom, og da de kom ud til Broen, saa var det 
halve af Solen at se, og over kom de hveren, men hende 
med Rosen var det endda nær gaaet galt, hun havde 
nær blevet der, for Broen sprang saa tidlig, at hun 
slap ned i Vandet. Men Skrædderen var ikke sen med 
at faa hende trukket op, for det var da hende, han led 
bedst Saa rejste han med dem hver til deres Hjem, 



sidste, der kom hjem, det var hende med Bosea 
[aanden. Hnn var fra Frankrig, og der havde 
Trolden jo taget hende. Hvem der blev glad, det var 
hendes Fader og Moder, da de saa deres Datter igjen, 
og der blev Storhed, da hende og Skrædderen fik Bojel. 
Det var rele et bovnt Bojel, og de flk saa mange Ret- 
ter, at jeg kan ikke huske de halve. Men én kan 
jeg da mindes; de fik Spegesild i en Træskobiind, og 
den fik jeg noget af, kan jeg vide, for jeg fornemmer 
Tersten af det endnu. 

Men de andre to Prinsesser kunde slet ikke nnd- 
Tsere Skrædderen, Den Gang de fik talt ved derea 
Forældre, rejste de af til Frankrig, og saa lever de 
herlig og godt alle fire sammen, for nu var Ski'ædderen 
jo bleven Konge, og Dronningen trængte jo for en Stue- 
pige og en Kokkepige, og de to Bestillinger gjorde de 
nd. De levede saa grov skjent det sidste jeg talte 
med dem, og jeg kan snart ikke vide, om de ikke er 
levende endnu. 



42. StaalmandeD. 

For nogle Aar siden var der tre Kai'Ie, de var op- 
fedte i én By og havde saadan meget tilovers for hver- 
andre. Den ene af dem hed Hans, og han var den 
mest kløgtige, men de to andre fik endda et Haand- 
værk lært, idet den ene blev Skrædder, og den anden 
Skomager. Saa kom Hans til at tjene som Karl i Aal- 
borg, og han fik de andre ud til sig, de tog Arbejde 
hver ved en Mester, for det vaj- saa fornøjeligt at være 
sammen paa et Sted. Men det blev ikke ret til For- 
niøjelse alligevel, tor den ene sagde: „Jeg kan aldrig 
gjøre Arbejde nok for min Mester, og jeg faar saa 
meget en ussel Kost", og den anden sagde lige saadan. 
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Det blev da Enden, at Hans sagde: „I kan lade skrive 
i jer Vandrebog, og saa vil jeg bilde min Hnsbond ind, 
at en af min Familie er død, og snakke godt med Kvind- 
folkene, at jeg kan faa en god Madpose med mig, saa 
rømmer vi alle tre." 

Det bliver de saa enige om at sætte iVærkslrax, 
og de rejser, saa længe deres Mad og deres Penge kan 
vare. Men da alting er slnppet op, kommer de en 
Aften for en stor Skov, sultne og trætte, og vidste da 
ikke, hvor de skulde gaa. Saa ki'avler Hans op i et 
Træ for om mulig at opdage et Lys. Han ser ogsaa 
godt nok en Lysning langt henne, og det stiler de da 
efter. De kom ud af Skoven, og saa kom de igjennem 
Moser og Moradser og stor Lyng, indtil de endelig 
naar det Slot, som Lyset kom fra. Der gaar de ind i 
en Stue, hvor Bordet var dækket til tre Personer, 
ogsaa siger de til hverandre: „Det er formodentlig ikke 
til vi andi'e, men det faar ikke at hjælpe, vi ti*ænger saa 
haardt som nogen til at faa en Kramme at stjrrke os 
paa." Saa tog de det, de kunde spise, og der var 
Piber og Tobak og Kort, de kunde spille med, saa Tiden 
gik nok saa foraøjelig. 

Da Klokken bliver ti, kommer der en sort Jomfru 
ind til dem. Idet Hans ser hende, siger han: „Ja, vi 
har vel forset os med at spise af noget, der ikke var 
anrettet til os, men vi trængte haardt til en Veder- 
kvægelse." 

,.Det gjør ikke noget", siger hun, „men da I nu 
har spist her, saa skal I være her i tre Nætter og 
gjøre et Forsøg paa at frelse os. For vi er tre Prins- 
esser, der er forgjorte af Trolde, og der skal tre Mands- 
personer til at frelse os. Nu skal hver af jer ligge 
en Nat i et Kammer, hvor Troldene kommer. De kan 
være haarde nok, men naar I blot tier stille, saa kan 
de ingen virkelig Fortræd gjøre jer. Klokken elleve 



skal I gaa. til Sengs, og saa kommer Spøgelset Klokken 
tolv, men Klokken et rejser det af igjen. Nu maa du 
helst ligge der i Nat", siger hun dl Hans, „for du er 
vist den mest dristige." 

Da liun havde sagt det, rejste hun afigjen, og saa 
sknlde de jo til at fænke paa at til Sengs. Hans 
kommer ind i dette her Kammer, men de andi'e 
kommer ind i en anden Stue, hvor der ingen Fare 
var. Da Klokken slaar tolv, kommer der tre Ravne 
ind til ham, og de spørger ham om, hvad han er der 
efter. Hans svarede ikke, og saa truede de ham hæslig 
flere Gange med, at dersom han ikke svarede, saa blev 
han splittet ad inden Dag. Men han tav det hele 
over, og da Klokken slog, rejste Ravnene af. Nu vai' 
den Nats Fare overstaaet. 

Om Morgenen spurgte de andre ham jo ud om, 
hvordan hau havde haft det, „Aa, der var slet ingen 
Fai'e ved det", siger han, „naar blot en kan tie," 
De gik og levede godt den Dag, og Klokken ti om 
Aftenen kom den sorte Jomfru igjen. Da var der blevet 
nogle hvide Pletter paa hende. 

„Det gik jo godt sidste Nat", siger hun til Hans, 
„nu maa den anden af jer prøve det." Saa blev det 
da Skomageren, der skulde holde for. „Ja, det vil 
rigtig nok blive haai-dere", siger hnu, „men der er 
slft ingen Fare ved det, naar blot du tier stille." Der- 
med gik hun, og Skomageren kom ind i Kammeret, da 
Klokken var elleve. 

Det gaar som sidste Nat, at der kommer tre Savne, 
og de ski'iger: „Naa, er du her i Aften igjen? da skal 
du rigtig nok blive splittet ad inden Dag, dersom du 
ikke siger, hvad du er her efter." De trak Dynen af 
ham og flttj rundt omkring i Kammeret med den, men 
ham rørte de ikke, og da Klokken slog et, slap de ved 
Dynen, der faldt ned uden for hans Seng, og saa for- 
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Ae. Xa ^bBsgera bavde fisuiet saadan en 
i Lmc ål ku tnde ikke en Gang samle 
IHvA 4f^ saa 4efi Her liggende til Dag. 

Ob M^VKSot wer Hans: ^Hvordan er det, du 
Ittlgv. « kiwia ^ da haft det?"" 

JTiL J«ir v^i ikke. kTordan det er gaaet mig", 
sinr kaa. T^eft saadia ea Nat har jeg aldrig haft, det 
iwJ >eg.'^ 

^a. ti fliDe BMd dec*^. siger Hans, „og snak ikke 
«i def tQ Ai Jg dteiea . for saa tør han jo ikke ligge 
ker i»le i Xat.*^ 

IV gaar dea Dag og leTer godt som sæd- 
iaa%. t^ «a Afteima kom den sorte Jomfru jo igjen; 
da Tar kaa kril bi>L!igef paa Kroppen. „Det gik jo 
Swti*. swer kaa. .Ja. der er ingen Fare ved det 
aaar Hol ea kaa tie. Den tredje Nat yil det jo rigtig 
aok Mire allerkaaidest: læn lad mig ae, du holder 
SiaKl^ sjg«r kaa lil Sknedderen. 

Naa. KkUi^i hUrer ellere. og Hans Mger med 
han der iad og SToher ham godt ind i Dynen. Klok- 
ken tolT kom Ramene, og de siger: „Naa, du er her 
i Aften igj«! ja. dersom dn ikke siger, hvad da er 
her efter, saa skal da blire splittet ad inden Dag." 
De tager i Drnen, og Skrshideren fhlgte med, saa de 
flvrer mndt omkring i Kammeret med ham og svinger 
med Dynea haade imod V»gge og Dore. Da Klok- 
ken bliTer et^ falder den ned uden for Sengen, og saa- 
dan bliver han liggende til Dag. 

Om Morgenen, Hans kommer der ind, siger han: 
^Hvordan er det, dn ligger? mon dn har tiet stille?*' 

^Ja, det véd jeg ikke*', siger Skrædderen, „for 
saadan en Nat har jeg aldrig haft i mine Dage, j^ ved 
ikke af mig selv at sige.** 

Saa lever de godt den Dag igjen, og da det bliver 
Aften, kommer tie Jomfruer, der var hvide over alt, 



ind til dem og siger: „Nu har I gjort det godt, for 
nn er vi fi'elste alle tre. Her er et Kongeslot, der var 
blevet forgjort af Trolde, og vi er tre Prinsesser. Men 
nu skulde I jo have nogen Belønning, og da vi er tre 
Prinsesser, og I er tre Mandspersoner, saa kan hver 
af os t^e en af jer til Ægte." 

Hans havde jo haft den letteste Nat, og saa 
skulde han have den ældste og den grimmeste, men 
Skrædderen den yngste og Bniiikkeste; det var hende, 
der havde været inde hos dem de andre Aftener. Det 
vilde Hans ikke finde sig i, og Enden blev da, at de 
ikke kunde komme til Rette om at dele dem. 

Saa kommer hende, der skulde have haft Hans, og 
siger: „Ja,, saa er her en Kappe, jeg vil give dig, naar 
du tager den om dig, saa kan du lige onske dig 
ben, hvor du vil, i Vei-den." Hende, der skulde 
have haft Skomageren, hun kommer med en Hat tO 
ham: „Naar dn har den paa dit Hoved, og saa drejer 
den, kan du lige onske dig saa meget Mandskab, dn 
vil, du kommer aldrig i den Forlegenhed, at du jo saa 
kan klare dig." Saa kommer den tredje Prinsesse ben 
til Skrædderen og siger: „Her er en Pung med nogle 
faa Penge i, men du tager aldrig saa tit af den, der 
ei- jo lige mange i den." Alle de Gaver var de godt 
tilfredse med, den ene fik Kappen om sig, den anden 
fik Hatten paa, og den tredje fik Pungen i Lommen. 

Saa siger Hans: „Nu kan I andre staa onder 
Kappen ved mig, og saa vil vi flytte." Dermed enskede 
han dem lige til Hovedstaden Berlin, og saa stod de 
strax uden for Porten. 

De lejede dem nn et Værelse og lod dem klæde 
op som Prinser, for de havde jo Penge nok. Saa slog 
de dem ud i Byen og vai- flotte Herrer, spaserede med 
Hofdamerne og gjorde mere Opsigt, end Kongen kunde 
lide. Han ordrer en Del Mandskab til at drive dem 
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af Byen, men Hans triner ud i Døren med hans Hat 
og snurrer den lidt randt og ønsker sig dobbelt saa 
mange Mandskaber, som de havde. Det var ene Troldei 
der kom, nogle havde ét Hoved, og andre havde to tre, og 
saa blev Kongens Folk forskrækkede og tog hjem igjen. 

Saa vilde Kongen se at faa dem væk paa en iS% 
Maade, for det vai* nogle farlige Karle at have i Nær- 
heden, knnde han forstaa. Han stiller et Hofbal an, 
og der bliver de tre bndne med. De møder ogsaa, men 
de har hverken Kappe eller Hat eller Pong med, for 
de drømte ingen Fare om. Som de nu sidder derinde, 
kommer Kongens Datter og gjør et Nik ad Skrædderen, 
om han havde ikke Lyst til at spasere et £[jeblik nd 
ad Dyrehaven med hende. Det var han strax færdig 
til, og saa kommer de ind ad et Lysthns med hver- 
andre, hvor der stod en Seng. Nu skulde han være 
saa god at gaa i den, saa skulde hun komme, men da 
han nu springer op i den, saa svup! vender det hele 
sig om, og han falder ned i en Kjælder. Saa var han 
fangen der. Prinsessen gaar ind igjen og gjør Tegn 
ad Skomageren, og han kommer kort sagt ad den 
samme Fælde. Saa staar Hans for Tur. Han spørger 
endda efter hans Kammerater, men hun siger, at de 
spaserer der ude, og saa vilde hun gaa ind efter ham, 
for det var dog ham, hun vilde helst kjærestes med. 
Da de kommer i Lysthuset, og han skal til Sengs, saa 
svup! er han i den samme Fælde. 

Nu er de der alle tre, og de havde hverken Kappe 
eller Hat eller Pung med dem, og de var saa talt 
nøgne. Men Hans havde en Lommekniv ved sig, og 
saa byttes de til at staa op paa hverandre og ar- 
bejde med den Kniv, indtil det lykkes dem at faa 
en b'ten arbejdet ud. Nok er det, de brækker ud den 
samme Nat. 

Saa siger Hans: „Nu kan vi ikke være bekjendt 



at komme til vurt forrige Herberg, saadan som vi er 
komne af Sted, men det er ingen Sag med I andi-e, for 
har lært et Haandværk hver, I kan jo foregive, at I 
er blevne plyndi-ede af Skarnsfolk, men det er værre 
med mig, jeg ved ikke, hvordan jeg skal bære mig te'n. 
Nu maa vi da helst skilles." 

Saa tog de ogsaa Afsked med hverandre, og Hans 
fear fat paa en stor Rundsel og gaar ad af Byen, for 
han beslutter, at han vil alaa Folk ihjel mi, hvem lian 
traf. Tæt uden for Byen træffer han en gammel Kjæl- 
ling, og han begynder at trække hans Slagtræ, nu skulde 
hun fffl-st holde for. 

„Hvad fejler du, min bitte Søn?" siger hun. 

„Slet ikke andet end Penge", siger han. 

,.Ja, det tvivlede jeg nok paa", siger hun, „nu kan 
du gaa med den Sti hen til den Høj, og der er et Hal, 
som dii kan gaa ned i. Saa kommer du ind i en Stue, 
hvor der staar en Kjedel fuld af Penge paa Bænken 
for ved Bordenden. Dem maa du tage, og andet maa 
du ikke komme til. Der sidder rigtig nok en Staalmand 
ved Bordet og sover, men ham skal du ikke være ræd 
for, han kommer ikke tQ dig." 

Saa lod Hans hende ogsaa være og satte af med 
Stien hen til Hejen. Det sædede godt nok med Hullet 
og Kjedelen fuld af Penge. Men saa fik han Øje paa 
et Fyrtoj, der laa paa Bordet, og det tykte han kunde 
ogsaa være rart at have ved sig, naar en sært skulde 
elaa Ud en Gang. Han huskede nok paa Kjælderen 
endnu. Saa tager han da baade Fyi-tajet og Kjedelen 
og kommer op af Hullet igjen. 

Der stod Kjællingen og sagde: „Saa du det, min 
bitte San, Pengene var der endda. Men du tog vel 
ikke andre Ting med?" 

„Nej, det forstaar sig." Han kunde jo nok forstaa, 
lier maatte være en Ting Dyd ved det Fyrtoj. 
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SjitrniimiH: lO ic sjk' HL ar saa kømmer Staal- 

naniim :il Tiiimif? ic srer: JElrid befder min Herre?'* 

•JLk ^tt^ :k£i CDQÆ*. srtT han. .end at du henter 

nar -sl JLijQe le ^a: Hai cc tn Paag, som jeg en Gang 

«Ji. éss ska2 .le^ soax gire'', siger Staalmanden. 
Hsx itooer SaKnte. og det sker i en Haandeyending. 

Xjeste Jkikea siaar han Ud igen, og saa kommer 
Siaahcaaden: ^Rnd be&ler min Herre?'' 

.Jeg hårde en Gang to Kammerater: en Skrædder 
og en Skomager, knnde dn ikke hente mig de to?"* 

Jo, det skolde ske øjeblikkelig. Han kommer 
lige til Vindnet, hvor Skomageren sad og arbejdede, 
og kastede en Krog i ham, her ad maatte han, og der 
blev saadan en Angest imellem de andre Skomagere, 
for de troede, at Fanden havde taget ham og vilde 
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lente dem ogsaa, nn Begyndelsen var gjovt. Da Sko- 
paageren nu var skaffet til Veje, kom Staalmandeu ogsaa 
til Skrædderen, livor lian sad og arbejilede, os kastcile 
Krog i liam. Goden Skrædder maatte her ud, og 
let øjeblikkelig, og der blev saadan en Åugest paa de 
andre Skræddere, de frygtede, at den Gamle vilde 
rømme og hente dem ogsaa, siden han havde været 
ler at hente den første. Men det blev ved Forskræk- 
geleen. 

Nn var de her ti-e Karle da atter sammen, og de 
havde deres Kappe og deres Hat og deres Pung, tiaa 
de begynder nu at komme til Hes igjcn. Om Aftenen 
slaai' Hans Dd, og strax kommer Staalmanden: „Hvad 
tefaler min HeiTe?" 

Aa, slet ikke andet, end om du kunde bente mig 
Prinsessen i Aften, hun har en Gang spillet mig et 
slemt Puds, og jeg kunde have Lyst lil at faa talt 
med hende." 

Han hentede hende strax, og saa siger Hans: „Dn 
kunde vel opholde dig lidt og bære liende hjem igjen?" 
Det gjorde han ogsaa. 

Om Morgenen blev der saadan en Forskrækkelse 
paa Slottet, for Prinsessen foregav for hendes Fader, 
at hun havde været henne i Nat, og det stod ligesom 
dunkelt for hende, at hun liavde været i Mands Værge, 
og dt't kom hende for, som hun havde set tre Personer, 
men om det var blot en Drøm, kunde hun dog ikke komme 
paa det rene med. 

Saa kom de i Tanker om de ti-e Fyi'e, der var 
faldne ned i Fælden, og skulde hen og se efter dem. 
Jo, deres Formodninger sædede godt nok, Fyi-ene var 
væk. Nu gjaldt det om at faa opspurgt, hvor de tre 
Personer var, Saa finder de paa om Aftenen at binde 
en Pose paa hendes Byg med Ærter i, og der skulde 
vaere et lille Hul paa Posen, saa Ærterne kunde løbe 
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ud, for dersom han skolde blive hentet tiere, saa tomd« 
de slage hende til den Plads, hvor hun var. 

Ud paa Natten slog Hans Ud og befalede Staal- 
manden at hente Piinsessen til ham igjen. Da him 
kom, sagde Staalmanden: ^I Aften er der Kixer ved 
det, for der er en Pose paa hendes Ryg med Ærter i, 
og de er draasede ud hele Vejen." 

^ Ja, saa faar du flj^te nogle af dem, imens hun er 
her", siger Hans, ,.og saa bære hende hjem igjen." 

Da Kongen kom ind til Prinsessen næste Morgen, 
fortalte hun jo, at hun vist nok havde været af Sted 
igjen, men da han og hans Folk kom ud for at se efter 
Ærterne og faa opdaget, hvor hun havde været henne, 
da var der snart Æiter for enhver sin Dør i hele 
Berlin. Dem kunde det da ikke hjælpe med, de var 
for slemme til at trimle, og saa binder de en Pose 
paa hende med Giyn i den Aften, de maatte da ikke 
saadan kunne trimle væk. 

Om Natten slaar Hans Ild, og saa kommer Staal- 
manden: „Hvad befaler min Herre?" — „Jeg vilde 
gjærne have dig til at hente mig Prinsessen i Aften 
igjen." 

Det sker, og Staalmanden undeiretter ham om, at 
hun i Aften har en Pose paa sig med Gryn i, saa en 
kunde slage hende der til. „Ja, dem kan du vel gaa 
og flytte, den Stund han er her", siger Hans, „og saa 
kan du bære hende hjem igjen." 

Om Morgenen skulde de ud og se efter Grynene, 
men da var der Giyn over hele Berlin. 

Nu var Hans og hans Kammerater ikke saa meget 
angest af sig, og de giver dem til at spasere omkring 
i Byen igjen. Paa den Maade bliver det opdaget, 
hvor de boede. Saa prøvede Kongen nok en Gang 
paa at ville have dem fordrevet ved Krigsmagt, og 
han fik en anden Konges Hjælpetropper i Ledtog med 



hans egT)e. Men det var det samme som før, Sko- 
BiagPien gik ud med hans Hat og: enskede sig dobbelt 
saa mange Uandskaber, som Kongen havde. Pet var 
jo af dette her Troldparti nogle havde to Hoveder, 
og andi-e havde tre, og da Soldaterne saa dem, prøvede 
de alririg paa at slaas, men vendte lige om og fægtede 
med Hælene. 

Imidlertid lægger Konge Mærke til, at Prinsessen 
er frugtsommelig, og da han var vis paa, at Hans var 
Skyld i det, saa gaar han godvillig hen til ham og 
siger, at han maa faa hans Datter og Kongeriget. ^For 
eftersom du hai' Mandskab, saa er du bedi-e til at være 
Konge end mig." 

Saa er Hans Konge. Men en Aften kommer Staal- 
manden af sig sbIv og siger til ham: ^Nu har jeg 
gjort dig saa mange Tjenester, nn kan du vel gjare 
mig en?" 

„Ja, det vil jeg, om jeg kan", siger Hans, „men 
hvad er det, jeg skal gjore?" 

„Du skal lige tage din Sabel og hugge mit Hoved 
af og saa være snar til at snappe del og sætte det til 
igjen, men vende Ansigtet tilbage." 

„Det kan jeg ikke gjere.-* 

,.Jo, det kan du nok, for jeg er ingen virkelig 
Staalmand, jeg er et Menneske lige saa godt som du." 

Saa vilde Hans ogsaa preve det. Han trækker 
Sabelen og hugger haardt til, te Hovedet flyver langt 
hen; men han er saa huitig, som han kan, og snapper 
Hovedet, som han sætter tU igjen med Ansigtet tilbage. 
Saa stod der den dejligste Prins, en kunde se. „Na 
skal du have Tak", siger Prinsen, „for hvad du der 
gjorde; nu kan jeg komme hjem og blive Konge lige 
saa godt som du, for det var mine tre Søstre, som du 
og Ski-ædderen og Skomageren frelste, og vi var alle 
sammen blevne forgjorte af en Troldkjælling. Det var 
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bende, du fik mig til at slaa ihjel, da da havde taget 
Fyrtøjet, og da fik jeg Magt over hende.^ Dermed 
rejste Prinsen, som havde været Staahnand, hjem til 
hans Kongerige, og saa skjænkede Hans Kammeraterne 
saa meget, at de hver fik et Grevskab at leve at 
Derefter rejste Je hen og bejlede til Prinsesserne, for 
nu kunde de godt enes om, at Hans skolde have den 
yngste og den kjønneste. De fik dem, og saa lever 
de godt hvert Pai' især.*) 



43. Den lille røde Trold. 

Der var en fattig Dreng, som var kommen ud at 
tjene hos nogle rige Folk for Hyrde, og der havde han 
det saa ondt, for han skulde op og ud med Faarene 
hver Morgen, før Solen kom. Saa hænder det sig en 
Gang, han bliver jaget op hele to limer før Dag, og 
kommer jo ud paa Maiken, imens det endnu var mørkt, 

*) Her har vi et Exempel af de mange paa, hvorledes to 
forskjellige Æventyr kan blive koblede sammen og 
komme til at ndgjøre et Hele, der tager sig ret godt ni 
Ved fortsat Indvævning kan et Æventyr saaledes i 
Tidens Løb komme til at indeslutte mange fremmede 
Elementer^ og Ophavsmændene dertil er de Fortællere, 
der har hørt mange Æventyr og haft saa megen Op- 
lindsomhedsevne, at de af deres rige Forraad har knn- 
. net knytte det sammen, der nogenlunde kunde enes. 
Sjældnere er det sket, at saadanne Tilsætninger er 
komne i Steden for noget, der er gaaet i Glemsel af 
Fortællerne. Dermed skal den Antagelse dog ikke være 
helt udelukket, at visse Æventyræmner endog fra gam- 
mel Tid har været sammenhobede; thi der synes ogsaa 
herfor at være Beviser nok i mit indsamlede Materiale. 
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at da kommer der en fin Herre til ham og siger, om 
han havde ikke Lyst til at tjene nogle Penge ved ham; 
naar Lan vilde gjøre ham en lille Tjenest«, skulde han 
betale ham gocU for det. Drengen sagde jo, han vilde 
godt det, for han fik jo aldrig en Skilling ellers hverken 
til Givens eller paa andre llaader, og sab, tager Manden 
ham med ud i en Skov, hvor der laa en stor Bakke, 
og da de kommer op paa den, ser Drengen et lille Hul 
ned i Jorden, Der skulde han kravle ned igjennem, 
og naar han saa kom ned til Bjærgraanden, skulde 
han tage det, der laa paa Bordet, og komme med. 

Drengen gaar ogsaa ned igjeunem Hullet og kom- 
mer ned ad en Stue, hvor Bjargmaudcn laa og sov, 
for han sov altid, til Soten stod op; men paa Boi'denden 
laa der en stor Bog. Den var det, lian skulde hente, 
og han tog den ogsaa, men nu var han jo nysgjerrig, 
som saadanne Klører altid er, og lukker Bogen op for 
at ville se i den. Lige paa Minutten ataar der en 
lille rød Trold tor ved ham og siger: „Hvad befaler 
min Herre?" 

pJa, kan jeg faa alt det, som jeg befaler, saa be- 
faler jeg meget", siger Drengen, „saa kommanderer jeg 
dig UI for det første at skaffe mig op af dette her 
Hal." 

Aldrig saa snart han havde Ordene ude af lians 
Mund, saa var han ogsaa oppe paa Bjærget. Der stod 
HeiTen jo og ventede efter ham. Han bad om at faa 
Bogen, for han kunde jo se, at Drengen havde taaet 
den. Men saadan en Skat var FjTen endda klog nok 
til ikke at skille sig godvillig ved, han slaar op i den 
og befaler den lille rede Trold, som strås var paa 
Pletten, at føre ham til en By, som han navngav ham, 
og som laa mange Mil dei'ft'a, saa kunde den fine 
Herre tage æbag, for Trolden floj af med Drengea 
øjeblikkelig. 



I »fc liii! IX vbT £U]n]ii€D der. xog bu ind i dei 
r*-ci<i*^ jT "iI»^"Tt ^-r«s5I^:Tt'JXlJlrd. der Tir i Byen, 
'C ^pilMsQt nu oei f^iore Muid. idr han Tidste, at den 
lih«- Trtif kmiQt ÅBfif- ii&iL Pens^ Baar han mangledei 
(»r ^h& !tr<4c tifcT- ^ Ikkt cfUL hrad dtrt kostede. 

>ni. fL AtreB k^inaoer d^r en H^re ind til Drengen 
if>: l: f>^>»«^r iifin^ •«£ ori k-.tmixier i Snak. at der boede 
• L t-r^v.- : dtrmit- licT sanunrBr. som havde saa meget 

..Hut ei da vel furiyTei?^ siger Drengen. 

«N«V.. buL er ikke*, sigtr den fi:>enunede, „hun 
>jd(Jrr inde i ri .Tomfrnlinr. *jg der kommer aldrig et 
i\hrlmrnije>kr ril hende. Der trr nemlig blevet spaaet 
k1 VM <iamr. hl hnn sknlde blive gilt med en fattig 
H\j if.. (is den Snak kunde hendes Fader paa ingen 
MnH'lf lide at bitre, langt mindre kunde han taale at 
M'. iii SjuiiKinmmen skolde gaa i Opfyldelse, og derfor 
ti(i) liitu iijdes]ift-]Tet hende saadaii. 

l>.'i dril fivmmede Herre var gaaet, kom Di'engen 
til ;ii t;Mikr imirei j^aa. hvad han der havde hort ban 
wii>tr jo. at han vai* kun en fattig Hyrdedreng, og 
Ilt I kiMilr nok være muligt, at Spaadommen kunde 
-iLU u\ hrtui: om den kunde gaa i Opfyldelse, vilde 
.iri iU ikkf \;iTe saa galt ,.Hvem der havde endda 
i.ati litiiili' hfr-, >iper han til sig selv, „men jeg maa 
LA\r uiui hlK* 'lYtJd til at hjælpe mig."* 

NdA tnjjrr hnn jo Bogen og lukker den op, og strai 

Ai\AÅ Lir iuin Herre at befale?-* siger han. 

..l>u jkjil Leuie mig Grevens Datter her hen i 
Atu-u!" oi^ icyeWikkclig render Trolden hen til Taamet 
etxcr J^.»iunaeu. IVi vaier jo ikke svar længe, inden 
liftu kv>U!iut:r med heude, og da Drengen havde rigtig 
bit, hvv»r >kj*>u hun var, tog han et Kys ved hende. 
l>et var uu midt om Natten, og hun sov det hele over, 
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lade da Ti-oMen hentede hende og bragte hende til- 
bage. Men om Morgenen, da hun vaagnede, fortalte 
lum en af de Fruei', der skulde sidde og passe paa 
hende, at hun havde haft saadan en underlig Drøm i 
Nat, huD syntes, at der kom et lille i-ødt Menneske og 
ferte hende med sig hen til et Karlfolk, der tog et 
Kys ved hende, 

Fnien gaar strax ned og fortæller Ofreven det, og 
han blev ikke saa lidt foi-skrækket. Saadan nogle 
Di'ønime kunde hau ikke lide, sagde ban, og nu skulde 
alle Fruerne vaage ved Datteren næste Nat for at se, om 
den Drem havde mere at betyde end det samme. 

Karlen blev hægen for at faa Jomfruen hentet hen 
til sig igjen Natten efter, og hau kalder paa Trolden 
og lader ham labe efter hende. Han tog hende jo lige 
op af Sengen, som hun laa og sov, og rendte med 
heade hjem til hans Herre. Men Fruerae, der sad og 
vaagede ved Sengen, de saa, han kom, og den ældste 
var snai'raadig nok til at rende bag efter for at se, 
bvor Jomfruen blev af. Hun ftilgte dem lige til Porten, 
hvor Trolden rendte ind, og saa tog hun et Stykke 
Ki'ide af hendes Lomme og ski'cv et Kora paa Port- 
døren for at kunne kjende næste Morgen, hvor det var. 
Men Trolden agtede, hvad hun gjorde, og da han havde 
faaet Pigen leveret tilbage i Taarnet, tog liiin ogsaa 
et Stykke Ki'ide og tegnede Hofdamerne af paa Portr 
døi-en, men Korset ten-ede han ud, og saa gik han 
rundt omkring i hele Byen og tegnede Hofdamer at 
paa alle Portene. 

Om Morgenen havde Grevedatteren jo drømt igjen, 
og nu kunde den gamle Frae fortælle, hvordan det 
havde sig med den Drøm. Der vai' kommet en lille 
rød Skikkelse og havde taget Jomfruen op af Sengen, 
imens hun laa og sov sødt, saadan berettede hun Oreven. 
Saa havde Fiuen rendt bag efter og skrevet et Koi-s 
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Shde paa in Port hyor haii leb ind, og derpaa 
kande ie :ia red Da? kjeniie Stedet 

N«a» aaia simiile Greven og hans Kone og hele 
3å)ée€ ia id :ir se efter Korset; men det yar intet 
Ste*i:» :it Inde. ierimod var der Hotdamer nok, for de 
▼ar recnede ar* paa alle B3^ns Porte. Saa maatte de 
^aa ^kammiiie hjem. 

Men len zamle Fnie vilde ikke saadan holdes for 
Var metl hendi':» ?otie Vilje, hun var nn heller ikke 
saa ba^Tet rii at dnde paa. for hnn kommer i Tanker 
->m it <r en lille Lærredspose den samme Dag, og den 
frtdre hun med SantL men skar et lille Hul i den for- 
netlen. saa ar Sandet kumle draase nd. Nn skulde den 
jo -bindes paa Ryggen af Frekenen, og naar hun saa 
rejste :it vilde Sandet tage til at løbe, og de maatte 
da absi«lur kunne finde hende. Altsaa lægger hun sig 
til Seng^i meil P«>sen. og Hofdamerne sidder og vaager. 

Pa det blev nu rett«»n Njit, lukker Karlen hans 
Bog i^p. og saa inilfinder TroMen sig øjeblikkelig og 
siger: ^Hvad be&ler min HeiTe?- 

-Du skal hente mig Gi-evens Datter i Nat igjen", 
siger han. «>g saa render Trolden. 

Da han nu tog hende op af Sengen, kommer Sandet 
til at lebe, og det bliver ved at draase ned hele Tiden, 
til de naaede Porten. Det gav han ingen Gav paa, 
og næste Morgen, Greven kom op, kunde han jo let se, 
hvor hans Datter havde været, for han behøvede blot 
at følge Sporet, og saa bliver Karlen uden videre ar- 
resteret. Der bliver gjort kort Proces med ham, og 
Greven var saa vreil, at han dømmer ham til at skulle 
halshugges. 

Dagen kom, at Henrettelsen skulde gaa for sig, 
og Karlen blev jo ført ud til Retterstedet Lige før 
han skulde have Hovedet lagt ned paa Blokken, bad 
han, om han nmatte ikke lige læse et Par Ord i en 
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Bog, han havde ved sig. De ti'oede jo, det var en 
Bønnebog eller saadan noget, han vilde læse i, og hans 
Begjæring bliver ham da bevilget. Men saa snart han 
fik Bogen aabnet, blev der noget andet ved det. Den 
lille røde Trold kom og sagde: „Hvad befaler min 
Herre?" 

„Tag mig Bøddelknægten der ved Vingebenet og 
vis ham, hvor højt Ørnen kan flyve!" 

Saa greb Trolden ham og fløj saa langt op i 
Skyerne, at de begge kun var at se til som smaa 
Prikker. Da han nu lod ham falde ned mod Jorden, 
slog han sig saadan i Stumper og Stykker, at de kunde 
ikke have samlet ham op i hele Qorten Dage. Den 
Gang Greven og de andre saa -det, blev de rædde for, 
at der skulde gjøres lige saadan ved dem, og saadan 
en Himmelfløvt var just ikke efter deres Sind. Greven 
stræber altsaa at komme hen til Drengen og sige, at 
nu maatte han godt faa hans Datter, naar han vilde 
blot spare hans Liv. Det gik Drengen ind paa, og 
saa kom Grevens Datter dog til at holde Bryllup med en 
fattig Hyrdedreng, som der var spaaet hende, og de 
lever godt med hverandre den Dag i Dag er. 



44. Rig' Per Kræmmer og Fattig' Povl Smed. 

Der var to Drenge, der var Hyi'der sammen, den 
ene hed Per og den anden hed Povl. Som de saa sad 
en Dag ved en Høj, kom der i det samme en stor Drift 
Stude forbi, for der gik saadan en Drivevej om ved Højen. 
Saa siger Per: „Hvem der havde haft saadan en Drift 
Stude." 

„Hvad skulde en med dem til? siger Povl, „nej, 
da kan det endda være det samme ^^ 
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^Jo-", siger han Per, ^det var rart for saa tamde 
en komme dl at handle og have noget uneDem Hsnd- 
eme« iUg en var nng.^ 

«Aa, ^uun med det'', siger Povl, ^te en har intet, 
imens eu er ung, naar en blot kunde have &aet nog^ 
uaar en blev gammel, det var mere om at gjøre.^ 

-l>a bryder jeg mig ikke om det", siger Per, „for 
uaar eu bliver gammel, <«aa er en ikke regnet allige- 
vel saa kan det være det samme, enten en har noget 
eller ikke.** 

1 det samme kommer der en bitte Mand op af 
Hojeu me\l en rød Lue paa, og han giver Per en Pong 
uied en Skilling i, ^Det er en Lykkeskillinge, siger 
hau« ^og du skal passe paa, at du ikke fasx den af 
l\tu^*u nogen Sinde.** Saa vender han sig til Povl 
og siger« at han skal lære et Haandværk, naar han 
bliver stor« Saa gik den lille Mand igjen ind i Birjen, 
v>g slet blev jo ikke til mere med deres Snak om 
den 'Kug. 

Per kunde tælle saa mange Penge ud af hans Pung, 
si>ni han vilde, og han gav sig jo knap efter til at 
hniblle i>g havde Lykken med sig, saa han tjente 
ijvHlt veil Handelen og blev omsider til en stor Handels- 
kai'l; lian tog ad æ Sonden baade med Stude og Svin 
og Heste og alting og fik nu Navn af Rig' Per 
Kii^mmer. Til sidst kjebte han en hel Herregaard 
v^ lagtle et stort Aalefiskeri an i et Vand, der gik forbi. 
Han blev }o da ogsaa git\, men Børn havde de ingen 
af« og saa sli>g han sig til sidst til Svir og Sværm, 
han drak og tumlede og spillede, saa det var hæsligt 

Povl derimod blev ved at være i ringe Stand. Han 
kom til at læi*e ved en Smed og fik saa Navn af Fat- 
tig* Povl Smed, for fattig var han, og da han blev 
gift, tik de mange Bern, som han havde ondt ved at 
ioi*sørge. 



Nia, Pei- han hautUede i mange Aar, men spille 
og di'ikke det gjorde hun hver Aften og som Tid Dagen 
med. Det var en tang Tid for hans Kone, og da hun 
nok kunde forstaa, at det kunde ikke slaa til for be- 
standig, saadan som han drak og spillede, saa samlede 
hnn fire hundrede Specier sammen og gik med dem ned 
til Åaicgaai'den. Der laa en stor Eg, hvor der vai' en 
8po!t hugget ind paa et i'aaddent Sttd, og den tager 
hun ud og gjør saa megen Huling, at hun kunde gjemme 
Pengene der inde. Saa slaar hun Spolten for igjen og 

HB|r det da saa forsvarlig, at den ikke af sig selv 

^^Hle gaa fi-a. 

^^^^bnidlertid dor Kouen eu Tid efter, og hun faar 
iUte aabenbai'et, hvor Inm havde gjemt de Penge, saa 
hendes Mand vidste ikke noget af dem at sige. 

Han spiller jo og drikker, som han plejer, hver 
Afteu, og der vai- nok til at holde ham ved Sclskah, 
Huset viimlede af Svii"ebrødre hver eneste Dag. Saa 
en Aften, han var retten svii-ende, saa ryster han Pungen, 
te Lykkeskillingen faldt ud af den, og saa kastede han 
den hen i en Krog. Næste Morgen var Skillingen ikke 
til at finde nogen Steder, og saa vendte Lykken sig 
for ham. Alt hvad han foretog aig, det mislykkedes, 
og Handelen tabte han svært ved. Mere og mere gik 
det tilbage, og til sidst skulde den store Giiai'd sælges, 
taii i hans Velmagts Dage havde kjebt sig, og alt det 
hele, som lian ejede og havde, Rub og Stub, for at 
Gjælden kunde blive dækket. Nu vidste han ingen 
andre Eaad end at gaa ud ad Landet og bede Godtfolk 
om Almisse. 

Gaarden, han liavde haft, laa i Nserheden af Fjorden, 
og saa traf det sig, at der lige efter blev aaadan en 
Flode i Engene, ved det Fjorden blev saa stor, og saa 
gik den op og splittede Aalefiskerict ad, og Træet, som 
det var lavet af; det flød bort i Strømmen, Saa herer 







-v: ^BT ^ JL^ r^ tr ar ssefht v«d fjorden er 
-c T gvfcju ! "r7 m, 4K ~air ^s^set: Bøk tiL at ban 
omc^ ~3a. -s: s«i. jsSHMCsois: c ffic Basr det ble? 
Tssf: c :ft iK- !2^ :3!r ^ns*! faus Bolig, saa 



jmilef^xiL aHnnier ?^ ^rxsmiBa* »hi Tigger i 
'^y^iifiea n :er -;«;f^ jyi^^ 3r,^- MetK. oe saa kom 

:£ui . TuniBcr »m ir ^iSit ifcr om. iir jc Iwre. om ban 
snnuf ist ll£Tl^ sr ih ^^sctesl 

«3nL- 33csr ?^Tr istri. -Ir^iriiizt kaa det v»re, 
^ Ji mnmtr ik re ''iL -ri^sije^ ncr? da kar endda 
rr^'-p^ jfc-" »ar "^ iB«i ai:^ Brr^QS' sa aaage Gange; 
£1 *£U'itf ji i»v^ £.*iic2&^ jft? ini le aet til mi^r, for 
TT --r a ;innTir' i;;i2fcxt:* 

''L. itrT cmiiftf .Ud ii :kx? ss^ iiicec tfl. han havde 
JLssi 'i2it r!ii »e stt&ciii iLg-Hi XT^ han kande nu 

3fci!i Jan innlir ii c& r •!*: "tJrnt der om Natten, 
. in luir IL nii 3iiL iei '^cxn'i >es' ftar det Stvkke 
Tnt sfn?r : 'srrtY-^r. i*« l-er rr red. saa skal jeg 
åL.m:L*t zift :«r joakk'* nei lir.* 

»:. iaa kxiii-r ii r:A biivr der ode ved dem, 

Saa Æir SaT^a ikkr bide. der Tar noget inde i 
TTa&*r:. trkte de, oe Pot! tager da en Øxe og vil slaa 
i^n Kile od med. Men saa vælter der jo saadan en 
Hejre af Selvpenge ud. Per Eræmmer staar nu og ser 
paa dem, og saa siger han, at det lignede meget et 
Htykke Træ, han havde haft i hans Åalegaard, og den 
Kile knnde han ogsaa huske var sat ind, for det der 
v/ir Haadan et raaddent Sted ind i Egen. Saa sperger 



de ham ad, hvordan det vai- med de Penge. Ja, dem 
Imvde haus Kone vist sat der ind, for hun gik saa tit 
der ned, men han vidste det jo ikke for hestemt. Saa 
vilde Povl Smed, at han skulde have haft nogle af dem, 
men det sagde Per Kræmmer nej til, han vilde slet 
ingen Penge have. Povl Smed kom dem saa i en Pose 
og sagde endda; „Jo vist skal du have dem, for det 
er naturligvis dine/ men han sagde nej, Jeg vil saa 
mænd ikke have Pengene, det er jo gaaet, ligesom vi 
snakkede om ved Højen; nn hai- jeg haft noget, ilag 
jeg var ung, nu bryder jeg mig ikke om mere." 

„Ja, nu kan du jo følge med ind", siger Povl. 

Saa foiiæller lian hans Kone, hvad de havde fundet, 
og her var nu de fire huudiede Specier, og det var 
Pers, men lian vilde ikke have dem. „Da vil vi saa 
mænd heller ikke have dem", siger Konen, og saa bliver , 
de enige om at tilbyde ham hans Livsophold for be- 
standig. Heller ikke det vilde han tage imod, han var 
ikke bedre væi-d end at gaa om og tigge, saa længe 
han levede, sagde han; men han vilde da nok blive 
ved dem et Par Dage. 

San gik han der, og de var saa gode ved ham, 
som de kunde være i deres smaa Omstændigheder. 

Saa trætfer det sig, at de skulde til at bage i 
samme Godlag, og da lian nu ikke vilde have Pengene, 
finder Konen paa at komme dem i en Kage, og den 
bager hun jo med de andre. Den Gang han vilde nn 
te'n, saa gav hun ham den. Han vilde ikke vel have 
taget imod den, m«n hun blev ved at sige, at han skulde 
i det mindste have en Kage, der var nys bagt, med 
sig paa Vejen. 

Men Per gik ikke længere end om til deres Nabos 
med den. Der gaar han ind og sjger, om de vilde ikke 
have den Kage, det var en, de havde givet ham til 
Povl Smeds. Nej, de vilde ikke have hans Kage, men de 
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skulde bave den, for den yar for tung at bære for ham, 
sagde han. Saa kjøbte de den af ham. 

Da han var gaaet, siger Konen: „Det Bred er 
baget for lidt, det er saa tungt; vi laante et omme til 
Povl Smeds den anden Dag, ellers kunde vi nu hare 
betalt det tilbage med dette her." 

^Ja, da kan de ikke være led ved at tage deres 
eget Brød igjen**, siger Manden, „gaa du hen og 
vej det." 

Saa vejede det alligesom den Kage, de havde laant, 
og hun rejser da af derom med den. 

Saa siger Povl Smeds Kone, da hun saa den: ,.Aa, 
Herre Gud, beholdt han den ikke?** og hun render lige 
ud ad Smedjen til Povl og fortæller, at deres Nabokone 
var kommen med Kagen igjen, som Per fik, hvad de 
skulde nu gjere ved den? „Ja, det er der jo intet at 
gjøre ved", siger han. Saa beholdt de jo Kajgen og 
Pengene, og nu udvidede Povl Smedeprofessionen, saa 
han blev snart en holden Mand, og omsider blev han 
lige saa rig, som Per Kræmmer havde været. Men 
ham fandt de kort efter død paa Vejen med Posen paa 
Nakken og Staven i Haand. Saadan gik det til, at Povl 
Smed fik Rigdommen i hans Alderdom, som Per Kræmmer 
havde i hans unge Dage, og det var jo netop efter 
hver sit Ønske. 



45. Lykkens Yljtte. 

Der var en Gang to Drenge, der gik og passede 
Ki'eaturer sammen. Saa kjender vi det jo nok med 
Drengene, de snakker op om mange Ting og jævner 
meget med hverandre, naar de kommer sammen. De 
her to snakkede om en Dag, at det var skjønt at være 



rig, men den ene vilde helst være det, imens han var 
ung, og den anden tykle, at det var bedst at være rig, 
naar en blev gammel, da var det om at gjore, at en 
kunde have det godt. Ham, der kelst vilie være rig 
i Ungdommen, han hed Jakob, og ham kommer det saa- 
dan tii at florei-e for, det var da helt urimeligt, saa- 
dant et Held han havde med sig. Saa bliver han ende- 
lig gift og faai- en stor Gaard omme i Tyland; Den 
anden Dreng derimod gik det ikke saa heldig for. 
Han hed Per, og hau lærer at blive Smed, men i hvor 
meget han sled og asede, kunde han dog ikke eniære 
sig. Omsider bliver han da gift og har et lille Sted 
i Nøn-e-Nissiim. 

Naa, Jakob bliver rigere og rigere en Tidlang, og 
han bliver saa noget ved Alder. Da kommer der en 
Nat en Bøst ved Vinduerne og siger: ,.Nu flj-tter jeg!" 
Han rejser sig op i Sengen, men kan iugen Ting se, 
Næste Nat kommer den samme Røst igjén og siger: 
^Nu flytter jeg!^ Jakob springer saa af Sengen, for 
ban vil endda se, hvem det er, men der er ikke noget 
at opdage. Saa gaar lian Dagen efter og tænker ved 
sig selv: ,.Sknlde den nu komme her i Nat igjen, vil 
jeg endda spørge den: hvor flytter du ad?" 

Det sker godt nok, at Røsten kommer den ti-edje 
Nat og siger: ,.Nu flytter jeg!" — „Hvor flytter dn 
ad?" siger Jakob. 

„Jeg flytter over til den fattige Per Smed i Nwre- 
Nissum," 

Efter den Tid fornemmer Jakob nok, at hans Mid- 
del begjTider at svinde lidt om lidt, af og til. Saa 
har han fire hundrede Sjwcier i Selvpenge, som ingen 
vidste af, og dem tykte han endda, ban vilde have 
gjemt, for at de ikke skulde gaa deres Vej ogsaa. Saa 
hugger han dem ind i hans Bindepæl, der stod midt i 
Gaai'den, „Dem vil jeg tage til, naar alle andre Ting 
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er rejste deres Vej^, tænker han, „saa har jeg da dem 
at leve af en Tid.'' Da nu saadan det ene Stykke var 
gaaet efter det andetø sætter det en Gang Vandet op 
af Fjorden, og det gaar helt op i Jakob hans Gaard 
og skyller Bindepælen væk. Den flyder saa over fjorden 
til Nissum Land, men det véd han jo ikke af. 

Ved den Tid var Per Smed bleven saa vel ved 
det^ at han var bleven kjørende og havde faaet sig en 
lille Gaard. Saa vil han kjøre ned til Fjorden en Dag 
og hente sig noget Eæ at have og strø med. Da ligger 
dette her Stykke Slude, den Bindepæl, der havde staaet 
i Jakobs Gaard, der nede imellem Tangen, og han 
tykkes, det er saadan et passende Stykke at sætte 
hans Ambolt paa, for han smedede da noget endnu, og 
saa tager han den med sig hjem. Imidlertid var Jakobs 
Gaard ogsaa skreden, og han bliver saa fattig, at han 
skal til at gaa om og tigge. 

Saa vil han over at have set til Pei* Smed, de 
havde været saa godt kjendt som Drenge, og han kunde 
huske, hvad de havde snakket om. Saa er han jo ogsaa 
ret saa velkommen, som om det havde været haus egen 
Broder, og han er der i flere Dage. Nu skulde han 
jo omkring, og Per lader ham se alt, hvad han har, 
saadan i Gaarden og i Marken. Saa kommer de ogsaa 
ad Smedjen, og der faar Jakob Øje paa Amboltstokken, 
han kunde strax kjende, at det var Bindepælen fi'a 
hans gamle Gaard. 

„Se ikkuns der'*, siger han, „nu kan jeg ret for- 
staa, at vore Ønsker er gaaede i Opfyldelse; du 
husker jo nok, hvad vi som Drenge snakkede saa 
meget om.^ 

„Hvordan det?" siger Per. 

„Jo, se nu, der staar det Stykke Ti-æ, det har 
saa mænd været Bindepæl i min Gaard ovre i Tyland." 

„Kan det ogsaa være rimeligt?" siger Per. 



„Ja, det er sandt, for der er fire Uundi'ede Specier 
i den, og nu skal dn selv faa det at se." 

Saa tager de Ambolten af Stokken, og han tager 
Spundset ud. Da finder de ogsaa godt nok de fire 
bundrede. Saa vil Per Smed jo, lian skal have hans 
Penge. 

„Nej", siger Jakob, „det kan aldrig li,jælpe, du sknl 
jo liave ilet alligevel, kun jeg nok skjøiine." 

Nn er der ingen Eaad til, at lian kan faa ham til 
at tage Pengene, og dii de bager lige i de Dage, da 
Jakob er der, saa lægger de de fire hundrede Specier 
i en Sigtekage og bager dem sammen med deii. Da 
han nu vil derfra og længere hen, saa vil de give ham 
den at leve af under Vejs. 

Han faar den, men da han tykker, den er saa tung 
at bære paa, gaar han om til Nabogaai-den og sperger, 
om de ikke vil kjobe en Kage af ham, Per Smed havde 
givet ham den, og han kunde saa mænd ikke orke at 
bære den. Um det var et Finbrød? siger de. Ja, det 
vai' saa. Ja, de havde laant et Finbrad lil Per Smeds, 
dersom dette her kunde passe med Vægten, saa var 
deres eget Brød det bedste at betale med igjen. Saa 
kjeber de Kagen af ham, og Per Smed fik haus Bred 
tilbage med de fire Hundrede i. Rigdom vilde nu holde 
fiig til ham, og Armod til Jakob, der var intet at se 
efter*). 

*) Denne Variant uf det nærmest fore^aaende Æventyr 
indeholder om jnst ikke meget forskielligt dei'fra, saa 
dog nogle Ejendomrneliglicder, der gjorde, at jeg tog 
den med, og det saa meget mere, Bom den kun tog 
ringe Plads op. Lykkens Optrieden som PerBOuliglied 
er i den foregaaende Opgkrift kun antydet, men her 
fuldt udviklet. Hele FortæUingens Gsing i denne Bidste 
passer ogsaa strnugt dertil. 
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46. De lange Næser. 

Der var to Hen-eraænd, der boede Naboer sammen, 
den ene var rig, og den anden var fattig; men de havde 
et Barn hver, den rige nemlig en Datter, og den fattige 
en Søn. Da Børnene blev voxne, blev den fattige 
Herremand syg og laa for Døden. 

Saa kalder han sin Søn ind til sig og siger: „Ja, 
nu skal jeg nok snart rejse af, Midler og Gode har 
jeg ikke noget af at efterlade dig; men dersom da vil 
grave ned under det store Æbletræ ude i Haven, saa 
vil du der finde en Skat, sora nok skal slaa til, naar 
du vil bruge den ret." 

Da nu hans Fader var død og begravet, vilde 
Sønnen jo ud at lede efter Skatten, og han finder ogsaa 
et lille Skrin under Tineet. Da han faar det aabnet, 
ligger dér en Pung i med en stor kjøn Guldskilling, 
og i Skrinet finder han tillige et gammelt Bælte, som 
ikke saa ud til at være brugeligt til nogen Ting, og 
dernæst er der ogsaa i samme Skrin et Horn som til 
at blæse i. 

Det Horn prøver han først, og da han nu blæser 
i det, samles der saadan en Hær af Krigsfolk i hans 
Gaard, at han blev næsten ræd for dem. Saa kommer 
han i Tanker om at ville blæse i den anden Ende, og 
da han gjør det, bliver de henne igjen hver én. Det 
var jo morsomt nok med det Horn, tykte han; men 
han indsaa ikke, hvordan der skulde kunne blive Brug 
for det, og saa regnede han det jo ikke mer end det 
samme. Skillingen derimod kunde han jo dog have 
nogen Nytte af, og eftersom Fattigdommen var, var 
den da heller ikke til at holde paa. Altsaa giver han 
den knappelig ud, men da han vil lige til at fornemme 
til den tomme Pung, saa er der jo én igjen. Saadan 
blev det ved, i hvor mange Skillinger han tog af den 
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Pnng:, var der stadig en tilbade. Ja, den Pnng vur 
der baade Nylte og Fornajelse ved. 

Kil havde denne her Hen-emandssøn al Tid haft et 
godt Øje til Datteren paa den anden Heiregaard; men 
hun regnede ikke ham, ved det han var t^aa fattig. 
Tid efter anden bliver hun opmærksom paa de gamle 
ly'enne Guldskillinger, der var komne i Onileb i Egnen^ 
og alle de Folk, hnn spurgte om det, de sagde, at de 
havde faaet dem af denne lier fattige Herremand. Saa 
en Gang, han kommer derover, sperger hun ham om, 
hvor han fik alle de kjønne Guldskillinger fra. 3\ 
han fortæller hende ogsaa sli-ax, at han havde en 
Pung, der var saadan indrettet, at der altid var en 
Skilling i den, ihvor mange han gav ud. Saa vilde 
hun jo gjærne liave den Pung af ham. Men deu vilde 
han ikke af med, undtagen hun vilde love at have ham 
til Mand, for saa vilde lian give hende den i Fæstens- 
gave. Ja, aaa lover hun ham det baade fuldt og fast, 
og han giver hende Pungen, men da hun havde faaet 
den i Hænder, lagde hun den i sit Skatol, lukkede for 
det og sagde: „Numaadu have en god Dag, nn kan du 
gaa ad Døren, for jeg vil ikke have med digatgjøre." 
Han vil jo gjøre sin Paastand gjældende; men til sidst 
bliver hiin vred og lader ham sætte ud ved sine Tjenere. 

Dagen efter kommer han i Tanker om, at han vil 
op og snakke med hende igjen om det. Da hun ser, 
han kommer ude paa Vejen, sender hun et Par Stykker 
af sine Tjenere nd for at passe paa, ban skulde ikke 
komme ind 1 Gaarden, for hun vilde ikke vide af hans 
Trevl at sige, sagde hun. 

Da han mærker, der er sat Vagt i Vejen for ham, 
tEommer han i Tanker om sit Horn, nu kunde det 
være gandelig, tykte han. Saa tager han det op og 
blæser i det. Strax kommer den ene Krigsmand frem 
efter den anden, og da Vagten ser den store Kiigsmagt, 
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der lykker imod den, saa bliver den naturligvis for- 
skrækket og render sin Vej. Nu kande han oden 
Hinder gaa ind til hende. 

Hnn spørger ham strax ad, hvordan det var gaæt 
til, og hvor han havde faaet den store Krigsmagt fra. 
Ja, han fortæller hende ogsaa, at han havde et Horn, 
og naar han blæste i det, kom der saa mange Krigs- 
folk, som han vilde have. Hnn tykte, det var et rart 
Horn, og vilde gjæme have det af ham. Nej, det Horn 
var altfor gjævt med ham til saadan at give hen, men 
da hnn saa siger, at hnn vilde have ham, naar han 
vilde give hende det, saa var han heller ikke klogere 
end at fly hende det som Fæstensgave. Men det gik 
jo lige saadan med Hornet som med Pungen, han 
lagde det ind i sit Skatol, slog Laas fur det og sagde, 
at nu vilde hun give ham en god Dag, og nu maatte 
han helst se at forfiørje sig bort snarest mulig, tor hnn 
vilde hverken eje eller have ham. 

Der gaar nu en Tid hen, men saa vilde han da 
op at snakke med hende endnu en Gang, for nu var 
han bleven klog af, at det gamle Bælte havde den 
gode Egenskab, at naar en spændte det om sig, saa 
blev en usynlig. Saa gaar han altsaa en Dag og tager 
Bæltet med sig. Da hun ser, han kommer ude paa 
Vejen, blæser hun strax i Hornet og samler en forsvar- 
lig Ki'igsstyrke uden for Døren, den skulde passe paa 
at holde ham ude. Men han spænder jo Bæltet om 
sig, og saa kunde han trygt gaa ind, de saa ham slet 
ikke. 

Da han kommer inden for, spændte han Bæltet af^ 
og nu kunde hun da se, hun havde ham lige godt 
Saa er hun jo helt forbavset over det og spørger ham 
om, hvordan det var gaaet til, at han saadan kunde 
komme ind. Ja, han fortæller hende det strax, den 
sølle Hjappe! Nu vilde hun gjærne have Bæltet 



ogsaa og var helt 8yg for at faa det listet fra ham. 
Men til Slutning mna hnn til at love ham, at de vilde 
Tsere Kjærester, nu skulde det da staa fast, og saa af- 
leverede han Ba-Itet. 

Saa, nu havde han det sat Veje for alt sammen, 
og det værste var, at han ingen Ting havde taaet ud 
af det, for hnn lukkede jo Bæltet inde og bar sig ad 
som sædvanlig. 

Som han nu gaar og spekulerer paa dette her og 
bliver en hel Del ntaalmodig og fortvivlet, saa faar 
han (la omsider i Sinde at ville af med sit Liv, nu 
var der iut<t længer at leve efter. Han gaar uit ad 
en Skov og lægger sig der i den Tanke, at han vil 
ligge og sulte ihjel. 

Da han havde ligget i den elendige Stilling en 
halv Dags Tid, kommer lian lige til at vende sig om 
og faar set i Vejret, og der bliver han vår, at 
han las. lige under et Kii'sebæi'tiæ, som hængte 
aldeles fuldt af modne Kirsebær. De saa grumme indbyd- 
ende nd, og han kunde ikke godt dy sig for at smage paa 
dem, inden han døde. Altsaa rejser han sig op og 
plukker et Par Stykker af dem. 

Men da lian havde nu spist dem, kom der saadan 
en Kloe i hans Næse, og den tager til at gro og 
bliver saa lang saa lang, ja, den bliver saa lang, at 
han kunde ikke gaa uden at træde paa den. 

Saa tykte han, nu var han da en Vanskabning, et 
Spektakel for alle og enhver, og derfor maatte han 
nu af med Livet for euhver Sag. Da han har gaaet 
en lidt fi-em ad, faar han Øje paa en lille Vanddam, 
og der faar han saa i Sinde at ville gaa hen og drukne 
sig. Men Vandet var ikke dybt nok, det kunde ikke 
gaa ham længere end efter Knæene, og der kunde 
han da ikke drukne sig. Men lige som han staar og 
tænker paa det, lægger han Mærke til, at hans Næse 
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med ham om, hvad lian vil have lor Km^en; det var 
baade ham og Datteren, det var galt med. Ja, ii« 
knnde han først pi-øve det paa fiam, og han betinger 
sig vel et Par hundrede Daler for det. De Penge vilde 
Herremanden hellere give end have den store hæslige 
Næse, og saa faai- Doktoren jo Flasken af Lommen 
og kommer til at smøre paa Næsen. 

Den krymper sig ogsaa godt nok ind, og han bli- 
ver ved, indtil deu kom rigtig i Orden igjen. Da det 
var saa i Stand, vilde Datteren ogsaa have hende? 
Næse kureret Om han vilde gjore det for den samme 
Pris? Nej, han vilde ikke, siger han; men der var en 
Karl her i Nærheden en Gang, han havde en Pung 
med en Guldskiiling i, og den Pung havde den Beskaf- 
fenhed, at den aldrig kunde blive tom, se, den vilde 
han have. Det vilde hnn jo nødig gaa ind paa, men 
derimod vilde hun give ham saa mange Penge, han 
vilde have, naar hun kunde beholde Pungen. Men der 
var ikke noget at se efter, kunde han ikke faa Pungen, 
fik huu at beholde liendes Næse, og da der nu ikke 
var nærere Raad, saa hentede hun den og gav ham. 
Ja, siger han saa, men deu samme Karl havde ogsaa 
et Horn at blæse i, det vilde han ogsaa have; og da 
hun nu foi' alting vilde af med den hæslige Næse, saa 
maatte hun at med Horaet ogsaa. Akkurat lige saa- 
dan gik det med Bæltet. 

Da han nu havde faaet alle tre Dele, siger han; 
„Nu maa du have en god Dag, den har du givet mig 
saa tit, og saa kan du blive gaaende med din lange 
Næse!" 

San var det det forate, hun mærkede, hvem Dok- 
toren var. Han gik, og hun beholdt Næsen. Men for 
Eftertiden maatte hun stadig have en til at bære hen- 
des Næse for ved sig, for at hun ikke skulde gaa og 
træde paa den, og der gaar hun endnu. 
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47. Den uvillige Bonde. 

Der var to Herremænd, som var Brø(li*e; den ene 
var gift og havde Bern, men den anden var Pebersvend. 
Han boede her i Jylland, men den gifte Broder boede 
paa Sjælland imellem Kalandborg og Holbæk. Omsider 
blev det Pebersvenden for broget med at drive G^aarden 
og holde Tjenestefolk baade nde og inde, saa da han 
faar et Tilbad fra Broderen om at komme ov^r og være 
hos ham paa hans gamle Dage, tager han med Glæde 
imod det, sælger Gaarden og gjør alting i Penge saa 
nær som et Par Heste og en Vogn, som han tager med 
sig for dog at have det noget behageligt for Fremtiden. 
Saa havde han desuden en tro Karl, der havde tjent ham 
i mange Aar, og han skulde ogsaa følge med. Naa, de 
bliver sat over til Kalundborg, og saa skal de til Kjøren 
ind ad Ijandet. 

Det gik nu godt nok, mens de var paa Landevejen, 
den var nem at finde, men da de skulde til at fra den, 
var Manden lige godt ikke ret sikker paa, hvor de skulde 
hen, for vel havde han besøgt Broderen et Par Gange, 
men det er nu aldrig saa godt i en fremmed Egn. Saa 
laa der en lille kjen Gaard tæt ved den Ensporvej. de 
kjørte ad, og Herremanden siger da til Karlen: „Aa, 
Per, spring lige hen og hør, om det er den rette Vej! 
jeg er ikke fuldkommen sikker paa det." 

Han løber, og da han kommer i Gaarden, staar 
der en gammel vissen Stakkel og hugger Poldtørv til 
Stejl i Møddingen. 

„God Dag, Fatter!" siger Per. 

,.0 — !" siger den anden. 

„God Dag, Fatter!" siger han noget hiørjere, for 
han tænkte jo. Manden var tunghør. Nej, han svarer ikke. 

„Kan I ikke sige mig, om det er den rette Vej 
til den Henvgaard?" 
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Nej, han maa til at sige det nok en Gang, og 
endda noget højere. 

„I kan, Fanden gnistre mig! tage, hvad Vej I vil, 
det har jeg lige kjært!" 

„Det er en svar Mand", tænkte Per, og han gaar 
saa tilbage til Herremanden. 

„Var det saa den rette Vej?" 

„Det véd jeg ikke", siger Per lige saa mut. 

„Hvad er der ved det, Per?" 

„Ja, jeg har min Sæl aldrig truffet saadan en 
Stodder!" og saa fortalte »han, hvordan det var gaaet 
ham. 

„Ja, jeg tror nok, det skal blive den rette Vej, vi 
er paa, lad os nu kun prøve ad." 

Saa kjøi-te de, og det varede heller ikke saa 
grumme længe, inden de kom til Broderens Herregaard. 

Da de nu var komne ind, siger Pebersvenden: „Det 
er dog nogle prægtige Bønder, I har her ovre." 

„Ja, saa mænd." 

„Ja, det er ganske fortræffelige Folk." 

„Jeg synes, du roser dem vel meget", siger Broderen, 
„jeg er bange for, du ikke ret mener af det; hvem har 
du truffet?" 

„Aa, det var et sølle Stimmel her henne i en lille 
pæn Gaard ved Vejen." 

„Ja, det er nu ogsaa en uden Lige", sagde Broderen, 
der nok tvivlede paa, hvem han mente, „han kan ikke 
unde en en Dryp Vand af hans Kjelde, om han saa 
var ved at forgaa af Tørst." 

Per staar ved Siden af. og saa siger han: „Jeg 
kan ikke vide, om det skulde være saa galt" 

„Jo, saa galt er det." 

„Da vil jeg nok tage mig paa at faa Nattely der", 
siger Per igjen. 

„Nej, det sker ikke", siger den sjællandske Herre- 
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- Ji. Tak. FVr! cei er saa m^et godt-*, siger Per, 
«sia r^ \ic :r»kkr He^stcZie ind-", og uden yidere Om- 
itiHi'Ufhied ^aar Ian ben til Stalddøren. Men Bonden 
«Eter !Lija «!e crfs^if v3 Knoc^n. 

«7jl Tak. ir^ er en Sum. vi kan nok selv Inkke 
of .-* <52>(r F^r CC skyder den visne Stakkel til Side. 

r^r inie <?•>! to dejK« tanne Heste, og dem 
£:ijc Lul cf v;^ sCa;ir k>Sw saa de skiller ud ad Gaarden; 
zn knz>ie ?»>=!de!i ^y-g^ dtem. naar han vilde. Den 
acuen Kari hvid: ;<• ped deies Heste imens, og saa 
irak de dex isri c^ ik dem bandet saadan, at Staklen 
ikke saa le: skulde I^^se dem. Han gnistrede jo og var 
sa^ »1: aaen Per I..\i svoi incen Ting og sagde: „Ja, 
jec kau vel t*:ake. I vil uuvie vore Heste noget godt 
at «vie.* 

•Nej. Fanden gnistre mig. vil jeg ikke!'' og han 
springer hen og meder for Ladederen. 

Hen Per skyder ham til Side og siger: „Det er 
en Skam: n^ jeg kan godt selv hente det.*' 

Saa gaar han ind ad Foderladen og henter noget 
Hø saa dejligt, at Stakler næsten kunde æde det 
Manden er jo inde med og favner om Heet ligesom 
for at ville mede. ^.Nej, Tak, vi skal ikke have saa 
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sagile Per, „en Hlle ViJIe Vtin være nok," og 
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gik ind til Bæsterne med; men Manden listede ud i 
Gaai-den og gav sig til at hakke Poldterv igjen. 

Da Per kom iid af Stalden, gik ban Len til Vind- 
net og stillede sig der for at faa et Glimt at se af 
Konen, det var saadan en lækker og i'ar, from Kvinde. 
Idet hun nu gaar forbi Vinduet der inde, tager han sig 
den samme Eost paa som Manden og siger: „Kan du, . 
Mo'r, baJdte lidt op til de to fremmede Karle, af hvad 
Huset fonnaar," Det gjøi- hun med Glæde, for hun 
var langt fra gjerrig, og faar da snart nogen Aftens- 
mad standet til. 

Nu gaai- de to Karle og træder der ude, til Manden 
lister ind, for de var jo rædde- for, at han ellers skulde 
gaa ind i Stalden og slaa deres Heste ud. Saa lister 
de ind bag cftei', og da Konen nu begynder at sætte 
de gode Sager ind paa Bordet for dem, hvad han ikke 
Iiavde været gal for, saa blev han og Batte sig henne 
i Kakkelovnskrogen. Kai'iene deiimod lod, som de var 
ly'emme, og tog godt for sig af Rettenie. 

Saa siger Per endda: „Kom ker op og fan dig 
noget med af Madenl" men han svarer lige saa bistert: 
„Nej, Fanden gnistre mig! jeg vil ikke sidde til Bords 
med saadanne Kjætti-inger." Han forlanger en Skalende 
at bide paa, at det kan tage længere Tid og lade, som 
han faar fuldt Maaltid. 

Imens gjorde de andre hig riglig til Gode, og da 
de var færdige, siger Per til Konen: „Ja, nu kan du 
gjæme lade det blive staaemie paa Bordet til i Morgen 
til vor Frokost, og saa maa vi vel helst komme til Ro."' 
Det gjør hun, og saa viser huii dem ind ad et Kammer, 
liTorder stod en god Seng. Den anden Karl gaar og- 
wa der ind, men Per siger: „Jeg liar rejst vidt og langt og 
W bleven stiv i minKiop, saa jeg vil helst ligge paa Bænken.-' 
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„Baa nn vil vi blive oppe og ro hverandre. Jeg kunde 
have iaft det lige t^A boviit som I andi-e, ja, me:e end 
det, for min Fader havde en stor Gaard; men jeg havde 
ti-e Søstre, og de blev gifte med tre Gaardmænd, den 
ene boede som her (dermed gjorde Per en Teguing i 
Asken med Piskeskaftet, saa den ene Emmedragi blev 
adelagt), og den anden boede som her (saa gik det den 
anden lige saadan), og den tredje som her (nu blev den 
'ti'edje ogsaa kjasset ud), og de fik hver en Gaard; men 
se, om jeg fik saa meget af min Faders Ga«rd, som 
der er i de her Aske (nu rørte Per rundt omki'ing i 
Asken med Skaftet, saa Dragierne blev aldeles ødelagte)." 

Saa raaber Manden; „Men hvor naar vil I Satans 
Mennesker dog tage her fra?" 

„Vi plejer aldrig at tage af Sted, inden Eragen 
sætter sig paa Huset", og dermed gaur Per ind; men 
de andre blev der ude. 

],idt efter kommer Konen ind og siger, at nu var 
Kragen kommen paa Huset. 

„Det forbandede Dyr!" raaber Per og render iid. 
lidt efter kommer han ind igjen og siger: „Nu har jeg 
da faaet den dre\'et væk. Jeg kylte en Eundsel efter 
den, og saa fnldt Kragen ned." 

„Dn har da vel ingen Ulykke gjort", siger 
Konen. 

Ja, det vidste han ikke, hvordan skulde det være 
gaaet til? 

Hun springer ud og sei' efter Manden, for det vai- 
jo ham, der skulde foi^estUle Krage og var klatret op 
paa Huset. Men nu laa han nede paa Jorden og var 
dod. Konen klagede sig over det, men nu var Per 
bleven fiink og hjalp hende med at faa ham lagt paa 
Langhalm, og da han saa rejste at, sagde han, at Uan 
skulde nok komme der ned og hjælpe hende med alting, 
om hun ønskede det. Saa fulgtes Per og Kusken ad 
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Tar saa 

i Nabolaget 

to, og da 

Hjemstand, 

og det var 

iiZZir FiDm^. itt isrrht, saa 5^ sidste da ikke, hvad 
tH -ATtttf ±hiii lOd^ 5j»D»i^ ?*fr 3e i Aviserne, at der 
^ <aaifyT Xiaa^I 3.r A^^l^l»:^ i Konstantinopel, og 
i« TIT iiitco ri il AT* «. Vaadliedning. de søgte om 
iaa maa^ Arwjiirfili. f :r i'e kisde intet Vand faa i 

Saa ztrer de to K^izie d^ tfl at gaa om i Nabo- 
Ug*:t for at faa en Re)se>killing af godt Folk, og da 
åk nn £aar lidt mumlet sammen. re;^r de med hverandre 
og kommer heldig paa de tyrkiske Grænser. Der spørger 
de dem til framme, for der var jo ikke andi-e Veje at 
gaa, og saa siger en af dem, de spcnrger om Vej: „Ja, 
der er et Stykke Hede paa flere hundrede Mil, som I 
8kal igjennem, og den og den Vej skal I med." 

T)e faar saa Mad med til en ott3 Dages Tid og 
kommer paa den lange Tur. 



No hilrer det noget med, at ilen ene var ikke saa 
rask i Gangen som den andeu, enhver gaar jo ikke lige 
rask, og da de har rejst en Dags Tid, siger den sterste, 
der er raskest til Bens: -Hør. vedst du hvad! lad os 
æde af din Tvæi-sæk forst, det letter immer paa den." 
Det var den anden ogsaa tilfreds med, og de æder saa 
af hans Mad saa længe, til den slipper op, saa bar lian 
jo intet, Stakkel. 

Anden Dags Morgen, da de kommer til Gang lien 
ad Landevejen, sætter den store sig og vil liave noget 
til Fi-okost. Der vil den anden ogsaa holde sig stille 
og have »ig lidt. Men lians Kammerat siger nej, han 
fik intet. Naa, de spaserer igjen, til det atter bliver 
Spisetid, og den raskeste vil have en Bid at le\'e af, 
saa siger den liugeste: ,.Jeg maa eudeligmaal have 
nogtit at spise ogsaa; du har jo fortært af min Mad, 
hvorfor skulde jeg saa ikke have af dini"' 

„Nej, dn faar intet, uden jeg nma stikke dit ene 
(?je ud." 

„Ja, da oiaa du ikke det, det gaar ikke", svarer han. 

Saa dover han den Dag over og fik ikke at spise. 
Anden iJag plager han ham igjt^n. „Maa Jeg saa stikke 
dit Øje ud?-' - — „Ja, naar der ikke er andre Raad, jeg kan 
ikke bie længere." Saa faar han sit ene Øje stukket 
ud og skal nu have det, han kunde s])ise et Dogn. 
Men da liau havde faaet Fori'Iejning i det Døgn. var 
det lige nær; den store spiste to tre Gange om Dagen, 
roen den anden maatte se tU med det ene Øje, han 
bavde endnu. Saa gaar det atter iien paa det andet 
Degn, og Stakkelen beder ham mindelig om noget. „Ja, 
maa jeg saa stikke dit andet Øje ud?" — „Nej, det 
var ikke godt, jeg skulde blive blind", siger han. Han 
holder ud i to Døgn og faar ikke at spise, den Stak- 
kel — ja, han var saa mænd at ynke. Endelig bliver 
han jo nødsaget til at love den anden, at han maa 
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^a iiaii UL lixrt suiacsiis^ Tsii dei, imens jeg gaar 
itfi "iL H^^iO. ir Len ir fkkd sf»r langt her fra, saa 



P^tTiijntÆ *alr7<fr iesaa rolig ssaaende — det vai* 
.ia.1 ii^ir :^ laa :i^ zi^i — og Tenttt* paa den anden 
bans N«uiii)tt. uen iin k^mrntY ikke* og det sølle Men- 
3t>k-? ^jLir li^i: •±'.*i:i*t. "il L^z blirer Aften. Saa kan 
iaa r«jm»;Tnnn* p«iék 5i:r. j.: isrt Tar Ted Tiden at £aa sig 
lazt. men. la iiaj. har Li^rt sig ned paa Jorden, kommer 
ier iDt EavTLc irr^n^'le og sætter sig paa Galgen. Det 
Tar na netop paa Sankt-Hans Atten, dette her gik for 
sig. Saa snakker de sammen med hverandre, og den 
tne siger til den anden: -Xn er det lige et Aai' siden, 
Ti traffes sidst, hvad nyt har I at fortælle ?"* 

En svarer o^ siger: ,,Ja hvad, kan vi ikke sær 
haTe en Ting nyt at fortælle for hverandre? Jeg kan 
fortælle det nyt, at nu har de haft saadan Vandmangel 
i Konstantinopel i mange Aai-, men der ligger en St«n 
under Kjøbmand og Gjæstgiver Kristensens Pakhus, naar 
de kan faa kastet til den og faa hugget Hul paa den, 
Haa skal der komme Vand nok ud af Hullet" Det 
ligger nu den blinde og hører paa. 

Haa siger den anden Ravn: „Da har jeg andet nyt 



ttt fortælle jer om den Sten, for den er der mere godt 
ved. De skal fylde tre Flasker af det første Vand, 
der spiTDgev ild af den, for det kan kurere for hvad 
Slags Spedalskhed det skal være, naar Mennesket blot 
bliver vasket over sin Krop i det/ Den Fortælling: 
herte den blinde da ogsaa. 

8aa siger den tredje Eavn, at lian havde da ende- 
laa noget nyt at fortælle, siden han havde været 
igt henne paa Eejse i det sidste Aar. „Den Dug, 

"falder om denne her Galge, kan kui'ere ethvert 
tlindt Menneske, om ogsaa hans Øjne er stukne nd/ 
Det var noget for ham. der laa undenieden. 

Derefter giver de hverandre Farvel alle ti'e Ravne 
med det Løfte, at om et Aar mod skulde de mødes paa 
Pladsen igjen. Den blinde har nu ligget og hørt det 
til Hobe, og det første, han tænker paa, er den Dug, 
som er falden. Saa skraber han omkring i Gfræsset, og 
en lille bitte Krukke hai- han i hans Lomme, saa han 
faar da saa megen Dug samlet sammen, at han kan faa 
sig tøiTet dermed et Par Gange eller noget, der hvor 
Øjnene har været. Saa kan han begynde at skimme 
Galgen æfor ved sig. Han bliver jo ved at væde 
Hullerne, til han er helt ud seendes, og bag efter bliver 
han ved at presse saa megen Dug ud, som han kan faa, 
og faar den i Flasken. Nu var det nær Dag, og saa 
tykte han, det vai' bedst at komme til Listen ned ad 
Staden. 

Men han véd jo ikke, hvor han skal hen. Endelig 
træffer han en lille Dreng, som han prajer, om han 
kan give ham Anvisning paa, hvor Kjøbmaud Kristensen 
boede. Drengen staw og gaber og fbrstaar ikke hans 
Sprog; men endelig finder han paa at lede ham hen til 
en Tolker, som kan tale med liam, og hos ham fore- 
spørger han om, hvor Kjøbmand og Gjæstgiver Kristen- 
sen boede. Ja, hvor denne her Mand var fra? Han 
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-en lÉDakffi. Sm tSAt T«IkfR& haTe at Tide, hvad 
FrafesiaL imr 2«sEtt iMta. Jjl km var Vandleder. 
..iiu tasL ae u^itt in BefsOSi^ nok her i Staden, for 
sirta kEL ±nde Tnig i tcc Bt.^ Jamen han skolde 
mi ismr, Tmt hMSt htaa i2 d» EjøtNBand. Altsaa kom 
lisL Q^ (IT Tilac- mi imii hai« noget at spise, det 
kmiQi håtL 'bxvt l«bbrr. Sia intsUer han ogsaa ham, 
ai LiiX Tir VjmSfidfr «r tit fiiesikr^t paa, at han kande 
ftioe Tjoiå Ler i ^aarAem. rJ^ saa skal det strax 
aubl&fis^ til Eijisai*. <^vr Gj^estgireien, og det skete. 

•Lad 4l^ iaa F^ersKoiesi ftt!* he£der Kongen, og saa 
lOiiiT 5£!ii ircnnatAt £ad fort op paa Slottet ,.Kaii 
dn sk£ffe <l^ Tasid )K:r i Staden?* siger Kongen. Ja, 
moi dtr rflde mutg^ Axtiejåsfolk tiL og der skaUe 
Bfth^f Broatccr lires neil Ja. det kande være det 
suLiDf. ha£ maaiSie g«c«dt rife ned. om det saa var 
Eoinpens S3c^ uar de ksnde Uot fiia Vand. 

Saa ager Karies til GjxstgiTeren: ^Dit Pakhas 
ski] M-1- 

Ja. det sker >trax. osr de arbejder med Slørjfiiing 
og saa iDed at grare i Granden, indtil de finder Stenen. 
Nu TiMe de jo til at kaste den om. men han siger nej, 
•det er nnyttigt. Stenen skal blire paa sin Plads. 
Men der skal Stenhnggere tfl.* Endelig kommer der 
et Vandstent, og han springer ind efter Flaskerne. Da 
kom Vandet op i en fin Stiaale ligesom efter et Spiger- 
borehul. Nn fylder han Flaskerne, og saa borer de 
mere og mere, indtil der bhTer saadan en OrersYøm- 
melse, at de maatte brække nogle Gader op^ for at det 
kande £aa frit Lob ad af Staden. 

Den Gang det Tar na låret, gjorde Gjæstgiverea 
et lille Gflde for Arbejdsfolkene, og Kongen kDm der 
ad for at se Vandet, saa han og hans Søn, der Tar 
med, kom ogsaa til Gilde. 

Da de kommer i Deren, siger Vandlederen 



til Kongen: ,.Det forekommer mig, at jer Søn er 
blind." 

Ja, det var yist nok, „han blev blind, da han var 
tre Aar, og nu er han to og tyve." 

Mesteren gaar aaa med ham ind i et Kammer,, 
tager Flasken med Dug og smerer hans Øjne nogle 
Gange, til han blev seende. Dernæst gaar han ind tU 
Kongen med Sennen, og han vai' nu saa glad over 
begge Dele, at han byder Mesteren til et Gilde paa 
Slottet et Par Dage efter. 

Folkene kommer, og Mesteren kommer ogsaa. Da 
ser han der et stakkels Menneske staa i et Biu-, og 
det var Kongens Dattei', der var plaget af Spedalskhed, 
Saa vilde han have at vide, hvad det var for et stak- 
kels Menneske. „Ja, det er min Datter", siger Kongen, 
„og hun er bleven saa spedalsk, at vi hav maattet sætte 
hende ind i detBui', for at ingen skal rere ved hende." 
Om han maatte da ikke komme til hende? og saa leber 
han hjem paa Herberget efter de tre Flasker, mea 
Dronningen vilde med ham ind at se paa, hvad han 
gjorde ved hende. 

Først klæder han hende af, og saa vasker han 
hende over hele Kroppen med Vandet, der var i Flask- 
erne. Saa bliver hun helbredet, og Dronningen klæder 
hende paa igjen. 

Da lian nu har udrettet det, vil Kongen vide, hvor 
han har faaet den Vidskab fra, og han maa til at for- 
tælle det fra først til sidst. Endelig blev han tilspnrgt, 
om han vidste ikke, hvor hans Kammerat var. Nej, 
ikke til Sikkerhed, men han maatte vist nok være her 
i Staden. De kommer ud med Trommer og lader det 
lyde i Gaderne, at hvem der havde Arbejdsfolk, skulde 
ufortøvet komme med dem. Saa kommer alle de Folk 
ngsaa sværmende, og Kongen og Dronningen og Per- 
sonen iiidder og overser dem. Endelig kommer en Sko- 
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mager med sex Svende, og der er Fyren. Saa bliver 
ban fanget; men de véd ikke ret, hvad Dom ban skal 
bave. Kongen tykte, ban skulde bave den med det 
samme, og saa vender ban sig til Yandlederen: „Da 
maa selv dømme bam, for saa faar han en billig Dom.'' 

„Ja, nu er det snait ved samme Tid, som vi skiltes ad 
i Fjor, for det var selve Sankt-Hans Aften'', siger ban, „og 
saa skal ban bave, ligesom ban gav mig. Begge hans 
Øjne skal stikkes ud, og saa skal ban ikke have noget 
at spise i et Døgn; men netop den Aften skal han sætr 
tes op ved Galgen og der tage Lykken, som den kan 
falde sig/ Det finder Kongen rimeligt, og Domroen 
bliver udført i alle Maader. 

Hen ud paa Natten kom de tre Ravne, og de be- 
gynder at snakke om, hvad nyt de havde i Aften. „Åa, 
vi bai* meget nyt at fortælle'', siger den tørste^ „det^ 
vi fortalte for hverandre den sidste Aften, det er alt 
sammen fuldkommet.^ 

„Ja, det bar vi ogsaa spurgt", siger de andre. 
„Der maa bave været en Fidseltuder, der laa her neden 
for og hørte vor Samtale, derfor er det sket; men før- 
end vi siger noget for hverandre i Aften, lad os saa 
gaa ned og se, om der ingen er nu." 

Saa lister de ned og finder Pei*sonen, og ham pil- 
ler de Lem for Lem, saa der var ikke andet end den 
bare Benrad om Morgenen, da Folk kom og vilde se, 
hvordan det stod sig med ham. Men Kongen gav Yand- 
lederen hans Datter til Ægte og et Stykke Land at 
regere over. 



49. En Karl for en Ko. 

Der var en Gang to Mænd, der boede til Hobe; 
den ene var rig og havde en stor Gaai*d og nok af 



alle Slags, men den anden rar i den sorteste Armod, 
og der var ikke Tanker om, at den rige Mand vilde 
give den fattig;e saa meget som Salt til et Æg. Nu 
skal jeg fortælle jer lidt om, hvordan de to kom til at 
omtfkifte deres Vilkaar, 

Det vai- gaaet den fattige aaa nær, at han havde 
ikke nden én Ko, og den skulde han nødsages til at 
sælge for at faa Brød i Huset. Saa trækker han til 
Mai'ked med den en Dag, men da han kom til en Koi-s- 
vej, kom der i det samme en Vogn kjerende med den 
anden Vej, og der sad en tre Karle paa. De spurgte 
ham, hvor han vilde hen, og han vilde saa ogaaa vide, 
hvor de sknlde hen. Ja, de skulde da hen at hænge 
det Menneske, der sad imellem dem, ior det var en 
Mestertyv, 

„Jeg synea, at det er en stor Synd at hænge ham",, 
siger den fattige, „for det er jo et Menueske, der er 
frisk og rask." 

Ja, det kunde ikke hjælpe, hænges skulde han. 
p&Ten maaske du kunde have Lyst til at at bytte og 
liaTs en Karl for en Ko, saa kan vi blive fri for at 
liænge ham, og du faar din Vilje." 

Ja, det var ogsaa det samme, siger han, og saa, 
bliver han resolveret paa at gjøie den Handel med dem, 
og de beslutter dem til at sige, naar de kom tilbage, 
at Tyven var rendt fra dem. 

Saa faar han altsaa Karlen og trækker af med 
ham til Markedet, men den hele Dag gik hen, og 
der var ingen, som kom og hørte tU, hvad den Tyv 
skulde koste. Altsaa maa han have ham med hjem om 
Aftenen. 

„Naa, hvad fik du for Koen?" sagde Konen, da 
han kom ind. 

Ja, han havde da faaet deune her Karl for den. 

„An, du er altid tosset, og derfor har vi det, som 
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vi har det, synes dn ikke, vi har Folk nok til Føden, 
siden da kommer med en til?'' 

Ja, Manden tav jo til det, og saa skolde de have 
noget til deres Nadver; men Konen havde i&ke uden 
en lille Klat Grød og en Brødskorpe. Der var ikke til 
mere end en, men nu fik de jo bytte det^ som de var 
Venner til, og saa havde de ikke det mindste til om 
Morgenen. 

Saa tager Mesteityven Ordet og siger, at det skolde 
hun ikke klage sig over, han skolde nok skaffe Brjøfd, 
for han var ikke Tyv for ingen Ting. Men no var 
det bedst, de tog det med Bo til om Morgenen. 

Da det saa giyede ad Dag, spørger han Konen, 
hvad de no trængte allermest til. „Ja^, siger hnn, 
„det er ikke saa godt at sige, for vi har hverken det 
eller det" 

„Saa er det vel bedst, vi først faar n«get Brød, 
og saa vil jeg no kjøre til Mølle for jer." 

„Ja, det kan nok sagtens hjælpe", siger hon, „vi 
hai' ikke Komkjæme i Hoset." 

„Hai' I da ikke et Par Sække og en Befordring?" 

Jo, de havde da begge Dele, og han faar et Par 
gamle Klikker spændt for en Pjalt Vogn og kommer 
til Kjøren med nogle tomme Poser bag i den. Da han 
saa kommer forbi en Sandgrav, holder han der og fylder 
alle Sækkene med Sand. Dem læssede han paa Vognen, 
og da han no kjørte videre, vai* der ingen, der skolde 
have sagt andet, end at det var et stivt Læs Kom, 
han havde at kjøre med. No kjørte han til en Mølle, 
hvor de havde en svær s Søgning, ug da Møllersvenden 
netop havde travlt oppe i Møllen, da han kom, saa bar 
han selv Poserne ind den ene efter den anden og satte 
dem ved en hel Del andre Sække. No gaar han op til 
Møllersvenden og siger, om han kan faa malet i Dag. 

„Nej", svarer han, „vi kan ikke i Dag, for vi har 



saa meget inde, og det gkal males først; men i Morgen 
maa du hente det, da skal det nok være fæi-digt." 

Ja, det kunde ban ikke bie efter, for de havde 
intet Bred i den Gaard, hvor han tjeute, og lian »kulde 
bave det med sig tilbage; men saa fik han jo at tage 
et andet Sted hen. , 

„Ja, det faai- du jo", svai-er Møllei-svenden, og Bsa 
gaar Tyven ned og bærer Sækkene ud paa Vognen igjen; 
men han passede jo paa, at tage nogle andre Sække 
med Mel i. Nu kjerer han stiv Earl hjem med dem, 
og eaa fik Konen ti-avlt med at bage. Der blev saa- 
dan en Velsignelse af Brød, at de havde nok for lange 
Tider. 

Men nu var det ikke nok med det, for Konen lod 
åg forstaa med, at det var elendigt nu for dem ikke 
at have en Ko og saadan faa lidt Smør at brede paa 
Bredet Saa siger Mestertyven, at det kunde der vel 
ogsaa blive Raad for. Om de havde ingen Smøl-fjerd- 
inger? Jo, dem havde de endda nok af, havde der saa 
sandt været noget i dem. „ Jaja, nu kjrøer jeg til Kjøb- 
sted og faar Smør", siger han. Men det kunde hun 
ikke foretaa, siden de aldi-ig havde en Skilling at give 
for det 

Han faai- Bæsterne for og lyører saa af Sted med 
nogle tomme Fjerdinger. Da han kommer til Sandbak- 
ken, fylder han dem med Sand og lægger hvert Laag 
nok saa kjent paa. Derefter kjarer han til Byen og 
ind ad en Kjobmands Gaard, hvor han atras giver sig 
i Faai'd med at bære Fjerdingerne ind ad Pakhuset og 
sætter dem der lige Side med en Del andre Smerfjerd- 
inger. Saa gaar han ind i Butikken og siger, at han 
er her med et Læs Smor, om de vilde sige ham, hvad 
Pris de gav for det. Ja, de gav saa og saa meget. 
Nej, den Pris vilde han ikke sælge Smør for, det vai- 
sa^ og saa godt, han kunde sagtens faa mere for det 
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et andet Sted, og hvad han knnde nn rimle op. Ja, 
de gav ikke mere, sagde de, og saa rejste han af nd 
til Pakhuset og skalde nn have Smørret læsset paa 
Vognen igjen, men passede natorligyis paa at £aa nogle 
andre Fjerdinger, der yar virkeligt Smør U og saa k^rte 
han lige hjem til den fattige Mand med det 

De maatte rigtig love for Tyven, nu havde de 
baade Tihnad og Bred, og det var da saa meget dejligt 

Saa træffer det i samme Godlag, at den rige Mands 
Bedstemoder døde, og der bliver jo gjort Anstalter til 
at faa hende jordet. Folkene omme fra den fattige 
Mands hjalp dem noget til Bette med det, og derfor 
blev de da ogsaa budne med til Begravelsen tillige med 
den fremmede Karl, der var hos dem. 

Saa om Eftermiddagen, da de havde spist, kommer 
de ud, det gjer Gjæsteme, og skal til at se den rige 
Mands Kreaturer. Der havde de en fed Ko, som lige 
stod færdig til at slagte, og alle syntes de jo, at den 
var i saadan udmærket Stand. Om Aftenen, da den 
fattige Mands Folk kommer hjem, siger Mestertyven, 
at det var bedst, de fik den Ko hentet, for den var 
værd baade at slagte og spise. Ja, det var nok ikke 
saa nemt at komme af Sted med. Jo, sagde han, det 
kunde let lade sig gjere, og nu skulde de blot faa 
nogle Knive stenet, saa skulde han let hente Koen. 

Han gaar nu op paa Kiikegaarden og graver den 
gamle Kone op, som var bleven jordet, og hende bærer 
han ind i Kohnset og stiller hende an i den Baas, hvor 
Koen stod, og saa trækker han Koen ud; men Halen 
skar han af den og stak ind i Munden paa hende. Da 
han saa er kommen hjem med Koen, slagter de den jo 
den samme Nat. Nu havde de Brød og Smør og Kjød 
i Overflod. 

Om Morgenen, da Pigen kom ud og skulde have 
malket, sidder Bedstemoder jo der i Baasen og har ædt 



Koen lige ti! Halen. Hun ind ti! Manden og fortælltsr, 
at Bedstemoder gi!i igjen og sad ude i Kohnset. 

„Det er da forski-ækkeligt" , aiger den rige Mand, 
da lian ser det Syn, „hnn har altid været liaTeftild, 
imens hun levede, vil Inm til at æde liele Høveder, nu 
Son er død, saa er der jo ingen Raad til hende." 

De vidste da aldrig, hvoi-dan de siculde bære dem 
ad, og de maatte da ned til Præsten og fortælle ham, 
ftt Bedstemoder var kommen tilbage og havde ædt den 
røde Ko forat stille hendes Sult, da linn ikke havde ædt 
nu i saa mange Dage, om han kunde ikke hjælpe dem 
at faa hende sat væk, for hun gik begi-ibeligvis igjen? 

,.Der er ikke andre Kaad," sagde Pi'æsten, „end at 
vi maa have hende jordet igjen." 

„Kunde Præsten ellers ikke gjere noget ved det, 
saadan som at mane hende?" sagde Manden, ,.for jeg 
er i'æd for, han ellers akal komme igjen. Jeg vil 
betale ham godt for det.-* 

^Jo, jeg skal nok gjøre min Flid, med kun nu med 
hende ved Kii'kestetten, saa skal jeg indfinde mig og 
nok sætte hende væk for bestandig." 

Saa bliver hun jo begravet for anden Gang, og 
Præsten fik hundrede Daler for hans Dlejiighed. 

Men Tyven gik om Natlen efter hen og skrabte 
hende op igjen, og saa satte han hende ind i den rige 
Mands Spisekammei', hvor der var mange Tønder og 
Ankere baade med 01 og Mjød og Vin. Det tog han 
alt sammen og bar ned til den fattige Mands, men de 
tomme Tønder bar han derop igjen, og saa satte han 
Bedstemoder dei' inde ved en af Tenderne med en Tende- 
hane i Munden. 

Da Folkene nu kommer op om Morgenen, og Pigen 
lukker Spisekammei-døren op, saa ser hun jo den gamle 
sidde der inde, og hun farer ind og raaberr „Husbond! 
nu er Bedstemoder kommen igjen og sidder i Spisekam- 
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meret.'' Hkb komnifr ned o|^ skal have den Ting 
undersøgt Da viser det sig, at bon har drukket alt 
deres 01 og Mjød og Vin og sad endnu og sugede paa 
Tøndetappen. 

Saa maa han op til Præsten igjen og foi*tælle ham, 
hvor elendigt det endnu var, og i Nat havde hun haft 
en forskrækkelig Tørst, og saadan og saadan var 
det da. 

Ja, siger Præsten, det var nok noget, han ikke 
kunde have med at gjøre. 

Jo« han maatte da endelig sætte hende væk endnu 
en Gang, saa skulde han fiaa to hundi-ede Daler. 

Ja, saa fik de jo at møde ved Eiikestetten, han 
skulde da nok indfinde sig. Og det gik da saadan, at 
hun den Dag blev jordet for tredje Gang. 

Nu havde de fuldt op af Ædelse og Drikkelse 
omme hos den fattige Mands. Men Mestertyven gaar 
alligevel op paa Eirkegaarden om Natten og ki*adser 
hende øp igjen. Dernæst bærer han hende ned i den 
rige Mands Storstue, hvor dei' stod et stort Skab, som 
var fuldt af Klæder, og det vai* noget, der baade kunde 
varme og holde. Skabet ryddede han jo, og Sagerne 
tog han med sig, men Bedstemoder lod han blive i 
Skabet 

Da et af Kvindfolkene om Morgenen kom og vilde 
aabne Skabet for at faa noget Tøj, falder den døde ud 
og havde nær revet hende om Kuld. Hun kommer 
hujende og brølende ned til de andre og siger, at Bedste- 
moder sad inde i Klædeskabet Ganske rigtig, nu var 
hun der igjen, og hver Klædestraad vai* henne, der 
havde været i Skabet; jo, det var i god Orden, hun 
maatte jo have frosset svært i de sidste Dage og havde 
nu faaet Sagerne slæbt bort, men vai* selv bleven luk- 
ket inde til sidst 

Den rige Mand op til Pi*æsten igjen og fortæller 



liam Sagens Lejlighed. Nn vilde han gire ham tre 
hundi-ede Daler for at sætte hende væk. 

Nej, han kunde ikke have med det at gjøre, for 
lian havde gjoit sig al mulig Flid, og hau kunde slet 
ikke forstaa, hvi hun saadan blev ved med at komme 
igjeu. Men Manden lister jo ved ham, han skulde ende- 
ligen hjælpe ham til Bette med det, og saa faai* han 
liani til sidst overtalt. Altsaa, bliver Iiun begravet tor 
^rde Q&ng. 

Men det bliver det samme som fer. Tyven gaar 
hen og skraber Liget op om Natten, og saa bærer han 
hende ned ad deres Stald, hvor der stod to gode Bæster, 
■det ene noget yngre end det andet. Der sætter han 
Bedstemoder op paa det unge, saadan at hun rider bag- 
lænds, og binder hende godt fast, samt lesner Hestens 
Srimeskaft. Om Moi-genen, de kom op, og Kaiien vilde 
u<l at give Bæsterne, saa ser han strax, da han lukker 
Stalddereu op, at hun nu er kommen igjen og sidder 
skrævs over Plagen. Han faar da Døren lukket i en 
Fai't og tarci- ind og klager sig elendig over det Syn, 
han der har set Nu skulde Manden da ned til Pi-æstcn 
igjen for at faa hende sat væk paany. Han sætter det 
ogsaa i Værk, i det han tiækker den gamle Hest ud og 
sætter sig op at ride paa den. Men nu var- Stalddøren 
saadan i to Døre, ug da de om Dagen kun lukte Neder- 
døren, saa rev Plagen sig les og springer ud gjeu- 
uem Døraabningen. Men Bedstemoder tarsk Hovedet 
ret saa haai'dt imod Dørkaimen, da den sprang ud, og 
ved det Skrald kommer Manden til at se sig tilbage og 
opdager nu, hvad der er bag efter. Han blev saa i-æd, 
at han jager af Sted det bedste han kan. Men han 
red aldrig saa støik, at hun enten var paa lige Side 
med ham eller ogeaa for af, og naar hun kom et Stad 
forved ham, saa sjTites han, hun sad og saa efter, om 
han kom. Nok er det, han kommer ridende ind i Præste- 
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gaarden »om en gal Mand, og Bedstemoder kommer 
flyvende bag efter. Præsten hører den Tnmmel og ser 
ud; da kan ban kjende den gamle Ejælling, han nu 
havde begravet fire Gange, og han farer nd og raaber: 
,, Væk med hende, hende har jeg haft nok med at gjøre!" 
Manden bønfalder ham jo om at sætte hende væk nok 
en Gang, men han siger, at han hverken vilde eller 
knnde have med hende at skaffe, og det kunde være 
det samme, enten han vilde give lidt eller meget for det. 

Saa farer det jo af Sted, som det kunde, hjem igjen, 
og Manden var helt sagtmodig; hans Bedstemoder holdt 
godt nok Trop, og da han sætter Hesten ind i Stalden, 
rider hun ogsaa ind. Da Manden er kommen ind i Stuen, 
klager han sin store Ned for Konen, nu vidste han ikke, 
hvad der var at gjøre, og han var bange for, at de 
blev hende aldrig kvit. Saa siger hun, at hun vilde 
endda gaa om til deres Nabos og spøi*ge dem, om de 
havde ikke hørt tale om saadant noget før, for det 
kunde i saa Fald godt væi'e, at de kunde vide dem et 
Raad til at blive skilt ved den Gjenganger. 

„Ja, gaa endelig derom", siger Manden, og hun 
rejser jo af 

Da hun kommer der, fortæller hun, hvordan det 
stod sig hjemme, den gamle Bedstemoder, som de var med 
til Begravelse over, hun var den haardeste Gjenganger, de 
havde hørt om Qem og nær, for nu havde de haft 
Præsten til at kaste Muld paa hende fire Gange og be- 
talt ham godt for det, og nu havde de budt ham fire 
hundrede Daler for at gjøre det femte Gang, men han 
hverken turde eller vilde indlade sig paa det tiere. 

Saa siger den fattige Mand, at han havde en Karl, 
der rimeligvis kunde begrave hende saadan, at hrai 
skulde ikke komme igjen. Ja, da vilde hendes Mand 
betale ham godt for det, det vidste hun. 

Naa, Tyven bliver kaldt ind, og saa spørger Konen 



ham jo, om ban vilde tage sig paa at begrave deres 
gamle Bestemoder aaadan, at huu aldrig mere skulde 
komme ig^'en. Hau siger, at det kiiude han sagtens, 
det var en smal Sag for ham. Han havdu eu stor Bog, 
som han kastede op i, og saa sagde han, at der vai- 
kun ét Raad til at blive fii for det Gjengaugeri, og 
det vai', at den rige Mand skulde dele hans Gaard og 
Gods og lade den fattige Mand taa det halve af det, 
og saa forlods give ham selv femten hundrede Daler i 
Penge for hans Ulejlighed, ringere vilde han ikke gjere 
det Ja, det vilde de ogsaa gaa ind paa, for de maatte 
af med Bedstemoder, Uivad det skulde koste. Kigtig 
nok vidste hun, at hendes Mand havde ikke de femten 
hundrede Daler, men liiin var sikker paa, at lian kunde 
laane dem. Ja, saa skulde han ogsaa nok inde- 
staa for, at linn aldrig skulde komme igjen. Dei-med 
fulgtes de ad hjem, og han tog Bedstemoder ned af 
Plagen og rejste af med hende op paa Ivirkegaai'deu, 
hvor han putteile hende ned for femt^; Gang. Manden 
var saa ude om de femten hundi'ede Daler, og da Karlen 
flk dem, gik han hjem til den fattige Mand og gav 
ham de halve, men selv beholdt ban de andie, og saa 
tog han Afsked med dem der i Gaarden og rejste hans 
Vej, for DU var de blevne lijulpne godt begge to. Den 
rige Mand var det saadan gaaet tilbage med, baade 
fordi han maatte af med de mange Penge, og fordi han 
maatte dele hans Gaard, at han vai* gaaet i Armod, men 
den fattige var bleven godt ved det, og saadan skifte- 
des det da om for dem ved den Mestertyv. 



50. Den aabennmndeile Pige. 

Der var en Gang en Bisseki'æmmer, der rejste til 
Bibe efter Kram. Saa tager han Herberg i eu Landsby 
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en Nat, og der kommer han til at snakke sammen med 
Datteren og kjseresies med hende, og om Morgenen, 
den Grang han vil rejse af, siger han til hende, te han 
Tilde have hende til Kone, naar han kom igjen, i Fald 
hun knnde tie det. „Ja, det kan jeg sagtens tie^, sagde him. 

Da han var saa rejst, skolde hun til at lave Davren 
til. Saa stod Asketrnget fuldt af Aske paa Skorstenen, 
og der stod et Fad fuldt af Hel ved Siden af. Der 
tager hun fejl og tager en Haandftild af Asken i hendes 
Haand. I det samme kommer hendes Moder og sigen 
„Hvordan er det, du staar og taarier? jeg tykker, du 
tager Aske i Steden for Mel." — „Se!" siger hun, „jeg 
staar i Tanker." — „Da er det nogle sære Tanker", 
siger Konen. „Ja, det konuner paa, at den Kræmmer, 
der var her, han sagde, at han vilde have mig, naar 
han kom igjen, i Fald jeg kunde tie det." — „Ja, da 
kan vi sagtens tie det, det er vi nok om", sagde Moderen. 

Den Gang Pigen flk saa Melgrøden lavet^ gaar 
hun ind ad Stuen, dér hvælvede Grødfadet*) paa Nedre- 
bordenden, og saa vender hun det i det samme. Saa 
kommer Konen ind med Grøden, og da hun nu vai* 
vant til, at det altid hvælvede, naar hun kom, saa 
hvælver hun det igjen og giver sig til at lade Grøden 
paa Bagsiden af Fadet. Men nu var der jo blevet 
talt til Manden til Davre, og han kommer ind i det 
samme og ser dette her. Saa siger han: „Hvordan er 
det, du staar og taarier?" — „I, se!" siger Konen, 
„jeg staar i Tanker." — „Da maa det være nogle 
farlig vigtige Tanker", siger han. „Ja, det var denne 
her Ki-æmmer", siger hun, „der laa her i Nat, han har 
sagt til vor lille Mette, at han vilde have hende, naar 
han kom igjen, i Fald vi kunde tie det." — „Da kan 
vi sagtens tie det, det er vi nok om", siger han. 

*) Det var forhen altid af Træ. 



Den Gang de havde saa faaet deres Davre til 
Livs, saa skulde Manden ud at plove. Han faar for, og 
kommer op til Ploven, den stod oppe ved Agerenden. 
Da var Nabomanden ogsaa kommen op at plove. Saa 
stiller denne her Mand an med Bæstei'ne ved Bagenden 
af Ploven, og der kommej- Nabomanden ben og siger 
til ham: „Hvordan er det, dn ataar og taarierV" — 
„Ja, se! jeg staar i Tanker og bærer mig galt ad." — 
„Da er det nogle sære Tanker, hvad mon det er for 
vigtige Ting, du tænker paa?" — „Aa, det var en 
BiBsekræmmer, der laa her i Nat, ha:; har sagt til vor 
lille Mette, at han vilde have hende, naar han kom igjen, 
i Fald vi kunde tie det." — „Det kan I jo sagtens tie, 
det er der jo nok om", siger Naboen. 

Men det blev jo da ikke tejen, det gik vidt om- 
kiing. Den Gang Kræmmeren kommer saa paa Hjem- 
vejen igjen, spurgte han det en tre fire Mi! for han 
kom der, og Folk ønskede ham til Lykke ind ad en 
Kant. Det bliver han meget fornænnet over, og saa 
tager han ikke ind til den Mand, da han kommer til 
Byen, men han tager ind til hans Nabo og ligger der 
om Natten. Den Mand havde ogsaa en Datter, og saa 
kommer han til at kjærestes med hende; og der kunde 
han faa en stor Medgift, for den Mand var meget 
ligere end den anden. Saa bliver det jo ogsaa saadan 
da, de to skulde have hverandi'e, og der bliver lyst 
for dem, og Brylluppet bliver bestemt. 

Nu bliver de jo da budne til Bryllup, der som han 
havde væi'et, lav han rejste hen, men saa vilde 
de ikke en Gang ten, saa vrede vai' de blevne. Men 
da Bryllupsdagen kom, og Brudefolkene skulde til 
Kirken, saa bad Mette, om hun ikke maatte komme 
til Kirke og ofre med ham. Det fik hun og Lov til. 
Den Gang hun saa havde været oppe at ofre og gik 
ned igjen, saa rakte Imn lige Hovedet ind til Brud- 
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Kommen og Bagcle: „Jeg har en god Tro til dig 
endiiii.** 

IHmi (4ang da Brudefolkene kom i Brndesengen 

uni Aftenen, s^ta var Bruden nysgjenig og vilde have 

at viile, hvad det var, Pigen hviskede til ham i Kirken. 

„Aa, don sulle Hjapnakke!'' siger han, ^.hiin sagde, at 

hun liavde en god Tro til mig endno, jeg tykker snart, 

don 'hv kuude v*i-e ovre.- Saa er det han siger: 

««Ja a. dot har r.erot en Sjappe alle hendes Dage. 

iu^u Tisiv: Uar hun kanuec tie. and hiin hai* sagt alt 

dot. hun vidsro. No> Ja bar jeg kannet tie, jeg har 

tajiot t:v Kun. o^ 'iom har je^ begravet her ade onder 

uot s:l»;>? Vitie jlIo :rt: ;etf iuir al«irig nævnet det til 

•:v^ot Mo^::o^kc "i*n»r^ iiz." Saa springer han af 

^K'ii^ou !V:i !ic:ii:«i '^ siær. a: aan vilde hverken eje 

t^vltj lax^f iciulc. sicen ion aavde gj.« saadanne Træf- 

tiMii^-f .N*a •. L 0;^ iav»* I<?a ja*iiHi*. Siger hfkn. -kan 

lu:i .XXV o Uc jr'Aic. saa ^xi ion T«i keller ikke tie 

ui -luU.- */t*i ,-ti::i: ViuJwa "iJm. saa ia.beii':are^ie 

Kv. .t. 'i A'i^ifLr-:. -c !!<ia ijm iun ;o "zl it li-itr 

K v..^N X:^ i., .r.. ^-ifr-: nui Ik Lov :il ir :a^e 

i t V. i.v. . .-. *; sio :.i i^Lii itru Jwn?tc K:aEi"^sce. 



Tidligei-e er ved E. T, Kristensen udgivet: 

Jyske Folkeviser og Toner, 

samlede af Folkemunde, især i Hammerum Henled. 

(Ogsaa under Titel: Jyske Folkeminder, 1. Samling). 

5 Kr. 

I Kommission hos (Jyldendalske Boghandel, 



Gamle jyske Folkeviser. 

(Ogsaa under Titel: Jyske Folkeminder, 2. Samling). 

6 Kr. 

I Kommission hos Gf/Idendalske Bor/handel. 



Jyske Folkesa^o-n, 

samlede af Folkemunde. 

(O. u. T.: Jyske Folkeminder, 3. Samling). 

4 Kr. 

GyldendaUke Bogliandeh Forlag. 



Sagn fra Jylland. 

(O. u. T.: Jyske Folkeminder, 4. Samling). 

4 Kr. 

Karl Sch&nbergs Forlag. 



Konrad Jørgensens Bogtrykkeri i Kolding ved J. P, L^e. 



